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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/06-11/1
URBROJ: 3804-850-06-8

Zagreb, 21. rujna 2006.
P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 37. Statuta sazivam 11. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u četvrtak 28. rujna 2006. s početkom u 9,30 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 10. sjednice Fakultetskog vijeća održane 17. srpnja 2006. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Branke Boban u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, u Zavodu za hrvatsku povijest.
Odluka Matičnog odbora za područje humanističkih znanosti-polje povijesti, povijesti umjetnosti, arheologije, znanosti o umjetnosti, etnologije i antropologije, Broj: 01-1420/1-2006. od 12. srpnja 2006.

3. Izvještaj stručnoga povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zvonka Kovača u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.



str. 29
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Damira Borasa u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.





str. 48
5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Darka Polšeka u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetskoj katedri za antropologiju.









str. 84
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Hrvoja Stančića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana arhivistika i dokumentalistika, na Odsjeku za informacijske znanosti.






str. 98
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vladimira Rezara u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.











str. 111
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Gorane Stepanić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.











str. 121
9. Izvještaj stručnoga povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Bože Bekavca u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje, na Odsjeku za lingvistiku.










str. 136
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Željka Holjevca u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest.











str. 146
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dine Milinovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.











str. 164
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Bogdanke Pavelin Lešić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku.








str. 173
13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jevgenija Paščenka u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Katedri za ukrajinski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.










str. 180
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Oksane Timko-Đitko u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.




str. 188
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Elvire Ratković u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.







str. 194
16. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Marije Kursar u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.








str. 199
17. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Alena Novosada u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.







str. 203
18. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Bušljete Banks i Rujane Čimbur u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.








str. 206
19. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Maje Anđel u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.











str. 210
20. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Borisa Kuzmića i Igora Mesarića u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Odsjeku za kroatistiku.










str. 216
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
21. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vesne Lamza Posavec u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima u Zagrebu.





str. 223
22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Aleksandra Halmija u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru.








str. 225
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i mišljenje o izboru u naslovna znanstveno-nastavna zvanja za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Hrvatskim studijima u Zagrebu. 

Pristupnici: dr. sc. Irena Benyovski, dr. sc. Lovorka Čoralić, dr. sc. Stjepan Ćosić, dr. sc. Damir Karbić, dr. sc. Mijo Korade, dr. sc. Suzana Lečak, dr. sc. Stjepan Matković, dr. sc. Jadranka Neralić, dr. sc. Zdravko Dizdar i dr. sc. Marino Marin. 











str. 

24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jelene Jurišić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima u Zagrebu.











str. 257
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marija Grčevića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.










str. 265
26. Mišljenje o izboru Tereze Matić-Ivušić i Silvije Batoš u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu u Dubrovniku.






str. 271
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
27. Izvještaj o radu Maše Kolanović, znanstvene novakinje na Odsjeku za kroatistiku.








str. 273
28. Izvještaj o radu mr. sc. Kristine Milković, asistentice u Zavodu za hrvatsku povijest.







str. 275
29. Izvještaj o radu Ivana Botice, asistenta u Zavodu za hrvatsku povijest.











str. 277
30. Izvještaj o radu Ivane Hromatko, znanstvene novakinje na Odsjeku za psihologiju.








str. 279
31. Izvještaj o radu Dine Šverko, znanstvene novakinje na Odsjeku za psihologiju.








str. 282
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI

Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada

32. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Petre Rajić Šikanjić, pod naslovom Antropološka analiza ljudskih skeletnih ostataka s područja istočnog Jadrana prema zdravstvenom stanju i socijalnom statusu.










str. 283
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivana Mrakovčića pod naslovom Vrednovanje informatičkog obrazovanja u osnovnoj i srednjoj školi.







str. 288
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Relje Seferovića pod naslovom Seraphinus Maria Cerva: Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam. Kritičko izdanje teksta uz ocjenu njegove jezične i historiografske vrijednosti.






str. 291
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gordane Galić pod naslovom Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija.









str. 298
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Barbare Štebih pod naslovom Germanizmi u Rječniku hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika.









str. 303
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivice Hrastovića pod naslovom Vojna izobrazba časnika i dočasnika u oružanim snagama NDH i narodnooslobodilačkoj vojsci Hrvatske.











str. 308
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Krešimira Peračkovića pod naslovom Društvo usluga: promjene u socioprofesionalnoj strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske od 1971. do 2001.









str. 312
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anice Vlašić-Anić pod naslovom Harms i Kafka.




str.317
E. STJECANJE MAGISTERIJA
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marijane Javornik pod naslovom Edith Wharton i njezine junakinje: Anđeli uništenja.
str. 322
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ksenije Vatavuk Margetić pod naslovom Stilovi i sadržaji provođenja slobodnog vremena «on line» mladeži. 







str. 325
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Andreje Silić pod naslovom Stvaranje poticajnog okruženja u dječjemu vrtiću za komunikaciju na stranome jeziku. 







str. 328
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marije Benić Penava pod naslovom Gospodarske prilike na dubrovačkom području između dva svjetska rata.







str. 333
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Danijela Vojaka pod naslovom Percepcija romskog stanovništva u hrvatskom društvu na području Savske banovine u razdoblju 1929.-1939.


str. 337
            45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Ilijane Jelušić pod naslovom Odnos između socijalne podrške i posttraumatskog stresnog poremećaja kod sudionika Domovinskog rata.










str. 340
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Vijeće poslijediplomskih studija sa sjednice održane 11. rujna 2006. preporuča Fakultetskom vijeću prihvaćanje sljedećih predmeta:
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

46. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Mladena Cvrlje za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Pastiš kao izraz duhovitosti u narativnom fragmentu Carla Emilija Gadde, mentor: dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof.











str. 345
47. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Igora Dude za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Svakodnevni život i potrošačka kultura u Hrvatskoj 1970-tih i 1980-tih, mentor: dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.




str. 350
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme


48. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Irene Drpić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja, mentorica: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.











str. 355
49. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Salmedin Mesihović predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Dezitijati, mentorica: dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof., komentor: dr. sc. Boris Olujić, doc.










str. 364
50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Tucak predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i prihvaćanje teme pod naslovom Provjera osnovnih postavki McAdamsova i de St. Aubinova modela generativnosti u odraslih različite dobi, mentorica: dr. sc. Vera Ćubela Adorić, doc. na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.










str. 369
51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Matas Ivanković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Prijedlozi s genitivom u hrvatskom i ruskom jeziku, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.










str. 375
Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata

znanosti u doktorskom studiju

52. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Isuf Berisha sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Sjećanje, povijest, identitet – Neki aspekti suvremene rasprave o problematici identiteta s osvrtom na proces formiranja identiteta na Kosovu poslije 1999. godine, mentor: dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

1. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.
2. dr. sc. Gvozden Flego, izv. prof.
3. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.
53. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Andrea Horić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Problem jezika u Cassirerovoj filozofiji simboličkih oblika, mentor: dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.
1. dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.
2. dr. sc. Nadežda Čačinović, red. prof.
3. dr. sc. Gordana Škorić, doc.

54. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Krasanka Majer sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Javne palače u Dalmaciji u vrijeme mletačke uprave. Reprezentativna upravna arhitektura gradskih središta od XV. do XVIII. stoljeća, mentorica: dr. sc. Nada Grujić, red. prof.

1. dr. sc. Nada Grujić, red. prof.
2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
3. dr. sc. Predrag Marković, doc.
55. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tina Pleško sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Skulptura kao muzejski predmet i oblici njezina komuniciranja u muzeju, mentor: dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
1. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
2. dr. sc. Žarka Vujić, red. prof.
3. dr. sc. Tomislav Šola, izv. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

56. Bernarda Čakardića pod naslovom Putopisna & memoarska proza Jukića Ivana fra Frane kao žanrovska matrica, mentor: dr. sc. Krunoslav Pranjić, prof. emeritus. 







str. 381

57. Molba Sonje Tošić-Grlač za promjenu naslova teme magistarskog rada Uloga školske knjižnice u poticanju čitanja i zadovoljavanju informacijskih potreba učenika u novi naslov Uloga školske knjižnice u poticanju čitanja. Mentorica: dr. sc. Jadranka Lasić Lazić.

Nastavni predmeti

58. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog specijalističkog studija konferencijskog prevođenja da se dr. sc. Goranka Antunović, doc. imenuje za voditeljicu studija, a Vesna Ivančević Ježek, prof. za zamjenicu voditeljice. 

59. Vijeće Poslijediplomskog doktorskog studija glotodidaktike predlaže imenovanje dr. sc. Jelene Mihaljević Djigunović, red. prof. za voditeljicu studija, a dr. sc. Yvonne Vrhovac, red. prof. za zamjenicu voditeljice.

60. Prijedlog programa Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti.

61. Prijedlog programa Poslijediplomskog doktorskog studija moderne i suvremene hrvatske povijesti.

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja inozemnog studija Snježane Kauzlarić sa Filozofskog fakulteta Univerziteta u Beogradu.










str. 384
H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
63. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor dva nastavnika u naslovno nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za područje humanističkih znanosti, polje filologije, za predmet Engleski jezik u Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti (pristupnice: Martina Mencer Salluzzo i Nataša Mance)
1. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor
2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor
3. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor
64. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesta asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (pristupnici: Kristina Cergol, Domagoj Ćorić, Mirjana Travar i Iva Andraka)
1. dr. sc. Mirjana Vilke, prof.emerita
2. dr. sc. Marta Medved Krajnović, docent
3. dr. sc. Milica Gačić, red.prof. (Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu) 

65. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor jednog nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana anglistika i odgovarajuće radno mjesto na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (pristupnici: Siniša Ninčević, Gorana Duplančić Rogošić, Jasminka Bibić, Bisera Plančić, Koraljka Pejić, Ana Mikačić, Irena Sinovčić Trumbić i Anela Galić)
1. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor
2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor
3. mr. sc. Alex Hoyt, viši lektor 
66. Izmjena 3. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana logika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Srećko Kovač). Umjesto 3. člana dr. sc. Ante Čovića, izv. prof., predlažemo dr. sc. Borisa Kalina, red. prof. u miru.

67. Izmjena 3. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sr. Ivan Macan).

Umjesto 3. člana dr. sc. Branka Despota, red. prof., predlažemo dr. sc. Nenada Miščevića, red. prof. Filozofskog fakulteta Univerziteta u Mariboru.

68. Izmjena 3. člana povjerenstva za davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Josip Talanga). Umjesto 3. člana dr. sc. Nadežde Čačinovič, red. prof., predlažemo dr. sc. Milana Polića, red. prof. Učiteljski fakultet u Zagrebu.

69. Izmjena 3. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima  Sveučilišta u Zagrebu (pristupnici: dr. sc. Erna Banić-Pajnić dr. sc. Mihaela Girardi-Karšulin i dr. sc. Ivan Kordić). Umjesto 1. člana dr. sc. Branka Despota, red. prof., predlažemo dr. sc. Danila Pejovića, profesora emeritusa.

70. Izmjena 2. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana estetika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Damir Barbarić). Umjesto 2. člana dr. sc. Branka Despota, red. prof., predlažemo dr. sc. Leva Krefta, red. prof. Filozofskog fakulteta u Ljubljani.

71. Izmjena 3. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnici: dr. sc. Zvonimir Čuljak, dr. sc. Stipe Kutleša, dr. sc. Kristijan Krkač). Umjesto 3. člana dr. sc. Gorana Švoba, izv. prof., predlažemo dr. sc. Lina Veljaka, red. prof.

72. Izmjena 2. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana ontologija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnici: dr. sc. Ivan Šestak, dr. sc. Nikola Stanković i dr. se. Kazimir Drilo). Umjesto 2. člana dr. sc. Branka Despota, red. prof., predlažemo dr. sc. Danila Pejovića, profesora emeritusa.

73. Izmjena 2. člana povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnici: dr. sc. Ante Mišić i dr. sc. Hrvoje Lasić). Umjesto 2. člana dr. sc. Branka Despota, red. prof., predlažemo dr. sc. Danila Pejovića, profesora emeritusa.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Katedri filozofije na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Splitu (pristupnik: dr. sc. Ante Vučković)
1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

3. dr. sc. Luka Tomašević, izv. prof. 

75. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Tamara Tvrtković)

1. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

2. dr. sc. Olga Perić, red. prof.

3. dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

76. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača ili profesora visoke škole za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, za kolegij Metodika predškolskog odgoja na Visokoj učiteljskoj školi u Petrinji (pristupnica: mr. sc. Anka Jurčević Lozančić)

1. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

2. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

3. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

77. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika, (za Metodiku prirode i društva) na Učiteljskom fakultetu u Osijeku (pristupnica: dr. sc. Irella Bogut)

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

2. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. 

3. dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof. 

78. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Hrvatskim studijima (pristupnik: dr. sc. Krešimir Kužić)

1. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

2. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

3. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

79. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Sveučilištu u Zadru (pristupnik: dr. sc. Emil Hilje)

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.
2. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. Sveučilišta u Zadru
3. dr. sc. Vladimir Goss, red. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci
80. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Umjetničkoj akademiji Sveučilištu u Splitu (pristupnica: mr. sc. Ita Praničević Borovac)

1. dr. sc. Predrag Marković, docent
2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.
3. dr. sc. Frano Dulibić, doc. 

             81. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje psihologija, u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Ivana Ferić)

1. dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški, izv. prof. 

2. dr. sc. Željka Kamenov, doc. 

3. dr. sc. Renata Franc, znanstveni suradnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar)

              82. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (kandidat: dr. sc. Vlado Šakić)

1. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Šiber, red. prof. (Fakultet političkih znanosti)

83. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar (pristupnik: dr. sc. Drago Čengić)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, red. prof. 

84. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija (pristupnik: dr. sc. Duško Sekulić)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Josip Kregar, red. prof. (Pravni fakultet, Zagreb)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
85. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Irene Herende za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Postmoderna obilježja romana Juliana Barnesa, B.S. Johnsona i Christine Brooke-Rose 

1. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.
2. dr. sc. Borislav Berić, docent (Filozofski fakultet Sveučilišta u Osijeku) 
3. dr. sc. Jelena Šesnić, docent 

86. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Nataše Jermen za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Vrednovanje znanstvene aktivnosti na području prirodnih znanosti u Hrvatskoj od 1991. do 2005. godine, mentor: dr. sc. Maja Jokić, viši znanstveni suradnik, komentor: dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

1. dr. sc. Maja Jokić, viši znanstveni suradnik

2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Tomislava Lauc, doc.

87. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Silka Štefančića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Mjesto i uloga javne knjižnice u e-obrazovnom okruženju, mentor: dr. sc. Damir Boras

1. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb) 

88. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Vinka Morovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela suvremene turističke ponude grada, mentor: dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. s Učiteljskog fakulteta u Zagrebu, komentor; dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

1. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

89. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Zorana Bekića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Strategije uvođenja i modeli potpore e učenju u visokom obrazovanju, mentor: prof. dr. sc. Damir Boras

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, izv. pof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

90. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Irene Grubice za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Kulturalno pamćenje u romanima Jamesa Joycea (Junak Stephe, Portret umjetnika u mladosti, Uliks), mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.
1. dr. sc. Tatjana Jukić-Gregurić, izv. prof. 

2. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

3. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

91. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Božice Pažur za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Kulturno-animalistički aspekti suvremenoga kajkavskoga pjesništva, mentor prof. dr. sc. Miroslav Šicel
1. dr. sc. Julijana Matanović, doc.
2. dr. sc. Miroslav Šicel, red. prof. u miru
3. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

92. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Esmeralde Sunko za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Komunikacijske tehnike vođenja u odgojno obrazovnim organizacijama, mentor: dr. sc. Vladimir Jurić

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

2. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof.

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
93. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vesne Bagarić pod naslovom Struktura komunikacijske kompetencije u stranom jeziku 

1. dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emerita

2. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

3. dr. sc. Velimir Petrović, red. prof. u miru (Filozofski fakultet Sveučilišta u Osijeku)

94. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Mladena Tomorada pod naslovom Staroegipatski predmeti u muzejskim institucijama u Hrvatskoj – model obrade i prezentacije uz primjenu računala
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, izv. prof.

2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Mirnik – Arheološki muzej u Zagrebu

95. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jasmine Lovrinčević pod naslovom Školska knjižnica u diskursu informacijskog obrazovanja
1. dr. sc. VladimirJurić, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Ninoslav Novak, izv. prof. (Ekonomski fakultet, Osijek)

96. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Živane Heđbeli pod naslovom Institucije državne uprave Republike Hrvatske od 1990. do 2004. godine
1. dr. sc. Peter Pavel Klasinc, (Maribor)

2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Branko Bubenik- u mirovini

97. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivanke Stričević pod naslovom Utvrđivanje informacijskih potreba i čitateljskih interesa mladeži u narodnoj knjižnici

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Srečko Jelušić, izv. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

3. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

98. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Lea Rafolta pod naslovom Dubrovačka ranonovovjekovna tragedija u kontekstu europske tragičke dramaturgije. Ishodišta i problemi
1. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u miru (ADU)

99. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nataše Govedić pod naslovom Retoričke paradigme dramskog subjekta: intermedijalna analiza Hamleta i Fausta
1. dr. sc. Nadežda Čačinović, red. prof.

2. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

3. dr. sc. Sibila Petlevski, izv. prof. (ADU)

100. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Lidije Dujić pod naslovom Kontrapunkt tradicije hrvatske ženske književnosti – Od mita o Cvijeti Zuzorić do autobiografske trilogije Irene Vrkljan
1. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Šicel, red. prof. u miru

3. dr. sc. Cvijeta Pavlović, doc. 
101. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Amire Turbić-Hadžagić pod naslovom Deklinabilne riječi bosaničnih pravnih tekstova od 12. do 15. stoljeća
1. dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.
2. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Lahorke Plejić Poje pod  naslovom Hrvatsko satiričko pjesništvo u Dubrovniku od posljednjih desetljeća 15. do prvih desetljeća 19. stoljeća
1. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Milovan Tatarin, izv. prof. Filozofski fakultet u Osijeku

103. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Biserke Petrović-Sočo pod naslovom Kontekst jaslica-jedna od odrednica odgoja i razvoja djece rane dobi, mentor: dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

1. dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof. 

2. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

3. dr. sc. Jasna Krstović, red. prof. (Učiteljski fakultet u Rijeci)

104. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivice Šute pod naslovom Organizacija i djelovanje «Gospodarske sloge» (1935.-1941.)

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru
d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
105. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Biserke Cukina pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s težištem na područje politike i gospodarstva, (mentorica: mr. sc. Christine Reiser-Dumbović, viši lektor u miru)

1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

2. mr. sc. Christine Reiser-Dumbovič viši lektor u miru

3. mr. sc. Marija Lütze Miculinić

106. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Karmen Delač Petković pod naslovom Selo Gornji Kuti i njegova * Hrvatska čitaonica * 

1. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

3. dr. sc. Marina Čižmić Horvat, doc.

107. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ljiljane Bubnić pod naslovom Osobine ličnosti, stilovi suočavanja sa stresom i psihološka prilagodba adolescenata
1. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof. 

2. dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.

3. dr. sc. Igor Kardum, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Darie Rovan pod naslovom Provjera nekih postavki modela ciljeva postignuća pri učenju matematike na visokoškolskoj razini
1. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, izv. prof. 

2. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.

3. dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. (Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu)

109. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji
1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof. 
3. dr. sc. Zdenko Zeman, znan. suradnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar)
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
110. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za fonetiku

1. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

2. dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.

3. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

111. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 0130457 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju

1. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

2. dr. sc. Olga Perić, red. prof.

3. dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

112. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Bruna Kuntić Makvić, red. prof.

2. dr. sc. Petar Selem, red. prof.

3. dr. sc. Nives Pandžić, red. prof. u m.

113. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za eksperimentalnu psihologiju, na Odsjeku za psihologiju 
1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.
2. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.
3. dr. sc. Edvard Konrad, red. prof. (Filozofski fakultet u Ljubljani)
114. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za razvojnu psihologiju, na Odsjeku za psihologiju 
1. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.
2. dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.
3. dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

115. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za socijalnu psihologiju, na Odsjeku za psihologiju 
1. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.
2. dr. sc. Slavko Kljaić, red. prof. u miru
3. dr. sc. Dinka Čorkalo Biruški, izv. prof.

116. Raspis natječaja i imenovanje povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost Odsjeka za romanistiku

1. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

2. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

3. dr. sc. Vojmir Vinja, red. prof. u miru

117. Raspis natječaja i imenovanje povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku

1. mr. sc. Darja Damić Bohač

2. dr. sc. Bogdanka Pavelin Lešić, viši lektor

3. Blaženka Bubanj, viši lektor u miru 

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
118. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof. imenuje nositeljicom predmeta Govor masovnih medija, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno za IV. godinu studija.

119. Prijedlog Odsjeka za sociologiju da se predmet Analiza sadržaja na 3. godini jednopredmetnog studija sociologije umjesto dvosemestralno (u satnici 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno), održava kao jednosemestralni predmet sa satnicom 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno.




str. 385
Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
120. Prijedlog Odsjeka za filozofiju da se dr. sc. Lino Veljak, red. prof. izabere za pročelnika, a dr. sc. Borislav Mikulić, izv. prof. za zamjenika pročelnika, u razdoblju 2006/07. i 2007/08. akademske godine.

121. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Branko Vuletić, red. prof. imenuje za zamjenika pročelnika za akad. god. 2006/2007.

122. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za izbor doc. dr. sc. Slađana Turkovića za pročelnika i prof. dr. sc. Zrinjke Glovacki Bernardi za zamjenika pročelnika za akad. god. 2006./07. i 2007./08. od 1.9.2006.

123. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti da se dr. sc. Josip Užarević, red. prof. imenuje za pročelnika, a dr. sc. Jasmina Vojvodić, doc. zamjenicom pročelnika Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti u akademskoj godini 2006./2007. i 2007./2008.

124. Izbor prof. dr. sc. Marka Tadića za pročelnika i doc. dr. sc. Vlaste Erdeljac za zamjenicu pročelnika za akademsku godinu 2006/07. na Odsjeku za lingvistiku.

125. Molimo Vijeće da odobri izbor doc. dr. sc. Orsolye Žagar – Szentesi za pročelnicu Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku, te zamjenika pročelnice prof. dr. sc. Ekrema Čauševića. Isto tako molimo Vijeće da odobri izbor mr. Klare Gönc – Moačanin za pročelnicu Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studije i prof. dr. Mislava Ježića za zamjenika pročelnice Odsjeka u akademskoj godini 2006/07.
126. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za imenovanje predstojnika katedara:

Katedra za povijest filozofije - prof. dr. sc. Branko Despot, 
Katedra za estetiku - doc. dr. sc. Gordana Škorić, 

Katedra za etiku - prof. dr. sc. Ante Čović, 

Katedra za ontologiju - prof. dr. sc. Lino Veljak, 

Katedra za socijalnu filozofiju i filozofiju politike - prof. dr. sc. Žarko Puhovski, Katedra za filozofsku antropologiju - prof. dr. sc. Hotimir Burger, 

Katedra za spoznajnu teoriju i Katedra za filozofiju azijskih naroda - prof. dr. sc. Borislav Mikulić, 

Katedra za logiku - prof. dr. Goran Švob
127. Prijedlog Odsjeka za povijest i Zavoda za hrvatsku povijest da se za predstojnika Zavoda za hrvatsku povijest u akadem. godini 2006/07. i 2007/08. imenuje dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof., a za zamjenika predstojnika dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
128. Molba Odsjeka za anglistiku za angažiranje vanjskih suradnika u akad.godini 2006/7.:

· prof. dr. Vladimira Ivira (Teorija prevođenja, 4 sata predavanja)

· prof. emeritus Damira Kalogjere (Sociolingvistika, 4 sata predavanja)

· prof. emeritus Sonje Bašić (kolegij iz američke književnosti, 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno)

· mr. sc. Vere Andrassy (Kultura i civilizacija Velike Britanije, 4 sata predavanja tjedno) 

· doc. dr. sc. Ivana Matkovića (Američko društvo, 4 sata predavanja tjedno)

· prof. emeritus Mirjane Vilke (2 sata vježbi i 2 sata seminara tjedno, Metodika nastave engleskoga jezika)

· prof. dr. Dore Maček (4 sata predavanja tjedno, Povijest engleskoga jezika) 

· lektora: Ande Bukvić (12 sati vježbi tjedno), Tee Raše (8 sati vježbi tjedno) i Davida Prpe (12 sati vježbi tjedno)
129. Molba Odsjeka za arheologiju za angažiranje vanjskih suradnika u akademskoj godini 2006/07.:
1. dr. sc. Mario Šlaus, viši znanstv. suradnik (Odsjek za arheologiju , HAZU), – 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Bioarheologija, za studente III. i IV. godine studija arheologije.

2. dr. sc. Zdravka Hincak, znanstv. surad. – 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Geologija i mineralogija, u zim. sem. akad. god. 2006/07. + 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Arheologija bioloških ostataka, u ljet. sem. za studente II. godine studija.
3. mr. sc. Darja Ložnjak, (Institut za arheologiju, Zagreb), 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz kolegija Brončano doba Hrvatske u kontekstu srednje i jugoistočne Europe, u zim sem. akad. god. 2006/07., za studente II. godine studija.

4. Marina Gregl, prof., - 8 sati vježbi tjedno akad. god. 2006/07. iz kolegija Obrada keramičkih nalaza, za studente I., II., III. i IV. godine studija arheologije.
130. Prijedlog Fakultetske katedre za antropologiju za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi u akademskoj godini 2006/2007.

1. dr. sc. Pavao Rudan, red. prof. - predmet Uvod u antropologiju – 2 sata predavanja i Suvremene antropološke teorije– 1 sat predavanja + 1 sat seminara tjedno.

2. dr. sc. Branka Janićijević, red. prof. – predmet Osnove genetike čovjeka – 2 sata predavanja tjedno.

3. dr. sc. Nina Smolej-Narančić, red. prof. – predmet Metode istraživanja 2 – 1 sat predavanja + 1 sat vježbi tjedno.

4. dr. sc. Anita Sujoldžić, red. prof. – predmete Antropološka lingvistika – 2 sata predavanja tjedno i Komunikacija i društvo – 1 sat predavanja + 1 sat seminara tjedno.

5. dr. sc. Lajos Szirovicza, docent – predmet Informatika u antropologiji – 1 sat predavanja + 1 sat vježbi tjedno.

6. dr. sc. Veljko Jovanović, red. prof. – predmet Populacijska genetika – 1 sat predavanja + 1 sat vježbi, predmet Statističke metode– 1 sat predavanja  + 1 sat vježbi.

7. dr. sc. Sanja Špoljar – Vržina, izv. prof. – predmet Medicinska antropologija – 1 sat predavanjA + 1  sat vježbi.

8. dr. sc. Jasna Miličić, izv. prof. - predmet Ekologija čovjeka – 1 sat predavanja + 1 sat seminara.

9. dr. sc. Stjepan Turek, znan suradnik - predmet Antropologija i management– 1 sat predavanja + 1 sat seminara.

10. dr. sc. Osman Muftić, red. prof. – predmet Primijenjena antropologija - 1 sat predavanja + 1 sat seminara,

11. dr. sc. Stašo Forenbacher, doc. – predmet Arheologija u antropologiji – 2 sata predavanja tjedno  i Seminar iz Arheologija u antropologiji – 2 sata tjedno.

12. dr. sc. Mario Šlaus, viši znanstveni suradnik -  predmet Fonenzička antropologija – 1 sat predavanja + 1 sat seminara tjedno.

13. dr. sc. Igor Toš, predmet  Antropologija arhitekture – 2 sata  predavanja tjedno

14. dr. sc. Marko Pranjić, izv. prof. – predmet Teološka antropologija – 2 sata predavanja tjedno

15. dr. sc. Slobodan Elezović – predmet – Komunikologija - 2 sata predavanja tjedno.

16. dr. sc. Valentina Gulić - Zrnić - predmet - Socijalna antropologija za antropologe - 3 sata seminara tjedno

17. dr. sc. Jasminka Lažnjak - predmet - Metode istraživanja u antropologiji - 2 sata predavanja tjedno

131. Molba Odsjeka za fonetiku za angažiranje vanjskih suradnika u akad. god. 2006/2007:

dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus za predmet Govorništvo (3. godina studija), 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru, Govorništvo (2. godina studija), 2 sata predavanja tjedno u ljetnom semestru, Teorija informacije i komunikacije, 2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru i Opća fonetika, 2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru;
dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof., za predmet Fonetika i fonologija, 2 sata predavanja tjedno;

dr. sc. Mladen Hedjever, izv. prof., za predmet Patologija govora (i metodika logopedskog tretmana), 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom semestru;

dr. sc. Nađa Runjić, viši asistent, za predmet Spaciocepcija u slušanju i govoru, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno;

mr. sc. Vladimir Kozina, znanstveni asistent, za predmet Audiotehnika I, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno;

mr. sc. Branka Šindija, znanstveni asistent, za predmete Teorija VT sistema, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru, Teorija i metodika VT sistema, 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru i Patologija sluha i metodika slušne rehabilitacije, 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru;

dr. sc. Marija Hunski, znanstveni suradnik, u sklopu kolegija Artikulacijska fonetika, 12 sati vježbi (jednokratno) u zimskom semestru;

dr. sc. Smiljana Štajner Katušić, izv. prof., u sklopu kolegija Artikulacijska fonetika, 5 sati predavanja (jednokratno) u zimskom semestru;

Gabrijela Kišiček, prof., za predmet Govorne vježbe u okviru kolegija Artikulacijska fonetika, 1 sat vježbi tjedno (3 grupe) u zimskom semestru pod vodstvom prof. dr. sc. Damira Horge.

132. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za angažiranje vanjskih suradnika :
Iz Hrvatskog državnog arhiva, za održavanje nastave za studente arhivistike:

Zimski i ljetni semestar škol. godine 2006. /2007.

Jozo Ivanović, - Spisovodstvo i sustavi klasifikacije ,1 sat predavanja + 1 sat vježbe, 

-Elektroničko poslovanje i upravljanje dokumentima, 2 sata predavanja

dr. sc. Stjepan Čosić – Arhivistika I-II 2 sata predavanja + 1 sat vježbe




- Arhivsko zakonodavstvo u Hrvatskoj, 2 sata predavanja

Vlatka Lamić, Praktikum iz obrade arhivskog gradiva, 2 sata vježbe

Za studente arhivistike i za studente bibliotekarstva:

Mr. sc. Tanja Mušnjak, Zaštita knjižnične i arhivske građe, 2 sata predavanja

Za studente bibliotekarstva:
Marinka Perišić. Klasifikacija i klasifikacijski sustavi, 2 sata vježbe 

Za studente muzeologije:
Mr. sc. Vlasta Klarić, Kulturni turizam, 2 sata predavanja

Nikola Albaneže, Muzejske izložbe, 2 sata predavanja+ 1 sat vježbe

133. Molba Odsjeka za komparativnu književnost za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika za akademsku godinu 2006./2007.:

· dr. sc. Ante Peterlić, red.prof.: 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno iz kolegija Filmske stilske epohe u zimskom semestru akad. god. 2006./07

134. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika na Katedri za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti na Odsjeku za kroatistiku u akademskoj godini 2005./2006.:
1. Zdenka Burda  (2 sata)
2. Nataša Đuran  (2 sata)

3. Robert Groza (2 sata)

4. Vladimir Krušić (2 sata)

5. Vesna Muhoberac (2 sata)

135. Molba za odobrenje vanjske suradnice na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije, Katedre za japanologiju:

- Emi Murata, prof. – kolegij Vježbe iz japanskog jezika 

(zimski semestar, 6 sati vježbi tjedno) 

- Emi Murata, prof. – kolegij Vježbe iz japanskog jezika 

(ljetni semestar, 6 sati vježbi tjedno) 

136. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi u ak. god. 2006/07.

Treća i četvrta godina studija:

dr. sc. Milan Pelc, docent, za predmet Teorija likovnih umjetnosti , 2 sata predavanja tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

mr. sc. Krunoslav Kamenov, asistent, za predmete Umjetnost 19. stoljeća, 2 sata predavanja tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

dr. sc. Ljiljana Kolešnik, za predmet Likovna kritika, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u zimskom i ljetnom semestru;
Jasna Salamon, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 2 sata seminara i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

mr. sc. Ivan Bogavčić, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 2 sata predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru;
Jasmina Jergovski, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru;
Josipa Petrinić, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru.

Izborni kolegiji:

mr. sc. Višnja Bralić za kolegij Restaurirane umjetnine od 15. do 19. stoljeća – problemi interpretacije, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u zimskom semestru;

dr. sc. Irena Kraševac za kolegij Umjetnost srednje Europe oko 1900., 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru;
mr. sc. Leonida Kovač za kolegij Suvremene teorije 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru.
137. Prijedlog vanjskih suradnika na Odsjeku za psihologiju za ak. god. 2006/2007 (u prilogu)







str. 386
138. Molba Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika u akademskoj godini 2006./2007. za španjolsku književnost

Ivana KRPAN, lektorica – za kolegije

Pregled španjolske književnosti I – 3. semestar  (2 sata  S  tjedno) Z

Pregled španjolske književnosti II – 4. semestar (2 sata  S  tjedno) LJ

Hispansko-američka nefikcionalna proza u XVI. stoljeću – 2. semestar – izborni
(2 sata  S  tjedno) LJ

139. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika za akademsku godinu 2006./2007.:

· dr. sc. Miloš Okuka, izv. prof.: 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno iz Srpske dijalektologije u ljetnom semestru akad. god. 2006./07., 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno iz Historije srpskoga jezika u zimskom semestru akad. god. 2006./07. te 1 sat predavanja i 1 sat seminara iz Leksikologije srpskog jezika u ljetnom semestru akad. god. 2006./07.

· dr. sc. Ljiljana Subotić, red. prof.: 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno iz Gramatike srpskoga jezika u zimskom i ljetnom semestru akad. god. 2006./07.
140.
Molba Odsjeka za talijanistiku za angažiranje vanjskih suradnika u akademskoj godini 2006./07.;

· dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru za kolegij Talijanska književnost 20. stoljeća (1)(2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru), Talijanska književnost 20. stoljeća (2)(2 sata predavanja tjedno u ljetnom semestru)
· dr. sc. Nives Sironić – Bonefačić, izv. prof. 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Metodika nastave talijanskog jezika.
141. Molba za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika na Katedri za kineziologiju, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura u akademskoj godini 2006./2006. 
Andrija Tuđa, v.pred.

         20 sati vježbi tjedno

Vitomir Blagojević, pred.
           5 sati vježbi tjedno

Karmen Weber – Damjanić, prof.     4 sati vježbi tjedno 

Boško Vujnović, pred.                     12 sati vježbi tjedno

Davorin Antonić, prof.                      4 sati vježbi tjedno

142. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za izmjenom satnice vanjskog suradnika na studiju ukrajinskog jezika i književnosti: umjesto Vladimira Kubinskog za kolegij Govorne vježbe za I. godinu (2 norma sati vježbi), nastavu će održavati mr. sc. Lesja Petrovska.
143. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za angažiranje stranih ugovornih lektora u akademskoj godini 2006./07.

Sylvain Tanquerel


- francuski jezik

Candie Callu



- francuski jezik

Sofa Campos Soares


- portugalski jezik

Camelia Firica


- rumunjski jezik

Juan Ignacio Toro Escudero
- španjolski jezik
Sonia Tores Rubio


- španjolski jezik
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
144. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da mr. sc. Jelena Vlašić održava ispite iz predmeta Prozodija rečenice pod vodstvom prof. dr. sc. Branka Vuletića.

145. Prijedlog Odsjeka za povijest da ispit iz Hrvatske povijesti u srednjem vijeku II od akademske godine 2006/07. održava dr. sc. Neven Budak, red. prof. i dr. sc. Zrinka Nikolić, docent (umjesto dr. sc. Tomislava Raukara, red. prof. u miru)
146. Obavijest Odsjeka za fonetiku da će znanstveni novaci u akad.god. 2006/2007:

dr. sc. Nikolaj Lazić, asistent, samostalno izvoditi nastavu iz predmeta Govorna tehnologija-za 1. godinu studija (1 sat predavanja, 1 sat seminara i 2 sata vježbi tjedno u ljetnom semestru), Govorna tehnologija-za 3. godinu studija (1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno) pod vodstvom dr. sc. Ive Škarića, prof. emeritusa;

mr. sc. Jelena Vlašić, asistentica, samostalno izvoditi nastavu iz predmeta Lingvistika govora (2 sata predavanja tjedno u ljetnom semestru), Ortoepija hrvatskog jezika II (2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru i 2 sata vježbi tjedno u ljetnom semestru) pod vodstvom prof. dr. sc. Branka Vuletića;

Elenmari Pletikos, asistentica, samostalno izvoditi nastavu iz predmeta Praktikum iz govorništva (2 sata vježbi tjedno u ljetnom semestru), Opća fonetika (1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom semestru), Govorništvo-za 2. godinu studija (2 sata seminara tjedno u ljetnom semestru) i Govorništvo-za 3. godinu studija (1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru) pod vodstvom dr. sc. Ive Škarića, prof. emeritusa.

Marko Liker, asistent, samostalno izvoditi nastavu iz predmeta Govorne vježbe III (2 sata vježbi tjedno) i Govorne vježbe u okviru kolegija Fonetska transkripcija (1 sat tjedno u ljetnom semestru) pod vodstvom prof. dr. sc. Damira Horge.

147. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje izvođenja nastave:

· Nada Županović, znanstvena novakinja, iz kolegija Morfosintaksa talijanskoga jezika II, 2 sata predavanja i 3 sata seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2006./07.
· mr. sc. Snježana Husić, znanstvena novakinja, iz kolegija Danteova Božanstvena komedija, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru ak. god. 2006./07 te iz kolegija Dante Alighieri, 2 sata predavanja i 2 sata seminara u zimskom semestru ak. god. 2006./07.

· mr. sc. Katja Radoš-Perković, znanstvena novakinja, iz kolegija Periodizacija talijanske književnosti 2 sata predavanja i 1 sat seminara u ak. god. 2006./07.
· mr. sc. Nino Raspudić, znanstveni novak, iz kolegija Pitanje egzistencije i pjesništvo Eugenia Montalea, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u ljetnom semestru ak. god. 2006./07, te Periodizacija talijanske književnosti 2 sata predavanja i 1 sat seminara u zimskom semestru ak. god. 2006./07.
· Višnja Bandalo, znanstvena novakinja, iz kolegija Dnevnici u modernoj talijanskoj književnosti, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u zimskom semestru ak. god. 2006./07, te Interpretacije modernih i suvremenih autora, 2 sata seminara tjedno u ljetnom semestru ak. god. 2006./07.
· Etami Borjan, znanstvena novakinja, iz kolegija Ariosto i epsko pripovijedanje, 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, u zimskom semestru ak. god. 2006./07 te iz kolegija Talijanska književnost od 15.-17. stoljeća, 2 sata predavanja i 2 sata seminara u ljetnom semestru ak. god. 2006./07.

· Sandra Mardešić, znanstvena novakinja, iz kolegija Metodika nastave talijanskog jezika 4 sata vježbi tjedno i kolegija Povijest talijanskog jezika 2 sata seminara tjedno.
· Karla Kiš Kamenjarin, tajnica Odsjeka, iz kolegija Talijanski jezik I.1 i Talijanski jezik I.2, 8 sati vježbi tjedno, u zamjenu za mr. sc. Suzanu Glavaš Chieppa koja je na plaćenom dopustu.

Održavanje nastave na drugim visokim učilištima
148. Molba dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof. za odobrenje održavanja nastave iz predmeta Umjetnost baroka na Katedri za historiju umjetnosti Filozofskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu u akademskoj godini 2006./2007., dva sata tjedno u kumulativnom obliku s odlaskom u Sarajevo jednom mjesečno. 
Mentori

149. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se sljedeći nastavnici imenuju za mentore iz predmeta Metodika nastave klasičnih jezika, u akad.god. 2006/2007:

Ivana Jelić, prof. (V. gimnazija, Zagreb)

Zdravka Martinić-Jerčić, prof. (Nadbiskupska klasična gimnazija, Zagreb)

Demonstratori

150. Molba za odobrenje angažiranja demonstratora u Knjižnici Odsjeka za anglistiku u ak. godini 2006/2007.

1.      Maja Klarić

2.      Iva Novaković

3.      Viktorija Rupčić

4.      Mia Šavrljuga (na teret Fakulteta)

5.      Veruška Šikić (na teret Fakulteta)
6.      Ana Zupčić

7.      Đurđica Valadžija (u Skandinavističkoj knjižnici)

151. Prijedlog Odsjeka za fonetiku za izbor demonstratora za akad. god. 2006/2007:

1. Nikolina Lipovec (u nastavi)

2. Martina Kekelj (knjižnica)

3. Ivana Pranjić (knjižnica)

4. Martina Knežević (u nastavi)

5. Davor Stanković (u nastavi)

6. Sanja Mataga (u nastavi)

152. Molba Odsjeka za germanistiku za angažiranje demonstratora u knjižnici Odsjeka: Jasmine Kaurić, Vande Kušpilić, Štefice Lisjak, Tereze Teklić, Darie Turkalj, Ane Zrinski te Ivane Fišter iz sredstava FF, za šk. god. 2006./07.

153. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju za izbor demonstratora za akad. god. 2006/2007:

1. Dora Ivanišević (knjižnica)

2. Luka Špoljarić (knjižnica)
154. Molba za odobrenje angažiranja demonstratora na Katedri za kineziologiju, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura, u akademskoj godini 2006./2007., koji će pomoći i sudjelovati u izvođenju nastavnih i vannastavnih aktivnosti.
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155. Prijedlog Odsjeka za sociologiju da novi demonstrator u Knjižnici Odsjeka za sociologiju umjesto Ivane Orešić, od akademske godine 2006/2007, bude Ana Šimac.
156. Prijedlog Knjižnice Zavoda za slavensku filologiju za izbor demonstratora za akad. god. 2006./2007.
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157. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti da se za demonstratore u nastavi izaberu:

· Diana Petrić i Tanja Maoduš – Katedra za ukrajinski jezik i književnost

Gostovanja
158. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja prof. Vincenzo Orioles, 23.10.2006, koji bi održao predavanje u sklopu Tjedna talijanskog jezika.
159. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja prof. Angelo Chiuchiù, 25.10.2006, koji bi održao predavanje u sklopu Tjedna talijanskog jezika.
K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
160. Molba Krešimira Rončevića, struč surad., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1.09. do 1.10.2006. godine, radi arheoloških istraživanja i terenske nastave na arheološkom lokalitetu Vučedol kraj Vukovara.

161. Molba Nikole Vukosavljevića, asistenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 28.08.2006. do 28.09.2006. godine, zbog arheoloških istraživanja na lokalitetu Vela Spila.

162. Molba dr. sc. Mirjane Sanader, red. prof. i mr. sc. Domagoja Tončinića, asistenta, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 31.08. do 15.09.2006. godine, zbog sudjelovanja u radu XX International Congress of Roman Frontier Studies, koji će se održati u Leonu, Španjolska.
163. Molba znanstvene novakinje Ivane Brković za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada 2006. do 30. lipnja 2007. zbog studijskog boravka na Bečkom sveučilištu (stipendije "Ceepus" i "Ernst Mach").

164. Molba mr. sc. Klare Gönc Moačanin za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 1.10.2006.-31.12.2006. Odsjek i Katedra za indologiju podržavaju molbu. 

165. Molba D. Šoureka, znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest umjetnosti za plaćeni dopust od 1. rujna do 31. studenog 2006. radi korištenja stipendije Vlade Republike Slovenije.

166. Molba Ivane Olujić, znanstvene novakinje na Odsjeku za romanistiku, za odobrenje neplaćenog dopusta od 01.10.2006. do 30.09.2007. radi odlaska na lektorat hrvatskog jezika na Sveučilištu u Bukureštu – stručno usavršavanje.
167. Molba Etami Borjan, znanstvene novakinje na Odsjeku za talijanistiku, za odobrenje plaćenog dopusta od 4. do 29. rujna 2006 radi polaganja preostalih ispita na poslijediplomskom studiju koji je pohađala na sveučilištu 'La Sapienza' u Rimu.
168. Molba prof. dr. sc. Vlaste Vizek Vidović za odobrenje slobodne studijske godine (ožujak 2007. – ožujak 2008.)
169. Molba dr. sc. Predraga Markovića, doc. za odobrenje prekida slobodne studijske godine i njezino korištenje u dva djela. 



str. 393
Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA JUŽNOSLAVENSKE JEZIKE I KNJIŽEVNOSTI

Ivana Lučića 3, Zagreb 

U Zagrebu, 06. rujna 2006. godine

                                                                                        FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za izbor prof. dr. sc. Zvonka Kovača u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti (kl. 640-03/06-01/100, ur. br. 3804-270-06-3 od 24. srpnja 2006.)

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta od 29. lipnja 2006. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti rezultate natječaja za izbor jednog djelatnika u znanstveno - nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u Vjesniku od 12. srpnja 2006. godine prijavio se samo prof. dr. sc. Zvonko Kovač, redoviti profesor na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kao jedini kandidat. 

Dr. sc. Zvonko Kovač (r. 1. lipnja 1951. u Donjoj Dubravi), završio je osnovnu školu u rodnom mjestu, gimnaziju u Čakovcu, a diplomirao je jugoslavenske jezike i književnosti kao prvu te filozofiju kao drugu studijsku grupu, 1975. godine, na ovome Fakultetu. Kao istaknut student i već afirmirani mladi pjesnik i kritičar, nakon što je godinu dana boravio u Beču kao učitelj hrvatskoga jezika i književnosti, izabran je ak. god. 1976./77. na mjesto asistenta na bivšem Odsjeku za jugoslavistiku Filozofskoga fakulteta. Postdiplomski studij - smjer književnost polazio je na našem fakultetu  i magistrirao s temom o interpretaciji eseja (Rastko Petrović i Tin Ujević u komparaciji), 1981. te je u zvanje znanstvenog asistenta izabran 3. srpnja 1981. godine i uveden u Registar znanstvenih radnika (pod brojem: CR 3858). Doktorirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu disertacijom Poetika Miloša Crnjanskog – Strukturalno-semantički aspekti, 1987. godine, pa je 30. ožujka 1988. godine bio izabran u znanstvenoistraživačko zvanje znanstvenoga suradnika za znanstveno područje filologije (upisan u Registar istraživača pod matičnim brojem: 076065). U zvanje docenta Zvonko Kovač je izabran 16. lipnja 1988. godine. U znanstvenoistraživačko zvanje viši znanstveni suradnik izabran je 22. veljače 1994. godine, a u zvanje izvanrednog profesora 5. lipnja 1996. godine. U zvanje redovitoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana slavistika, Zvonko Kovač je bio izabran 12. prosinca 2001. godine. U dva je navrata bio lektor hrvatskoga jezika te kao gost-docent predavao hrvatsku i srpsku književnost na Sveučilištu u Göttingenu, gdje je također boravio kao stipendist njemačke zaklade A. von Humboldt (1990./91. i 2003. godine). Nekoliko je puta boravio na raznim kraćim stipendijama i specijalizacijama na Sveučilištu u Ljubljani i Mariboru, gdje je bio često uključen u zajedničke znanstvene projekte i međunarodne znanstvene skupove. Predavao na više inozemnih Sveučilišta (Graz, Göttingen, Ljubljana, Bratislava, Poznanj, Sofija, itd.) te na postdiplomskim studijima u Zagrebu, Dubrovniku, Osijeku, Tuzli i Ljubljani.

Zvonko Kovač je do sada objavio šest književno-znanstvenih i književno-kritičkih knjiga te pet zbirki poezije. Sveukupna bibliografija njegovih radova broji više od sto pedeset jedinica. Bio je voditelj tri znanstvena projekta i sudjelovao na brojnim znanstvenim skupovima (preko sedamdeset!), od kojih je pedesetak međunarodnih, a nekolikima je bio suorganizatorom ili članom organizacijskoga odbora. Petnaestak njegovih znanstvenih radova prevedeno je na njemački, slovenski, poljski i slovački jezik, a i sam se okušao u pisanju manjih stručnih radova (predavanja) i pjesama na njemačkom i slovenskom jeziku. Bio je recenzent više desetaka stručnih knjiga i rasprava, projekata i studijskih programa u zemlji i inozemstvu.  


Prof. dr. Zvonko Kovač bio je aktivan u strukovnim organizacijama (član upravnog odbora Kluba hrvatskih humboldtovaca i suorganizator njegovih kolokvija i skupova, član Hrvatskog filološkog društva i Slavističkog društva Slovenije), višegodišnji voditelj katedri za srpsku i crnogorsku književnost te slovenski jezik i književnost, zamjenik pročelnika i pročelnik Odsjeka za slavenske jezike i književnost, a trenutno je predstojnik Katedre za poredbenu povijest južnoslavenskih jezika i književnosti. Osobito je brinuo za kadrovsko ekipiranje Odsjeka i katedri, kao i za ustanovljavanje novoga studija južne slavistike, u čijim je reformama vrlo aktivno sudjelovao i presudno utjecao. U nastavnim programima prihvaćao se predavanja i seminara od uvodnih do poredbeno-južnoslavističkih kolegija, a bio je uspješan, unatoč smanjenom interesu za južnoslavenske književnosti, kao mentor magistratima i doktorandima (šest završenih radova i tri u izradi), itd. Više desetaka seminarskih radova i kvalitetni diplomski radovi studenata ukazuju na punu angažiranost Zvonka Kovača kao nastavnika.  

I. Važniji znanstveni radovi relevantni za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora objavljeni do posljednjeg izbora:

Već do izbora u zvanje izvanrednog profesora Zvonko Kovač je u samostalnim knjigama objavio monografiju (doktorat pripremljen za tisak) Poetika Miloša Crnjanskog, knjigu znanstvenih rasprava Interpretacijski kontekst i knjigu stručnih radova Kritika knjigoslovlja i druge kritike, a objavio sveukupno, ne računajući  radove iz magisterija i doktorata, i dvadesetak izvornih znanstvenih radova (od čega tri u prijevodu na svjetske jezike u međunarodno priznatim publikacijama), nekoliko desetaka stručnih radova, preglednih članaka i književnih kritika. Održao je dvadesetak priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga šest na inozemnim međunarodnim skupovima, a ostalih četrnaest na domaćim, od kojih je većina bila, prema sudjelovanju inozemnih kolega, međunarodnoga karaktera. Bitno je unaprijedio stručni rad kontinuiranim praćenjem knjiga s područja književne znanosti, a bio je suorganizator ili voditelj zapaženih znanstvenih skupova projekta Komparativno proučavanje jugoslavenskih/južnoslavenskih književnosti (glavnog istraživača prof. dr. Franje Grčevića).
          Od izbora u zvanje izvanrednog profesora  dr. Zvonko Kovač pripremio je za tisak i objavio knjigu svojih novijih rasprava u naslovu Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti. Ostali znanstveni radovi Z. Kovača, objavljeni nakon izbora u prethodno zvanje, od kojih su neki uklopljeni u knjigu, gotovo su svi nastali povodom njegova sudjelovanja na međunarodnim simpozijima, pa neki i prevedeni na strane jezike. 


Naslijeđe (11-70), prvo poglavlje knjige Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti (Biblio. A I/3), propituje hrvatsku i austro-ugarsku tradiciju slavistike, osobito kroz odnose slavenske i slavenskih filologija. Opširnije istraživanje stanja slavenske filologije za vremena Kopitara i  Miklošiča, u studiji Slavenska filologija i slavenske filologije u Jagićevo doba, osim što daje, na dosadašnjoj literaturi zasnovane, kraće portrete tih slavista, konstatira da je već u Jagićevo doba, koji je slavensku filologiju utemeljio i prakticirao u optimalnim okvirima, započeo razvoj nacionalnih slavenskih filologija. S tim u vezi rasprava Vatroslav Jagić i slavenska književna komparatistika postavlja pitanje zasnivanja slavenske književne komparatistike, pa se na primjerima poredbenih studija Vatroslava Jagića pronalazi sklonost imenovanju slavenske komparatistike «paralelnom gramatikom», odnosno «ukupnim prijegledom» ili paralelnim proučavanjem slavenskih književnosti. Završni prilozi uvodnoga poglavlja knjige problematiziraju odnos prešućivanog povjesničara hrvatske književnosti Slavka Ježića prema južnoslavističkim aspektima književne kroatistike, kao i «Strossmayerovo jugoslavenstvo», koje se problematizira u svjetlu otvorenih pitanja integracije Europe. Drugo poglavlje Od komparatistike tekstova do interkulturne povijesti književnosti (str. 71-181) donosi rezultate višegodišnjih Kovačevih traganja za optimalnim metodološkim okvirima komparativnog proučavanja južnoslavenskih književnosti. Ne odustajući od razvoja  slavenske književne komparatistike te moguće poredbene povijesti južnoslavenskih književnosti, on obrazlaže svoje izvorne koncepte komparatistike tekstova srodnih jezika i interkulturne povijesti književnosti. Riječ je o specifičnom tipu regionalne komparatistike, koja pokriva literarne slučajeve «međuknjiževnih zajednica», kroz razna vremena i u raznim kulturnim i društvenim kontekstima. Korak dalje u svom teorijskom promišljanju Zvonko Kovač je učinio raspravom naslovljenom kao i knjiga Poredbena i i/ili interkulturna povijest književnosti, a u kojoj se interslavenska književna komparatistika pokušava nadograditi izvornim konceptom u znaku interkulturne povijesti književnosti. Kovač kombinacijom različitih teorijskih pristupa dolazi do potrebe afirmacije prostora između svjetske i nacionalne književnosti, ispunjenoga određenom međuknjiževnosti, «kompleksom odnosa međuknjiževnog procesa unutar povijesno promjenjivih međuknjiževnih zajednica». Interkulturnu povijest književnosti, kao i interkulturnu književnost, on smješta u trokutu već afirmiranih disciplina kroatistike, slavistike i komparatistike. U studiji Interkulturna povijest književnosti, interkulturna interpretacija (163-181), autor se zalaže za dijaloško razumijevanje književnosti zasnovano na modernim književnim teorijama, što je sveukupno važan doprinos novom razumijevanju književne povijesti (osobito za one slučajeve koji izmiču nacionalnim historiografijama), kao i vrijedan prilog teorijama književne interpretacije. Poglavlje Oprimjeravanja, analize (183-256), otkrivaju odlike vrsnog analitičara, kojega su postupci metodološki prepoznatljivi i terminološki uređeni, a rezultati uvjerljivi i prihvatljivi (posebno ističemo tumačenja I. Andrića i V. Desnice). Drugi blok istraživačkih tema, Kritička recepcija (257-304), odnosi se na analizu stanja u hrvatskoj filologiji, osobito glede odnosa kroatistike i južne slavistike. U okviru istraživanja kritičke recepcije (koju određuje kao «provjerljivu recepciju» elitne čitalačke publike) hrvatske književnosti u južnoslavenskim kulturama, kraće definira suodnose među tim kulturama te opsežnim istraživanjem kritičke recepcije Milana Begovića, zaključuje da bi se recepcija Begovića mogla označiti kao put «od primanja na distanci do potpunog prihvaćanja kao svojega, domaćeg pisca», kada je razlika u recepciji samo u estetičko-ideološkim razlikama među pojedinim kritičarima. Posljednje poglavlje knjige ambiciozan je prilog raspravama o reformi slavističkih studija u smjeru višejezičnog studija slavistike  prema uzorima na zapadna iskustva (Kovač prevodi i usklađuje s našom  praksom programe slavistike na sveučilištima u Göttingenu i Beču), ali i interkulturne kroatistike u kojemu bi  studij hrvatskoga jezika i književnosti bio koncipiran s obzirom na praksu njegova proučavanja u inozemstvu i potrebe hrvatskoga modernog društva. Riječju, knjiga rasprava Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti Zvonka Kovača, zaokružena je cjelina u kojoj se njezinim uvodnim i zaključnim poglavljima problematizira stanje slavistike u prošlosti i danas, dok se središnja poglavlja komplementarno nadopunjuju, inovativan teorijski blok slijedi primjena zagovaranih metodoloških načela i pristupa.


Osvrnemo li se sasvim kratko na još neke Kovačeve radove, opažamo da dva opširnija znanstvena rada, Ethik der Literaturhistoriker i Lasićeva epistolarna književna historiografija (Biblio., A II/15 i 19), ukazuju na probleme studija i proučavanja južno-slavenskih jezika i književnosti u okolnostima izdvajanja kroatistike, dok se studija Europske susjedne književnosti i njihova povijest (Nova b. A II/1), doima kao sinteza višegodišnjega Kovačeva promišljanja koncepta nove povijesti književnosti, otkrivajući pored više situacija u kojima je ona neophodna (npr. književnost višenacionalnih društava, književnost pisaca u dijaspori, regionalizacija nacionalnih književnosti), njezina krizna mjesta. Znanstvena pak analiza secesije u hrvatskom kajkavskom pjesništvu (Biblio., A II/20, a, b), oslanja se na dosadašnja domaća istraživanja hrvatskoga kajkavskog pjesništva i secesije i otkriva pažljivim tumačenjem pojedinih Domjanićevih pjesama secesijske elemente u njegovu pjesništvu. Slična je rasprava Pjesništvo slovenskih isusovaca (II/14.), u kojoj autor daje preglednu sliku manje poznatih slovenskih pjesnika, da bi se opširnije zadržao na interpretaciji pjesama Vatikanski grič Lojza Bratine i Dež Franca Kejžara. Sveukupno, između dva izbora za izvanrednog i redovitog profesora Zvonko Kovač je tiskao dvadesetak znanstvenih i stručnih radova te sudjelovao na petnaestak znanstvenih skupova. 
II. Relevantni stručni radovi i nastavna djelatnost do izbora u zvanje redovitoga profesora: 


Zvonko Kovač je od asistentskih dana, osim opširnih i ozbiljnih istraživanja povodom postdiplomskoga studija, uspješnog završetka magistarskoga i doktorskog rada, sudjelovao na brojnim domaćim i inozemnim znanstvenim skupovima, a neke je i aktivno pripomagao u organizaciji, pa bio i njihovim tajnikom u okviru projekata Zavoda za znanost o književnosti ili Zagrebačke slavističke škole. O skupovima na kojima je sudjelovao često je i objavljivao kraće stručne članke, pridonoseći time afirmaciji teme ili koncepcije simpozija. Osobito je Kovač angažirano sudjelovao na slavističkim skupovima Fuga Krležiana i simpozija projekta Hrvatska književnost u europskom kontekstu, na različite i djelatne načine: u oblikovanju programa, financijskoj konstrukciji, animiranju sudionika i slično. Ističemo i suorganizaciju dvaju znanstvenih skupova, interdisciplinarnoga  Znanost i etika (1997.), u organizaciji hrvatskih humboldtovaca, kao i poredbeno-južnoslavističkoga o književnom djelu Ive Andrića i poredbenom proučavanju slavenskih književnosti (1998.). 

Posebnu grupu radova u javnom djelovanju dr. Zvonka Kovača sačinjavaju stručni radovi, brojni članci i osvrti te književne kritike. Prilozi iz ove grupe čine značajan dio Kovačeva rada i može se reći da je on, u pogledu stručno znanstvene publicističke aktivnosti, kao znanstveni asistent i znanstveni suradnik, bio izuzetan primjer. Javljajući se pretežno u hrvatskoj,  bosanskoj i slovenskoj sredini (veći je broj njegovih stručno-kritičkih radova preveden na slovenski i objavljen u Našim razgledima), Kovač je prikazivao djela iz jedne sredine za čitaoce one druge, a referirao o pojavama iz više žanrovskih područja (poezija, proza, književna kritika, teorija i metodologija proučavanja književnosti). Većinu takvih visokostručnih, preglednih članaka Zvonko Kovač je objavio u knjizi Kritika knjigoslovlja i druge kritike (Biblio C I/1). 

U međuvremenu, Kovač se okreće piscima svoga zavičaja ili stranim slavistima te popularizaciji i razjašnjavanju projekata na kojima je radio ili koje je pokretao. Od visokostručnih radova, pored brojnih književnih kritika o pjesništvu, od kojih će kasnije dio objaviti i u knjizi Raznoliko pjesništvo, ističemo izbor pjesama i esej o Ernestu Fišeru, kritičke napise o Zvonimiru Bartoliću te pogovor knjizi aforizama Škakljive misli pisca hrvatske dijaspore Vladimira Milaka. U tom smislu, kako pokazuje i naše osnovno izvješće, Kovač je razvio i popularizirao, uz koncept komparatistike tekstova, svoj model interkulturne povijesti književnosti i interkulturne interpretacije, primijenivši ga na moderne studije slavistike. Za taj je koncept dr. Zvonko Kovač dobio poznatu njemačku stipendiju zaklade A. v. Humboldt iz Bonna (s  pozivima slavista R. Lauera a potom i komparatista W. Fricka).  

           Stručni radovi nastali kasnije odnose se na priloge o reformi studija slavistike te praćenju aktualnosti oko slovenistike u Zagrebu i Ljubljani. Obje aktivnosti pokazuju odgovornog nastavnika i informiranog stručnjaka o položaju i perspektivama njegove struke, kao i angažirana zagovaratelja modernih, višejezičnih južnoslavističkih studija. Sveukupno, za razliku od prethodnih godina, kada je bio više okrenut pisanju stručnih članaka i recenzija, Kovačev stručni rad bio je najviše vezan uz poslove konstituiranja i afirmiranja novoga studija južne slavistike, u kojemu su južnoslavenski jezici i književnosti konačno našli adekvatno mjesto u sustavu studija našega Fakulteta. U tom smislu treba akcentuirati i njegov rad na knjižicama studija dvopredmetne slavistike, kao i izradi novih nastavnih programa, naročito za uvodne predmete te poredbeno-slavističke i južnoslavističke kolegije. 


Nastavna djelatnost Zvonka Kovača bila je iznimno raznovrsna i bogata. U proteklom razdoblju Zvonko Kovač je predavao na jednopredmetnom i dvopredmetnom studiju slavistike uvodne i poredbeno-slavističke predmete te kolegije iz južnoslavenskih književnosti. Za studije kroatistike predavao je poredbeno-južnoslavističke izborne kolegije. Sveukupno je više desetaka studenata pod njegovim mentorstvom izradilo svoje seminarske radove i kvalitetne diplomske radove (od čega tri i objavljena!). Nastavne obaveze, osim po raznolikim sadržajima i kvantitativno, zbog nedostatka asistenata, osjetno su premašivale njegovu tjednu normu. Svojim zalaganjem za moderan, koncipiran prema jednogodišnjim kolegijima, studij južnoslavenskih književnosti, kao i afirmacijom novih poredbeno-interkulturalnih pristupa književnosti, Kovač nije samo unaprijedio svoju nastavno-znanstvenu djelatnost, nego je sadržajno i u metodici bitno doprinio razvoju novoga studija, kako u inoviranim tako i u «bolonjskim» programima. 

Osim toga, Zvonko Kovač je samostalno predavao na poslijediplomskom studiju književnosti Filozofskoga fakulteta (Interkulturna povijest književnosti, Poredbena povijest slavenskih književnosti, i drugi), poslijediplomskom studiju Odsjeka za kroatistiku (Kritička recepcija hrvatske književnosti u južnoslavenskim kulturama), a predavao je i na postdiplomskim studijima Sveučilišta u Osijeku i Tuzli (s kolegijima Interkulturna povijest književnosti, Južnoslavenska poredbena književnost, i dr.). Bio je do izbora u zvanje redovitoga profesora i mentor nekolicini studenata poslijediplomskoga studija u Zagrebu i Dubrovniku, od kojih su četiri magistarska rada završena: Recepcija romana «Zimsko ljetovanje» V Desnice u hrvatskoj i srpskoj književnoj kritici Branke Krstičević (u komentorstvu s F. Grčevićem), Recepcija Vladimira Vidrića u književnoj kritici (od moderne do “druge moderne”) Danke Lukač, Motivi i forme suvremene bošnjačke poezije - Novija bošnjačka poezija između islamske duhovnosti i europske (domaće) tradicije Zilhada Ključanina te Nacionalni identitet u nefikcionalnoj popularnoj prozi Marijana Šabića.

Kao zamjenik pročelnika (1998.-2000.) i kao pročelnik (2000./01.-2001./02.) aktivno je sudjelovao u radu Odsjeka, a posebno se angažirao, kao voditelj studija i predstojnik katedri, u organizaciji i afirmaciji studija južne slavistike te poredbeno-južnoslavističkih predmeta. 

Ukupno uzevši, zaključujemo da je nastavna djelatnost dr. Zvonka Kovača do prvoga izbora u zvanje redovitog profesora bila osmišljena i bogata, da su mnogi rezultati njegovih znanstvenih istraživanja korišteni u nastavi, kao i obratno, da su iskustva iz nastave bila dragocjena u njegovu znanstvenom radu. Ne treba zaboraviti niti njegovu višegodišnju, bogatu nastavnu praksu u inozemstvu. Zalažući se ustrajno za seminarizaciju nastave književnosti, razvio je koncepciju seminarske interpretacije, kojom je na nov način povezao probleme znanstvenoga tumačenja književnosti u nastavi i u istraživalačkoj praksi. Bio je  mentorom za  više desetaka seminarskih i nekoliko uzornih diplomskih radova, bio voditelj i izvoditelj više kolegija na raznim poslijediplomskim studijima, mentor domaćim i stranim studentima, pod njegovim mentorstvom ili uz njegovu pomoć (kod specijalizanata) više je studenata završilo svoje magistarske radove.

III. Ocjena znanstvene djelatnosti od izbora u zvanje redovitog profesora:


Prof. dr. Zvonko Kovač, nakon izbora u zvanje redovitog profesora, podjednako je intenzivno i dalje nastavio raditi u nastavi te na svojim znanstvenim projektima i istraživanju. Bio je višegodišnji uspješan voditelj projekta Moderne teorije povijesti književnosti  (br. 0130513), na inicijativu ili u okviru kojega su održani kolokviji i bilateralni znanstveni i stručni skupovi (slovensko-hrvatski u Zagrebu i Šmarješkim toplicama i Opatiji te južnoslavistički u Tuzli, Poznanju i Beogradu), odnosno uz pomoć kojega je Zvonko Kovač sudjelovao na brojnim međunarodnim inozemnim i domaćim znanstvenim skupovima (30 u posljednjih 5 godina!), kojima je nekoliko puta bio u organizacijskom odboru. Većina radova s kojima je nastupao i u pozivnim predavanjima objavljeno je u simpozijskim zbornicima, a nekoliko je i prevedeno na strane jezike. Pored osnovnoga projekta Zvonko Kovač je (bio) voditelj hrvatsko-slovenskih projekata, dvije godine u suradnji s kolegama s Filozofskoga fakulteta u Ljubljani, a trenutno u suradnji s nastavnicima slovenistike Sveučilišta u Mariboru. Ističemo i suradnju s međunarodnim projektom slavista B. Zielińskoga sa Sveučilišta u Poznanju (Kategorije vlastito i tuđe – prostorni, antropološki i komunikacijski aspekti), kao i aktivno sudjelovanje u radu Centra za poredbenopovijesne i interkulturne studije (suradnja s D. Roksandićem). I ne na kraju, Kovačevom su inicijativom potpisani međufakultetski sporazumi o suradnju sa slavistikama u Göttingenu, Halleu, Ljubljani i Sofiji, a pripremaju se potpisati s Tuzlom i Hamburgom, sve sveučilišni centri s kojima redovito surađuje (posebno za novog boravka na stipendiji u Njemačkoj, u okviru slobodne studijske godine). Trenutno su na recenzijama dva Kovačeva nova projekta, a sam je bio recenzent više hrvatskih i slovenskih projekata i programa.     


Nekoliko znanstvenih radova Zvonka Kovača objavljeno je u knjizi Međuknjiževna tumačenja (Nova b. I/1), pa kako je za izbor u trajno zvanje redovitoga profesora potreban tek jedan relevantan znanstveni rad, ukratko ćemo se zadržati na ocjeni radova iz te knjige, s kraćim osvrtom na prevedene radove. Riječ je o knjizi rasprava i studija koje tematiziraju tri područja autorova interesa, a sva su tri povezana s njegovim aktualnim nastavnim obavezama na Fakultetu: novija slovenska književnost, poredbena i interkulturna povijest južnoslavenskih književnosti te suvremena bosanska književnost. Prva skupina radova u knjizi Međuknjiževna tumačenja odnosi se na daljnje propitivanje i proširivanje teorijskih dilema interkulturnoga pristupa književnosti i regionalne književne komparatistike. Ovdje će se uključiti i šira filološka problematika te diskutirati zamršena jezikoslovna strana postavljenih pitanja (odnosa hrvatskoga i srpskoga jezika, prema S. Lasiću; problema bosanskoga jezika i bošnjačke, odnosno bosansko-hercegovačke književnosti; kao i afirmacija stilske funkcije dijalekta/drugoga jezika u suvremenoj književnosti). Sistematično prikazivanje Pogačnikove regionalne komparatistike te zalaganje za proučavanje slovenske i hrvatske književnosti kao susjednih, otvaraju novu stranicu u Kovačevu interesu – intenzivnije bavljenje slovenskom književnosti. Pripovjedno pjesništvo Stanka Vraza ili tumačenje romana Zofke Kveder, odnosno tumačenja ekspresionističkoga teksta na primjeru Srečka Kosovela, pa i pregledno-analitički rad o pjesništvu slovenskih isusovaca, već su teme koje Zvonka Kovača predstavljaju kao pouzdana poznavatelja slovenske književnosti i, osobito, hrvatsko-slovenskih književnih odnosa, naročito autora dvojne pripadnosti. Kao i u svim Kovačevim znanstvenim radovima  i u ovim tumačenjima, posebno u interpretaciji Kosovelovih pjesama, dolazi do izražaja njegova stalna metodološka zaokupljenost interkulturnim pristupom književnosti, inovativnost i analitička preciznost i pouzdanost u rješenjima. 


Slične su kvalitete i najnoviji radovi, kao i prevedene studije na strane jezike: nastali povodom sudjelovanja na međunarodnim znanstvenim simpozijima i neki najnoviji Kovačevi radovi prevedeni su na njemački, poljski i slovenski, pa možemo govoriti o zavidnom međunarodnom odjeku njegova slavističkoga rada. Zajednička je osobitost većine prevedenih radova, kao i nekih radova koji su za sada ostali objavljeni izvan autorske knjige, teorijska diskusija i afirmacija nove interkulturne povijesti književnosti, odnosno na tim teorijskim zasadama utemeljene poredbeno-južnoslavističke analize. Pojedinačno, mogli bismo posebno izdvojiti radove: Slowiańskie wspólnoty międzylitarackie – poludniowoslowiańskie konteksty interliterackie (koji je doživio višestruku međunarodnu recepciju) te najnoviji Geschichte, Geschichtserzählung und Roman (Das Bild des Fremden/Anderen und der neuhistorischen Roman), u kojemu poredbeno-interkulturna metoda posebno dolazi do izražaja. 

IV. Ocjena nastavne i stručne djelatnosti od izbora u zvanje redovitog profesora:

U proteklom petogodišnjem razdoblju, kao pročelnik Odsjeka i predstojnik katedri za slovenski jezik i književnost te poredbene povijesti južnoslavenskih jezika i književnosti, koje je i suosnivač, najviše se i vrlo zauzeto  kolega Kovač bavio pitanjima reorganizacije Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti te reformom studija prema «bolonjskim programima». Kao i mnogi nastavnici na Fakultetu, posebno na malim odsjecima, aktivno je sudjelovao u diskusijama i koncepciji novoga studija južne slavistike, sastavio uvodne i okvirne stranice programa te koncipirao brojne svoje predmete, kao i kolegije koje će upravo preuzeti troje  asistenata i novaka, s kojima gotovo godinu dana predano radi na njihovu intenzivnom uključivanju u nastavu te ih priprema za znanstveni rad i doktorski studij. Redovito održava predavanja i seminare iz slovenske književnosti (Osnove slovenske književnosti, Suvremena slovenska književnost, Razdoblja i vrste slovenske književnosti, itd.) te uvodne i poredbeno-južnoslavističke kolegije (Uvod u studij jsl. književnosti, Metodologija poredbene povijest južnoslavenskih književnosti, Suvremena bosanska književnost, itd.)

Kao i u prethodnom razdoblju mentor je svojim studentima za diplomske i brojne seminarske radove, od kojih je Ivan Majić za rad Promatranje (i) identiteta(a) dobio Rektorovu nagradu. 


Održava predavanja i konzultativnu nastavu na postdiplomskom studiju književnosti na fakultetima u Zagrebu, Osijeku, Tuzli i Ljubljani. Uvršten je i u novi program postdiplomskoga studija Sveučilišta u Mariboru. 


Mentor je (bio) četirima studentima poslijediplomskoga studija u Zagrebu (magistarskoga i doktorskoga), dovršen po jedan magisterij i doktorat jednoga studenta, a dva magisterija i jedan doktorat su u izradi, odabrane su njihove teme): Hasan Tijanović: Poetika putopisa Zuke Džumhura - mag. rad; Multimedijalnost putopisa Zuke Džumhura (Interkulturni, intertekstualni i intermedijalni aspekti) - doktorat; Romana Benić-Brzica: Lik svećenika u suvremenom romanu (Meša Selimović: Derviš i smrt i Jiŕi Šotola: Družba Isusova), Gordana Baban: Recepcija hrvatske književnosti na internet stranicama srednjoeuropskih zemalja (mag. rad, postdiplomski u Osijeku), mr. sc. Klemen Lah: Tipologija književnih likova stranaca u slovenskoj pripovjednoj prozi – doktorat.


Stručna djelatnost Z. Kovača u ovom razdoblju odnosi se na recenziranje knjiga i znanstvenoga rada njegovih kolega (Grčević, Jembrih), rad u žiriju Nagrade Fran Galović, povremeno nastupanje u javnosti na predstavljanju knjiga. Ne treba zaboraviti Kovačevo zauzeto pisanje brojnih izvještaja za izbore svojih kolega u Zagrebu i Ljubljani, kao i pozorno sastavljanje preporuka studentima za stipendije i postdiplomske studije. Zbog intenzivne nastavne i znanstvene djelatnosti stručna aktivnost nije više tako bogata kao prije. Pored aktivnoga članstva u strukovnim udrugama, Hrvatskom filološkom društvu i Slavističkom društvu Slovenije, Zvonko Kovač je bio u proteklom razdoblju vrlo aktivan član upravnog odbora Kluba hrvatskih humboldtovaca, koji se istakao organizacijom zapaženih kolokvija i skupova. 


U proteklom razdoblju objavio je i knjigu svojih ranih književnih kritika Raznoliko pjesništvo (Nova b. C I/1) koje zarana vrlo dobro dokumentiraju autorovu sklonost prema književnom stručnom i znanstvenom radu, kao i širi interes za zavičajnu-kajkavsku i hrvatsku književnost te za susjedne južnoslavenske književnosti. 
V. Mišljenje i prijedlog povjerenstva
Na temelju prikaza znanstvenog, stručnog i nastavnog rada prof. dr. Zvonka Kovača može se zaključiti da se radi o uspješnom i angažiranom sveučilišnom nastavniku i znanstveniku, koji svojim cjelokupnim radom, ali i djelovanjem u razdoblju od posljednjeg izbora, u potpunosti ispunjava potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje). Dr. sc. Zvonko Kovač udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04, te Rektorskog zbora (Narodne novine br. 129/05.) za izbor u trajno zvanje redovitog profesora:  

- objavio je 6 knjiga i  više desetaka znanstvenih i stručnih radova od kojih većinu u publikacijama s međunarodnom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (petnaestak je prevedeno na strane jezike); od posljednjega izbora objavio je 2 knjige, knjigu izabranih znanstvenih radova i zbirku odabranih književnih kritika o pjesništvu; objavio je i izvan knjige dvadesetak znanstvenih radova, a 7 je prevedeno na strane jezike i objavljeno u inozemnim izdanjima; 

 - održao je sveukupno 70 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, od čega čak 30 nakon posljednjeg izbora;

-  bio je na pet međunarodnih simpozija suorganizator ili član organizacijskoga odbora skupa, a pozvani predavač na sveukupno tridesetak međunarodnih znanstvenih skupova, s čestim nastupima na plenarnoj sjednici i kao voditelj sesija, osobito poslije zadnjega izbora;

- sadržajno je i metodički unaprijedio nastavni proces više kolegija, sudjelovao u pisanju programa studija južne slavistike, uvodio je u nastavu nove kolegije te napisao sinopsise novih kolegija za uvodne i poredbeno-južnoslavističke predmete, kao i za kolegije iz novije slovenske i suvremene bosanske književnosti; sudjelovao i u izradi novog doktorskog studija književnosti, a u programu je i interdisciplinarnog doktorskoga studija hrvatske kulture;

- pod njegovim mentorstvom izrađeno je više desetaka seminarskih i diplomskih radova, pet magisterija i jedan doktorat, a trenutno je mentor za dva magistarska rada i jedan doktorat; 
- bio je sveukupno voditelj 3 projekta, od čega dva međunarodna, a sada je voditelj dva istraživačka projekta;

- bio je voditelj i izvoditelj nekoliko kolegija na postdiplomskim studijima u zemlji i inozemstvu, od čega u Zagrebu, Tuzli i Ljubljani i nakon posljednjeg izbora;
- ima višegodišnje iskustvo kontinuiranoga predavanja na inozemnom sveučilištu; 

- jednokratno je predavao na više inozemnih sveučilišta, njegovom inicijativom uspostavljene su i održavaju se veze Odsjeka sa inozemnim studijima u Göttingenu, Halleu, Ljubljani, Sofiji i drugdje;

- recenzirao je više desetaka knjiga i rasprava, a poslije zadnjeg izbora recenzirao najmanje deset knjiga i članaka u znanstvenim časopisima te zbornicima radova sa znanstvenih skupova; bio je i glavni znanstveni recenzent za znanstvene programe Republike Slovenije te recenzent projekata našega Ministarstva;

- od posljednjeg izbora najmanje je četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa Razlika/Diffferance iz Tuzle i suurednik dvaju zbornika radova sa znanstvenih simpozija ili zbirnih znanstvenih knjiga; 
- obnašao je čelnu dužnost u strukovnoj organizaciji (u Klubu hrvatskih humboltovaca), bio je zamjenik pročelnika i pročelnik Odsjeka te višegodišnji predstojnik južnoslavističkih katedri;

- brinuo za kadrovsko ekipiranje studija te se založio za jedno jezikoslovno znanstveno-nastavno mjesto i mjesto ugovorne lektorice za slovenski jezik, prije zadnjeg izbora, a kasnije za mjesto asistentice za slovensku književnost te mjesta dvoje novaka na znanstvenom projektu;

Zbog svega navedenog Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo mišljenje i ocjenu ukupne znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti dr. sc. Zvonka Kovača, redovitog profesora Filozofskog fakulteta u Zagrebu te da ga kao jedinog kandidata na javnom natječaju predloži za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto redovitog profesora u trajnom zvanju za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 




Povjerenstvo:





Dr. sc. Borislav Pavlovski,  red. prof., predsjednik 





Dr. sc. Miran Hladnik, red. prof. (Sveučilište u Ljubljani)




Dr. sc. Josip Užarević, rep. prof.
Nova bibliografija - Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.  


A. Znanstveni radovi od izbora u zvanje redovitog profesora (2001.-2006.)

I. Knjige: 

1.  Međuknjiževna tumačenja, Biblioteka Književna smotra, Zagreb, 2005.  (206 str.)

II. Znanstveni radovi objavljeni u zbornicima radova ili časopisima:

1. Europske susjedne književnosti i njihova povijest, Znanost za 21. stoljeće, Znanstvena čitanka Kluba hrvatskih humboldtovaca, Zagreb, 2001, str. 35-49. 

2. Interkulturna povijest književnosti, interkulturna interpretacija, Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova (ur. Dubravka Sesar i Ivana Vidović Bolt), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2001., str. 155-164.


3. Pjesništvo slovenskih isusovaca, Religijske teme u književnosti, Zbornik radova (ur. Ivan Šestak), FTI, Zagreb, 2001., str. 250-262.

4. Stilska funkcija slovenskoga i hrvatskokajkavskoga jezika u hrvatskoj književnosti, Slovenski knjižni jezik, Aktualna vprašanja in zgodovinske izkušnje, Zbornik radova (ur. Ada Vidovič Muha), Mednarodni simpozij Obdobja - Metode in zvrsti, Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, Ljubljana, 5.-7. prosinca 2001., str. 371-380.


5. Prema interkulturnoj povijesti književnosti – Prolegomena za interkulturnu povijest književnosti (na primjeru južnoslavenskih književnosti ili «male slavistike»), Razlika/Differance, Tuzla, I/1, 2001.,61-73.

6. Jugoistočna međuknjiževna zajednica, Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova, Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa održanog u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001. (ur. Borislav Pavlovski), Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, Zagreb, 2003., str. 183-199.

7. Interkulturna povijest bosanske književnosti, Dani Midhata Begića, Proučavanje bosanskohercegovačke književnosti : identiteti - konteksti – paradigme, Tuzla, Razlika/Differance, 2001./2002., 1/2,  str. 19-30.  

8. Tumačenje ekspresionističkoga pjesničkog teksta, Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zbornik radova (gl. ur. Cvjetko Milanja), Altagama, Zagreb, 2002., str. 156-171.  

9. Pripovjedno pjesništvo Stanka Vraza, Obdobja 19, Romantična pesnitev (ob 200. obljetnici rojstva Franceta Prešerna), Zbornik radova (ur. Marko Juvan), Ljubljana, Obdobja 19, 2002., str. 463-476. 

10. Stilska funkcija dijalekta/drugog jezika, Važno je imati stila, Zbornik radova (ur. Krešimir Bagić),  Disput, Zagreb, 2002., str. 143-153.…
11. Pogačnikova regionalna komparatistika, Literarni izzivi, Zbornik radova (gl. ur. Miran Štuhec), SANU/ Pedagoška fakulteta Maribor, Maribor, 2003., 130-147.

12. Slovenska i hrvatska književnost kao susjedne književnosti (i njihovo proučavanje), Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup, Zbornik radova (ur. Vesna Požgaj Hadži), Ljubljana, Oddelek za slavistiko Filozofske fakultete v Ljubljani, 2003., str. 183-192.

 13. Romani Zofke Kveder, Slovenski roman,  Mednarodni simpozij Obdobja - Metode in zvrsti, Zbornik radova (ur. Miran Hladnik i Gregor Kocijan), Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik pri Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, Ljubljana, 2003., str. 119-127.

14. Konteksti studija (bosanske) književnosti, Razlika/Differance, Časopis za kritiku i umjetnost teorije, 5/jesen-zima 2003., Tuzla, str. 25-38.

15.  «Svoje-strano» u dvopripadna autora (Poljska u romanu Hanka), «Swoje i cudze» przestrzenie w literaturach i kulturach slowiańskich, Zbornik radova (ur. Boguslaw Zieliński) s istoimenog simpozija u Poznanju, 4.-6. 10. 2004. 

16. Poezija Vladana Desnice - Pokušaji intertekstualne analize, Zbornik radova o Vladanu Desnici (ur. Dušan Rapo),  Prosvjeta, Zagreb, 2004., str. 77-85.

 17. Entiteti i paradigma – Regionalno (zavičajno) u književnosti i paradigma povijesti književnosti, Razlika/Differance, Tuzla,  9/2004., str. 13-33. 

18. Kanon u «međuknjiževnim zajednicama» i interkulturna povijest književnosti (u tezama), Sarajevske bilježnice, 8-9/2005., str. 87-100. 

19. Postmodernizam i hrvatska književnost na kajkavskom (Subverzivno i permisivno kajkavske recitalne poezije), Gazophylacium, X/3-4, str. 15-23, Zagreb, 2005. 

20. Kriza slavistike (Slavistički studiji između nacionalizma i globalizacije), Славистика и обшество (ur. M. Mladenova i I. Monova), str. 63-70,  Heron press, Sofija, 2006. 


III. Prevedeni znanstveni radovi (2001.-2006.):


1. Filologia slowiańska czy filologie slowiańskie?, Slawistyka u progu nowego wieku (ur. B. Zieliński), Poznań, 2001., str.37-45. (Prevela na poljski: Mgdalena Jankowska).

 
2. Slowiańskie wspólnoty międzylitarackie – poludniowoslowiańskie konteksty interliterackie, Narodowy i ponadnarodowy model kultury (ur. B. Zieliński), Poznań, 2002., str. 165-182. (Prevela na poljski: Krystyna Pieniążek-Marković).

3. Jugoistočna slavenska međuknjiževna zajednica, Literatúry ako súčast medziliterárnych spoločenstiev, (ur. P. Koprda), str. 19-28. Opširniji sažetak na slovačkom: Medziliterarne spoločenstvo juhovychodnych Slovanov, str. 28-31, Nitra, 2003., Prevod na slovački: Jan Jankovič).

4. O monografiji Marje Boršnik «Fran Celestin», Zbornik Slavističnega društva Slovenije 14, (ur. Marko Jesenšek (Slovenski slavistični kongres, Bled 2003.), Slavistično društvo Slovenije, Ljubljana, 2003., str. 276-282. Prevod na slovenski: Eva Premk.

5. Zur interkulturellen Literaturgeschichte (am Beispiel der südslavischen Literaturen bzw. der «kleinen Slavistik», Festschrift für P. Rehder zum 65. Geburtstag, Die Welt der Slaven, Sammelbände, Band 21, (ur.  Miloš Okuka-Ulrich Schweier), Verlag Otto Sagner, München, 2004., str. 427-438. Prevod na njemački: Rudolf Mauch.


6.  Interkulturna slovenistika – iskušnja sosede: Ob 125-letnici zagrebške slovenistike (1980-2005), Prevela Mateja Tirgušek, Vloga meje, Zbornik Slavističnega društva Slovenije (ur. Miran Hladnik), Ljubljana 2005.
 


7. Geschichte, Geschichtserzählung und Roman (Das Bild des Fremden/Anderen und der neuhistorischen Roman), Prevela Barbara Beyer, Zbornik radova sa simpozija u Witenbergu (Ur. A. Richter/B. Beyer), Frank&Timme, Berlin, 2006. 


B. Znanstveni skupovi  (od izbora u zvanje redovitog profesora 2001.-2006.)  

1. Dani Midhata Begića, Proučavanje bosanskohercegovačke književnosti : identiteti - konteksti - paradigme, Tuzla, 2.-3. lipnja 2001. (Referat: Interkulturna povijest bosanske književnosti).

2. Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek,  14.- 18. rujna 2001. (Referat: Interkulturna povijest književnosti, interkulturna interpretacija).

3. Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup, Oddelek za slavistiko Filozofske fakultete v Ljubljani, Odsjek za slavenske jezike i književnosti i Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta, Šmarješke Toplice, 5. i 6. travnja 2001. (Referat: Slovenska i hrvatska književnost kao susjedne književnosti /i njihovo proučavanje/).
4. Međunarodni znanstveni skup - Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova, Zajednica Makedonaca u Republici Hrvatskoj, Zagreb, 23. i 24. lipnja 2001. (Referat: Jugoistočna slavenska međuknjiževna zajednica).

5. Znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem - Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zagreb, 30. studenoga - 1. prosinca 2001. (Referat: Tumačenje ekspresionističkoga pjesničkog teksta).

6. Međunarodni simpozij Obdobja - Metode in zvrsti, Slovenski knjižni jezik, Aktualna vprašanja in zgodovinske izkušnje, Ljubljana, 5.-7. prosinca 2001. (Referat: Stilska funkcija slovenskoga i hrvatskokajkavskoga jezika u hrvatskoj književnosti).

7. Važno je imati stila, Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta, 28. svibnja 2002. (Referat: Stilska funkcija dijalekta/drugoga jezika).

8. Dani Midhata Begića (Dani bosanskohercegovačke kritike),  Tuzla-Ćelić, 27. i 28. lipnja 2002. (Referat: Konteksti studija /bosanske/ književnosti).

9. Znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem - Postmodernizam, iskustva jezika u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zagreb, 29. i 30. studenoga 2002. (Referat: Postmodernizam i hrvatska književnost na kajkavskom)

10. Međunarodni simpozij Obdobja - Metode in zvrsti, Slovenski roman, Ljubljana, 5.-7. prosinac 2002. Član organizacijskog odbora skupa. (Referat: Romani Zofke Kveder).


11. Međunarodni simpozij o Mariji Boršnik - Slovenski slavistički kongres, Slavističko društvo Slovenije, Bled, 2-4. listopada 2003. (Referat: O monografiji Marje Boršnik Fran Celestin).

12. Ekohistorija Podravskog višegraničja, Koprivnica, 13-15. studeni 2003. (Referat: Motivi rijeka u usmenom i suvremenom pjesništvu).

13. Sedmi nacionalni slavistični četenija, Sofija, 22.-24. travnja 2004. (Referat: Kriza slavistike – Slavistički studiji između nacionalizma i globalizacije). 

14. Dani Midhata Begića (Dani bosanskohercegovake književne kritike i znanosti o književnosti), Tuzla, 2. i 3. srpnja 2004. Suradnja projekata. (Referat: Identitet-diverzitet i paradigma povijesti književnosti). 

15. Međunarodni simpozij – «Swoje i cudze» przestrzenie w literaturach i kulturach slowiańskich, Poznanj, 4.-6. listopada 2004. Suradnja projekata. (Referat: «Svoje-strano» u dvopripadna autora - Poljska u romanu Hanka).

16. Znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Hrvatski modernizam 20. stoljeća – Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti; Znanstveno djelo Milivoja Solara, Zagreb, 26. -27. studenoga 2004. (Referat: Solarovi prilozi povijesti književnosti).

17. Međunarodni znanstveni kolokvij  Studenti i nastavnici u reformi studija, Zagreb, 21. prosinca 2004. Suradnja projekata. (Uvodno izlaganje i organizacija kolokvija u okviru Hrvatsko-slovenskoga projekta).

18. Međunarodni simpozij Obdobja - Metode in zvrsti, Slovenska kratka pripovedna proza, Ljubljana, 9. do 11. prosinca 2004. Član organizacijskog odbora skupa. (Referat: Vrsta in obdobja – Slovenska ljubezenska kratka pripoved skozi obdobja novejše književnosti). 

19. Međunarodni znanstveni skup Književnost i kultura povijesti u državnom socijalizmu (Jugoslavija i Bugarska), Wittenberg, 9. do 12. siječnja 2005. Suradnja projekata. (Referat: Slika stranaca/Drugog u novopovijesnom romanu).


20. Međunarodni znanstveni skup - Josip Juraj Strossmayer – Jugoslawizm, ekumenizm, Europa, Krakow, 28.- 30. 04.2005. (Referat: Strossmayerov kulturni ekumenizam i Europa).

21. Međunarodni slavistički simpozij – Hrvatski filološki skup, Opatija, 22.-25. lipnja 2005. (Referat: “Kulturni ekumenizam” i međuslavenski kontakti).

22. Kongres Slavističnega društva Slovenije – Uloga granice, Lendava, 6.-8. listopada 2005. (Referat: Interkulturna slovenistika – izkušnja sosede: Ob 125-letnici zagrebške slovenistike /1880-2005/).

23. Međunarodni skup 3. pulski dani eseja – Kako čitam(o) Europu?, Pula, 21.-22. listopada 2005. (Referat: Povratak eseju?)


24. Simpozij u povodu 100. obljetnice rođenja Vladana Desnice, Hrvatsko društvo pisaca i Srpsko kulturno društvo Prosvjeta, Zagreb, 27. listopada 2005. (Referat: Dvojna pripadnost opusa).


25. Znanstveni kolokvij - Postmodernistička obilježja u kajkavskoj recitalnoj poeziji, Zagreb, 25. studenog 2005. (Referat: Subverzivno i permisivno kajkavske recitalne poezije)


26. Međunarodni hermeneutski skup – Ivo Andrić 30 godišta nakon…, Zagreb, 26. studenoga 2005. (Referat: O Andriću interkulturalno).



27. Međunarodni znanstveni skup – Slika Drugog u balkanskim i srednjoeuropskim književnostima, Beograd, 8. i 9. prosinca 2005. Suradnja projekata. (Referat: Svoje i strano u novopovijesnom romanu).

28. Međunarodni znanstveni skupa Pamćenje i historija u Srednjoistočnoj Europi, Zagreb, 19.- 22. siječnja 2006. Suradnja na projektu. (Referat: Kulture pamćenja u našim povijestima književnosti).

29. Međunarodni znanstveni skup – Prikazivanja ljubavi u književnostima na južnoslavenskim jezicima (bosanskom, hrvatskom i srpskom) od srednjega vijeka do naših dana, Hamburg, 15.-17. 02. 2006. (Referat: Interkulturni aspekti ljubavne novelistike – Prikazivanje ljubavi u autora «dvojne pripadnosti»).

30. Treći hrvatsko-slovenski slavistički skup, Odsjek za južnoslavenske jezike i književnosti i Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, Oddelek za slavistiko i Oddelek za slovenistiko Filozofske fakultete v Ljubljani, Opatija, 7.-8. ožujka 2006. Suorganizacija skupa.  (Referat: Književnosti kao druge/strane).

C. Stručni radovi (pregledni članci, eseji, recenzije i kritike) 2001.-2006,
I. Knjige:

1. Raznoliko pjesništvo, Književno-kritičke zabilješke (1975-1978),  Mala knjižnica DKH, Zagreb, 2003. (193 str.) 
II. Stručni radovi objavljeni u časopisima i novinama:

1. Tri pojma za gradaciju, Vijenac, Matica hrvatska, Zagreb, XII/270, 8.srpnja 2004. (Franjo Grčević, Simbolizam, ekologija, eshatologija, Matica hrvatska, 2002.)

2. Jembrihov povratak filološkom pristupu, Kaj, XXXVIII, Zagreb 4-5/2005.,171-174.

3. Postmoderni roman u fragmentima (Željko Funda, Ljudeki, Kajkavski roman, Varaždin, 2004.), , Kaj, XXXVIII, Zagreb 4-5/2005., 165-168.

4. Obrazloženja predsjednika žirija za književnu nagradu Fran Galović (za Miroslava Mićanovića i Željka Fundu).

5. Zaradi bogastva literarne in kulturne izmenjave (Intervju s V. Tucovič), Delo (Književni listi, 05. 04. 2006., str. 20).
Bibliografija važnijih znanstvenih radova, sudjelovanja na skupovima i stručnih radova te nastavne djelatnosti Zvonka Kovača do izbora u zvanje redovitoga profesora 2001. 

A.  Znanstveni radovi  (do izbora u zvanje redovnog profesora 1973.- 2001.)  
I. KNJIGE

1. Interpretacijski kontekst, ICR, Rijeka, 1987. 140 str.  (13,5 araka) 

2. Poetika Miloša Crnjanskog, ICR, Rijeka, 1988., 188 str., (21,7 araka). 

3. Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti, Biblioteka Književne smotre, Zagreb, 2001. (355 str.,  24,2 arka). 

 II.  ZNANSTVENI RADOVI  (koji uglavnom nisu objavljeni u zasebnim knjigama)

 1. Scensko-glazbeno stvaralaštvo - insert međimurske narodne popijevke, Seminarski rad, u tipkoskriptu, 1970/71, 16 str. (1 arak).

2. Satira, humor, ironija - na predlošku srpske poslijeratne književnosti, Diplomska radnja, Radio-Zagreb, III. program,  2. prosinca, 1973.. 32 str. (2 arka).   

3. Interpretacija književnokritičkih eseja Miroslava Krleže "O Kranjčevićevoj lirici" i  "Moja ratna lirika", Fuga Krležiana, Znanstveni skup Zagrebačke slavističke škole, 1978, 20 str., objavljen drugi dio, u:  Oko, 29. lipnja - 13. srpnja 1978., S. 9. (0,5 arka). 

 4. Srpski i hrvatski međuratni književni esej (Rastko Petrović i Tin Ujević), Magistarska radnja, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1980., 346 str. (21,6 araka). Dio objavljen u knjizi Interpretacijski kontekst.

 5. Branko Ćopić: "Bašta sljezove boje", Nakladni zavod Matice hrvatske, Zagreb, 1980., Priredio Zvonko Kovač, Rječnik, Pogovor,  S. 191-200 (1 arak). 

6. Ivo Andrić: Priča o vezirovom slonu i druge priče, Nakladni zavod Matice hrvatske, Zagreb, 1983., Priredio Zvonko Kovač, Pogovor, S. 75-84 (1 arak). Objavljeno dijelom  u knjizi Interpretacijski kontekst.

7. Zur komparativen Erforschung der jugoslavischen Literaturen, Zbornik radova sa simpozija, 1981., Göttingen, Sprachen und  Literaturen Jugoslaviens, Hrsg. R. Lauer, Opera Slavica, N.F., Bd. 6, 1985. S. 85-92, (0,75 arka).  

8.  Die Esseys Rastko Petrovićs und Tin Ujevićs, Zeitschrift für Balkanologie, Band XXXI/2, 1985, S.152-172 (2 arka).  

9. Kritika ideologije i književnost kao umjetnost, U: Novija srpska književnost i kritika ideologije, SANU, Naučni skupovi, Knjiga XLVI, Odeljenje jezika i književnosti, Knjiga 10, Ur. P. Palavestra,  Izlaganja i diskusija za okruglim stolom u Odboru za proučavanje istorije  književnosti 16-17. juna 1988., Beograd-Niš, 1989.,  S. 73-76, Diskusija S. 234-237 (1 arak).  

10. Porovnavanie textov pribuznych jazikov a idiomov,  U: Osobitne medziliterarne spoločenstva, 3, (Ur. Dionyz Ďurišin a  kolektiv), Slovačka akademija znanosti, Bratislava, 1991., S. 213- -218. U istom zborniku prijevod na francuski, S. 65-71 (1 arak). 

11. Nationalitätenkonflikte im ehemaligen Jugoslavien in  philologischer Hinsicht, U: Osteuropa im Umbruch, 26.-29. lipnja 1992., Göttingen, S. 95-98 (0,5 arka) 

12. Južnoslovanske medziliterarne spoločenstva (Južnoslavenske  međuknjiževne zajednice, U: Osobitne medziliterarne spoločenstva, 5, - Slovanske literatury, Slovenska akademia vied, Bratislava, 1993., S. 132-145. U istom zborniku opširniji sažetak preveden na francuski, S. 61-65. Isto, Rossijskaja akademija nauk, Moskva, 1993. Referat  preveden na ruski i engleski jezik napisan za XI. Međunarodni kongres slavista u Bratislavi, u okviru projekta D. Durišina iz Slovačke  akademije znanosti "Posebne međuknjiževne zajednice" (1,5 arka). 

 13. Kritička recepcija hrvatske književnosti u južnoslavenskim kulturama, Prvi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova II., Zagreb, 1997. S. 609-618 (1,5 arka) 

14. Odnos «Hrvatske književnosti» Slavka Ježića prema susjednim slavenskim književnostima, Zbornik radova, Ur. T. Maštrović, Zagreb, 1997. S. 89-98 (1 arak).   

15. Ethik der Literaturhistoriker (Weshalb war eine vergleichende Literaturgeschichte der jugoslavischen/südslavischen Literaturen nicht möglich?), Wissenschaft und Ethik, Zbornik radova, Ur. H. Burger, Klub hrvatskih humboldtovaca, Zagreb, 1997. S 51-63 (1,5 arka).         

16. Slavenska filologija i slavenske filologije u Jagićevo doba, Obdobja 17, Vatroslav Oblak, Zbornik radova, Ur. Alenka Šivic-Dular, Filozofska fakulteta, Ljubljana, 1998. S. 43-52 (1,2 arka).

17. Kritička recepcija Milana Begovića u susjednim slavenskim kulturama, Zbornik radova Recepcija Milana Begovića, Ur. T. Maštrović, HAZU,  Zagreb, 1998. S. 107-127 (2 arka).

18. Poezija Vladana Desnice (Pokušaji intertekstualne analize), Prilog sa znanstvenoga skupa o Vladanu Desnici, Zagreb, Republika, LIV/11-12, 1998. S. 93-105 (1,5 arka). 

19. Lasićeva epistolarna književna historiografija, Prilog na znanstvenom projektu Znakovi povijesti u Hrvatskoj, Kolo, VII/4, 1998. S. 5-30 (2,5 arka). 

20. (a) Secesija u hrvatskom kajkavskom pjesništvu, Secesija u Hrvatskoj, Zbornik radova, Ur. J.Martinčić i D.Hackenberger, HAZU, Zavod za znanstveni i umjetnički rad,  Osijek, 1999. S. 349-359 (1 arak).

     (b) Secesija v hrvaški kajkavski poeziji, Slavistična revija, 48/1, 2000. S. 27-39 (Prevela Namirta Jurač).  

21. Strossmayer i interkulturalnost danas, Prilog sa simpozija o J.J. Strossmayeru, Kolo X/1, 2000. S. 38-49 (1 arak). 

22. Andrićeva «eksplicitna semiotika» (Poetika, epifanija, eshatologija, ekologija i interkulturalnost u Znakovima pored puta), Radovi Zavoda za slavensku filologiju, Pripremljeno za tisak (u međuvremenu tiskano u knjizi Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti), Zagreb, 2001. (2,5 arka)

B. Znanstveni skupovi (važniji nastupi, od izbora za asistenta do izbora u zvanje redovitoga profesora 1976./77. - 2001.)  

1. Znanstveni skup Zagrebačke slavističke škole Fuga Krležiana, Zagreb, srpanj 1979.  (Interpretacija Krležina eseja O Kranjčevićevoj lirici)

2. Znanstveni skup Književno djelo Muse Ćazima Ćatića, Institut za jezik i književnost u Sarajevu, Sarajevo, 14. prosinca 1979. (O Ćatićevu pjesništvu)

3. Znanstveni skup Zagrebačke slavističke škole Fuga Krležiana, Zagreb, srpanj 1980. (Povijesni kontekst u Krležinim esejima)

4. Međunarodni znanstveni skup Jezici i književnosti Jugoslavije, Göttingen, 9.-14. studeni 1981. (O komparativnom proučavanju jugoslavenskih književnosti)

5.  Znanstveni skup Odnosi, susreti i komunikacije jugoslavenskih književnosti u prvoj polovici 20. stoljeća, Zavod za znanost o književnosti, Zagreb, 9.-12. studenoga 1982. (O esejima Rastka Petrovića i Tina Ujevića). 

6.  Znanstveni skup Komparativno proučavanje jugoslavenskih književnosti, Zavod za znanost o književnosti, Zagreb-Samobor, listopada 1984.  (Komparatistika tekstova srodnih jezika i idioma). Suorganizator skupa.
7. Međunarodni znanstveni skup Srpski simbolizam – Tipološka proučavanja, SANU, Beograd,  8.-11. studenoga 1983. (Interpretacija simbolističkog teksta)

8.  Znanstveni skup Komparativno proučavanje južnoslavenskih književnosti, Varaždin, 14.-16. prosinca 1987.  (Suodnosi «prispodobljene» povijesti književnosti). Suorganizator skupa. 
9. Međunarodni znanstveni skup “Novija srpska književnost i kritika ideologije”, Izlaganja i diskusija za okruglim stolom u Odboru za proučavanje istorije  književnosti 16-17. juna 1988 (Kritika ideologije i književnost kao umjetnost)

10. XII. Kongres Saveza slavističkih društava Jugoslavije, Referat u sekciji Književnost kao komunikacija i kultura, Novi Sad, 7.-9.  rujna, 1988. (Rezultati i perspektive projekta Komparativno  proučavanje jugoslavenskih/južnoslavenskih književnosti)

11. X. Međunarodni kongres slavista, Sofija, 14.-22. rujna, 1988., Referat u sekciji Slavenske književnosti u kontekstu svjetskoga kulturnog razvoja, 20. IX. 1988. (Nacrt komparativne historije jugoslavenskih/južnoslavenskih literatura). 

12. Međunarodni znanstveni skup Komparativno proučavanje jugoslavenskih/južnoslavenskih književnosti, Zagreb, Pionirski grad,  9.-11. listopada, 1989. (Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti). Suorganizator skupa.

13. Međunarodni znanstveni skup Osobite međuknjiževne zajednice,  u Smolenicama (Bratislava), travnja 1990. (Komparatistika tekstova srodnih jezika i idioma). 

 14. Znanstveni skup Književno djelo Meše Selimovića, Sarajevo, 24. i 25. travnja 1990. (Eseji i esejistički fragmenti Meše Selimovića).   

 15. Međunarodni znanstveni skup: Josip Juraj Strossmayer,  Osijek-Đakovo, 15. - 17. svibnja, 1990. (Strossmayer i interkulturalnost danas). 

16. Međunarodni znanstveni skup: Interslavenska komparatistika -  teorijske pozicije, Göttingen, 8. - 10. travnja 1991. (SLAVISTIKA KAO INTERKULTURNA FILOLOGIJA - Interslavenska komparatistika kao interkulturna povijest književnosti). 

17. XI. Međunarodni kongres slavista, Bratislava, 30. kolovoza - 8. rujna, 1993. (Južnoslavenske međuknjiževne zajednice).

18. Međunarodni znanstveni skup u Poznanju, 22-24. rujna 1994. (Slavenska filologija ili slavenske filologije?)
19. Prvi hrvatski slavistički kongres, Pula, 19-23. rujna 1995. (Kritička recepcija hrvatske književnosti u južnoslavenskim kulturama)
20. Međunarodni znanstveni skup o Slavku Ježiću, Zagreb-Zadar, 20. - 22. listopada 1995. (Odnos Hrvatske književnosti Slavka Ježića prema susjednim slavenskim književnostima)
21. Međunarodni znanstveni skup Recepcija Milana Begovića, Zagreb-Zadar, 5-8. prosinca 1996. (Kritička recepcija Milana Begovića u susjednim slavenskim kulturama – Sistematika suodnosa).
22. Međunarodni simpozij Obdobja, Vatroslav Oblak, Ljubljana, 12. i 13. prosinca 1996. (Slavenska filologija i slavenske filologije u Jagićevo doba)
23. Desnica, 18. i 19. lipnja 1997. (Poezija Vladana desnice – Pokušaji intertekstualne analize) 

24. Međunarodni znanstveni skup Znanost i etika (Wissenschaft und Ethik), Zagreb, 23-25. 10. 1997. (Ethik der Literaturhistoriker), Suorganizator skupa. 

25. Znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Secesija u Hrvatskoj, Osijek, 22-24. listopada 1997.

26. Međunarodni znanstveni skup Ivo Andrić u književnosti svoga doba, Komparativno proučavanje slavenskih književnosti, Zagreb, 18. i 19. prosinca 1988. Suorganizator skupa.

27. Međunarodni simpozij Obdobja, Historizam,  Ljubljana, 9-11. prosinca 1999. 

28. Međunarodni slavistički simpozij Hrvatski filološki skup, Opatija, 28.-30. lipnja 1999. (Hrvatsko pjesništvo sedamdesetih)

29. Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek,  14.- 18. rujna 2001.

(Interkulturna povijest književnosti, interkulturna interpretacija)

30. Međunarodni simpozij Obdobja, Romantična pesnitev (ob 200. obljetnici rojstva Franceta Prešerna), Ljubljana, 4.-6. prosinca 2000. (Pripovjedno pjesništvo Stanka Vraza)
31. Međunarodni znanstveni skup Koncepcie svetovej literatury v epoche globalizacie, 6.–8. studenoga 2000. Bratislava (Teorija međuknjiževnoga procesa – metodologija interkulturne povijesti književnosti)

32. Interdisciplinarni znanstveni skup Znanost za 21. stoljeće, Zagreb, 15.-16.ožujka 2001. (Europske susjedne književnosti i njihova povijest) 

33. Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup, Šmarješke Toplice, 5.-6. travnja 2001. (Slovenska i hrvatska književnost kao susjedne književnosti - i njihovo proučavanje)

34. Znanstveno-stručna tribina Ekološke javnosti Književnost i ekologija – Ekologija i književnost, Zagreb, 24. travnja 2001. (Ekološka književna kritika)

35. Dani Midhata Begića, Proučavanje bosanskohercegovačke književnosti : identiteti - konteksti – paradigme, Tuzla, 2.-3- lipnja 2001. (Interkulturna povijest bosanske književnosti)
C. Stručni radovi (pregledni članci, recenzije, književne kritike, stručni članci o jeziku i književnosti, znanstvenim skupovima, ljetnim seminarima za strane slaviste i sl. koji nisu objavljeni u knjigama izabranih kritika) 

I. KNJIGE:

1.  KRITIKA KNJIGOSLOVLJA i druge kritike,  Revija, Osijek, 1987. 177 str. (12,6 araka). 

II. STRUČNI RADOVI (književne kritike i recenzije koje nisu objavljene u knjigama):

1. Odviše pjeva (Vesna Parun: 100 soneta), Studentski list, 27. ožujka 1973., S. 14. 

2. Umjesto uvoda, Omladinski tjednik (Ciklus napisa u rubrici Jezik naš svagdanji), 27. ožujka, 1973/178, S. 15. 

3. Jedan od utjecaja, Omladinski tjednik, 3. travnja, 1973/179-80, S. 17. 

4. O rječnicima, Omladinski tjednik, 17. travnja, 1973/181, S. 15. 

5. Kajkavizmi, Omladinski tjednik, 24. travnja, 1973/182-83, S. 19. 

6. U književnom djelu ("Povratak Filipa Latinovicza" M. Krleže), Omladinski tjednik, 8. svibnja, 1973/184, S. 21. 

7. Svrsishodno "namjerno čitanje" (Mladen Kuzmanović: Rječnik i komentar "Balada"), Omladinski tjednik, Br.179/8O, 3. travnja, 1973., S. 16. 

8. Neshvaćen "Nesporazum", Studentski list, 27. ožujka, 1973.,  S. 14 (Albert Camus: "Nesporazum") 

9. U ranu zoru, Studentski list, 10. travnja, 1973/12-13, S. 15 (Šembera: "Gastritis", Ionesko: "Lekcija") 

10. Igra, Studentski list, 17. svibnja, 1973., S. 20 (E. Kishon: "Vjenčanica") 

11. Zagrebački časopis "Croatica", Zbornik za slavistiku, 9/1975., Novi Sad, S. 127-131. 

12. Na kritičarevu stolu (U tradicionalnome pjevu, Nova podloga angažmana, Prebivalište ljubavi), Stih, Ožujak-travanj, 1976.,  S. 164-170. 

13. Mlado hrvatsko pjesništvo sedamdesetih godina, Istra, 7-8, 1978., S. 119-132. 

14. S vrijednostima u povijest (Književna kritika kao književno-kritička zabilješka i književnokritička interpretacija, Oko, 24. srpnja - 7. kolovoza, 1980., S. 10 (0,5 arka). 

15. Pjesnička dječja kreativnost ("Antologija hrvatskog dječjeg kajkavskog pjesništva, Ur. E. Fišer), Oko, 10. veljače, 1977. 

16. Autoritet evropske filologije (o Vatroslavu Jagiću), Školske novine, 21. prosinca 1982/42, S. 4. 

17. Pitanja jugoslavistike (njemačko-jugoslavenski skup slavista) ,Oko, 4-18- ožujka, 1982, S. 11 

18. Strancima o modernizmu, Oko, 1-15. rujna, 1983/299, S. 13 

19. Iz spomenara u antologije (o pjesništvu Dragutina Domjanića) Nedjeljni Vjesnik, 25. prosinca, 1983., S.18.  

20. Odan neposrednome (Književno djelo Derviša Sušića), Oko, 5-19. siječnja, 1984., Br. 308, S. 8. 

21. Prema komparativnom prikazu (informacija o seminaru za strane  slaviste), Vjesnik, rujna, 1984, S. 12. 

22. Skroman dar (uz 80. rođendan prof. dra Zdenka Škreba), Oko, 25. listopada - 8. studenoga, 1984/329, S. 21. 

23. Primerjava jugoslovanskih književnosti (informacija o drugom  znanstvenom skupu Komparativno proučavanje jugoslavenskih/južnoslavenskih književnosti), Naši razgledi, 22. studenoga 1985/20, S. 12 (Isto: Vjesnik, Kultura 12. listopada, 1985, S. 12). 

24. Kontinuitet i identitet (Novija istraživanja starije srpske književnosti), Odjek, XXXVIII/V, 1985., 5-6.  

25. Hrvatske književne kritike nema (ocjena književne produkcije u 1984. godini), Republika, veljača-ožujak-travanj 1985., XVI/2-3-4, S. 107-109. 

26. Kritika knjigoslovlja i druge kritike, Zagrebački književni razgovori, Republika, XLII/7-8, 1986. S. 769-773.  

27. Jugoslavica iz Göttingena, Vjesnik, 3. travnja, 1986., S. 13 

28. Problemska povijest književnosti (Viktor Žmegač: Povijesna  poetika romana), Delo, Beograd, XXXIV/8, Kolovoz 1988., S. 154-159. 

29. Slavenske uzajamnosti (Prikaz X. Međunarodnog kongresa slavista u Sofiji, 14-22. rujna, 1988.), Danas, 4. listopada 1988, S. 43-45. 

30. Izgledi današnjega Gaja, Danas, 9. 5. 1989., S. 42. 

31. Mononacionalna opterećenja, Danas, 4. 7. 1989., S. 38-39. 

32.  Regionalizmi i nacionalne integracije, Naše teme, Zagreb 1989.,  33(7-8), S. 1938-1941. Isto, skraćeno: Mononacionalni pogledi,  Danas, 15. 8. 1989., S. 39. 

33. Ideologije u poetikama (Reinhard Lauer, Poetika i ideologija, Prosveta, Beograd, 1988.), Danas, 1989.  

34. Oskar Davičo (1909.-1989., In memoriam, Danas, 10. 10. 1989., S. 40-41. 

35. Slika kulture agrarnog društva (Dagmar Burkhart: Kulturraum  Balkan, Berlin-Hamburg, 1989.),  Vjesnik, Kultura, 27. 6. 1990. S. 9. 

36. Izbor pjesama i Pogovor (Ernes Fišer: Otisci, Zrinski, Čakovec, 1990; Pogovor, su-glasno čitanje, S. 157-170).

37. Između eseja i kronike (Zvonimir Bartolić: Kritika jednog  kronika, Matica hrvatska, Čakovec, 1991.), Forum, G. XXXI/7-9, Srpanj-rujan 1992., S. 216-18. 

Prevedeni pregledni članci na slovenski i ruski jezik (uglavnom tiskani u knjizi KRITIKA KNJIGOSLOVLJA i druge kritike):

38. Teorija primerjalne zgodovine (Z. Konstantinović: Uvod u uporedno proiučavanje književnosti), Naši razgledi, XXXIII/24, 28. prosinca 1984., S. 726  (0,25 arka)

39. Razširjena asociativnost proze  (M. Pavić Hazarski rečnik), Naši razgledi, XXXIV/6(797), 22. ožujka 1985. S. 188 (0,25 arka)

40.  Med informacijami in primjeravami  (N. Petković: Od formalizma k semiotici), Naši razgledi, XXXIV/8(799), 14. travnja 1985. S. 251 (0,25 arka)

41. Asociacijsko izčrpavanje teme (Borislav Pekić: Izabrana djela), Naši razgledi, XXXIV/10(801), 24. svibnja 1985., S. 313-314  (0,25 arka)

42. Oporekanje književnosti (Suvremena književnost Bosne i Hercegovine u književnoj kritici), Naši razgledi, 18(809),  27. rujna 1985. S. 554  (0,25 arka)

43. Istorija serb6skoj literaturi J. Deretiča , Informanionn6j bjulleten6, 13,  Moskva, 1985., str. 68-70  (0,25 arka) 

44. Primerjava jugoslovanskih književnosti (informacija o drugom  znanstvenom skupu Komparativno proučavanje jugo-slavenskih/južnoslavenskih književnosti), Naši razgledi, 22. studenoga 1985/20, S. 12  (0,25 arka)

45. Retrospektivni pogled (Ž. Pavlović: Zid smrti),  Naši razgledi, XXXV/4 (819), 28. veljače 1986.  S. 111  (0,25 arka)

46. Dragocena različnost (J. Rotar: Književnost in spoznavanje), 23. svibnja 1986., XXXV/10(825), S. 306  (0,25 arka)

47. Solarjeve alternative (M. Solar: Eseji o fragmentima; Mit o avangardi i mit o dekadenciji), Naši razgledi, XXXV/12(827), 20. lipnja 1986., S. 372   (0,25 arka) 

48. Kategorije celovitosti (Z. Lešić: Književnost i njena povijest), Naši razgledi, XXXVI/16(831), 29. kolovoza 1986., S. 469  (0,25 arka)

49. Resen v osnotku, nepolpon pri vodilnem motivu   (I. Lovrenović: Skice, lajtmotivi), XXXVI/16(855), S. 469-470  (0, 25 arka)

50. Zgodovina kot zgodba (P. Palavestra: Nasleđe srpskog modernizma; Istorija moderne srpske književnosti), Naši razgledi, XXXVI/841, 3. siječnja 1987, S. 51-52  (0,25 arka)

 51. Proza krize (V. Stefanović: Testament), Naši razgledi, XXXVI/17(856), 11. studeni 1987., S. 497-498   (0,25 arka)

51. Der Bibliothekar, «Ite meis manibus gestati saepe libelli», Studia slavica, Ed. W. Lehfeldt, Gottingae, MCMXCV, S. 3-7. 

52.  Program studija slavistike (od 1995.) i knjižice programa studija južne slavistike (od. ak. god. 1988./89. do 2001./02.)

53. Slavenska filologija ili slavenske filologije?,  Školske novine, Zagreb 17/25. travnja 1995. S. 6-7 (1,5 arka).

54. Program kompromisa i inovacija, Školske novine, Zagreb, 39/10. prosinca 1996., S. 8-9. (1 arak)  

55. a) Škakljive misli Vladimira Milaka, Hrvatski sjever, Čakovec, II/1-2, 1998., S. 33-40. 

 b) Vladimir Milak, Škakljive misli, Nova knjiga/Rast, 1999. Pogovor, Vladimira Milaka, S. 115-129 (1 arak).

56.  Priča svedena na jednog priučenog slovenista, Školske novine 16 (2300), 27. travnja 1999., S. 8-9.

57. Sedanjost slovenske kulture, Razgledi, 1143/1. 9. 1999., S. 18-19. (0,5 arka).

58. Recenzija (Vladimir Horvat, Bartol Kašić – otac hrvatskoga jezikoslovlja, Zagreb, Hrvatski studiji, 1999.), Obnovljeni život, Zagreb, 55/2, 2000. S. 281-283.

59. Uspehi in zapleti slovenistike na univerzi v Zagrebu  (Delo, 11. listopada 2000., str. 20.

60. Prvo slovensko-hrvaško slavistično srečanje/Prvi hrvatsko-slovenski slavistički skup, Zbornik radova, Ur. Vesna Požgaj Hadži, Prilog u diskusiji na okruglom stolu, Kroatistika u Ljubljani i slovenistika u Zagrebu, S. 153-176  (S. 163-165, 171-173, 175.), Ljubljana, 2001. 

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, redoviti profesor

Dr. sc. Miroslav Tuđman, redoviti profesor

Dr. sc. Nenad Prelog, redoviti profesor Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu

Zagreb, 11. rujna 2006.

Imenovani u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti, na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 17. srpnja 2006. godine temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost te Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, podnosimo sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Natječaj je objavljen u “Narodnim novinama” br. 84 od 24. 7. 2006. Na natječaj se prijavio dr. sc. Damir Boras, izvanredni profesor na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu kao jedini pristupnik.

PODACI IZ ŽIVOTOPISA PRISTUPNIKA
Dr. sc. Damir Boras rodio se 25. listopada 1951. godine u Zagrebu. Po narodnosti je Hrvat. Državljanin je Republike Hrvatske.

Nakon završene osnovne škole i Klasične gimnazije u Zagrebu (1970.), diplomirao je na Elektrotehničkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1974. godine. Kao maturant klasične gimnazije, 1970. g., osvojio je zlatnu medalju na međunarodnom natjecanju iz poznavanja klasičnih jezika i kulture u San Remu u Italiji, a kao student 3. godine, 1973. g. dobio je Prvu Rektorovu nagradu za rad "Daljinska komunikacija s računalom".

Doktorirao je 5. svibnja 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s disertacijom "Teorija i pravila segmentacije teksta na hrvatskom jeziku" te time stekao akademski stupanj doktora društvenih znanosti, znanstvenog polja informacijske znanosti.

U upisnik znanstvenih radnika upisan je pod brojem 4513.

Oženjen je i ima jednu kćer. Od stranih jezika vlada engleskim, francuskim, njemačkim i talijanskim jezikom, a izvrsno poznaje latinski i klasični grčki jezik.

Od svibnja 1975. do veljače 1984. godine bio je zaposlen u Referalnom centru Sveučilišta u Zagrebu kao istraživač, a zatim i kao koordinator za računalni sustav i primjenu, na području organizacije baza podataka, nastave s primjenom računala (NPK) i sustava za obradu teksta.

Od veljače 1984. do lipnja 1999. zaposlen je kao asistent i viši asistent na Odsjeku za informacijske znanosti (na Katedri za društveno-humanističku informatiku, a od 1997. na Katedri za dokumentalistiku), Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

Odlukom Fakultetskog vijeća, od 10. lipnja 1999. izabran je za docenta na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na Odsjeku za informacijske znanosti, Katedri za dokumentalistiku, području društvenih znanosti, polju informacijske znanosti, grani dokumentalistika, za predmet "Osnove obrade teksta".

Odlukom Fakultetskog vijeća, od 11. svibnja 2003. izabran je za izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta.

Bio je koordinator za info-sustave za cijeli Fakultet, a od 1990. do danas je i koordinator za CARNET. Bio je član Savjeta Filozofskog fakulteta i Znanstvenog vijeća Fakulteta.

Od 2000. do 2004, bio je član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a od listopada 2004. do danas obnaša dužnost prodekana za znanost i međunarodnu suradnju Fakulteta.

Predstojnik je i utemeljitelj Katedre za leksikografiju i enciklopediku pri Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu (od 1.6. 2004).

Od listopada 1998. do listopada 2004. bio je zamjenik je pročelnika Odsjeka za informacijske znanosti na Filozofskom fakultetu.

Od 1990. do 1993. sudjelovao je u projektu informatizacije Sveučilišta te je bio i predsjednik Komisije za informatizaciju Sveučilišta.

Bio je član Sveučilišnog povjerenstva (1993.) za izradu programa Sveučilišnog studija poslovne informatike u Zagrebu gdje vodi predmet "Poslovna dokumentalistika" (od 1994.). Od akademske godine 1998/99 na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu, Informatičkom odjelu (koji je nastao iz Sveučilišnog studija poslovne informatike) predaje predmete "Tipografija" (za ak. g. 1998/99), "Poslovna dokumentalistika" i "Obrada teksta". Ujedno je član Stručnog vijeća Informatičkog odjela, a od 2001. je i voditelj studijskog smjera na Informatičkom odjelu "Organizacija i informatizacija ureda"

Bio je član je Upravnog vijeća Sveučilišnog računskog centra (od 1997 - 2000.).

Bio je član Hrvatskog školskog vijeća pri Ministarstvu prosvjete (od listopada 1998. do 2000.) za područje informatike te član povjerenstva za udžbenike.

Od 1. kolovoza 2000. do danas (s jednom osminom radnog vremena) zaposlen je kao pomoćnik ravnatelja za informatiku u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža.

Potpredsjednik je Znanstvenog vijeća Leksikografskog zavoda Miroslav
Krleža (od 2004).
Glavni je istraživač na znanstvenom projektu koji od 2002. financira Ministarstvo znanosti i tehnologije RH - "130464 Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja". 

Bio je glavni istraživač na međunarodnom projektu uz potporu UNESCO-a: "Croatian dictionary heritage" (od 2003-2005).
Voditelj je (glavni istraživač) projekta za primjenu informacijske tehnologije Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa "130500 Portal hrvatskoga računalnoga nazivlja" (od 2004).

Član je Nacionalnog područnog vijeća za društvene znanosti pri Nacionalnom vijeću za znanost (od travnja 2005).

Član je Saborskog odbora za informiranje, informatizaciju i medije u Saboru RH (od veljače 2004.).

Član je Vijeća Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za uvođenje državne mature u hrvatski školski sustav (od svibnja 2006)

Član je radne skupine za pregovore s EU za poglavlje "25 Znanost i istraživanje" (od 2005)

Član je Vijeća područja društvenih i humanističkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu (od 2005).

Član je prosudbene skupine informacijskih znanosti za recenziju znanstvenih programa pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa. Bio je recenzent za više studijskih i znanstvenih programa i projekata pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa. Recenzirao više sveučilišnih udžbenika i znanstvenih knjiga.

Bio je član i potpredsjednik Vijeća za informatizaciju školstva Republike Hrvatske pri Ministarstvu prosvjete (od 2000. do 2003. godine).

Bio je član je Koordinacije za pripremu nastupa RH na Svjetskom summitu o informacijskom društvu (WSIS) pri Ministarstvu znanosti i tehnologije te je u tom svojstvu već sudjelovao na dvije pripremne međunarodne konferencije u Rigi 2001. te u Mainzu 2002. godine.

Bio je član školskog odbora Klasične gimnazije u Zagrebu (od 2001-2005).
Bio je član Stručnog vijeća Informatičkog odjela Tehničkog veleučilišta u Zagrebu (1999-2004).

Bio je zamjenik predsjednika, a zatim predsjednik Povjerenstva za informati​zaciju školstva RH pri Ministarstvu prosvjete RH, od 2000-2003.
Potpredsjednik je i jedan od osnivača Hrvatskog društva za jezične tehnologije (od 2004).

Član je i Matice Hrvatske, HID (Hrvatskog informacijskog i dokumentacij​skog društva), HDPIO (Hrvatskog društva za promicanje informa​tičkog obrazovanja) te Hrvatske paneuropske unije.

ZNANSTVENA DJELATNOST
Pristupnik je doktorirao je 5. svibnja 1998. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s disertacijom "Teorija i pravila segmentacije teksta na hrvatskom jeziku" te time stekao akademski stupanj doktora društvenih znanosti, znanstvenog polja informacijske znanosti.

Njegova disertacija zrelo je znanstveno djelo u kojem je dokazao mogućnost ostvarenja modela segmentacije teksta za hrvatski jezik kao i primjene nemonotoničnog načina zaključivanja u njegovoj programskoj izvedbi.

U srpnju 1998. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabralo je dr. sc. Damira Borasa u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti (informacijske znanosti) u Odsjeku za informacijske znanosti.

Odlukom Fakultetskog vijeća, od 10. lipnja 1999. izabran je za docenta na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na Odsjeku za informacijske znanosti, Katedri za dokumentalistiku, za predmet "Osnove obrade teksta".

Odlukom Fakultetskog vijeća, od 11. svibnja 2003. izabran je za izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta.

Dr. sc. Damir Boras objavio je 5 knjiga (1 znanstvena, 4 udžbenika) i 52 znanstvena i stručna rada iz informacijskih znanosti.

Sudjelovao je na 30 međunarodnih znanstvenih skupova, te na više domaćih znanstvenih skupova i kolokvija. Od prosinca 1990. do veljače 1991. bio je na studijskom boravku u Pittsburghu, SAD, na University of Pittsburgh.

Od 1986 - 1992. sudjelovao je na znanstveno-istraživačkom projektu "Struktura znanja u društvenim i humanističkim znanostima" na znanstveno-istraživačkim zadacima "Razvoj, organizacija i struktura znanja u društvenim i humanističkim znanostima" i "Metodologija za oblikovanje i vrednovanje morfoloških tezaurusa" koji se odnose na primjenu informatičkih metoda u strukturiranju tezaurusa, obradi teksta te obradi lingvističkih podataka na računalu.

Od 1993-1997. sudjeluje na znanstveno-istraživačkom projektu "Modeli znanja i komunikacijski obrasci", od 1997-2002. na znanstveno-istraživačkom projektu "Modeli znanja i obrada prirodnoga jezika" na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta, a od 2002. sudjeluje na znanstveno-istraživačkom projektu "Tipologija znanja i metode obrade obavijesti" kojem je glavni istraživač prof. dr. sc. Miroslav Tuđman.

Od iste je godine (2002) i glavni istraživač na znanstvenom projektu koji financira Ministarstvo znanosti i tehnologije RH - "Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja".

Od 2002. također je glavni istraživač na znanstveno-istraživačkom projektu "Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja" (0130464) Minstarstva znanosti obrazovanja i športa.
Glavni je istraživač na međunarodnom projektu uz potporu UNESCO-a: "Croatian dictionary heritage" (od 2003).
Voditelj je projekta za primjenu informacijske tehnologije Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa "130500 Portal hrvatskoga računalnoga nazivlja" (od 2004)
A)
Znanstveni radovi do prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)
Analitički ćemo prikazati i ocijeniti pristupnikove znanstvene radove i knjige koji ga prema mišljenju ovog povjerenstva kvalificiraju za izbor u zvanje redovitog profesora:
Znanstveni radovi A1 do prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)

Knjige 

1.
Miroslav Tuđman; Damir Boras; Zdravko Dovedan. Uvod u informacijsku znanost, Školska knjiga, Zagreb, 1992, pp. 230. (Drugo izdanje 1993)



 Ova knjiga sustavno iznosi povijest, teorijsku osnovu i praktičnu primjenljivost informacijske znanosti u društvu i u sprezi s ostalim znanstvenim disciplinama. Knjiga je imala izuzetno značenje u teorijskom razvoju područja gdje je na razumljiv i pregledan način, po prvi puta u nas iskazan doseg informacijske znanosti u tom trenutkua, bila je i prva knjiga na hrvatskom jeziku koja se koristila kao obvezni udžbenik za predmet "Uvod u Društveno-humanističku informatiku". 

Znanstveni radovi u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama zastupljenim u u bazama podataka (A1) 

1.
Miroslav Tuđman; Milica Milas; Neva Tudor‑Šilović; Damir Boras. Bibliometric Analysis of Master Theses in Information Sciences (Postgraduate Studies in Librarianship, Archivistics, Museology and Information Sciences, 1961‑1984, Zagreb). Part One, Informatologia Yugoslavica, Séparat spéciale, 6, 1984, p. 31‑40, lit. 14, Summary.



[A1] Ovaj rad (u ravnopravnom suautorstvu) ukazuje na mogućnosti, prednosti i dosege bibliometrijske analize na primjeru magistarskih radova na Poslijediplomskom studiju bibliotekarstva, arhivistike, dokumentalistike i informacijske znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Raznolikost tematike, različita struktura pristupa unutar pojedinih disciplina, te raznoliko socijalno i kulturno okruženje autora magistarskih radova bili su dostatan izazov za ocjenu valjanosti primjene bibliometrijske analize.

2.
Damir Boras, Miroslav Kržak. Distribution of Digrams, Trigrams and Word Forms in Croatian Literary Language, IRCIHE Bulletin, 10, 1984, 2‑3, p. 46‑61, lit. 6, Summary.



[A1] Ovaj rad (u ravnopravnom suatorstvu) predstavlja prvu čestotnu bazu podataka o dvoslovima i troslovima hrvatskog jezika, načinjenu obradom tekstova iz magazina "Start". Baza je poslužila kao nužna pretpostavka za sva daljnja istraživanja, posebno ona koja obuhvaćaju tipkarske pogreške, što su prva istraživanja te vrste u nas.

3.
Miroslav Tuđman, Damir Boras. Aposteriorna analiza tezaurusa za kulturni razvoj. Pokušaj empirijske valorizacije i strukturiranje deskriptora, Informatika (Beograd), 18, 1984, 4, p. 267‑274, lit. 12.



[A1] U ovom se radu (u ravnopravnom suautorstvu) na temelju bibliometrijske analize, kojom se upotrebom metode klastera podaci grupiraju u smislene cjeline, a da se pritom ne vodi nužno računa o semantičkoj (značenjskoj) dimenziji podataka, usporedila, na temelju analize dokumenata u Zavodu za kulturu Hrvatske, aposteriorna struktura deskriptora, kojima su dokumenti opisani, sa strukturom u Zavodu za kulturu Hrvatske prevedenog UNESCO-ovog Tezaurusa za kulturni razvoj i istražilo poklapanje novih termina i ključnih riječi s postojećom strukturom tezaurusa te ustanovilo do koje su mjere deskriptori iz makro-tezaurusa prikladni za indeksiranje dokumenata. Takav je inovativni pristup, uz upotrebu eksperimentalne i kontrolne grupe dokumenata, prva upotreba metode određivanja klastera u bibliometrijskoj analizi u nas.

4.
Miroslav Kržak; Damir Boras. Rječnička baza hrvatskoga književnog jezika = Lexical Data Base of the Croatian Literary Language, Informatologia Yugoslavica, 17, 1985, 3‑4, p. 223‑242, lit. 7, sažetak, Summary.



[A1] U tekstu rada (u ravnopravnom suautorstvu) opisuje se prva morfologijska baza hrvatskoga književnog jezika uopće, nastala kao proizvod zajedničkih istraživanja dvojice autora. Baza sadrži oko 3000 hrvatskih natuknica u svim njihovim morfologijskim oblicima, a načinjena je kao relacijska baza nekoliko osnova riječi (1-5) i skupina nastavaka (paradigmi).

5.
Milica Milas‑Bracović; Istvan Barany; Damir Boras. Zastupljenost ključnih riječi iz naslova i teksta članka u njegovom autorskom sažetku = The Occurence of Key‑words from Titles and Texts of Articles in their Author Abstracts, Informatologia Yugoslavica, 17, 1985, 3‑4, p. 243‑265, lit. 48, sažetak, Summary.



[A1] U radu se (u ravnopravnom suautorstvu) ispituje podudaranje znanstvenih članaka i njihovih sažetaka (sve na engleskom jeziku) na razini ključnih riječi, iz 15 znanstvenih časopisa iz tadašnje Jugoslavije. Računalnom analizom dobivenih podataka pokazalo se da autorski sažeci na razini ključnih riječi dobro opisuju sadržaj članaka u analiziranom korpusu, i za društvene i za prirodne znanosti, te da se metoda automatskog generiranja ključnih riječi iz teksta na osnovi apsolutne frekvencije riječi u tekstu može upotrijebiti za otkrivanje glavnih pojmova kojima se članak bavi, ali i da će uspješnost korištenja tako dobivenih ključnih riječi ovisiti o preciznosti, jednoznačnosti i stupnju standardizacije terminologije upotrijebljene u članku.

6.
Miroslav Tuđman; Neva Tudor‑Šilović; Damir Boras; Bracović‑Milas, Milica. Literature measure of scientific communication ‑ co‑citation analysis of master theses in information sciences in Yugoslavia, 1961‑1984, in: Information Research: Research methods in library and information science, London : Taylor Graham, 1988, p. 225‑247, lit. 15, Summary.



[A1] Bibliometrijskom analizom uz upotrebu klaster analize, primjeru magistarskih radova na Poslijediplomskom studiju bibliotekarstva, arhivistike, dokumentalistike i informacijske znanosti Sveučilišta u Zagrebu, autori su (u ravnopravnom suautorstvu) pokazali da se na temelju zajedničkog pojavljivanja u citiranim djelima može odrediti tko su najcitiraniji domaći i strani autori, te kakve veze odnosno veličina znanstvene komunikacije postoji među njima.

7.
Damir Boras. Rječnička baza kao osnova za izradu automatskog detektora pogrešaka teksta na hrvatskom jeziku pisanog pomoću kompjutora, u: Informacijske znanosti i znanje, Zagreb : Zavod za informacijske studije, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1990. p. 57 ‑ 74., lit. 7.



[A1] U ovom radu autor sažeto, a ujedno i cjelovito daje definiciju pojma detektora pogrešaka, teoretski postavlja uvjete koje bi detektori pogrešaka morali zadovoljiti i provjerava da li Rječnička baza hrvatskog književnog jezika, koju su izradili Kržak i Boras (1985.) zadovoljava te uvjete. U radu se razmatraju osnovni pristupi izvedbama detektora pogrešaka i poteškoće koje nastaju u primjeni modela na hrvatski standardni jezik te se na temelju toga definira relacijska struktura rječničke baze, u kojoj svaka riječ može imati samo jedan početak na koji se nadovezuju nastavci iz odgovarajuće paradigme. Budući da je broj nastavaka ograničen bilo je moguće uvesti novi algoritam za pretraživanje baze u kojem se pri traženju riječi polazi prvo od određivanja mogućih nastavaka u riječi, a tek se zatim određuju počeci. Time se za red veličine povećala brzina pretraživanja u bazi uz zadržavanje veličine baze što je autor i eksperimentalno dokazao na korpusu tekstova magazina "Start", a statističkom je analizom i matematičkim izvodom dokazao da brzina pretraživanja za dani algoritam za veći broj riječi ovisi samo o brzini računala, a ne o veličini rječnika. Zatim je na temelju korpusa tekstova dokazao da je za 99,5% prekrivanje baza (za dani uzorak) trebala sadržavati 67916 riječi, a za 100% prekrivanje 71917 riječi, a ujedno je i dokazao, budući da je broj riječi u svakom jeziku teoretski neograničen, da je to i najmanji potreban broj riječi koji rječnička baza mora sadržavati, kako bi se postiglo željeno prekrivanje za hrvatski standardni jezik, što se je kasnije u stvarnosti i pokazalo točnim nakon što su se pojavili prvi detektori (korektori, "spelling checkeri") pogrešaka za hrvatski jezik.

8.
Damir Boras. Strojna priprema rječnika sveukupnoga Gundulićeva djela. U: Obrada jezika i prikaz znanja, Zagreb : Zavod za informacijske studije, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1993, p. 99‑124, lit. 3.



[A1] U radu su teoretski sistematizirana načela i razlozi za strojnu pripremu rječnika na temelju korpusa tekstova, a ujedno su i prvi put u nas (povodom četiristote obljetnice rođenja Ivana Gundulića, 1989) načinjeni različiti rječnici pojavnica cjelokupnoga djela tog pisca (abecedni rječnik, odostražni rječnik, čestotni rječnik i čestotni rječnici parova riječi i skupina po tri riječi) i izgrađena relacijska baza podataka čiji je model osnova za svaku obradu jezika na temelju korpusa tekstova.

9.
Miroslav Tuđman; Tomislava Žubrinić; Damir Boras; Davor Lauc. Punctuation and Connecting Words in Croatian Text-Segmentation Model = Interpunkcije i veznici u modelu segmentacije hrvatskog teksta. U: Proceedings of the 18th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 18-21, 1996., p. 97-104, lit. 17, Abstract.



[A1] U radu je po prvi put istražena funkcija interpunkcija i veznika nazvanih indikatorima teksta radi određivanja modela segmentacije hrvatskoga teksta, a na primjeru korpusa tekstova udžbenika srednjih i osnovnih škola u RH). Definirane su četiri vrste tekstualnih indikatora u modelu segmentacije i utvrđene njihove funkcije, te detaljno analizirana segmentacija tekstualnih rečenica na proste rečenice i na temelju toga dan jedan od mogućih formalnih opisa modela segmentacije hrvatskih tekstova.

10.
Strahil Ristov; Damir Boras; Tomislava Lauc. LZ compression of static linked list tries = Sažimanje LZ postupkom statičkog "trie" stabla izvedenog povezanom listom. U: CIT, 5 (3), p. 199-204. Abstract, Lit 11. (1998). [Prethodna verzija objavljena i u Proceedings of the 19th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 17-20, 1997., p. 283-288, lit. 11, Abstract.].



[A1] U radu su na originalan način istražene mogućnosti sažimanja kompleksnog rječnika u strukturu s veoma brzim vremenom pristupa i s veličinom koja je polovica izvorne veličine u ASCII kodu, i to pomoću od autora razvijene LZ (Lempel i Ziv) metode postupkom statičkog "trie" stabla izvedenog povezanom listom. Utvrđeno je da bi se za još veće rječnike postiglo još bolje sažimanje, pri čemu bi ograničavajući faktor za izrazito velike izvorne podatke mogao biti kvadratični porast vremena sažimanja. U takvom slučaju vrijeme sažimanja može se linearizirati u odnosu na veličinu podataka ograničavanjem veličine LZ prozora na konstantnu veličinu, ali na račun faktora kompresije. Međutim za stvarno velike izvorne podatke takvo je smanjenje faktora kompresije, uz izrazito brz pristup podacima, prihvatljivo.

11.

Damir Boras, Nives Mikelić, Davor Lauc. Leksička flektivna baza podataka hrvatskih imena i prezimena. U: Modeli znanja i obrada prirodnoga jezika (ur. Miroslav Tuđman), Zagreb, 2003, str. 219-236. Sažetak, Summary, Lit. 13



[A1] U radu je (u ravnopravnom suatuorstvu) teoretski opisan i izveden paradigmatski model, struktura i izrada flektivne baze podataka hrvatskih imena i prezimena (za pisani jezik), njezina moguća upotreba u sustavima za pretraživanje podataka, sustavima za segmentaciju teksta, korektorima pogrešaka, te sustavima za gramatičku analizu teksta. Bazu podataka čine sva postojeća osobna imena i prezimena u Republici Hrvatskoj prikupljena iz dostupnih javnih izvora. Iz baze je moguće dobiti sve oblike za određeno ime u skladu s pravilima koja postoje za hrvatski jezik i koja su radi cjelovitosti rada također izložena. Budući da flektivna baza sadrži i čestoću pojavljivanja određenog imena na području RH, moguće su i različite statističke analize, te upotreba baze kao modula za prepoznavanje osobnih imena u sustavima za pretraživanje punog teksta koji se koriste i vjerojatnosnim modelom prepoznavanja. Stoga su izložena i pravila slaganja osobnih imena s prezimenima. Osim što je u informatičkom smislu to prva takva baza imena i prezimena u nas, koja se od ostalih flektivnih baza riječi hrvatskoga jezika razlikuje i jednostavnijom paradigmatskom strukturom, ona i u lingvističkom smislu predstavlja znanstveni doprinos jer donosi niz razrješenja za imena i prezimena kojima pripadajuću nastavačku paradigmu nije bilo moguće odrediti samo na temelju gramatičkih pravila, nego je bilo potrebno ući i u semantiku i etimologiju pojedinih imena i prezimena.

12.
Damir Boras, Nives Mikelić. Rječnik Fausta Vrančića - temelj hrvatske rječničke baštine (računalna obradba). U: Modeli znanja i obrada prirodnoga jezika (ur. Miroslav Tuđman), Zagreb, 2003, str. 237-272. Sažetak, Summary, Lit. 19.



[A1] Glavni je znanstveni doprinos ovoga rada (u ravnopravnom suautorstvu) što donosi opis računalne obradbe prvog hrvatskog tiskanog Rječnika pet najuglednijih europskih jezika Fausta Vrančića na temelju znanstveno i teoretski postavljenih i u radu izloženih načela koja trebaju predstavljati temelj budućih računalnih obradba i analiza starijih hrvatskih rječnika u okviru znanstvenog projekta 'Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja' dr. sc. Damira Borasa. Dodatno, rad po prvi puta donosi, za svaki od pet jezika, potpune i točne podatke o broju navedenih i nedostajućih riječi, o broju različnica, pojavnica i istoznačnica te upućuje na nove moguće analize i pristup brojnim zanimljivim podacima koji su svim istraživačima Vrančića do danas bili teško dostupni. Osim toga, podaci o kategorijama riječi i suvremenom značenju Vrančićeve 'dalmaticae' približuju nam život čovjeka njegova doba i koji bez obzira na malen opseg i sadržaj vokabulara dovode do zaključka da se osnovne ljudske potrebe, želje, misli i djela izraženi jezikom i nisu jako promijenili, bar ne u tolikoj mjeri da bi danas bili nerazumljivi. Transkripcijom na današnji pravopis i prijevodom hrvatskoga stupca na današnji hrvatski jezik omogućuje se strukturalna usporedba tadašnjeg Vrančićeva hrvatskog jezika s današnjim te posebno s čestotnim rječnikom hrvatskoga jezika. U radu se nalazi i kratki osvrt na pisca, povijesnu pozadinu, njegov književni rad i na Dictionar u kontekstu tadašnjih rječnika, te njegovo značenje u prožimanju dijalekata i tvorbi novih riječi.

Znanstveni radovi A2 do prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)

1.
Velimir Neidhardt, Damir Boras. Meta jezik URBAN ‑ Upotreba kompjutera u urbanističkom i prostornom planiranju, Zagreb : Referalni centar Sveučilišta u Zagrebu i Urbanistički institut SRH, 1977, 37 str. ‑ isti rad objavljen i u: Zborniku simpozija "Regionalno i prostorno planiranje", Beograd : Jugoslavenski institut za urbanizam i stanovanje, 1977.



[A2] Ovaj rad (u ravnopravnom suautorstvu s arhitektom, akademikom V. Neidhardtom) predstavlja prvu studiju mogućnosti uporabe računala u urbanističkom i prostornom planiranju. Autori su definirali meta jezik koji su nazvali "URBAN" kojim se, na temelju slojevitog prikaza prostornih sadržaja određenog gradskog ili naseljenog područja - svedenog na prostorne četverokute koji su odgovarali mogućnosti prikaza na ekranu terminala ili teleprintera (koji je u to vrijeme bio gotovo jedina svuda dostupna izlazna računalna jedinica) - moglo preklapanjem tematsko-sadržajnih slojeva grafički zorno prikazivati sve sadržaje koji postoje ili koji se planiraju na određenom prostoru te automatski isključivati one koji zbog prostornih, urbanih, ekoloških, zakonskih ili drugih razloga ne smiju biti na istom prostoru te istražili mogućnosti njegove uporabe na konkretnim primjerima.

2.
Jasenka Zajec; Damir Boras. Abstract Journal Preparation on a Micro: Yugoslavia's Bulletin Scientifique, Computers in Libraries, 10, 1990, 4, p. 26‑28, lit 3.



[A2] U ovom je radu prikazan programski paket koji su autori zajednički projektirali, a programski izveo Damir Boras, a riječ je o prvom takvom programskom paketu u nas, kojim se za tisak i objavljivanje automatski pripremao "camera ready copy", na temelju baze podataka, za sekundarni časopis "Bulletin Scientifique", koji je izdavala JAZU, koji je sadržavao sažetke znanstvenih članaka. Autori su ukratko saželi cjelokupan razvoj programskog paketa, tokom nekoliko godina razvoja, te naveli načela na kojima se takvi programski paketi moraju projektirati.

3.
Božidar Tepeš; Damir Boras; Marina Manucci; Tomislava Žubrinić; Using Corpora for Lexical Analysis of Croatian Language = Upotreba korpusa u leksičkoj analizi hrvatskoga jezika. U: Proceedings of the 16th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 12-15, 1994., p. 239-243, lit. 4, Abstract.



[A2] U ovom radu, autori su se (u ravnopravnom suautorstvu) bavili problemom smanjenja višeznačnosti u leksičko-morfološkoj analizi nekih riječi prirodnoga jezika što je jedan od prvih radova koji upotrebom matematičkih metoda pokušavaju smanjiti tu višeznačnost. U određivanju značenja hrvatske riječi "što" (koja može biti i zamjenica i nepravi veznik) upotrijebljen je korpus udžbenika osnovnih škola RH. Primjenom brze Fourièrove transformacije i faktorske analize može se odrediti smjer i jačina veze za vrste riječi koje se u tekstu pojavljuju u okolini ispitivane riječi.

4.
Božidar Tepeš; Marina Manucci; Damir Boras; Vlado Mateljan, Mate Strunje. Topological Approach to Tagging = Topološki pristup označavanju (teksta). U: Proceedings of the 17th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 13-16, 1995., p. 275-280, lit. 5, Abstract.



[A2] Rad se bavi problemom ispravnog označavanja (tagging) vrsta riječi u Hrvatskom jeziku (na primjeru korpusa tekstova udžbenika osnovnih škola) i u lingvističku obradu uvodi po prvi put u nas metode topološkog pristupa i upotrebe probabilističkog Markovljevog modela kojim se može odrediti eksponencijalna distribucija udaljenosti između oznaka (vrsta riječi).

5.
Davor Lauc; Damir Boras; Hipertekst i pretraživanje informacija u društveno-humanističkim znanostima - primjer pravnih propisa = Hypertext and Information Retrieval in Social Sciences and Humanities - an example of Lawbooks. U: Proceedings of the Conference: Language and Communication, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb, 10. i 11. svibanj 1996., p. 78-85, lit. 22. Sažetak, Abstract.



[A2] Društvene i humanističke znanosti su u svome predmetu pa i u komunikacijskom obrascu usmjerene prema tekstu više od ostalih znanosti, a tekst, odnosno pisani jezik kao zaseban lingvistički sustav postaje sve više predmet zanimanja lingvistike, a posebice računarske lingvistike. To se posebno odnosi na hipertekst kao novi način organiziranja teksta i pri tome, zbog rastuće preplavljenosti informacijama, pretraživanje informacija. U radu se stoga analiziraju bitne značajke hiperteksta i pretraživanja informacija, zatim praktične mogućnosti i neki teorijski problemi spajanja tih dvaju područja. Na primjeru zajednički ostvarenih projekata iz područja pravnih znanosti, koji predstavljaju jezgru obuhvatnijih sustava za hipertekstualno pretraživanje informacija, autori, osim praktičnih problema oblikovanja takvih sustava, razmatraju jezične probleme koji uključuju posebnosti hrvatskoga jezika kao i način organiziranja znanja u pravnim propisima, analiziraju mogućnosti daljnjeg unapređivanja hipertekstualnog pretraživanja informacija i prepoznaju neke teorijske probleme koji zahtijevaju daljnje analize.

6.
Davor Lauc, Tomislava Lauc, Damir Boras, Strahil Ristov. Developing Text Retrieval System using Robust Morphological Parsing = Razvijanje sustava za pretraživanje tekstova uz uporabu robusne morfološke analize. U: Proceedings of the 20th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 16-19, 1998., p. 61-65, lit. 11. Abstract.



[A2] U radu je opisan originalan način na koji se može poboljšati sustav za pretraživanje tekstova napisanih na flektivnim jezicima, na primjeru Hrvatskoga jezika, koji se zasniva na robusnoj morfološkoj analizi i kojim se mogu pronalaziti svi oblici neke riječi u tekstu bez upotrebe morfološkog rječnika ili rječničke baze. Upotrebom svih mogućih kombinacija za pravila morfološke promjene, uz neka ograničenja specifična za pojedini jezik kako bi se izbjegla kombinatorna eksplozija te filtriranjem rezultata na invertiranom indeksu svih pojavnica dobiva se zadovoljavajuća razina preciznosti.

7.
Damir Boras, Nenad Prelog. Enciklopedija budućnosti: interaktivni izvor znanja, Radovi Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža, 10 (2001), pp. 145-153, Sažetak, Summary, Lit. 6.).



[A2] Kao glavni znanstveni doprinos, autori u ovom radu (u ravnopravnom suatorstvu) teoretski definiraju načela prema kojima enciklopedije na novim medijima postaju izvori organiziranog znanja. Budući da novi mediji omogućavaju prikaz teksta, zvuka, slike i videa, a Mreža (Internet) i međusobnu izravnu komunikaciju između korisnika, autora i urednika, Enciklopedija ne smije više biti samo izvor podataka o unaprijed poznatim elementima nego i izvor novog znanja. Pristup podatcima ne omogućuje se samo prema nekoj unaprijed zadanoj klasifikaciji/redoslijedu ili putem pretraživanja jednostavnih indeksa ili punog teksta nego i na temelju složenijih struktura. Stoga u enciklopediju treba ugraditi i mehanizme koji će korisniku omogućiti učenje dotad potpuno nepoznatih znanosti (putem ugrađenih kurikuluma za različite obrazovne razine), konzultaciju s drugim korisnicima, autorima/urednicima i sl., te mu ponuditi različite strategije učenja. Enciklopedija budućnosti bit će izvor znanja i ujedno centar za učenje (ne samo faktografije o različitim područjima, nego i vještina – strojopis), ali i sustav koji će pratiti korisnika i stalno mu omogućavati prikladan i individualiziran pristup informacijama i stjecanju znanja.

8.
Nenad Prelog, Damir Boras. Bibliografski izvori znanja na novim medijima, Radovi Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža, 10 (2001), pp. 155-159, Sažetak, Summary, Lit. 4.



[A2] Znanstveni doprinos autora (u ravnopravnom suautorstvu) je teoretsko određivanje načela po kojima funkcioniraju bibliografski izvori znanja na novim medijima. Suvremena enciklopedija osim objašnjavanja činjenica nastoji iscrpno dokumentirati kako se došlo do nekih spoznaja, a vrlo često nudi i različite putove dolaženja do istih podataka. Distribucija znanja putem Mreže (Interneta) daje mnogo novih uloga bibliografijama. One i dalje služe u procesu istraživanja i pripreme građe potrebne za rad na enciklopedijama i leksikonima; no bibliografija se pojavljuje na Mreži ne samo kao popis djela koji ponajprije interesira knjižničare i znanstvenike već i kao skup veza od znanja k izvorima. Ideja nove enciklopedije na Mreži polazi od toga da je od svakog mjesta (odnosno pojma) pronađenog u nekom tekstu moguće pretraživati što je o tome napisano (tko je i kada o tome pisao), a mogući su i drugi načini stvaranja novih cjelina.

9.
Damir Boras, Zvonimir Jakobović. Tehnički leksikon Leksikografskoga zavoda i hrvatsko tehničko nazivlje u izradbi i pripremi novih normi. U: Zbornik Hrvatska normizacija i srodne djelatnosti, Dubrovnik Cavtat 10-12. travnja 2003, pp. 123-128, Sažetak, Summary, Lit. 14.



[A2] Autori su zajednički u ovom znanstvenom radu teoretski postavili načela na kojima je utemeljen Tehnički leksikon kao projekt Leksikografskog zavoda koji obrađuje tehničke i srodne pojmove i kojem je zadaća sustavno okupljanje hrvatskoga nazivlja u području tehnike ali i normiranje i propisivanje načela za stvaranje i primjenu hrvatskoga tehničkoga nazivlja. Znanstveni je doprinos ovog rada što devet izloženih načela (načelo prvenstva hrvatskih naziva, načelo tvorbe hrvatskih naziva, načelo preuzimanja naziva, načelo prednosti izvornih jezika, načelo tvorbenosti, načelo sažetosti, načelo prednosti pridjeva pred genitivom, načelo ključne riječi te načelo praktičnosti) predstavlja teoretski temelj za izradu i stvaranje hrvatskog tehničkog nazivlja u bilo kojem području znanosti i tehnike.

B) Znanstveni radovi nakon izbora za izvanrednog profesora

Znanstveni radovi u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama zastupljenim u u bazama podataka (A1) 


Znanstveni radovi objavljeni u časopisima indeksiranim u drugim međunarodnim indeksnim publikacijama ili u s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima:

1.
Miroslav Tuđman, Nives Mikelić, Damir Boras. Vocabulary size prediction of Croatian texts // Proceedings of the 25th International Conference on Information Technology Interfaces / Budin, Leo ; Lužar-Stiffler, Vesna ; Bekić, Zoran ; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). Zagreb : SRCE University Computing Centre, 2003. 223-228, Summary, Lit. 12. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A1] Istraživanje veličine rječnika Hrvatskih jezičnih korpusa pokazuje da je distribucija lema pravilna te da su odstupanja od proračunatih vrijednosti u okviru teoretski prihvatljivih granica.



Istraživanje je pokazalo, a to je i znanstveni doprinos članka, da se Zipfov zakon ne može primijeniti na Hrvatski jezik čemu je uzrok različita leksička gustoća hrvatskog jezika, odnosno, odnos lema i pojavnica u različitim je jezicima različit, te se parametri funkcionalne zavisnosti između tih dvaju veličina moraju izračunavati za svaki jezik posebno.

2.
Jadranka Lasić-Lazić, Damir Boras, Nikolaj Lazić. The right to access to information for users with special needs and dissabilities // Proceedings of the International Meeting held in Belgrade, September 25-27th 2003. / Vraneš, Aleksandra ; Nešković, Ratko (ur.). Beograd : Faculty of Philosophy of Belgrade University, National Library of Serbia, 2004. 295-305, Сажетак, Summary, Lit. 21. (međunarodna recenzija, znanstveni rad) — Isti rad u djelomično promijenjenom obliku prikazali su D. Boras i N. Lazić na međunarodnoj konferenciji "Crimea 2004" koji je u elektroničkom obliku objavljen u: Proceedings of the 11. International conference "Crimea 2004" / (ed), 2004, 1-7, Summary in Russian, English, and Ukrainian, (http://www.gpntb. ru/win/inter-events/ crimea2004/disk/eng.html).



[A1] U informacijskom društvu pravo na pristup informacijama je imperativ. Jedna od misija biblioteke je — svima osigurati podjednako pravo pristupa informacijama. Ljudi sa specijalnim potrebama čine između 15 i 25 % populacije svih zemalja svijeta. Većina od njih nisu korisnici biblioteka, jer biblioteke nisu osigurale usluge prilagođene njihovim specijalnim potrebama. Mnogima od njih potrebne su pomoćne tehnologije da bi došli do informacije.



Napredak digitalnih informacija i Internet, zajedno s razvojem sve savršenijih pomoćnih tehnologija pomogao je promoviranje tih tema puno više nego ikad prije. Na primjer, slijepi i slabovidni ljudi više ne trebaju čekati da se pojavi knjiga pisana Brajevim pismom, što je prilično spor i skup proces. U razvijenim se zemljama svijeta na Brajici tiska manje od 15 % knjiga objavljenih tijekom godine. Digitalna informacija može se vrlo lako učiniti dostupnom pomoću softvera za sintetiziranje glasa koji naglas čita sve što se nalazi na ekranu računala.



U Hrvatskoj je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u suradnji s Hrvatskim društvom slijepih stvorena digitalna zbirka za studente s posebnim potrebama. Za svaku publikaciju potrebno je zasebno potpisati ugovor o autorskim pravima. U Hrvatskoj je u fazi pripreme prijedlog zakona o autorskim pravima, stoga autori na temelju znanstvene analize predlažu da se korisnici s posebnim potreba isključe iz obveza zakona o autorskim pravima te da se osnuje nacionalni centar za studente s posebnim potrebama i invaliditetom koji će osigurati savjetovanje, pomoć, pomoćne tehnologije, prilagođene ispitne materijale i povećati svijest opće populacije o njihovim potrebama. U praksi ovaj model obuhvaća prožimanje tehnoloških alata i organizacijskih rutina.



Doprinos je ovoga članka i istraživanja koja su prethodila samome radu priprema materijala za zbirku te prijedlog metapodataka za označivanje e-materijala za učenje.

3.
Damir Boras, Sanja Seljan, Nikolaj Lazić. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. 150-154, Summary, Lit 14. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A1] World Wide Web ulazi u svoju drugu fazu koja se naziva Semantički web, te se sve više govori o novoj vrsti Weba koji se temelji na ontologijama. Općenito govoreći, svaki uređeni skup subjekata može biti ontologija, kao što su to katalozi ili kazala u području pretraživanja i pronalaženja informacija, ER modeli u bazama podataka, rječnici i tezaurusi i računalnoj lingvistici, objektno orijentirane definicije klasa u tzv. OO-programiranju itd. U ovom preglednom znanstvenom članku sistematski se prikazuju različite ontologije, alati i jezici za ontologije, te znanstveni projekti koji se bave ontologijama.



Semantički Web u stvarnosti predstavlja predviđa budućeg korisnijeg Web-a koji bi se s pomoću strojno obradljivih značenjskih podataka mogao lakše automatski pretraživati, uzajamno dijeliti i kombinirati na globalnoj razini. Ontologije se mogu primijeniti u upravljanju sadržajem, u obradi jezika, u pretraživanju i pronalaženju informacija, računalnoj lingivstici, strojnom prevođenju itd. Budući da Web predstavlja međunarodni alat, semantički Web trebao bi omogućiti bolje pretraživanje, komunikaciju i razmjenu podataka između različitih kultura, naroda i stručnjaka. Podržavanjem kompatibilnosti s općenito prihvaćenim standardima (normama) internacionalizacijom i integriranjem s drugim stabilnim i konzistentnim ontologijama, mogla bi se poboljšati funkcionalnost Weba u cilju organiziranja i reorganiziranja znanja.



Znanstveni je doprinos ovoga preglednog znanstvenog članka što je na pregledan način prikazao razvoj i današnje mogućnosti semantičkog Weba te ujedno upozorio na znanstvene projekte koji se time bave.

4.
Damir Boras; Dolores Grmača, Nikola Ljubešić. Computer-assisted Learning of Croatian Orthography concerning the YAT reflex (CAL-COR) // Computers in Education, Proceedings MIPRO 2005, 28th International Convention / Čičin-Šain, Marina ; Turčić Prstačić, Ivana ; Dragojlović, Pavle (ur.). Rijeka : Croatian Society for Information and Communication Technology, Electronics and Microelectronics - MIPRO, 2005. 115-119. Summary, Lit. 6. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A1] U ovom se znanstvenom članku opisuju dvije faze u konstruiranju sustava za učenje hrvatskog pravopisa koji se odnose na pisanje refleksa jata kao i njegovo završnog oblika. Tijekom tih dviju faza uspoređena su tri različita modela pravila koji se tiču refleksa jata — osnovni, srednji i napredni. Također su uspoređena dva različita pristupa učenju refleksa jata — induktivno-deduktivni te induktivni. Podaci prikupljeni tijekom istraživanja pomogli su u konstruiranju cjelovitog i moćnog alata za učenje.



Učenje jezika složen je proces za koji je potrebno određeno vrijeme. Autori vjeruju da je upravo zbog tog razloga napredak pri učenju njihovih ispitanika bio tako malen. Pretpostavili su također da je jedan od mogućih uzroka (osim nedostatka vremena) bilo preopterećenje ispitanika zbog prevelike količine zadanih podataka. Uzevši to u obzir, bilo je moguće zaključiti da je napredak u znanju mogao biti i veći nego što to pokazuju rezultati, tj. da bi napredak bio veći da je vrijeme učenja bilo dulje te da su korisnici ovog sustava provodili više vremena učeći u više navrata a kraće. Stoga autori smatraju da bi bi se usavršavanjem upotrijebljenog sustava mogli zaobići ti problemi.



Znanstveni je doprinos članka što su dokazali da je na temelju cjelovite infleksijske baze podataka moguće uspješno načiniti precizan i točan sustav za podučavanje čak i u slučaju kad i izvorni govornici hrvatskog jezika imaju teškoća u svladavanju ovog zahtjevnog pravopisnog poglavlja.



Članak je od stručnog povjerenstva konferencije MIPRO proglašen najboljim člankom na 28. MIPRO konferenciji, a autori su nagrađeni prikladnim nagradama.

5.
Tomislava Lauc, Nives Mikelić, Damir Boras. Croatian Text Summarizer (CROSUM) // Proceedings of the 27th International Conference on Information Technology Interfaces / Budin, Leo ; Lužar-Stiffler, Vesna ; Bekić, Zoran ; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). (ur.). Zagreb : SRCE University Computing Centre, 2005. 651-656, Summary, Lit. 7. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).


 
[A1] U članku se prikazuje sustav CROSUM za automatsku izrada sažetaka znanstvenih članaka pisanih na hrvatskom jeziku. Cilj je sustava generiranje izvadaka (ekstrakata) iz teksta s visokom postotkom ekstraktne vrijednosti te veličine otprilike jednake autorskom sažetku. Istraživanje pokazuje da se ekstrakti generirani na temelju rječnika lema (pojavnica svedenih na osnovni gramatički oblik) ne razlikuju značajno od ekstrakata dobivenih na temelju rječnika pojavnica (ne-lematiziranih riječi u tekstu).


 
Znanstveni je doprinos članka, što je dokazao da je moguće načiniti sustav za automatsko generiranje sažetaka iz znanstvenog teksta pisanog na hrvatskom jeziku, te da bi ga bilo moguće poboljšati razvojem tehnike za prepoznavanje ključne rečenice u tekstu ili neke druge odgovarajuće lingvističke tehnike.

6.
Damir Boras, Nives Mikelić, Nikola Ljubešić. Learning medieval and renaissance Latin using old dictionaries in a new way // Proceedings of the Cambridge Latin conference — Meeting the Challenge: European perspectives on the teaching and learning of Latin (18.-24. 7. 2005). / Lister, B., Landi, L., Rasmussen P. (eds). Cambridge University Press, Cambridge, United Kingdom, 2005. 1-18 (www.cambridge.org/ latinconference05), Summary, Lit. 3. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A1] U članku je prikazan novi način učenje srednjovjekovnog i renesansnog latinskog jezika uz upotrebu portala koji prvi uvodi dijakronijski rječnik hrvatskog i srednjovjekovnog i renesansnog latinskog jezika, koji se temelji na rukopisnim i tiskanim hrvatsko-latinskim i latinsko-hrvatskim rječnicima od 16-tog do 18-tog stoljaća. 



U članku su razrađena načela i modelirana izvedba takvog kompleksnog digitaliziranog rječničkog sustava, budući da osim hrvatskog i latinskog neki od tih rječnici sadrže i talijanski, njemački i mađarski jezik upotreba je moguća i za te jezike. Osim digitaliziranog teksta omogućen je pristup i digitaliziranim fotografijama izvornog teksta. Za neke je rječnike dodan i prijevod na današnji hrvatski jezik, a predviđen je i prijevod na današnji standardni latinski.



Znanstveni je doprinos u tome što je pokazano da se moderne tehnologije multimedijskog prikaza i organizacije znanja mogu primijeniti i na klasične znanstvene discipline, te da se znanje, koje je do sada bilo dostupno samo vrlo uskom krugu specijaliziranih lingvista, može na prikladan način učiniti dostupnim općoj publici, a ujedno i pokazati da je hrvatski jezik bio jedan od ključnih jezika u stvaranju europskog kulturnog identiteta.

7.
Damir Boras, Nikolaj Lazić. Aspects of a Theory and the Present State of Speech Synthesis // Proceedings of the 29th International Convention MIPRO 2006 / Budin, Leo. Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, elektroniku i mikroelektroniku, 2006. 187-190, Summary, Lit. 22. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A1] U članku se prikazuju istraživanja i rezultati sinteze govora na Odsjeku za fonetiku i Odsjeku za informacijske znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Analizira se trenutno stanje tehnologije sinteze govora u svijetu, naročito na području pretvaranja pisanog jezika u zvčni oblik, duljina zvukova i riječi te intonacija rečenica i riječi. Analizirane su poteškoće i problemi na koje se nailazi u raličitim jezicima, a također su analizrane i različite tehnike sinteze.



Sinteza govora za svaki je jezik interdisciplinarni zadatak. Svaku pojedinu analizu za hrvatski jezik izradile su različite grupe stručnjaka s Filozofskog fakulteta. Cilj je takvog pristupa da bude robustan, te je stoga razrađen "client/server" model raspodijeljenog istraživanja sinteze govora na različitim Odsjecima.



Modularnost i raspodijeljenost procesa istraživanja čine ga dovoljno robusnim za promjene i provođenje ispitivanja. Ovakav pristup temelj je za buduće projekte računalne analize hrvatskoga jezika.



Znanstveni je doprinos članak u tome što na temelju analize raznovrsnih istraživanja govora koji se na Filozofskom fakultetu provode na različitim Odsjecima i više skupina stručnjaka razvijen učinkovit model suradnog istraživanja za to specifično područje, na temelju poznate računalne "client/server" tehnologije.

8.
Simona Strmečki, Damir Boras, Vladimir Mateljan. E-Europe initiatives within the EU information society policy. // 1st Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, Inter-Symp-2006, Baden-Baden, Germany, August 9th - 10th, 2006 / Bakić-Tomić, Ljubica ; Šimović, Vladimir ; Lasker, George E. (ur.). Zagreb : ECNSI (Europski centar za napredna i sustavna istraživanja: V. Šimović), 2006, pp. 67-76, Summary, Lit. 35. (ISBN 953-99326-4-5) (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A1] Sudeći prema mnoštvu indikatora, svijet je u posljednjih nekoliko desetljeća ušao u razdoblje fundamentalnih društvenih, političkih, gospodarskih i kulturalnih transformacija. Spiritus movens spomenutih promjena identificiran je, prema mišljenju prevladavajućeg broja analitičara, kao proces globalizacije koji karakterizira razvoj društva temeljenog na znanju, a poglavito informacijskog društva. Širenje «globalnog znanja» kroz učinkoviti sustav protoka informacija (edukacijskog, znanstvenog, političkog, gospodarskog ili bilo kojeg drugog karaktera) predstavlja imperativ modernog društva, a najuspješnije se može ostvariti aktivnom participacijom i suradnjom, kako na globalnoj tako i na nacionalnoj i lokalnoj razini. Razvidno je da se u Europskoj uniji početkom prošlog desetljeća, uslijed evidentnog zaostajanja za SAD-om i Japanom te pada konkurentnosti na globalnom tržištu, razvija svijest o potrebi stimuliranja razvoja informacijskog društva, koja se očituje prvenstveno kroz e-Europe inicijative.



Znanstveni je doprinos članka što na temelju analize pokazuje da u situaciji kada se tehnologija razvija brže od prateće društvene infrastrukture (prvenstveno pravne) institucije moraju osigurati njezino ravnomjerno i standardizirano širenje posebnim obuhvaćanjem uvažavanja jezika država članica, slabije razvijenih država i osoba s posebnim potrebama, s ključnom težnjom da informacijsko društvo postane dostupno svima na jednaki način, odnosno, kako bi iz globalnog moglo prerasti u univerzalno, mora postići ravnotežu između dostupnosti i protočnosti informacija s jedne i zaštite prava privatnosti i intelektualnog vlasništva s druge strane.

Znanstveni radovi A2 nakon prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)

1.
Damir Boras, Zlatko Golubić, Josip Žužul. How Modern Markets See Web (or Internet) Space? = Kako moderna tržišta gledaju na Web (ili Internetski) prostor? // Special Focus Symposium on 2nd Catallactics: Quantitative Modelling of Human Market Interactions, InterSymp-2004, Baden-Baden, Germany, July 29 - August 5, 2004. / Loistl, Otto ; Šimović, Vladimir ; Lasker, George E. (ur.). Zagreb : Vladimir Šimović, 2004, 109-113, Summary, Lit. 17. (ISBN 953-99326-1-0) (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A2] Danas svatko vjeruje da ima prilično realističnu sliku o problemu „Kako moderna tržišta gledaju na Web (skraćeno za svjetski širokopojasni Web) ili Internetski prostor“ (?) i o nečijem donošenju odluka u svezi Weba (ili Interneta) kao modernog tržišnog prostora. Je li to tako? Možda to i nije lako znati? Stoga je u ovom znanstvenom razmatranju bio cilj istražiti koja su stvarna ograničenja, pravila, i prevladavajuća regulacija na Web (ili Internetskom) prostoru kao modernom tržišnom prostoru. U članku se prati samo praksa modeliranja ispravnog donošenja odluka na Webu (ili Internetu), odnosno, u formalnom i neformalnom smislu, primjena termina o poslovnom razumijevanju Weba (ili Interneta) kao modernog tržišnog prostora. Naime, u istom smjeru mogu se koristiti i neki potpuno suprotni poslovni primjeri — u kojima prevladava negativna poslovna praksa na Webu (ili Internetu), a isto se odnosi i na neke problemime koji se tiču profitabilnosti. Prikladnost primjera u odnosu na svojstvo “nezavisnosti od irelevantnih alternativa” provjerava se referiranjem u odnosu na relevantne eksperimentalne poslovne slučajeve i praksu. Kao i u slučajevima uobičajenog modernog tržišnog prostora (burze ili tržišta dionica i drugih tržišta) dobro poznata objektivnost “nezavisnosti od irelevantnih alternativa” ovdje nije relevantna, posebno ne pri specificiranju adekvatne strukture odlučivanja.



Znanstveni je doprinos članka što je na temelju analize, a uzimajući u obzir jedino profitabilnost te argumente ostale pozitivne poslovne prakse, predložena najbolja praksa modeliranja pod-tržišta na Webu (ili Internetu) realizirana primjenom pozitivnih praktičnih modela, na primjer: certificiranja Web (ili Internet) pod-tržišta, poslovnog modeliranja pravilnog donošenja odluka na Webu (ili Internetu), rangiranja, i dr.

2.
Damir Boras, Nikola Ljubešić, Nives Mikelić. Croatian Old Dictionary Portal (CRODIP) // LIDA 2005 Proceedings: Libraries in the digital age 2005, 30.5.-3.6.2005, Dubrovnik-Mljet, Hrvatska, Faculty of Philosophy, University J. J. Strossmayer in Osijek, Croatia: Rutgers University, New Brunswick, NJ, USA, 2005, 127-137. Summary, Lit. 7. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A2] U članku se opisuje Portal starih hrvatskih rječnika (The Croatian Old Dictionary Portal — CRODIP) odnosno dijakronijski rječnik hrvatskoga jezika, koji se temelji na odabranim hrvatskim rukopisnim i tiskanim rječnicima od kraja šesnaestog do devetnaestog stoljeća, ustrojen uz pomoće napredne tehnologije. Budući da su sve to višejezični rječnici (svi sadrže latinski, a neki i talijanski, njemački i mađarski), upotrebom tehnike punog pretraživanja teksta moguće je pretraživati rječnike bez obzira koji je jezik u rječniku početni.



U članku su analizirana načela multimedijskog prikaza i višedimenzionalnog pretraživanja takvog sustava tekstualno digitaliziranih rječnika. Također su razrađena načela pristupa izvornim pogreškama sastavljača rječnika.



U tehničkom smislu razrađen je model relacijske baze podataka, upotrebe HTML-a, kao i pitanja uporebe jezika za skriptiranje i na poslužiteljskoj i na korisničkoj strani.



Portal starih hrvatskih rječnika ujedno je i važan izvor podataka za studente lingvistike, književnosti, povijesti i kulturnog utjecaja za sve sadržane jezike, budući čini dostupnim u potpunosti sadržaje starih rječnika koji s dotiču svakog sloja života i društva 16-tog i 17-tog stoljeća i ostalih razdoblja.



Znanstveni je doprinos ovog članka što je teoretski razvio model prikaza hrvatske stare rječničke građa te pokazao da je taj model moguće uspješno primijeniti i u praksi. primijenio načela prikaza znanja 

3.
Vladimir Šimović, Vladimir Mateljan, Damir Boras. Catallactics as Systems Thinking about Specific Market Interactions // Special Focus Symposium on 3rd Catallactics: Quantitative modelling of human market interactions, InterSymp-2005, Baden-Baden, Germany, August 1 - August 8. 2005 / Loistl, Otto ; Veverka, Alexander ; Šimović, Vladimir (ur.). Zagreb : Europski centar za napredna i sustavna istraživanja, 2005. 39-44, Summary, Lit. 6. ISBN 953-99326-2-9 (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A2] U ovom radu se nakon uvodnog razmatranja iskazanih trendova o povijesnom razvoju "katalaktike" kao discipline (vidjeti radove: McFadden (1999), Buchanan (2001), Ross (2004), Richmond, B. (2004), and Loistl and Veverka (2004), te dr.) bavi razvojem novog pristupa "katalatktici" kao "kvantitativnom modeliranju interakcija ljudi na tržištima (financijskim i dr.)", a povezanog sa mogućnosti integracije dviju paradigmi: „sustavnog promišljanja i dinamičke stohastičke simulacije“. U ovom radu je, što je posebno značajno, obavljena i informacijska raščlamba pojedinih simulacijskih entiteta-varijabli (engl. stock, flow, converter and connector), a u svezi s promatranim pristupima u RH i svijetu. Predložena su nova rješenja za simulacijsko i analitičko praćenje razvoja ovog pristupa, te je zaključno ponuđena mogućnost detaljnog razvoja, rada i integracije novog pristupa katalaktici (a koja je proizišla iz informacijske analize prednosti).



Izvorni je znanstveni doprinos ovog rada u prijedlogu razvoja novog pristupa "katalatktici" kao "kvantitativnom modeliranju interakcija ljudi na tržištima (financijskim i dr.)", a povezanog sa mogućnosti integracije dviju paradigmi: „sustavnog promišljanja i dinamičke stohastičke simulacije“, što je polazna osnova za daljnja istraživanja ovakve vrste. Ovaj je rad znanstveni doprinos u znanstvenom polju informacijske znanosti sa stajališta oblikovanja informacijskih sustava za "katalaktiku" i informacijsko-simulacijske analize-upravljanja.

4.
Damir Boras, Živana Heđbeli. Položaj i uloga arhiva i pismohrana u suvremenom društvu // Izlaganja s II. kongresa hrvatskih arhivista «Arhivi i društvo-izazovi suvremenog doba» ; Dubrovnik, listopad 2005. Zagreb : Hrvatsko arhivističko društvo, ISBN 953-98228-0-7, 2005. 1-5 (CD), Sažetak, Summary, Lit. 20. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A2] Arhivi su nastali iz praktičnih potreba da se sačuvaju zapisi o javnopravnim, privatnopravnim, sudbenim, upravnim, političkim i ostalim pravnim poslovima i događanjima, dokažu ili ilustriraju činjenice. Moderni su arhivi u Europi nastali zbog odluke tadašnje vlasti da gradivo koncentrira na jednom, središnjem mjestu. Do kraja 19. st. u potpunosti su razvijena dva osnovna načela arhivistike: načelo provenijencije i načelo prvobitnog reda, koja su temelj na kojem počiva arhivistička znanost 20. stoljeća. U Hrvatskoj o arhivskoj instituciji kao takvoj možemo govoriti tek od 20. st. Položaj i ulogu suvremenih arhiva i pismohrana određuje niz elemenata među kojima se ističu relevantni zakoni, uprava i uredsko poslovanje, kvaliteta rada arhivske službe i prakse, korištenje gradiva, razvoj tehnologije koji je pred arhivsku službu stavio novi izazov – elektroničke zapise. Klasične arhivističke metode ne odgovaraju novom gradivu te se struka s praktičnih okreće teorijskim pitanjima. Klasični nacionalni (središnji) arhiv proizvod je političke tradicije. IT otvara temeljno pitanje i o tome je li potrebno zadržati tradicionalne, centralizirane arhive. U arhivistici trenutno egzistiraju dvije paradigme: stara paradigma koja je povijesno-tehnistička, i nova koja je znanstveno-informacijska. Osnovni objekt arhivistike stare paradigme je dokument, a karakteristične odrednice: nacionalna država, važnost dokumenata za studij povijesti, nacionalna arhivska služba (nacionalni arhiv), arhivi su objektivni, neutralni i pasivni čuvari istine, koncept fonda, načela provenijencije i prvobitnog reda, životni ciklus dokumenta… Nova teorija nadilazi životni ciklus gradiva u kojem se različite profesije brinu za dokumente ovisno o fazi, i naglašava kontinuum zapisa u kojemu su uredsko i arhivsko poslovanje jedinstveni proces. Zadaćama i položajem arhiva u bližoj ili daljoj budućnosti bave se mnogi arhivisti, bez obzira nazivaju li sebe pripadnicima nove paradigme, ili se svrstavaju uz staru. Pitanja kojima se bave su virtualni arhivi, korištenje gradiva, preobilje informacija, isplativost čuvanja, vrednovanje... Struka više ni ne postavlja pitanje o on-line dostupnosti gradiva, to je postalo imperativom. Ogromna većina korisnika, izuzev nekoliko znanstvenika koji trebaju uvid u originalni dokument, zadovoljava svoje potrebe slikom dokumenta, i nije im bitno je li original pohranjen u arhivu, knjižnici, muzeju, privatnoj zbirci ili nekom uredu. Arhivisti nisu jedini koji se bave definiranjem i implementiranjem okruženja koje osigurava upravljanje gradivom, time se bave i mnoge druge struke, od poslovnog svijeta do medicinara, svi kojima je važno da sačuvaju svoje podatke. Arhiviste se često isključuje iz procesa odgovaranja na izazove elektroničkih zapisa zato jer ih ostale struke podcjenjuju, odnosno, arhivisti nisu stekli, u očima drugih struka, kredibilitet svojim poznavanjem zakona, propisa, standarda i najboljih metoda rada, a i sama arhivska struka je nedovoljno standardizirana. IT otvara pitanje budućnosti pismohrana. Informatizacija uprave pretpostavlja automatizaciju procesa upravljanja spisima. IT nije promijenila osnovnu prirodu stvaranja dokumenata, oni su izraz ili nusproizvod administrativnih i poslovnih procesa. Nije promijenjena ni potreba za čuvanjem dokumenata kao evidencije. Hoće li tu bazičnu funkciju i nadalje obavljati arhivi, bili oni fizički ili virtualni, ovisi isključivo o današnjim arhivistima. O mjeri u kojoj arhivisti budu prihvatili i ispunjavali novu ulogu, onih koji brzo pružaju točne i autentične informacije, ovisit će i njihov položaj u društvu. Današnje doba zahtijeva i nagrađuje aktivno ponašanje. Glavni će izazov struci biti da osigura daljnju važnost arhiva upravi. Dokumenti su kreacija uprave, oni postoje zato što uprava ima potrebe za njima zbog svog vlastitog rada, a svako je drugo korištenje gradiva, kao povijesnog izvora ili kulturnog dobra, nusproizvod činjenice da je gradivo stvoreno i čuva se zbog potreba poslovnih procesa. Ukoliko struka sama ne opravda potrebu za svojim postojanjem, neće ni postojati. Rad je izuzetno dobro prihvaćen od struke i značio je poticaj za nova razmišljanja i radove koji su nakon toga izašli i to ne samo u Hrvatskoj. 



Izvorni je znanstveni doprinos ovog članka što uvodi novi model (novu paradigmu) u hrvatsku arhivsku praksu s naročitim naglaskom na ulogu arhiva u suvremenom društvu.

5.
Damir Boras, Živana Heđbeli. Prilog poznavanju sustava državne uprave u Republici Hrvatskoj od 1990. do 2005. godine // Tehnični in vsebinski problemi klasičnega in elektronskega arhiviranja, Zbornik referatov dopolnilnega izobraževanja s področji arhivistike, dokumentalistike i informatike v Radencih 5.-7. april 2006 / Tovšak, Slavica (ur.). Maribor : Pokrajinski arhiv Maribor, 2006. 74-83, Izvleček, Summary, Lit. 30. (znanstveni rad).



[A2] 30. svibnja 1990. godine u Republici Hrvatskoj održani su neposredni, tajni i višestranački izbori nakon kojih je utemeljen Sabor RH kao ustavotvorna i zakonodavna skupština. 8. listopada 1991. RH raskida državno-pravne sveze na temelju kojih je zajedno sa ostalim republikama i pokrajinama tvorila dotadašnju SFRJ. Već 25. srpnja 1990. g. republički sekretarijati i komiteti nastavljaju s radom kao republička ministarstva, a Izvršno vijeće Sabora SR Hrvatske mijenja naziv u Vlada RH. Sustav državne uprave uređen je Zakonom o sustavu državne uprave, Zakonom o Vladi Republike Hrvatske, relevantnim propisima o Vladinim uredima, Zakonom u ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave, te Uredbom o ustrojavanju županijskih ureda. U 16 godina, od 1990. do 2005., u Republici je Hrvatskoj došlo do mnogih i brojnih reorganizacija sustava državne uprave, npr. samo je relevantni zakon o središnjim tijelima državne uprave (ministarstvima i državnim upravnim organizacijama) mijenjan i nadopunjavan 18 puta, u prosjeku svakih 11 mjeseci. Točno poznavanje djelokruga rada određene institucije polazna je točka pružanja preciznih i smislenih znanstvenih informacija korisnicima arhivskog gradiva, što je, uz čuvanje i zaštitu gradiva, temeljna zadaća arhiva.



Znanstveni je doprinos članka što na temelju recentnih hrvatskih zakona i odgovarajućih relevantnih propisa o ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela Hrvatske državne uprave točno definira djelokrug rada arhivskih institucija .

6.
Zdenko Jecić, Damir Boras. Fotografija u virtualnim enciklopedijama — razrada kriterija evaluacije internetskih sadržaja = Photography in virtual encyclopedias — further development of criteria for evaluating internet resources // Proceedings — 10. međunarodno savjetovanje tiskarstva, dizajna i grafičkih komunikacija Blaž Baromić, Senj, Novi Vinodolski 31. 5 - 3. 6. 2006. / Zdenka Bolanča, Miroslav Mikota (ur). Zagreb : Grafički fakultet ; Senj : Matica hrvatska, ogranak, 2006. 87-92. Sažetak, Summary, Lit. 3. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A2] U radu je razrađen postupak procjene pouzdanosti virtualnih enciklopedija. Uz uobičajene anketne upitnike za evaluaciju internetskih sadržaja općeg tipa, oblikovani su dodatni, posebni kriteriji zasnovani na leksikografskim karakteristikama. Postupak je iskušan na četiri virtualna leksikona fotografije, pri čemu su se posebni kriteriji pokazali znatno prikladniji za njihovu evaluaciju.



Autori na temelju znanstvene analize, a to je i znanstveni doprinos članka, zaključuju da pri evaluaciji internetskih leksikografskih izdanja uobičajeni upitnik daje nedovoljno diferencirane i jasne podatke o pouzdanosti i leksikografskoj korektnosti tih djela. Kako se je primjena posebno oblikovanih kriterija pokazala uspješnom u kvalitetnoj evaluaciji takvih djela, predlaže se njihova primjena, uz moguću daljnju razradu.

7.
Nives Mikelić, Damir Boras. Service learning: can our students learn how to become a successful student? // ITI 2006 Proceedings of the 28th International Conference on Information Technology Interfaces / Lužar-Stiffler, Vesna; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). Zagreb : SRCE University Computing Centre, 2006. 289-294, Summary, Lit. 10. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).



[A2] Hrvatska ima stopu pismenosti od čak 97,8 %, ali s druge strane samo 7,2% populacija ima visoku škosku spremu, za razliku od SAD-a s 27%, i Europe s 20% populacije s VSS-om. Ti osnovna visokoškolska obrazovna problema u Hrvatskoj su danas: nepostojanje stvarne cijene studiranja na sveučilištu, nedostatak financijske autonomije sveučilišta te ponajviše teoretsko znanje studenata bez konkretnih vještina.



U članku se predlaže novi pristup za poboljšanje učinkovitosti podučavanja koji naglašava integriranje informacijsko-komunikacijske tehnologije i tzv. učenja služenjem (service learning). Glavni je cilj da se međusobno povežu ta dva područja kao temeljna strategija za povećanje kvalitete i učinkovitosti obrazovanja.



Uslužno učenje je oblik obrazovanja u kojem se proces učenja ostvaruje kad studenti primjenjuju stečena znanja za rješavanje problema u lokalnoj društvenoj zajednici nastojeći postići neke ciljeve u zajednici. Učenje služenjem je obrazovna metoda koja se lako može povezati s informacijsko-komunikacijskom tehnologije kako bi se postigli bolji rezultati u učenju i podučavanju.



U članku se prikazuju, a to je i znanstveni doprinos članka, rezultati dvaju ispitivanja provedenih na hrvatskim studentima radi prepoznavanja njihovih stavova i razmišljanja, te daje rješenja temeljena na stvarnom primijenjenom iskustvu stečenom u SAD.

8.
Bulcsú László, Damir Boras. Tuđinština u jeziku hrvatskome. // Studia lexicographica Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža. / Boras, D.; Pavić. Ž. (ur). Zagreb : Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2006, knj. 1, 5-29, Sažetak, Summary. Lit. 10. (znanstveni rad).



[A2] Članak se bavi jezikoslovnim okolišem s motrišta prava hrvatskoga jezika na vlastitu istobit različitu od srpske. Oprimjerava se nadmašnost Hrvatskoga u tvorbi riječi nad glavnim europskim jezicima. Daju se jednačice tuđica, te se razglaba 80 naravnoglasoslovnih smjena. Prikazuju se istočnjačke posuđenice. Prilaže se bibliografija glavnih starih dvojezičnih rečnika i sažetak prijedloga znanstvenog projekta "Hrvatske rječničke baštine i prikaz rječničnoga znanja. Napokon, protumačen je jezik, slovopis i pravopis članka.



Znanstveni je doprinos članka što usporednom analizom dokazuje da u tvorbi riječi hrvatski koji se prema predlaženom standardu drži što je moguće više vlastitih temeljnih riječi ima prednost u razumijevanju teksta jer se više riječi izvodi iz manje temeljnih korijena. U leksikografskom smislu, istraživanje se temelji na temelju analize tekstova starih hrvatskih rječnika obrađenih u projektu "Hrvatska rječnička baština" popis kojih je naveden u priloženoj iscrpnoj računalno pretražljivoj bibliografiji.

9.
Živana Heđbeli, Damir Boras. Prilog poznavanju sustava lokalne i područne (regionalne) uprave i samouprave u Republici Hrvatskoj od 1990. do 2004. godine. Zbornik "2. Zagrebački arhivski dani", Zagreb, Hrvatsko arhivističko društvo, 2006. str. 1-21 (CD), Sažetak, Summary, Lit. 4. (znanstveni rad).



[A2] Lokalna i područna (regionalna) samouprava određeni su Ustavom i zakonima. Ustavom iz 1990. građanima se jamči pravo na lokalnu samoupravu. Ustavom iz 2000. građanima jamči pravo na lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu. Prvi zakon o područjima županija, gradova i općina donesen je 1992., kao i Zakon o lokalnoj samoupravi i upravi te zakon o Gradu Zagrebu. Prema zakonu iz 1990. poslove državne uprave obavljaju ministarstva i drugi zakonom određeni organi republičke uprave, organi uprave gradske zajednice općina i organi općinske uprave kao dijelovi jedinstvenog ustroja državne uprave u RH. Prema zakonu iz 2003. tijela državne uprave su ministarstva, središnji državni uredi Vlade, državne upravne organizacije i uredi državne uprave u županijama. Ministarstva, središnji državni uredi i državne upravne organizacije središnja su tijela državne uprave, a uredi državne uprave su prvostupanjska tijela državne uprave u županijama. Zadatak arhivistike znanosti je, između ostalog, i proučavanje ustrojstva i funkcija onih tijela iz čijeg je rada i djelovanja nastalo arhivsko gradivo. Povijest institucija sastavni je dio arhivske znanosti, i sistematizacija je povijesnih podataka o djelovanju i radu pojedinih institucija kao stvaratelja arhivskoga gradiva. Točno poznavanje povijesti i djelokruga rada određene institucije polazna je točka cjelokupnog rada arhiva i arhivista kao i pružanja preciznih i smislenih znanstvenih informacija korisnicima arhivskog gradiva, što je, uz čuvanje i zaštitu gradiva, temeljna zadaća arhiva. Poznavanje povijesti institucija preduvjet je bilo kakvog arhivskog rada. Svaka se informacija o gradivu temelji na poznavanju stvaratelja gradiva odnosno na povijesti institucija.



Znanstveni je doprinos članka što na temelju recentnih hrvatskih zakona i odgovarajućih relevantnih propisa o ustrojstvu i djelokrugu tijela lokalne Hrvatske uprave definira djelokrug rada arhivskih institucija u tom području.

C) Priopćenja i sudjelovanja na skupovima, savjetovanjima i seminarima

Osim znanstvenih radova, dr. sc. Damir Boras je od 1984. do danas sudjelovao na više znanstvenih međunarodnih i domaćih skupova, konferencija, savjetovanja i seminara sa znanstvenim priopćenjima ili pozvanim predavanjima:

· U lipnju 1984. na konferenciji "Technology and education in library and information science, Dubrovnik, Interuniverzitetski centar

· U travnju 1985. na znanstveno-tehnološkom seminaru "Tehnologija umetne inteligence" u Ljubljani u oganizaciji instituta "J. Štefan" i Slovenskog društva Informatica.

· U svibnju 1985. na savjetovanju "Knjiga i novi mediji" u Zagrebu, s temom "Kompjutori u oblikovanju i pripremi teksta.

· U kolovozu 1985. na kursu "Computers in university administrations ‑ for systems developers", u Readingu u Engleskoj u organizaciji Britanskog Savjeta.

· Godine 1986. na međunarodnom seminaru "Research methods in library and information science", u Dubrovniku, Interuniverzitetski centar.

· U proljeće i jesen 1986. vodio i održao dva seminara iz područja umjetne inteligencije i upotrebe programskog jezika PROLOG u Društvu kibernetičara Rijeka.

· U svibnju 1989, na znanstvenom skupu "Djelo i život Ivana Gundulića" u Zagrebu, u organizaciji JAZU, gdje je prikazao računalni rječnik cjelokupnog Gundulićeva djela.

· U listopadu 1989. na znanstvenom kolokviju "Teorijske osnove informacijskih znanosti", Tuheljske toplice.

· U listopadu 1990. na znanstvenom kolokviju "Strojna obrada prirodnoga jezika i prikaz znanja", Tuheljske toplice.

· Od prosinca 1990 do veljače 1991. bio je na studijskom putovanju u Pittsburghu, SAD, na University of Pittsburgh.

· U ožujku 1993. na sesiji Hrvatskog društva klasičnih filologa s temom "Računalo i klasični jezici" održao predavanje pod naslovom "Pokušaj metričke analize latinskih stihova pomoću računala".

· U lipnju 1994., na međunarodnoj konferenciji - ITI '94 - Information Technology Interfaces u Puli.

· U lipnju 1995., na međunarodnoj konferenciji- ITI '95 u Puli.

· U lipnju 1996., na međunarodnoj konferenciji - ITI '96 u Puli.

· U svibnju 1997. na drugoj međunarodnoj konferenciji "Information Technology and Journalism – 1997" u Dubrovniku s pozvanim predavanjem Obrada i pretraživanje tekstova pisanih na hrvatskom jeziku (The second International Conference: Journalism and Information Technology, Inter University Center, Dubrovnik, May 29, 1997)

· U lipnju 1997., na međunarodnoj konferenciju - ITI '97 u Puli.

· U svibnju 1998. na trećoj međunarodnoj konferenciji "Information Technology and Journalism – Interactive publishing in Central Europe" s pozvanim predavanjem (zajedno s T. Lauc i S. Ristovom) Problems of free text searching in flective languages, Dubrovnik, Inter University Center, 25-29 May 1998.

· U lipnju 1998., na međunarodnoj konferenciju - ITI '98 u Puli.

· U veljači 1999. na međunarodnoj konferenciji "Central European Virtual Library for the 21th Century" u Zagrebu, gdje je (u suradnji s dr. N. Prelogom i ostalima) u okviru projekta stvaranja virtualnih (digitalnih) knjižnica (pod pokroviteljstvom Ministarstva kulture) prikazao izvedbu prve virtualne knjige u Hrvatskoj.

· U svibnju 1999. na četvrtoj međunarodnoj konferenciji Information Technology and Journalism - Journalism - Education for the New Journalism s pozvanim predavanjem "Language Characteristics of the Electronic Edition of 'Vjesnik'." (The Fourth International Conference: , Dubrovnik, Inter University Center, 26 - 29 May 1999)

· U lipnju 1999. na Znanstvenom skupu o informacijskim znanostima, Tuheljske toplice, 25. lipnja 1999. s pozvanim predavanjem Budućnost studija informacijskih znanosti.

· U svibnju 2000. na XII proljetnoj školi školskih knjižničara Republike Hrvatske u Crikvenici (zajedno s N. Ljubešićem i I. Vojvodić) s priopćenjem Računalni derivacijski i čestotni rječnik njemačkoga jezika za osnovnu školu, (17. - 20. svibnja 2000).

· U svibnju 2000. na petoj međunarodnoj konferenciji Information Technology and Journalism - Journalism - The Next Step s pozvanim predavanjem (zajedno s T. Lauc i D. Lauc) Integral Business Intelligence System for the Croatian Language: Proper Name Recognition Module. (The Fifth International Conference: , Dubrovnik, Inter University Center, 22 - 26 May 2000).

· U svibnju 2001 na šestoj međunarodnoj konferenciji Information Technology and Journalism s pozvanim predavanjem Information and Media Culture in Education (The Sixth International Conference: , Dubrovnik, Inter University Center, 23 - 27 May 2001).

· U studenom 2001, 3. međunarodnom leksikološko-leksikografskom znanstvenom skupu Dvojezična i višejezična leksikografija u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti u Zagrebu (zajedno sa Z. Jakobovićem i N. Mikelić), sa znanstvenim priopćenjem Struktura Vrančićeva i Belostenčeva rječnika (računalna obradba). Dvojezična i višejezična leksikografija, 3. međunarodni leksikološko-leksikografski znanstveni skup. Hrvatska akademija znanosti i umjetnost, Zagreb 15. i 16. studenoga 2001.

· U travnju 2002. na XIX. proljetnoj školi školskih knjižničara Republike Hrvatske u Crikvenici (zajedno s N. Ljubešićem i I. Vojvodić) s priopćenjem Program za potporu učenju jezika na temelju derivacijskog i čestotnog rječnika (na primjeru njemačkoga jezika za osnovnu školu) (24. travnja 2002).

· U svibnju 2002. na sedmoj međunarodnoj konferenciji Information Technology and Journalism s pozvanim predavanjem (zajedno s N. Mikelić i Z. Jakobovićem) Croatian Dictionary Heritage as a Knowledge Resource on the Internet. (The Seventh International Conference: , Dubrovnik, Inter University Center, 21 - 25 May 2002).

· U travnju 2003. na savjetovanju Hrvatska normizacija i srodne djelatnosti s priopćenjem (zajedno sa Zvonimirom Jakobovićem) Tehnički leksikon Leksikografskoga zavoda i hrvatsko tehničko nazivlje u izradbi i pripremi novih normi. (Dubrovnik – Cavtat 10-12. travnja 2003.)

· U svibnju 2003, na osmoj međunarodnoj konferenciji Information Technology and Journalism s predavanjem "Preliminary Resultas of the project "Croatian dictionary heritage".
· U lipnju 2003, na godišnjoj konferenciji LIDA 2003 - Annual Course and Conference Libraries in Digital Ages 2003, Dubrovnik, 26-30 svibanj, 2003 s priopćenjem na posteru: Croatian dictionary heritage: Collection of old Croatian dictionaries in digital form koji je te godine dobio drugu nagradu kao najbolji poster.

· U lipnju 2003., na međunarodnoj konferenciju - ITI 2003 u Cavtatu.

· U travnju 2004, na 16. Proljetnoj školi školskih knjižničara u Novom Vinodolskom (14.-17. travnja 2004) s predavanjem: "Knjižnica Franjevačkog samostana Kraljeva Sutjeska "

· U svibnju 2004, na devetoj međunarodnoj konferenciji "Conference on Journalism and Information Technology and UNESCO project on the word heritage", 26-28 svibnja 2004 u Dubrovniku, s pozvanim predavanjem: “Croatian dictionary heritage” project presentation: concepts, aims, principles of dictionary heritage processing.

· U lipnju 2004 na Međunarodnoj konferenciji "Crimea 2004" u Sudaku, Krim, Ukrajina, s priopćenjem "The right to access to information for users with special needs and dissabilities".

· U prosincu 2004 na Međunarodnom kroatističkom znanstvenom skupu u Pečuhu, Mađarska, 9-11. 12. 2004, s priopćenjem: "Neki rezultati znanstvenoistraživačkog projekta 'Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja' ".

· U svibnju 2005 na desetoj međunarodnoj konferenciji ITJ 2005 (Information Technology and Journalism) od 23-27 svibnja 2005 u Dubrovniku, na okruglom stolu "Upotreba informacijske tehnologije u leksikografiji" ("Use of information technology in lexicography") s pozvanim predavanjem "Hrvatska rječnička baština: Prikaz projekta: koncept i rezultati" (“Croatian Dictionary Heritage” Project Presentation: Concepts, Results).

· U svibnju 2005, na međunarodnoj konferenciji LIDA 2005 - Libraries in Digital Ages 2005, 30. svibnja - 3. lipnja 2005 u Dubrovniku i Mljetu s priopćenjem: Croatian Old Dictionary Portal (CRODIP) (zajedno s N. Ljubešićem i N. Mikelić)

· U lipnju 2005, na međunarodnoj konferenciji ITI 2005.

· U srpnju 2005, u Cambridge-u, Engleska, na međunarodnoj latinističkoj konferenciji: "Cambridge 2005: Meeting the challenge: European perspectives on the teaching and learning of Latin, University of Cambridge, 22-24 July 2005" s člankom i priopćenjem Learning medieval and renaissance Latin in a new way (s N. Mikelić)

· U svibnju 2006. na jedanaestoj međunarodnoj konferenciji ITJ 2006. (Information Technology and Journalism), Dubrovnik, 22-26. svibnja 2006, s pozvanim predavanjem: "Presentation of the scientific program 'Sources for Croatian Heritage and Croatian European Identity' ".

· U lipnju 2006. na međunarodnoj konferenciji ITI 2006.

· Od 2000. godine član je programskog odbora i sudjeluje na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji LIDA - Libraries in Digital Age - konferencija se održava u Dubrovniku u svibnju (do sada je održano 7 konferencija).

· Od 2005. kodirektor je međunarodne konferencije "Informacijska tehnologija i novinarstvo" (Information technology and Journalism) koja se od 1996. redovito održava u svibnju u Dubrovniku u Interuniverzitetskom centru.

U okviru stručno-znanstvenog rada bio je recenzent za znanstvene projekte pri Ministarstvu znanosti (od 2003. u više navrata i za preko 20 znanstvenih projekata) te također za više nastavnih programa iz informacijskih znanosti.


Recenzirao je i tri sveučilišna udžbenika:

· Dr. sc. Renata Marinković: "Inteligentni sustavi za poučavanje", Zagreb, 2003 (Manualia universitatis studiorum Zagrabiensis)

· Prof. dr. sc. Slavko Šimundić, Podaci i baze podataka, Split, 2005 (Pravni fakultet Sveučilišta u Splitu)

· Prof. dr. sc. Slavko Šimundić, Pravna informatika, Split 2006 (Pravni fakultet Sveučilišta u Splitu).

d) Ocjena znanstvenog rada pristupnika
Na temelju izloženog može se zaključiti da je znanstveni rad pristupnika značajno utjecao na razvitak informacijske znanosti u nas i njezinu primjenu u bibliometriji, nastavi, dokumentalistici, bibliotekarstvu, naročito u lingvistici, a u posljednjih nekoliko godina i u leksikografiji i enciklopedici. Njegovi su rezultati doprinijeli izradi prvoga računalnog morfologijskog rječnika hrvatskoga standardnog jezika, prvoga tematskog korpusa hrvatskoga jezika (korpus tekstova udžbenika srednjih škola) kao i prvoga cjelovitog individualnog korpusa (korpus tekstova djela Ivana Gundulića) te odgovarajućih rječnika. U znanstvenom je (a i stručnom) radu surađivao s vrlo velikim brojem suradnika iz različitih grana znanosti (od arhitekture i prostornog planiranja, elektrotehnike i matematike do lingvistike, pedagogije, klasične filologije, leksikologije, leksikografije, enciklopedike, povijesti, filozofije, sociologije, psihologije, pravnih znanosti, etnologije, i naravno informacijske znanosti) te je svojim velikim i širokim znanjem i izrazitom sposobnošću znanstvene komunikacije između različitih polja i grana znanosti dao izniman doprinos primjeni informatike i informacijske znanosti u društvenim i humanističkim znanostima.

NASTAVNA DJELATNOST
a) Preddiplomska i diplomska (te dosadašnja dodiplomska) nastavna djelatnost
U organizaciji Republičkoga zavoda za prosvjetno-pedagošku službu od 1977 do 1979. na više je seminara za osposobljavanje nastavnika informatike predavao predmete iz područja informatike.

Kao vanjski suradnik, predavao je od 1981-82. kolegij "Nastava s primjenom računala" na studiju "Društveno-humanističke informatike" na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Zajedno s prof. Lászlom izradio je i sastavio plan i program cjelokupnoga studija Društveno-humanističke informatike Filozofskoga fakulteta u Zagrebu (1984), a posebno je uveo u nastavu i autor je plana i programa predmeta "Nastava s primjenom računala", "Metode programiranja i programirni jezici", "Bibliotečni informacijski sistemi", "Tehnike programiranja", "Nebrojčano programiranje", "Odabrane metode programiranja", a u novije vrijeme predmeta "Osnove obrade teksta", "Jezične baze podataka", te predmeta "Računarske mreže".

Od 1982. do danas, držao je ili drži predavanja i vježbe iz više kolegija "Uvod u društveno-humanističku informatiku" (opći predmet za sve nenastavne smjerove na Fakultetu), te kolegija na studiju Informatologije "Metode programiranja i programirni jezici", "Bibliotečni informacijski sistemi", "Tehnike programiranja", "Nebrojčano programiranje, "Odabrane metode programiranja". Sada izvodi nastavu za predmete "Osnove obrade teksta i jezika", "Jezične baze podataka", "Računarske mreže", "Nastavna s primjenom računala", "Multimedijska prezentacija znanja" pri Odsjeku za informacijske znanosti, te "Osnove obrade teksta za povjesničare" pri Odsjeku za povijest.

Na novoustrojenim preddiplomskom i diplomskom studiju informacijskih znanosti (prema bolonjskom procesu) voditelj je sljedećih kolegija: "Osnove obrade teksta i jezika 1 - formalna obrada", "Osnove obrade teksta i jezika 2 - sadržajna obrada", "Jezične baze podataka", "Računarske mreže", "Nastava s primjenom računala", "Uvod u enciklopediku", "Hrvatska rječnička baština", "Prikaz rječničkog znanja", "Digitalizacija povijesnih tekstova", "Računalna obrada povijesnih tekstova" (od 2005/6).
Kolegiji "Osnove obrade teksta i jezika", "Jezične baze podataka" i "Računarske mreže" postavljeni su putem sustava Omega i na internetske stranice Filozofskog fakulteta.
b) Poslijediplomska nastavna djelatnost

Od 1975-1982 u Referalnom centru Sveučilišta držao je nastavu na poslijediplomskom studiju za predmet "Osnove programiranja". Njegovi su priručnici [1 (iz popisa radova)] "FINDIT - konverzacijski pristup informacijama u datoteci" te [3] "IDF, priručnik za autore nastavnih programa" i [4] "IMF, priručnik za organizatore nastave pomoću kompjutora" bili obvezna nastavna literatura za studente poslijediplomskog studija CSBDIZ - Centra za studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijske znanosti Sveučilišta u Zagrebu.

Na Filozofskom fakultetu, je osim nastave u okviru redovnih nastavnih programa, posljednjih nekoliko godina (od 1998 do 2003.) držao predavanja na poslijediplomskom studiju Psihologije na Filozofskom fakultetu iz predmeta "Baze podataka". 

Na poslijediplomskom studiju iz informacijskih znanosti u organizaciji Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu bio je nositelj predmeta "Jezične baze podataka u segmentaciji teksta" (od 2000-2005).
Na poslijediplomskom studiju "Glotodidaktika" koji je vodila prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac predavao je predmet "Upotreba računala u nastavi" (2002-2003).
Na poslijediplomskom doktorskom studiju informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu prema novom programu usklađenom prema bolonjskom procesu nositelj je predmeta "Leksikografija" koji uključuje šest različitih kolegija od kojih on sam izvodi nastavu za kolegij: Jezične baze u leksikografiji i enciklopedici (od 2005/6).
Na poslijediplomskom doktorskom studiju Hrvatske kulture na Filozofskom fakultetu nositelj je kolegija "Hrvatska rječnička baština" (od 2005/6).
c) Mentorska nastavna djelatnost
Uz njegovo mentorstvo, sedam je studenata dobilo rektorovu nagradu  (Ivica Madunić i Roko Roić, 1999; Nikola Ljubešić i Irena Vojvodić, 2000, Nives Mikelić 2001, te Petra Bago i Martina Kolarec, 2006.).

Kao nastavnik na Odsjeku bio je mentor za više od 50 diplomskih radova, mentor dvama obranjenim magistarskim radovima (Zvonimir Jakobović, Živana Heđbeli) te trima obranjenim doktoratima (Zvonimir Jakobović, Sandra Uzelac i Nikolaj Lazić).

Također je mentor magistrandima (Mirna Štokalo Špoljar) i doktorandima (mr. sc. Marina Mihalić, mr. sc. Vjera Lopina, mr. sc. Nives Mikelić, Nikola Ljubešić, mr. sc. Živana Heđbeli, Vladimir Špišić).

d) Nastavni programi i udžbenici

Suautor je (radna grupa: M. Tuđman, H. Birolla, S. Brandt, Z. Haznadar, S. Singer, D. Boras, B. Boranić) "Prijedloga programa informatike za gimnazije, 1990.

U suautorstvu sa Zdravkom Dovedanom, objavio je 1992. udžbenik "Informatika" za 1. razred srednje škole.

U suautorstvu s M. Tuđmanom i Z. Dovedanom objavio je knjigu "Uvod u informacijsku znanost" (1992. i 1993.) koja je deset godina bila obvezni udžbenik za predmete "Uvod u društveno-humanističku informatiku", "Teoriju informacijske znanosti", "Organizaciju znanja" i "Jezične baze podataka" te za predmete "Poslovna dokumentalistika" na studiju Poslovne informatike Sveučilišta u Zagrebu i Tehničkom veleučilištu u Zagrebu.

U suatorstvu s Z. Dovedanom autor je prvih dvaju priručnika/udžbenika za programski jezik "Prolog" u Hrvatskoj: "PROLOG. Uvod u jezik Prolog II i programiranje" (1986.) i "Uvod u jezik Turbo Prolog i programiranje" (1986.) u izdanju Društva kibernetičara iz Rijeke.

Objavio je i više drugih priručnika iz područja uvoda u informatiku i nastavu s primjenom računala.

Pripremio je nastavni materijal za učenje u digitalnom obliku te  sadržajno i metodički unaprijedio nastavni proces više kolegija, uveo je i izradio program novih predmeta na studiju  informacijskih znanosti.
e) Ostala nastavna djelatnost

Bio je član Sveučilišnog povjerenstva (1993.) za izradu programa Sveučilišnog studija poslovne informatike u Zagrebu gdje je (od 1994. do 1997/98) držao predavanja iz predmeta "Poslovna dokumentalistika", "Tipografija" i "Osnove obrade teksta". Na tom je studiju također bio mentor za desetak diplomskih radova.

Od akademske godine 1998/99 na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu, Informatičkom odjelu (koji je nastao iz Sveučilišnog studija poslovne informatike) predaje predmete "Tipografija" (za ak. g. 1998/99), "Poslovna dokumentalistika" i "Obrada teksta". Ujedno je bio član Stručnog vijeća Informatičkog odjela, a od 2002. do 2006. ivoditelj studijskog smjera na Informatičkom odjelu "Organizacija i informatizacija ureda"

Bio je član je Hrvatskog školskog vijeća pri Ministarstvu prosvjete (od listopada 1998 do 2000.) za područje informatike te član povjerenstva za udžbenike.

Bio je član i potpredsjednik Vijeća za informatizaciju školstva Republike Hrvatske pri Ministarstvu prosvjete (od 2000. godine).

f) Ocjena pristupnikove nastavne djelatnosti

Pristupnikov nastavni rad zaslužuje iznimno visoku ocjenu. On je jedan od utemeljitelja uvođenja nastave informatike ne samo na Filozofskom fakultetu nego i u obrazovni sustav u Hrvatskoj. Suator je cjelokupnog programa studija "Društveno-humanističke informatike" na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (1984.), a autor je nastavnog plana i programa i predavač na osam nastavnih predmeta. Uveo je obradu teksta i obradu jezičnih podataka u dodiplomsku i poslijediplomsku nastavu, i afirmirao dokumentalistiku (kroz predmete koje izvodi katedra za dokumentalistiku) kao stožernu granu studija Informacijskih znanosti koja svoje mjesto ima u studiju bibliotekarstva, opće informatologije, muzeologije i arhivistike. U radu sa studentima postigao je iznadprosječne rezultate posebice zbog svojeg širokog znanja, sposobnosti komunikacije i predavačkog umijeća.

STRUČNA DJELATNOST

Objavio je 4 udžbenika za informatiku.

Od 1975-1982 bavio se izradom programskih sustava za primjenu računala u nastavi, urbanom i prostornom planiranju te za obradu teksta. Godine 1978. izradio je studiju za primjenu računala u Nacionalnoj i Sveučilišnoj biblioteci za projekt koji je dobio prvu nagradu na međunarodnom natječaju za izradu idejnog rješenja Nacionalne i sveučilišne biblioteke u Zagrebu. Bio je član, a kasnije i predsjednik Savjeta Bibliotečno-informacijskog centra Hrvatske.

Od 1982, na Filozofskom fakultetu, vodi računalnu obradu upisa na Fakultet (do 1995.). Bio je koordinator je za info-sustave za cijeli Fakultet, a od 1990 do danas i koordinator za CARNET. Od 1990. do 1993. sudjelovao je u projektu informatizacije Sveučilišta te je bio i predsjednik Komisije za informatizaciju Sveučilišta. Bavi se projektiranjem informacijskih i informacijsko-bibliotečnih sustava kao i sustava za obradu teksta te je vodio projekt uvođenja računalne obrade u sustav gradskih knjižnica u Zagrebu (1988-1990.) koji se još i danas upotrebljava, zatim projekte kompjuterizacije izdavačke djelatnosti u više ustanova u Zagrebu (1990-1995.), a u okviru te djelatnosti uređivao je i desetak različitih časopisa, a isto je tako vodio i vodi projekte izdavanja i održavanja tekstualnih i hipertekstualnih računalnih baza podataka koje se distribuiraju putem nekonvencionalnih medija (računalne mreže, modema ili CD-ROM-a) u više ustanova.

Isto je tako za nastavnike Filozofskog fakulteta održao više seminara o upotrebi računala u društvenim i humanističkim znanostima.

Od 1. kolovoza 2000. godine pomoćnik je ravnatelja za informatiku u Leksikografskom zavodu Miroslav Krleža, gdje je osim što se bavi rukovodećim poslovima i savjetnik u redakciji Tehničkog leksikona te Voditelj radne grupe za pripremu novog (multimedijskog) izdanja Hrvatskog općeg leksikona.

Sudjelovao je na više stručnih domaćih i međunarodnih skupova i objavio 15 stručnih radova. Svojim stručnim radom pridonio je uvođenju obrade teksta i tekstualnih baza podataka.

Nakon posljednjeg izbora proširio je područje svojeg interesa istraživanja i na područje leksikografije, arhivistike i enciklopedike.

Na temelju izloženoga može se zaključiti da i stručni rad pristupnika također zaslužuje iznimnu ocjenu, jer svoja znanja i znanstvena istraživanja posebno uspješno primjenjuje i u praksi.

OCJENA SVEUKUPNOG PRISTUPNIKOVA RADA

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti posebno visokom ocjenom što dokazuje ne samo velik broj vrlo kvalitetnih znanstvenih i stručnih radova nego i osobito uspješna nastavna aktivnost u kojoj je pokazao ne samo izrazitu sklonost za prenošenje znanja nego i sposobnost izvrsne komunikacije sa studentima. Pri tome treba naglasiti da je u pojedinim razdobljima, zbog nedostatka nastavnika (budući da su neki otišli u mirovinu, a neki bili privremeno angažirani izvan Fakulteta) uspješno i požrtvovno držao nastavu sa satnicom i nekoliko puta većom od propisane. Isto tako vidi se da je pristupnik i u stručnom radu postigao iznadprosječne rezultate.

Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno—nastavno zvanje
Temeljem odredbi čl. 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/03, 105/04 i 174/04) i Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost

a)
Uvjeti iz čl. 32. Zakona znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno zvanje


Dr. sc. Damir Boras:

1.
Ima stupanj doktora znanosti od 1998. godine u području društvenih znanosti, polju informacijskih znanosti.

2.
Ima dovoljan broj znanstvenih radova (38) objavljenih u knjigama, časopisima i publikacijama (od toga 13 ima međunarodnu recenziju) te jednu znanstvenu monografiju (knjigu).
3.
Glavni je istraživač na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije RH "130464 Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja" (od 2002).
4.
Glavni je istraživač na međunarodnom projektu uz potporu UNESCO-a: "Croatian dictionary heritage" (od 2003).
5.
Voditelj je projekta za primjenu informacijske tehnologije Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa "130500 Portal hrvatskoga računalnoga nazivlja" (od 2004).
6.
Ko-direktor je međunarodne znanstvene konferencije Information Technology in Journalism, Dubrovnik, IUC, (od 2004).
7.
Sudjelovao i sudjeluje kao istraživač na više drugih znanstvenih projekata pri Ministarstvu znanosti (od 1990 do danas).
8.
Član je prosudbene skupine informacijskih znanosti za recenziju znanstvenih programa pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa. Bio je recenzent za više studijskih i znanstvenih programa i projekata pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa. Recenzirao više sveučilišnih udžbenika i znanstvenih knjiga.
9.
Član je Područnog vijeća za društvene znanosti pri Nacionalnom vijeću za znanost (od travnja 2005).
10.
Član je Saborskog odbora za informiranje, informatizaciju i medije u Saboru RH (od veljače 2004.).
11.
Član je Vijeća Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za uvođenje državne mature u hrvatski školski sustav (od svibnja 2006)
12.
Član je radne skupine Republike Hrvatske za pregovore s EU za poglavlje "25 Znanost i istraživanje" (od 2005)
13.
Član je Vijeća područja društvenih i humanističkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu (od 2005).
14.
Prodekan je za znanost i međunarodnu suradnju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (od listopada 2004).

15.
Pomoćnik je za znanost i informatizaciju Ravnatelja Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža u Zagrebu te potpredsjednik Znanstvenog vijeća LZMK.
b) Uvjeti iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje:


Dr. sc. Damir Boras:
1.
Upisan je u registar znanstvenika pod brojem 4513.

2.
Ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstveni savjetnik za polje informacijske znanosti u području društvenih znanosti

3.
Ispunjava uvjete Rektorskoga zbora u pogledu obrazovnoga, nastavnoga i stručnog rada.

Temeljem iznesenog Povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Damir Boras ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

c)
Minimalni uvjeti znanstvenog područnog vijeća za izbor u znanstveno zvanje na području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti


Dr. sc. Damir Boras objavio je:
1.
Dvadeset (20) izvornih znanstvenih radova (a1)

2.
Jednu knjigu (znanstvenu) s odgovarajućim recenzentima koja je ekvivalentna trima (3) izvornim znanstvenim radovima (a1).

3.
Osamnaest (18) ostalih izvornih znanstvenih radova (a2)

4.
Četiri (4) udžbenika

5.
Deset (10) stručnih radova

6.
Radovi su mu citirani u LISI, ERIC i DOIS međunarodnoj sekundarnoj publikaciji

Temeljem navedenog utvrđuje se da dr. sc. Damir Boras udovoljava Uvjetima znanstvenog područnog vijeća društvenih znanost za polje informacijskih znanosti za izbor u znanstveno zvanje znanstveni savjetnik jer ima ekvivalent od ukupno 42 znanstvena i stručna rada, od toga 20 a1., i 18 a2.
d)
Uvjeti iz Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora


Dr. sc. Damir Boras :
· Izvodio je nastavu na Filozofskom fakultetu od preko pet tisuća (5.000) norma sati (a potrebno je šesto sati).

· Uz to, zadovoljava sljedećih 6 uvjeta od 8 mogućih (a potrebno je 4):

Uvj. 1.
Autor je jednog sveučilišnog udžbenika te triju priručnika, a osim toga predavanja triju svojih (a potrebna su dva) predmeta objavio je na Internetskim stranicama Filozofskog fakulteta putem sustava Omega (predmeti: Osnove obrade teksta i jezika, Računarske mreže i Jezične baze podataka)

Uvj. 2.
Pod njegovim mentorstvom obranjeno je preko 50 (pedeset) diplomskih radova, a sa svojim studentima objavio je devet znanstvenih radova (to su radovi u kojima su suatori Nives Mikelić, te Nikola Ljubešić)

Uvj. 3.
Dokazao se kao sposoban mentor u poslije​diplom​skom/doktorskom studiju, što dokazuje s tri rada (a potrebna su dva) koja je objavio u koatorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski doktorski studij (to su radovi koje je objavio s dr. sc. Nikolajem Lazićem).

Uvj. 4.
Održao je 34 (a potrebno je 7) priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga 26 na međunarodnim skupovima (a potrebno je 4), a uz to, od tih je bilo jedno (1) pozvano predavanje na domaćem znanstvenom skupu i deset (10) pozvanih predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima (a alternativno je potrebno jedno).

Uvj. 6.
Recenzirao je preko 20 članaka (potrebno je 10) u domaćim znanstvenim časopisima ili zbornicima skupova (Zbornici konferencije Information Technology Interfaces - Cavtat, Zbornici Zavoda za informacijske studije, Zbornici Instituta za razvoj međunarodnih odnosa u Zagrebu).

Uvj. 7.
Vodio je kao glavni istraživač domaći znanstveni projekt "130464 Hrvatska rječnička baština i prikaz rječničkoga znanja" (od 2002.) te dva druga projekta (vidjeti točku a.)

Temeljem toga Povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Damir Boras ispunjava sve uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske iz Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti i Znanstvenom područnom vijeću za društvene znanosti da se slože s predloženom ocjenom i iznesenim mišljenjem da se pristupnik dr. sc. Damir Boras, izvanredni profesor izabere u znanstveno nastavno zvanje znanstvenog savjetnika – redovitog profesora u području društvenih znanosti, polju informacijskih znanosti, grani informatologija, informacijski sustavi.

Zaključak i mišljenje Povjerenstva
Zaključno, Povjerenstvo je utvrdilo da dr. sc. Damir Boras ispunjava sve uvjete Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti i uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno zvanje

znanstveni savjetnik
za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija

Nadalje, Povjerenstvo je utvrdilo da dr. sc. Damir Boras ispunjava sve uvjete Rektorskog zbora i uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, stoga predlažemo da se izabere u znanstveno-nastavno zvanje

redoviti profesor

za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, redoviti profesor

Dr. sc. Miroslav Tuđman, redoviti profesor

Dr. sc. Nenad Prelog, redoviti profesor Fakulteta
političkih znanosti u Zagrebu

Dr. sc. Damir Boras

Zagreb, 11. rujna 2006.

Popis radova

Znanstveni radovi A1 do prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)

Knjige

1.
Miroslav Tuđman; Damir Boras; Zdravko Dovedan. Uvod u informacijsku znanost, Školska knjiga, Zagreb, 1992, pp. 230. (Drugo izdanje 1993)


Znanstveni radovi u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama zastupljenim u u bazama podataka (A1) 

1.
Miroslav Tuđman; Milica Milas; Neva Tudor‑Šilović; Damir Boras. Bibliometric Analysis of Master Theses in Information Sciences (Postgraduate Studies in Librarianship, Archivistics, Museology and Information Sciences, 1961‑1984, Zagreb). Part One, Informatologia Yugoslavica, Séparat spéciale, 6, 1984, p. 31‑40, lit. 14, Summary.
2.
Damir Boras, Miroslav Kržak. Distribution of Digrams, Trigrams and Word Forms in Croatian Literary Language, IRCIHE Bulletin, 10, 1984, 2‑3, p. 46‑61, lit. 6, Summary.
3.
Miroslav Tuđman, Damir Boras. Aposteriorna analiza tezaurusa za kulturni razvoj. Pokušaj empirijske valorizacije i strukturiranje deskriptora, Informatika (Beograd), 18, 1984, 4, p. 267‑274, lit. 12.
4.
Miroslav Kržak; Damir Boras. Rječnička baza hrvatskoga književnog jezika = Lexical Data Base of the Croatian Literary Language, Informatologia Yugoslavica, 17, 1985, 3‑4, p. 223‑242, lit. 7, sažetak, Summary.
5.
Milica Milas‑Bracović; Istvan Barany; Damir Boras. Zastupljenost ključnih riječi iz naslova i teksta članka u njegovom autorskom sažetku = The Occurence of Key‑words from Titles and Texts of Articles in their Author Abstracts, Informatologia Yugoslavica, 17, 1985, 3‑4, p. 243‑265, lit. 48, sažetak, Summary.
6.
Miroslav Tuđman; Neva Tudor‑Šilović; Damir Boras; Bracović‑Milas, Milica. Literature measure of scientific communication ‑ co‑citation analysis of master theses in information sciences in Yugoslavia, 1961‑1984, in: Information Research: Research methods in library and information science, London : Taylor Graham, 1988, p. 225‑247, lit. 15, Summary.
7.
Damir Boras. Rječnička baza kao osnova za izradu automatskog detektora pogrešaka teksta na hrvatskom jeziku pisanog pomoću kompjutora, u: Informacijske znanosti i znanje, Zagreb : Zavod za informacijske studije, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1990. p. 57 ‑ 74., lit. 7.
8.
Damir Boras. Strojna priprema rječnika sveukupnoga Gundulićeva djela. U: Obrada jezika i prikaz znanja, Zagreb : Zavod za informacijske studije, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1993, p. 99‑124, lit. 3.
9.
Miroslav Tuđman; Tomislava Žubrinić; Damir Boras; Davor Lauc. Punctuation and Connecting Words in Croatian Text-Segmentation Model = Interpunkcije i veznici u modelu segmentacije hrvatskog teksta. U: Proceedings of the 18th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 18-21, 1996., p. 97-104, lit. 17, Abstract.
10.
Strahil Ristov; Damir Boras; Tomislava Lauc. LZ compression of static linked list tries = Sažimanje LZ postupkom statičkog "trie" stabla izvedenog povezanom listom. U: CIT, 5 (3), p. 199-204. Abstract, Lit 11. (1998). [Prethodna verzija objavljena i u Proceedings of the 19th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 17-20, 1997., p. 283-288, lit. 11, Abstract.].
11.
 Damir Boras, Nives Mikelić, Davor Lauc. Leksička flektivna baza podataka hrvatskih imena i prezimena. U: Modeli znanja i obrada prirodnoga jezika (ur. Miroslav Tuđman), Zagreb, 2003, str. 219-236. Sažetak, Summary, Lit. 13
12.
Damir Boras, Nives Mikelić. Rječnik Fausta Vrančića - temelj hrvatske rječničke baštine (računalna obradba). U: Modeli znanja i obrada prirodnoga jezika (ur. Miroslav Tuđman), Zagreb, 2003, str. 237-272. Sažetak, Summary, Lit. 19.


Znanstveni radovi A2 do prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)

1.
Velimir Neidhardt, Damir Boras. Meta jezik URBAN ‑ Upotreba kompjutera u urbanističkom i prostornom planiranju, Zagreb : Referalni centar Sveučilišta u Zagrebu i Urbanistički institut SRH, 1977, 37 str. ‑ isti rad objavljen i u: Zborniku simpozija "Regionalno i prostorno planiranje", Beograd : Jugoslavenski institut za urbanizam i stanovanje, 1977.
2.
Jasenka Zajec; Damir Boras. Abstract Journal Preparation on a Micro: Yugoslavia's Bulletin Scientifique, Computers in Libraries, 10, 1990, 4, p. 26‑28, lit 3.
3.
Božidar Tepeš; Damir Boras; Marina Manucci; Tomislava Žubrinić; Using Corpora for Lexical Analysis of Croatian Language = Upotreba korpusa u leksičkoj analizi hrvatskoga jezika. U: Proceedings of the 16th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 12-15, 1994., p. 239-243, lit. 4, Abstract.
4.
Božidar Tepeš; Marina Manucci; Damir Boras; Vlado Mateljan, Mate Strunje. Topological Approach to Tagging = Topološki pristup označavanju (teksta). U: Proceedings of the 17th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 13-16, 1995., p. 275-280, lit. 5, Abstract.
5.
Davor Lauc; Damir Boras; Hipertekst i pretraživanje informacija u društveno-humanističkim znanostima - primjer pravnih propisa = Hypertext and Information Retrieval in Social Sciences and Humanities - an example of Lawbooks. U: Proceedings of the Conference: Language and Communication, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb, 10. i 11. svibanj 1996., p. 78-85, lit. 22. Sažetak, Abstract.
6.
Davor Lauc, Tomislava Lauc, Damir Boras, Strahil Ristov. Developing Text Retrieval System using Robust Morphological Parsing = Razvijanje sustava za pretraživanje tekstova uz uporabu robusne morfološke analize. U: Proceedings of the 20th International Conference on Information Technology Interfaces, Pula, June 16-19, 1998., p. 61-65, lit. 11. Abstract.
7.
Damir Boras, Nenad Prelog. Enciklopedija budućnosti: interaktivni izvor znanja, Radovi Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža, 10 (2001), pp. 145-153, Sažetak, Summary, Lit. 6.).
8.
Nenad Prelog, Damir Boras. Bibliografski izvori znanja na novim medijima, Radovi Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža, 10 (2001), pp. 155-159, Sažetak, Summary, Lit. 4.
9.
Damir Boras, Zvonimir Jakobović. Tehnički leksikon Leksikografskoga zavoda i hrvatsko tehničko nazivlje u izradbi i pripremi novih normi. U: Zbornik Hrvatska normizacija i srodne djelatnosti, Dubrovnik Cavtat 10-12. travnja 2003, pp. 123-128, Sažetak, Summary, Lit. 14.


B) Znanstveni radovi nakon izbora za izvanrednog profesora

Znanstveni radovi A1 nakon izbora za izvanrednog profesora

1.
Miroslav Tuđman, Nives Mikelić, Damir Boras. Vocabulary size prediction of Croatian texts // Proceedings of the 25th International Conference on Information Technology Interfaces / Budin, Leo ; Lužar-Stiffler, Vesna ; Bekić, Zoran ; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). Zagreb : SRCE University Computing Centre, 2003. 223-228, Summary, Lit. 12. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
2.
Jadranka Lasić-Lazić, Damir Boras, Nikolaj Lazić. The right to access to information for users with special needs and dissabilities // Proceedings of the International Meeting held in Belgrade, September 25-27th 2003. / Vraneš, Aleksandra ; Nešković, Ratko (ur.). Beograd : Faculty of Philosophy of Belgrade University, National Library of Serbia, 2004. 295-305, Сажетак, Summary, Lit. 21. (međunarodna recenzija, znanstveni rad) — Isti rad u djelomično promijenjenom obliku prikazali su D. Boras i N. Lazić na međunarodnoj konferenciji "Crimea 2004" koji je u elektroničkom obliku objavljen u: Proceedings of the 11. International conference "Crimea 2004" / (ed), 2004, 1-7, Summary in Russian, English, and Ukrainian, (http://www.gpntb. ru/win/inter-events/ crimea2004/disk/eng.html).
3.
Damir Boras, Sanja Seljan, Nikolaj Lazić. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. 150-154, Summary, Lit 14. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
4.
Damir Boras; Dolores Grmača, Nikola Ljubešić. Computer-assisted Learning of Croatian Orthography concerning the YAT reflex (CAL-COR) // Computers in Education, Proceedings MIPRO 2005, 28th International Convention / Čičin-Šain, Marina ; Turčić Prstačić, Ivana ; Dragojlović, Pavle (ur.). Rijeka : Croatian Society for Information and Communication Technology, Electronics and Microelectronics - MIPRO, 2005. 115-119. Summary, Lit. 6. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
5.
Tomislava Lauc, Nives Mikelić, Damir Boras. Croatian Text Summarizer (CROSUM) // Proceedings of the 27th International Conference on Information Technology Interfaces / Budin, Leo ; Lužar-Stiffler, Vesna ; Bekić, Zoran ; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). (ur.). Zagreb : SRCE University Computing Centre, 2005. 651-656, Summary, Lit. 7. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
6.
Damir Boras, Nives Mikelić, Nikola Ljubešić. Learning medieval and renaissance Latin using old dictionaries in a new way // Proceedings of the Cambridge Latin conference — Meeting the Challenge: European perspectives on the teaching and learning of Latin (18.-24. 7. 2005). / Lister, B., Landi, L., Rasmussen P. (eds). Cambridge University Press, Cambridge, United Kingdom, 2005. 1-18 (www.cambridge.org/ latinconference05), Summary, Lit. 3. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
7.
Damir Boras, Nikolaj Lazić. Aspects of a Theory and the Present State of Speech Synthesis // Proceedings of the 29th International Convention MIPRO 2006 / Budin, Leo. Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, elektroniku i mikroelektroniku, 2006. 187-190, Summary, Lit. 22. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
8.
Simona Strmečki, Damir Boras, Vladimir Mateljan. E-Europe initiatives within the EU information society policy. // 1st Special Focus Symposium on CISKS: Communication and Information Sciences in the Knowledge Society, Inter-Symp-2006, Baden-Baden, Germany, August 9th - 10th, 2006 / Bakić-Tomić, Ljubica ; Šimović, Vladimir ; Lasker, George E. (ur.). Zagreb : ECNSI (Europski centar za napredna i sustavna istraživanja: V. Šimović), 2006, pp. 67-76, Summary, Lit. 35. (ISBN 953-99326-4-5) (međunarodna recenzija, znanstveni rad).


Znanstveni radovi A2 nakon prethodnog izbora (za izvanrednog profesora)

1.
Damir Boras, Zlatko Golubić, Josip Žužul. How Modern Markets See Web (or Internet) Space? = Kako moderna tržišta gledaju na Web (ili Internetski) prostor? // Special Focus Symposium on 2nd Catallactics: Quantitative Modelling of Human Market Interactions, InterSymp-2004, Baden-Baden, Germany, July 29 - August 5, 2004. / Loistl, Otto ; Šimović, Vladimir ; Lasker, George E. (ur.). Zagreb : Vladimir Šimović, 2004, 109-113, Summary, Lit. 17. (ISBN 953-99326-1-0) (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
2.
Damir Boras, Nikola Ljubešić, Nives Mikelić. Croatian Old Dictionary Portal (CRODIP) // LIDA 2005 Proceedings: Libraries in the digital age 2005, 30.5.-3.6.2005, Dubrovnik-Mljet, Hrvatska, Faculty of Philosophy, University J. J. Strossmayer in Osijek, Croatia: Rutgers University, New Brunswick, NJ, USA, 2005, 127-137. Summary, Lit. 7. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
3.
Vladimir Šimović, Vladimir Mateljan, Damir Boras. Catallactics as Systems Thinking about Specific Market Interactions // Special Focus Symposium on 3rd Catallactics: Quantitative modelling of human market interactions, InterSymp-2005, Baden-Baden, Germany, August 1 - August 8. 2005 / Loistl, Otto ; Veverka, Alexander ; Šimović, Vladimir (ur.). Zagreb : Europski centar za napredna i sustavna istraživanja, 2005. 39-44, Summary, Lit. 6. ISBN 953-99326-2-9 (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
4.
Damir Boras, Živana Heđbeli. Položaj i uloga arhiva i pismohrana u suvremenom društvu // Izlaganja s II. kongresa hrvatskih arhivista «Arhivi i društvo-izazovi suvremenog doba» ; Dubrovnik, listopad 2005. Zagreb : Hrvatsko arhivističko društvo, ISBN 953-98228-0-7, 2005. 1-5 (CD), Sažetak, Summary, Lit. 20. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
5.
Damir Boras, Živana Heđbeli. Prilog poznavanju sustava državne uprave u Republici Hrvatskoj od 1990. do 2005. godine // Tehnični in vsebinski problemi klasičnega in elektronskega arhiviranja, Zbornik referatov dopolnilnega izobraževanja s področji arhivistike, dokumentalistike i informatike v Radencih 5.-7. april 2006 / Tovšak, Slavica (ur.). Maribor : Pokrajinski arhiv Maribor, 2006. 74-83, Izvleček, Summary, Lit. 30. (znanstveni rad).
6.
Zdenko Jecić, Damir Boras. Fotografija u virtualnim enciklopedijama — razrada kriterija evaluacije internetskih sadržaja = Photography in virtual encyclopedias — further development of criteria for evaluating internet resources // Proceedings — 10. međunarodno savjetovanje tiskarstva, dizajna i grafičkih komunikacija Blaž Baromić, Senj, Novi Vinodolski 31. 5 - 3. 6. 2006. / Zdenka Bolanča, Miroslav Mikota (ur). Zagreb : Grafički fakultet ; Senj : Matica hrvatska, ogranak, 2006. 87-92. Sažetak, Summary, Lit. 3. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
7.
Nives Mikelić, Damir Boras. Service learning: can our students learn how to become a successful student? // ITI 2006 Proceedings of the 28th International Conference on Information Technology Interfaces / Lužar-Stiffler, Vesna; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). Zagreb : SRCE University Computing Centre, 2006. 289-294, Summary, Lit. 10. (međunarodna recenzija, znanstveni rad).
8.
Bulcsú László, Damir Boras. Tuđinština u jeziku hrvatskome. // Studia lexicographica Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža. / Boras, D.; Pavić. Ž. (ur). Zagreb : Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2006, knj. 1, 5-29, Sažetak, Summary. Lit. 10. (znanstveni rad).
9.
Živana Heđbeli, Damir Boras. Prilog poznavanju sustava lokalne i područne (regionalne) uprave i samouprave u Republici Hrvatskoj od 1990. do 2004. godine. Zbornik "2. Zagrebački arhivski dani", Zagreb, Hrvatsko arhivističko društvo, 2006. str. 1-21 (CD), Sažetak, Summary, Lit. 4. (znanstveni rad).


C.
Stručni radovi, udžbenici i priručnici do izbora u prethodno zvanje izvanrednog profesora
1.
Damir Boras. Konverzacijski pristup informacijama u datoteci ‑ FINDIT, Zagreb : Referalni centar Sveučilišta u Zagrebu, 1975, 127 str.

2.
Damir Boras; Branimir Makanec. Priručnik za nastavu pomoću kompjutora u multimedijskom centru škole, Zagreb : Referalni centar Sveuči​lišta u Zagrebu, 1976, 96 str.

3.
Vjekoslav, Pavić; Damir Boras. IDF, priručnik za autore nastavnih programa, Zagreb : Referalni centar Sveučilišta u Zagrebu, 1976, 100 str.

4.
Vjekoslav Pavić, Damir Boras. IMF, priručnik za organizatore nastave pomoću kompjutora, Zagreb : Referalni centar Sveučilišta u Zagrebu, 1976, 80 str.

5.
Damir Boras; Julije Makanec; Univerzalno školsko elektroničko raču​nalo KAG A2, Zagreb : IVASIM, Velebit, 1980, 160 str.

6.
Damir Boras; Zdravko Dovedan. PROLOG. Uvod u jezik Prolog II i programiranje, Rijeka : Društvo kibernetičara Rijeka, 1986, 93 str.

7.
Zdravko Dovedan; Damir Boras. Uvod u jezik Turbo Prolog i programiranje, Rijeka : Društvo kibernetičara Rijeka, 1986, 82 str.

8.
Damir Boras; Miomir Žužul; Željko Vukosav; Lidija Arambašić; Tomislav Bunjevac. Upute za rad s IBM‑kompatibilnim osobnim računalom, Zagreb : Republički sekretarijat za upravu i pravosuđe, 1988, 105 str.

9.
Alena Aganović‑Boras; Damir Boras; Kritovac Dubravka; Mihel, Ivan (urednici). Pregled objavljenih rezultata istraživanja na projektima SIZ‑a znanosti SR Hrvatske u 1987. godini. Bilten Samoupravne interesne zajednice znanosti SR Hrvatske, 11, 1989, 19, p. III‑VIII; 1‑335. (tematska bibliografija).

10.
Alena Aganović‑Boras; Damir Boras; Dubravka Kritovac; Ivan Mihel (urednici). Pregled objavljenih rezultata istraživanja na projektima SIZ‑a znanosti SR Hrvatske u 1988. godini. Bilten Samoupravne interesne zajednice znanosti SR Hrvatske, 12, 1990, 21, p. III‑XII; 143‑552. (tematska bibliografija).

11.
Alena Aganović‑Boras; Damir Boras. Deset godina Primijenjene psihologije ‑ Bibligrafija radova 1980‑1989. Primijenjena psihologija, 10, 1989(1990), 4, p. 321‑347.

12.
Alena Aganović‑Boras; Damir Boras. Dvadeset godina "Revije za psihologiju" ‑ Bibliografija radova 1970‑1990. Revija za psihologiju, 20, 1990, 1‑2, p. 49‑66.

13.
Alena Aganović‑Boras; Damir Boras; Kritovac Dubravka (urednici). Pregled objavljenih rezultata istraživanja na znanstvenim projektima Republike Hrvatske u 1989. godini. Bilten MZTI, 1991. (tematska bibliografija).

14.
Damir Boras; Zdravko Dovedan. Informatika - za prvi razred srednjih škola (srednjoškolski udžbenik), Školska knjiga, Zagreb, 1992, pp. 210. (Drugo izdanje 1993)
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Veza: Kadrovska služba, Klasa: 640-03/06-01/101 

                        Ur. broj: 3804-5100-06-3 

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetskoj katedri za antropologiju i prijedlog da se izabere dr. sc Darko Polšek, redoviti profesor.

Na svojoj sjednici održanoj 29. lipnja 2006. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetskoj katedri za antropologiju. Nakon što je proučilo podnesenu dokumentaciju i primjenjive zakonske odredbe, te usuglasilo stavove svojih članova, povjerenstvo ima osobitu čast i posebno zadovoljstvo naslovu podastrijeti sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Natječajna dokumentacija

Na natječaj objavljen u Vjesniku 12. srpnja 2006. godine prijavio se dr. sc. Darko Polšek, redoviti profesor Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u području društvenih znanosti, polje sociologija. Pristupnik je prijavi priložio životopis, domovnicu, bibliografiju, presliku odluke o izboru pristupnika u zvanje redovitog profesora Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, u području društvenih znanosti, polje: sociologija, pregled zastupljenosti radova u međunarodno priznatim citatnim bazama prema podacima Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu te objavljene knjige, publikacije, separate i sažetke. Povjerenstvo utvrđuje da je podnesena dokumentacija potpuna i te da predstavlja dostatnu podlogu za davanje mišljenja koje je od njega zatraženo.

Pristupnik, dr. sc. Darko Polšek redoviti je profesor sociologije na Katedri za sociologiju Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, i znanstveni savjetnik na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. Na Pravnome fakultetu predaje Opću sociologiju, a na Institutu vodi projekt Ministarstva znanosti pod naslovom "Društveno vrednovanje znanosti, obrazovanja i tehnologije". 

II. Temeljni podaci o predloženiku

Rođen 8. svibnja 1960. godine u Zagrebu, dr. sc. Darko Polšek završio je 1983. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu dodiplomski studij filozofije i sociologije. Potom je na istom Fakultetu završio i poslijediplomski studij filozofije obranivši magistarski rad pod naslovom Spoznajna teorija Nicolaia Hartmanna (1989. godine), da bi godine 1992. stekao i doktorat društvenih znanosti, polje sociologija, izradivši i obranivši disertaciju pod naslovom Racionalizam i strogi program u sociologiji znanosti. 

Dr. sc. Darko Polšek izabiran je u znanstveno-nastavna i znanstveno-istraživačka zvanja asistenta (1985. godine), znanstvenog asistenta (1989. godine), znanstvenog suradnika (1993. godine), naslovnog docenta (1995. godine), docenta (1997. godine), višeg znanstvenog suradnika (1998. godine), izvanrednog profesora (2003. godine) i redovitog profesora (2006. godine).

III. Radno i administrativno iskustvo

Nakon diplomiranja, dr. sc. Darko Polšek radio je isprva kao predstavnik ADAC-a u Hrvatskoj (1985. godine). Predloženikovo prvo radno mjesto u znanstveno-istraživačkoj ustanovi bilo je na Institutu za turizam (1985. godine), odakle prelazi na Odjel za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zadru (1985.-1992. godine), a poslije toga uposlen je na Institutu za primijenjena društvena istraživanja (sadašnji Institut za društvene znanosti "Ivo Pilar") u Zagrebu (od 1992. godine). Od 1998. godine radi na Pravnom fakultetu u Zagrebu gdje predaju Opću sociologiju. Predloženik je istovremeno honorarno predavao sociologijske i filozofijske predmete i kolegije na Fakultetu kemijskog inženjerstva (1992.-1997. godine), na Glazbenoj akademiji (1992.-1993. godine), na Hrvatskim studijima (od 1994. godine) i na Filozofskom fakultetu (od 2004. godine). Surađivao je i na poslijediplomskom studiju medicine. Od početka 2000. do sredine 2001. godine obnašao je dužnost pomoćnika ministra znanosti i tehnologije. Osnivač je, a jedno vrijeme (1993. godine), i voditelj Zaklade Friedrich Naumann u Hrvatskoj.

Predloženik je vodio znanstvene projekte Društveno vrednovanje znanosti i tehnologije (1997. do 2000. godine) i Društveno vrednovanje znanosti, obrazovanja i tehnologije (od 2000. godine), a sudjelovao je i na drugim projektima i istraživanjima (dijelom i međunarodnima). Koristio je stipendiju zaklade Fulbright kao i niz drugih stipendija za stručno usavršavanje u SAD i u europskim državama. 

Predloženik je član više međunarodnih i domaćih znanstvenih organizacija. Obnašao je  niz dužnosti u strukovnim, istraživačkim i visokoučilišnim organizacijama i ustanovama. Bio je član predsjedništva Hrvatskoga filozofskog društva (1991. godine) i Hrvatskoga sociološkog društva (1992.-1995. godine), potom predstojnik Odjela za sociologiju Matice Hrvatske (1999.-2004. godine), predstojnik Odjela za sociologiju Hrvatskih studija (1999. godine) i voditelj poslijediplomskog seminara Sociology of Sciences u Dubrovniku (IUC; od 1996. godine). Bio je i jest članom uredništava i uredničkih odbora znanstvenih časopisa Metodološki eseji (1992.-1993. godine), Revija za sociologiju (1994.-1997. godine), Društvena istraživanja (1994.-1996. godine) i Polemos (od 1998. godine).

IV. Znanstveni i stručni radovi

Dr. sc. Darko Polšek objavio je ukupno deset knjiga, desetine znanstvenih radova i veći broj stručnih članaka. Nakon izbora u znanstveno zvanje višeg stručnog suradnika (1988. godine), u časopisima koji se referiraju u selektivnim tercijarnim publikacijama objavio je 10 znanstvenih radova, pet knjige, trinaest poglavlja u knjizi, više desetina obrađenih natuknica u znanstvenom rječniku, 20 stručnih radova i 15 znanstveno-popularizacijskih radova. Izradio je i nekoliko znanstveno-istraživačkih izvještaja o projektima na kojima je radio odnosno surađivao. Preveo je četiri knjige od kojih su tri objavljene. Bio je urednik 12 izdanja različitih knjiga koje je velikim dijelom sam preveo te u njima objavio vlastite priloge, uvode, predgovore i pogovore.

Predloženik je sudjelovao priopćenjima na više desetina međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova.

Ukupni broj predloženikovih članaka referiranih u Current Contents iznosi 13, u Web of Science 13, u ISI Proceedings 1, u CAB International (Philosopher's Index) 8, u Cambridge Scientific Abstracts 12, u CROLIST 102, a broj knjiga u Library of Congress je 4. Kao autor, predloženik je bio razmjerno često citiran od drugih znanstvenika.

Popis svih predloženikovih objavljenih radova dan je u iscrpnoj i sustavno složenoj bibliografiji. Zbog velikog ukupnog broja predloženikovih radova koje u ovom izvješću nije moguće predstaviti i vrednovati, pozornost ćemo obratiti samo na predloženikove najvažnije radove objavljene nakon izbora u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.

 (1) Knjige. Knjiga Vidljiva i nevidljiva akademija (ur., 1998.) zbirka je dvadesetak tekstova eminentnih hrvatskih znanstvenika o procjeni kvalitete i kvantitete znanstvenih rezultata, pogotovo u Hrvatskoj. Glavni prijepor tematiziran u knjizi jest odnos između peer-review procjene i kvantitativnih metoda scientometrije, odnosno problem vezan za političko odlučivanje na temelju tih bitno različitih procjena znanstvene produkcije. Polšekov autorski dio u toj knjizi vezan je za dva područja. U prvome, Polšek kao autor i urednik pokušava kritički razmotriti sve izložene teze o procjeni znanstvenih rezultata u skladu sa svojom laissez-faire filozofijom u području političkog odlučivanja. Poanta njegove procjene i kritike jest da država ne može pravilno iskoristiti niti jednu od ponuđenih procjena u uvjetima jakog i centralističkog odlučivanja na području znanstvene politike. Drugi, autorski, dio knjige sastoji se od kraćeg istraživanja javnoga mnijenja o procjeni znanosti i državne politike prema znanosti. Dr. sc. Polšek na temelju tog istraživanja zaključuje da šira javnost nema izgrađene stavove prema znanosti općenito, kao niti prema procjenjivanju znanstvene politike u Hrvatskoj. Tim istraživanjem Polšek pokušava poduprijeti svoje dvije teze: 1. da država ne treba arbitrirati na području znanosti i 2. da znanost raste isključivo na temelju intenziteta kritičkih veza u “prijateljsko-neprijateljskoj zajednici istraživača” (teza eksponirana već u knjizi o Popperu). Knjiga Vidljiva i nevidljiva akademija, nastala u sklopu istraživanja Društveno vrednovanje znanosti i tehnologije koje je dr. sc. Polšek vodio na Institutu društvenih znanosti “Ivo Pilar”, predstavljala je značajnu referentnu točku za političko odlučivanje na području znanosti u Hrvatskoj, kao i za daljnje rasprave koje su vođene i koje će se voditi oko značaja scijentometrije i peer-review metode. 

Daljnji rad  dr. sc. Polšeka na projektu Društveno vrednovanje znanosti i tehnologije urodio je još jednom važnom uredničkom knjigom, priređenom u suradnji s Krešimirom Pavelićem s Instituta “Ruđer Bošković”, a pod naslovom Društveno vrednovanje genske tehnologije (1999.) Dvadesetak genetičara, biologa, sociologa i filozofa pružilo je svoje viđenje problema regulacije genske tehnologije s kojim će se Hrvatska u bližoj budućnosti morati baviti. Temeljna teza urednika jest da koristi genske tehnologije nesumnjivo nadilaze ono što javnost smatra “problemima” genske tehnologije. Autorski dio dr. sc. Polšeka je dvostruk: u uvodnome tekstu on skicira revolucionarni značaj genske tehnologije za društveni razvoj, te značaj za Hrvatsku u kojoj još ne postoji pravna i socijalna regulativa za procjenu rezutlata te tehnologije. I u tom uvodnom dijelu, a posve eksplicite u tekstu “Laissez-faire eugenika”, dr. sc. Polšek dokazuje kako je najoportunija politika na području regulacije genske tehnologije zaštita reproduktivnih prava pojedinaca; isto tako dokazuje da postoje “eugeničke posljedice” pojedinačnih odluka u području zdravstva i reproduktivnih prava, ali da se one vrlo bitno razlikuju od “eugeničkih” regulacija iz prošlosti upravo po tome što se temelje na premisi slobode pojedinca i zaštiti ljudskih prava na području reprodukcije. Nabrajanjem ekstremnih primjera korištenja genske tehnologije na području reprodukcije, autor ponovno kritizira sve pokušaje da razni kolektiviteti (prvenstveno država) oblikuju “društveno prihvatljive” ciljeve koje bi takva tehnologija trebala ostvariti. 

Knjiga Zapisi iz treće kulure (2004.) reprezentativan je primjer autorskog pristupa dr. sc. Darka Polšeka ključnim pitanjima razvoja suvremenog društva. Polazeći od radova istaknutih suvremenih mislilaca – pripadnika "treće kulture" odnosno strujanja koje pomiruje popularno-književnu i društvenjačku te onu apstraktniju i manje popularnu "prirodnjačku" – Davida Landesa, Antonia Damasia, Daniela Golemana, Carla Sagana, Davida Stovea, Johna Horgana, Michaela i Thomasa Friedmana, Imre Lakatosa, Francisa Fukuyame, Paula Grossa, Normana Levitta, Karla Poppera, Petera Sallowaya, Olivera Sacksa, Jeremyja Rifkina, Jareda Diamonda i drugih autora, dr.sc. Darko Polšek daje svoja promišljanja o ekonomiji, politici, demokraciji, kulturi, znanosti, sadašnjem i budućem stanju društava, obrađujući obrađuje brojne teme - bogatstvo naroda, liberalnu politiku, gensku tehnologiju, trgovinu organima, kalendar, siromaštvo, korupciju, demografiju, znanstvene psine, animalni magnetizam, umjetnu inteligenciju. U ovom po mnogo čemu tipičnom Polšekovu djelu, u kojem se refleksije velikog broja značajnih teoretičara našeg vremena na popularan način ispituju kroz vlastita autorova pogledišta, dotiču se mnoge teme koje preokupiraju autora kao kritičnog sudionika i promatrača suvremenog društvenog razvitka. 

Knjigom Sudbina odabranih. Eugenički izazovi nekad i danas (2004.) dr. sc. Darko Polšek ponovno se okreće eugenici kao jednoj od svojih glavnih istraživačkih tema. Glavna je teza ove knjige da postoje goleme razlike između povijesnoga nasljeđa i današnjih ili budućih oblika eugenike. Negdašnja je eugenika pojedince izrijekom lišavala njihovih prava, dok im današnje nove tehnologije medicinske asistencije upravo omogućuju realizaciju tih inače apstraktnih prava. Cilj istraživanja bio je ocrtavanje povijest eugenike kako bi se stekli primjereni sudovi o zabludama negdašnje znanosti i politike, o opasnostima koje mogu uslijediti u primjeni znanstvenih dostignuća, odnosno kako bi se izbjegle zablude i stranputice znanstvene politike na tom području. 

(2) Znanstveni radovi. Najznačajniji znanstveni radovi dr. sc. Polšeka bave se problemom eugenike te položaja i vrednovanja znanosti u suvremenom društvu. S područja eugenike, dr. sc. Polšek objavio je tri rada: “Eugenika i ljevica” (1999.), “Laissez-faire eugenika” (1999.) i “Selekcija spola i suvremena kineska eugenika” (2000.). Sva su tri rada nastavak pristupnikova novijeg interesa za probleme i teme koje nastaju u znanstvenoj interakciji sociologije i biologije, odnosno na području socijalne primjene bioloških (i pseudobioloških) znanstvenih istraživanja. Istraživanjem političkih i socijalnih dosega bioloških znanstvenih rezultata, dr. sc. Polšek na primjerima pokušava dokazati svoju tezu, iskazanu već u doktorskom radu, o ispravnosti “zahtjeva simetrije” edinburške škole, naime tezu da i istiniti i lažni rezultati znanstvenih istraživanja imaju važne socijalne posljedice, te da je za sociologa upravo taj socijalni i politički doseg teorija i pseudoteorija gotovo važniji od imanentne procjene ispravnosti znanstvenih rezultata.

U radu “Eugenika i ljevica” Polšek vrlo ekstenzivno prikazuje povijest ljevičarske eugenike. Riječ je o zanimljivom povijesnom fenomenu jer se obično misli da je eugenika nastala kao desničarska ili rasistička doktrina. U svojem povijesno-znanstvenom pregledu ljevičarske eugenike Polšek opisuje kontinuitet ljevičarske eugenike, od ranog Pearsona pa sve do ljevičarskog zakonodavstva koje u Skandinaviji traje i dugo nakon II. svjetskog rata. Posebno su zanimljive povijesne epizode britanskih ljevičara eugeničara, kao i primjer američkog nobelovca Mullera koji je Staljina pokušao uvjeriti u nužnost provedbe “pozitivne eugenike” (prisilnog sparivanja iznimno “kvalitetnih” osoba) u Sovjetskome savezu.

Rad “Laissez-faire eugenika” (spomenut u odjeljku o pristupnikovim knjigama, v. supra, IV.,1) daje recentne, nerijetko i bizarne podatke o korištenju metoda umjetne oplodnje te podatke o brojnim suvremenim metodama umjetne reprodukcije uključujući i kloniranje. Dr. sc. Polšek navodi kako je upotreba tih metoda u privatne reproduktivne svrhe “nezaustavljiva”, ali ističe i kako legalna i moralna dopustivost takve metode može pretvoriti ili prerasti u opasnosti klasične eugenike, ako društvo pokuša interventno ozakoniti utjecaj raznih privilegiranih kolektiva (stranaka, religijskih zajednica, komiteta i sl.) na odlučivanje s područja privatnoga prava.

Rad “Selekcija spola i suvremena kineska eugenika” nastavak je prethodno izloženoga rada o “laissez-faire eugenici”. Dr. sc. Polšek prvo prikazuje razna istraživanja koja opisuju odnos liječnika prema prema selekciji spola. Iz tih se istraživanja vidi kako različite zajednice (a posebno liječnici) imaju bitno različit odnos prema pacijentima i prema upotrebi umjetne oplodnje. Suvremenu kinesku eugeniku (kao vrlo razrađenu i ozakonjenu ideologiju), dr. sc.  Polšek proglašava “starom” eugenikom, i pri tome misli na socijalno odiozne oblike koje je eugenika imala primjerice u nacističkoj Njemačkoj. Polšek koristi primjer Kine kako bi dokazao svoju tezu o tome da društvena (državna) kontrola pitanja spolne reprodukcije načelno dovodi do strašnih posljedica za pojedince.

Od drugih Polšekovih radova treba istaknuti “Two Ways to Deal with Scientific Fraud”; “Dva načina bavljenja znanstvenim prevarama”, 1998.). U tome radu dr. sc. Polšek ponovno ističe značaj “teze simetrije” edinburške škole na primjeru procjene suvremenih fizikalnih, posebno kozmoloških rasprava i rezultata. Na primjerima fizikalnih istraživanja o životu u svemiru (Sagan), teorija vremensko-misaone simultanosti (Penrose), nastanka svemira (Hawking), autor testira teorije demarkacije “istinitih” i “lažnih” (pseudo-) teorija iz klasične filozofije znanosti, te tvrdi kako prirodni znanstvenici prekoračuju svoje “ovlasti”, odnosno kako u pripisivanju pseudo-znanstvenosti raznim “pseudo” teorijama nisu dosljedni ukoliko sami postavljaju krajnje spekulativne (i vrlo nejasne) tvrdnje, te posebno ako od javnosti traže sredstva za istraživanja s vrlo spornom empirijskom podlogom. Polšek uz to nudi nekoliko modela za procjenu znanstvenih prijevara. Sličnu temu Polšek elaborira i u svojem radu “Sokalova psina: O jednoj novoj metodi znanstvene prevare i njezinom utjecaju na sociologiju znanosti” (1997.) gdje na primjeru “Sokalove psine” (kojom fizičar Sokal društvenjacima podmeće besmislen rad o društvenom značaju kozmoloških teorija) pokazuje kako i znanstvena prijevara može donijeti znanstvene koristi.

(3) Stručni i drugi slični radovi. Dr. sc. Darko Polšek objavio je šezdesetak stručnih radova, preglednih članaka, recenzija i prikaza. Neki od tih radova objavljeni su u knjizi Rađanje nacije, a većina kao samostalni radovi. Za ove potonje reprezentativan je pregledni članak “Jedna sociološka teorija korupcije” (1999.) u kojem dr. sc. Polšek prikazuje razne teorije korupcije, te tom prikazu dodaje sociobiologijsku interpretaciju rodbinskog nepotizma kao objašnjavalačku strategiju korupcije. Iz područja eugenike vrijedi spomenuti rad "Američka eugenika" (2002.), Značajan je i rad "Higher education in Croatia nad Requirements of the European Union" (2004.; u zborniku Croatian Accesion to the European Union, sv. 2) u kojem autor sustavno razmatra uvjete koje Hrvatska mora ispuniti u procesu pristupanja Europskoj uniji te se vrednuju pokrenuti procesi i postignuti rezultati. Treba istaći i recenzije i pregledne članke o teorijama suvremenih znanstvenika s područja sociobiologije (Dawkins, Gould, Saloway, Diamond), popularizatora znanosti poput Horgana, Silversa i O. Sacksa; politologa R. Arona, L. Silber i A. Littlea, teoretičara znanosti (Rorty, Kuhn, Hollis, J. R. Brown, Popper, Sorell, D'Amasio) i dr. Osim iz područja sociolobiologije i sociologije znanosti, dr. sc. Polšek objavio je i nekoliko stručnih radova iz sociologije obrazovanja. 

V. Zaključak i prijedlog

Dr. sc. Darko Polšek predstavlja jednog od najplodnijih istraživača i jednog od najzanimljivijih autora suvremenog hrvatskog društvoslovlja koji se uvjerljivo i trajno afirmirao i u međunarodnoj znanstvenoj zajednici. Njegovi su radovi uvijek informirani, utemeljeni na istraživanjima, akribijski izrađeni i proviđeni značajnim zaključcima. 

Povjerenstvo stoga pregledom njegovih radova i druge dokumentacije zaključuje da dr. sc. Darko Polšek ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetskoj katedri za antropologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u skladu sa Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 31.VII.2003.), to jest da predloženik ima doktorat znanosti i znanstvene radove kojima je značajno unaprijedio znanost, pri čemu su njegova međunarodna afirmacija kao znanstvenika i međunarodna priznatost njegova znanstvenog rada neupitne i dokazane.

Temeljem izrečenog zaključka povjerenstvo ima čast i zadovoljstvo predložiti da se redoviti profesor dr. sc. Darko Polšek izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetskoj katedri za antropologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 5. rujan 2006.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Dr. sc. Vedrana Spajić Vrkaš, red. prof.

Dr. sc. Pavao Rudan, red. prof., 

Institut za Antropologiju u Zagrebu

prof. dr. Darko Polšek

redoviti profesor
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2004. "Hrvatska kao američki uzor?" (recenzija P. Krugmana) Dnevnik, 5.3

2004. "Govori viktorijanski, razmišljaj poganski" (recenzija R. Kaplana) Dnevnik 12.3. 

2004. "Filozofija za menadžere" (recenzija knjige Platon ne Prozac, L. Marinoffa), Dnevnik
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1997. “Izdavačka lepeza filozofske literature”, Tjednik 4/97

1997. “Kratko stoljeće dugih ratova”, Tjednik, 2. svibnja.

1996. Banka 12/96
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1996. “Thomas Kuhn: revolucionar filozofije znanosti” (In memoriam), Rugjer 2/96:43-46
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Urednik knjiga i tekstova

Mala čitanka iz liberalizma, Friedrich Naumann Stiftung, Zagreb 1993.

F. Fukuyama: Kraj povijesti i posljednji čovjek, Hrvatska sveučilišna naklada, 1994.

Lord Acton:Povijest slobode i drugi eseji,Kruzak, Zagreb 1999.

Friedrich Hayek: Put u ropstvo, Zagreb 2000 (u tisku)
Karl Popper između pozitivizma i tradicionalne filozofije, Zbornik trećeg programa Radio Zagreba 25-26-1989. 

a. Darko Polšek: Popper i pozitivizam

b. Karl Popper: Problem neopovrgljivosti filozofskih teorija  (Preveo: Dražen Karaman)

c. Karl Popper: Sociologija spoznaje (Preveo: Dražen Karaman)

d. Darko Polšek: "Sociološka zamka" - o istini kao sporednom proizvodu znanstvene aktivnosti

e. David C. Stove: Popper i doba jazza (Preveo: Darko Polšek)

f. Darko Polšek: Popperov tradicionalizam 

Sociologija znanosti – stroga znanost?, Kulturni radnik 2-1990. 

a. Darko Polšek: Oživljavanje sociologije spoznaje

b. David Bloor: Strogi program sociologije spoznaje (Preveo: Darko Polšek)

c. Barry Barnes & David Bloor: Relativizam, racionalizam i sociologija spoznaje (Prevela: Kristina Bedić)

d. Barry Barnes & Steven Shapin: Prirodni poredak (Preveo: Zdenko Zeman)

Liberalistička kritika marksizma, Zbornik Radio Zagreba III program 30-90.

a. Darko Polšek: Liberalistička kritika marksizma

b. Leszek Kolakowski: Marksistički korjeni staljinizma (prevela Rajka Rusan)

c. Leszek Kolakowski: Zašto je nemoguće biti marksist (preveo Dražen Karaman)

d. Friedrich von Hayek: Put u ropstvo (preveo Danijel Bučan)
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f. Michael Polanyi: Osobno znanje (preveo Tomislav Janović

g. Karl Popper: Utopija i nasilje (preveo Denis Pleić)
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a. Darko Polšek: "Konrad Lorenz, znanstvenik i filozof"

b. Konrad Lorenz: "Osam smrtnih grijeha civiliziranog čovječanstva" (prev. Vanda Božičević)

c. Konrad Lorenz: "Stražnja strana zrcala" (prev. Hrvoje Glavač i Darko Polšek)

d. Konrad Lorenz: "Civilizacijska patologija i sloboda kulture" (prev. Darko Polšek)

e. Konrad Lorenz: "Predodžba svrsishodno usmjerenog poretka svijeta" (prev. Hrvoje Glavač)

f. Konrad Lorenz: "O nastanku raznorodnosti" (prev. Darko Polšek)

Od organskog do duhovnog,, Treći program Hrvatskoga radija 37-93
a. Darko Polšek: "Znanost i zagonetke slojevanja realnosti

b. J. Horgan: "U početku bijaše..."

c. F. Crick: "Jedinstvena biokemijska osnova i podrijetlo života"

d. S.E. Luria: "@ivotni procesi u stanici"

e. D. Norman: "Podrijetlo života"

f. S. A. Kauffman: "Antikaos i adaptacija"

g. J. C. Eccles, D. N. Robinson: "Svijest životinja, svijest ljudi"

h. C. J. Lumsden, E. O. Wilson: "Ljudski duh, četvrti stupanj evolucije"

i. R. Riedel: "Strategija geneze"

j. T. Nagel: "Koji je smisao svega toga?"

Kako se rađa znanstvena činjenica, Treći program Hrvatskoga radija, 41-94

a. B. Latour: "Znanost na djelu" 1-2 (prijevod DP)

b. D. Bloor: "Pregovori u matematici" (DP)

c. D. Bloor: "Može li postojati alternativna matematika" (DP)

d. H. Collins: "Sin sedam spolova" (DP)

e. T. Kuhn: "Jedna od funkcija misaonih eksperimenata"(DP)

f. J. Ravetz: "Suvremena znanost i njezini problemi" (DP)

g. L. Fleck: "Kako nastaje znanstvena činjenica" (DP)

In memoriam Karlu Raimundu Popperu, Filozofska istraživanja 62/96

a. Darko Polšek: Uz tematski blok

b. David Miller: Kritički racionalizam

c. Kurt Salamun: Ethos prosvjetiteljstva i kritički racionalizam

d. Mark Notturno: Teorija o tri svijeta ili zašto je Wittgenstein izašao

e. Vadim Sadovski: Popper u Rusiji

f. Darko Polšek: Tvrdnja o neznanju

g. Adam Chimienezki: Posljednji razgovor s Popperom

Komunitarijanizam i liberalizam, Treći program Hrvatskoga radija 47/95

a. Darko Polšek: Komunitarijanizam i liberalizam

b. Bert van den Brink. Pravednost i solidarnost (preveo D.P.)

c. Ronald Dworkin: Sloboda, jednakost i zajednica (preveo D.P)

d. Michael J. Sandel: Liberalizam i granice pravde (preveo D. P.)

e. Leszek Kolakowski: Gdje su djeca liberalne filozofije (preveo D. P.)

Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. predsjednik  Povjerenstva

Dr.sc. Damir Boras, izv. prof. član Povjerenstva

Dr.sc. Nenad Prelog, red. prof. član Povjerenstva

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva

za izbor dr.sc. Hrvoja Stančića u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta

za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti,

grana arhivistika i dokumentalistika na Odsjeku za informacijske znanosti

Zagreb, 10. rujna 2006.

FILOZOFSKI  FAKULTET  SVEUČILIŠTA  U  ZAGREBU

ZAGREB

Ivana Lučića 3

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta 29. lipnja 2006. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti rezultate natječaja za izbor jednog djelatnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana arhivistika i dokumentalistika na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Na natječaj objavljen u “Vjesniku” 26. svibnja 2006. godine prijavio se  dr. sc. Hrvoje Stančić asistent na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kao jedini pristupnik.

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće






IZVJEŠĆE

Hrvoje Stančić rođen je 2. listopada 1970. u Zagrebu gdje je završio osnovnu i srednju školu. Diplomirao je 2. listopada 1996. godine studijske grupe Informatologija (smjer Opća informatologija) i Engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 1996. prihvaćen je kao znanstveni novak na projektu koji se vodi na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Poslijediplomski studij Informacijskih znanosti upisao je 1997. godine na istom fakultetu. Magistrirao je 7. rujna 2001. godine s temom “Upravljanje znanjem i globalna informacijska infrastruktura”. Doktorirao je 13. veljače 2006. s temom “Teorijski model postojanog očuvanja autentičnosti elektroničkih informacijskih objekata”. Izabran je u zvanje asistenta 21. studenog 2001., a u zvanje višeg asistenta 31. svibnja 2006. godine. Dosad je objavio četiri poglavlja u knjizi, dvadeset pet znanstvenih i stručnih radova tiskanih u časopisima i zbornicima s međunarodnom recenzijom te zbornicima znanstvenih skupova. Sudjelovao je s referatom u radu osamnaest znanstvenih skupova, od čega sedam međunarodnih. Od 1996. godine sudjeluje u izvođenju vježbi na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2002., uz dopuštenje Fakultetskog vijeća, samostalno izvodi nastavu. Također sudjeluje u nastavi na Izvanrednom studiju bibliotekarstva Odsjeka za informacijske znanosti.

ZNANSTVENA I NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni rad

Znanstveni interes kandidata usmjeren je prema problematici društveno-humanističke informatike u najširem smislu u sklopu promjena koje donosi implementacija informacijske tehnologije u informacijsko-dokumentacijskim institucijama, kako na njihove poslovne procese i stručnu djelatnost tako na edukaciju stručnjaka u tom području. Konkretna istraživanja kandidata obuhvaćaju prije svega problematiku primjene i posljedica korištenja informacijske tehnologije u arhivima, knjižnicama i muzejima. Kandidat se napose usredotočio na problematiku elektroničkog gradiva, izvorno nastalog u elektroničkom obliku ili digitaliziranog, procedura pri oblikovanju i strukturiranju digitalnih arhiva, knjižnica i repozitorija, te postupaka zaštite, dugoročnog (o)čuvanja elektroničkog gradiva i postupaka za očuvanje i potvrđivanje njegove autentičnosti. 

Pristupnik je sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu na trima domaćim i jednom međunarodnom projektu. U periodu od 1996. do 1998. na projektu 5-11-297 “Komunikacijsko informacijska paradigma školskih knjižnica”, u periodu od 1999. do 2001. na projektu 130762 “Informacijske potrebe korisnika za izobrazbu” te u periodu od 2002. do 2005. na projektu 130462 “Organizacija informacija i znanja u elektroničkom obrazovnom okruženju”. Suradnik je međunarodnog TEMPUS projekta CD_JEP-16086-2001 “Aspects of Organization and Information Systems: Curriculum Development”.

Pristupnik je sudjelovao s referatom u radu osamnaest znanstvenih skupova, od čega sedam međunarodnih održanih u zemlji i inozemstvu (Budimpešta, Bratislava, Krakow, Vilnius). Usavršavao se tijekom studijskih boravaka u Londonu (University College London – School of Library, Archives, and Information Studies, King’s College London, City University i South Bank University), Amsterdamu (Reinwardt Academie te Archief School na Hogeschool van Amsterdam), Den Haagu (Koninkijke Bibliotheek), Grazu (Karl-Francens Universität i Technische Universität), Francuskoj (Sophia Antipolis Technopark – INRIA institut).

Pristupnik prati međunarodna istraživanja i u svojim radovima primjenjuje metode suvremenih informacijskih znanosti.

Disertacija i magistarski rad

1. Stančić, Hrvoje, Teorijski model postojanog očuvanja autentičnosti elektroničkih informacijskih objekata, doktorska disertacija, Zagreb, 2006., 264 str.

Autor potaknut činjenicom da sve veća količina gradiva izvorno nastaje u elektroničkom obliku kao i da se računalno-programski uvjeti njegovoga očuvanja neprestano mijenjaju, istražuje i analizira problematiku očuvanja elektroničkih informacijskih objekata i njihove autentičnosti na dulji vremenski rok u kontekstu pismohrana, arhiva, knjižnica, muzeja i drugih informacijsko-dokumentacijskih institucija koje mogu imati mandat čuvanja elektroničkog gradiva. 

Stoga najprije analizira kako osnovna svojstava elektroničkih informacijskih objekata uvjetuju njihovo dugoročno očuvanje. Ta svojstva autor opisuje kroz fizičku, logičku i konceptualnu razinu elektroničkih informacijskih objekata, te naglašava i pojašnjava postojanje njihove višestruke međusobne povezanosti. Nadalje analizira referentni model otvorenog arhivskog informacijskog sustava (OAIS) kao pretpostavku sustava koji je neovisan o računalno-programskim promjenama okoline ili ih maksimalno amortizira. Zatim analizira četrnaest metoda za očuvanje zapisâ u elektroničkoj okolini koje takav digitalni arhiv može koristiti. Potom autor razlaže strukturu elektroničkog zapisa kako bi pokazao koje njegove elemente prethodno objašnjene metode moraju uzeti u obzir. Objašnjena struktura dodatno pokazuje koje karakteristike zapisa moraju biti dugoročno očuvane kako bi on zadržao autentičnost, pouzdanost, integritet i upotrebljivost. 

U nastavku autor konkretizira postupak vrednovanja i odabira najprikladnije metode očuvanja postupkom razlaganja značajnih karakteristika na mjerljive jedinice i određivanjem faktora važnosti čime se dobivaju usporedivi rezultati uspješnosti metodâ očuvanja na izdvojenom reprezentativnom uzorku prije njihove primjene na cjelokupno očuvano elektroničko gradivo. 

Autor zatim objašnjava pristup postojanom očuvanju autentičnosti najprije analizirajući pretpostavke za autentičnost, a nakon toga postupke za dokazivanje autentičnosti. Autor potom sagledava sustav za postojano očuvanje autentičnosti kroz njegove vanjske i unutrašnje karakteristike naglašavajući važnost upotrebe elektroničkih potpisa i postojanih identifikatora kao potpore očuvanju autentičnosti. U završnom dijelu autor u teorijski model dodaje i segment certifikacije primijenjenih postupaka i metoda očuvanja elektroničkih zapisa. Navodi oblike certifikacije, objašnjava načine razvoja i organizacije postupaka certifikacije te korake samog procesa. Autor zaključuje da se tek uspostavom certifikacijskog sustava može stvoriti atmosfera povjerenja u institucije koje provode postupke očuvanja elektroničkog gradiva, ali i osigurati primjenjivanje kvalitetnih metoda očuvanja usklađenih s međunarodno priznatim standardima.

Na kraju autor iznosi rezultate komparativne analize istraživanjâ o primjeni teorijskih postupaka očuvanja elektroničkih informacijskih objekata na dulji vremenski rok u institucijama izvan Hrvatske i onima u Hrvatskoj. Metodama analize i sinteze autor dolazi do zaključaka na trima razinama – razini shvaćanja pojma “očuvanje”, razini primijenjenih postupaka očuvanja te razini politike i prakse koje se tiču očuvanja. 

Izradom teorijskog modela autor s jedne strane utvrđuje organizaciju, strukturu i postupke cjelokupnog procesa postojanog očuvanja autentičnosti elektroničkih informacijskih objekata dok s druge strane ukazuje na važnost prepoznavanja potrebe za institucijskom potporom očuvanju. Rezultati praktičnog istraživanja doprinose ne samo boljem razumijevanju stanja u području očuvanja elektroničkog gradiva u Hrvatskoj, već, zbog usporedne analize s međunarodnim iskustvima, i pozicioniranju Hrvatske u međunarodnom kontekstu.

2. Stančić, Hrvoje, Upravljanje znanjem i globalna informacijska infrastruktura. Digitalizacija, upravljanje dokumentima i upravljanje znanjem, magistarski rad, Zagreb, 2001., 132 str.

U radu autor obrađuje područje informacijskih znanosti koje se bavi problematikom upravljanja znanjem. Objasnio je proces upravljanja znanjem u računalnoj okolini, koja se razvija na temeljima globalne informacijske infrastrukture, te područja i postupke koji predstavljaju osnovu za implementiranje sustava za upravljanje znanjem. Autor polazi od činjenice da se u današnje vrijeme sve više rukuje i upravlja gradivom i posebice dokumentima u digitalnom obliku bez obzira jesu li oni nastali u digitalnom obliku ili predstavljaju digitalnu verziju klasičnog gradiva ili dokumenta. Zbog toga je najprije detaljno objasnio proces digitalizacije kao osnovni proces pretvaranja gradiva u digitalni oblik. Nadalje je analizirao probleme koji se javljaju prilikom održavanja digitalnog gradiva. Takvo gradivo zatim postaje dijelom sustava za elektronsko upravljanje dokumentima na temelju kojeg se razvija sustav za upravljanje znanjem. Autor zaključuje da oblikovanje sustava za upravljanje znanjem, utemeljenog na globalnoj informacijskoj infrastrukturi i pripadajućim podsustavima, znatno unapređuje mogućnosti prepoznavanja i predviđanja trendova koji tada postaju osnovica za stvaranje novog znanja.

a) Znanstveni radovi

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati pristupnikove znanstvene radove (a1 i a2) koji ga  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Predloženik je priložio popis radova (24 znanstvena rada), razvrstanih u skupine A1 (8) i A2 (16) i jedan stručni rad.
Poglavlja u knjizi

1. Stančić, Hrvoje, Proces digitalizacije, u: J. Lasić-Lazić (ur.), Informacijske znanosti u procesu promjena, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2005., str. 45-84

Autor objašnjava koncepcijske probleme i odabir prave tehnologije za digitalizaciju. Naglašava da svaki stupanj u procesu digitalizacije zahtijeva zasebna koncepcijska i hardversko-softverska rješenja koja izravno ovise o gradivu koja se obrađuje. Autor razrađuje proces digitalizacije u šest koraka: 1. odabir gradiva, 2. digitalizacija gradiva, 3. obrada i kontrola kvalitete, 4. zaštita, 5. pohrana i prijenos, te 6. pregled i korištenje.
Doprinos autora se ogleda u sistematizaciji i detaljnoj razradi procesa digitalizacije.
2. Stančić, Hrvoje, Upravljanje znanjem, u: M. Tuđman (ur.), Modeli znanja i obrada prirodnog jezika, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2003., str. 39-70

Autor konstatira da se institucije sve više oslanjaju na komunikaciju i djelovanje putem globalne in​formacijske infrastrukture, pa stoga tvrdi da područje upravljanja znanjem, zajedno s pripadajućim podređenim područjima digitalizacije i elektronskog upravljanja dokumenti​ma, čini područje koje ima vrlo velike perspektive za razvoj. Naglašava da sustav upravljanja znanjem pretpostavlja izrađenu klasifikaciju i sistematizaciju znanja institucije u kojoj je implementiran. Autor smatra da se takav sustav može primjenjivati u svim područjima društvenih djelatnosti gdjegod postoji veća količina dokumenata u elektroničkom obliku, počevši od državne uprave, javnih institucija poput arhiva, knjižnica i muzeja, pa sve do institucija čije se poslovanje zasniva na donošenju kritičnih odluka zbog potrebe za stalnim prilagođavanjem brzim promjenama na tržištu.

Autor doprinosi objašnjenju problema upravljanja znanjem. Proces upravljanja znanjem u digitalnoj okolini zasniva na pretpostavci da postoji određena količina dokumenata u elektroničkom obliku, te da su oni dio sustava za elektronsko upravljanje dokumentima. Tada ih je, objašnjava autor, moguće analizirati korištenjem sustava za ruda​re​nje podataka čime se uočavaju zakonitosti i međusobne veze između podataka, te predviđaju trendovi. Takozvana spirala stvaranja znanja pritom je, smatra autor, osnovni pokretač i ujedno integrativni faktor cijelog procesa upravljanja znanjem.

3. Lasić-Lazić, Jadranka – Seljan, Sanja – Stančić, Hrvoje, Advanced Methods for Web information Mining, u: Tkalac, Slavko i Lasić-Lazić, Jadranka (ur.), Zbornik radova Odsjeka za informacijske znanosti, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2002., str. 85-96

Autori konstatiraju da unatoč tome što na webu postoje ogromne količine podataka ne postoje gotovo nikakve klasifikacijske sheme. Ključni je problem kako ugraditi znanje u algoritme za podatkovno rudarenje.

Doprinos se odražava u analizi naprednih metoda podatkovnog rudarenja weba poput sintaksne analize, pretraživanja metapodataka korištenjem RDF-a, korištenja konceptualnih grafova, KPS tehnike i drugih, te prijedlozima klasifikacijske sheme koja bi se mogla koristiti. Također se upozorava i na probleme vezane uz odabir ispravnih ključnih riječi.
4. Stančić, Hrvoje – Mrklić, Zoran, Data Mining in Document Management as a form of Intelligent Decision Support, u: Tkalac, Slavko i Lasić-Lazić, Jadranka (ur.), Zbornik radova “Težakovi dani”, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2002., str. 73-84

Na početku autori konstatiraju da inteligentni informacijski sustav tvrtke mora razvijati sustave za upravljanje dokumentima i rudarenje podataka kao oblik upravljanja znanjem. Razvoj takvog novog sustava je objašnjen kroz deset faza. Sustav oblikovan prema predloženom postupku, analizom pohranjenih dokumenata prema određenim kriterijima, zaključivao bi na temelju informacija koje se u njima kriju i koje običnim pretraživanjem nisu dostupne. Korištenjem takvog sustava tvrtkama bi bilo znatno lakše donositi dugoročne, strateške odluke.

Rad pridonosi boljem razumijevanju oblikovanja složenih inteligentnih sustava koji bi svakako trebali biti proaktivni, a ne reaktivni, te sadržavati deskriptore koji su potrebni za klasifikaciju podataka, podršku analizi podataka i otkrivanje uzoraka i odnosa između njih. Posebno se ističe kako takav inteligentni sustav može poslužiti kao novi, snažni alat kojim će se tvrtka moći odgovarajuće prilagođavati brzim promjenama na tržištu.

Radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama s međunarodnim uredništvom i recenzentima

1. Lasić-Lazić, Jadranka – Afrić, Vjekoslav – Stančić, Hrvoje – Banek Zorica, Mihaela, Evaluation of the Library Information System of the Faculty of Philosophy in Zagreb, Croatia in the Context of Education in the Electronic Environment, u: Mahnič, Viljan i Boštjan, Vilfan (ur.), IT innovation in a changing world: proceedings of the 10th International Conference of European University Information Systems, Faculty of Computer and Information Science, Ljubljana, 2004., 112-116

Autori ustvrđuju da je znanje najvažniji resurs, te da je ono bit svake vrijednosti materijalizirane u nekom gradivu. Zbog toga se u radu istražuje na koji način su informacijski sustavi knjižnica prihvatili promjene do kojih je došlo upotrebom informacijske tehnologije.

Doprinos se ogledava u analizi rezultata ankete provedene u knjižnicama. Njima se ukazuje na dobre i loše strane postojećih informacijskih rješenja, te se predlažu potrebna poboljšanja.

2. Stančić, Hrvoje, Praćenje rada studenata upotrebom mrežne statistike, u: Čičin-Šain, M., Dragojlović, P. i Turčić Prstačić, I. (ur.). Zbornik radova MIPRO 2004., Computers in Education (CE), MIPRO HU, Rijeka 2004., str. 199-202

U radu autor iznosi iskustva u praćenju rada studenata predmeta Osnove informacijske tehnologije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu upotrebom statistike posjeta mrežnoj stranici predmeta. Najprije daje uvod u problematiku, a zatim objašnjava osnovne mogućnosti mrežne statistike. 
Doprinos autora je u iscrpnom objašnjenju prikupljenih statističkih informacija i mogućnosti njihovog korištenja, te analizi naprednih metoda dubinske mrežne analize rada korisnika,  kritici njihove korisnosti i određivanju mogućih područja primjene.

3. Lasić-Lazić, Jadranka – Stančić, Hrvoje – Banek Zorica, Mihaela, The Impact of Audio-Video Conferencing in the Educational Process, u: Čičin-Šain, M. i Dragojlović, P. (ur.), Zbornik radova MIPRO 2002., Computers in Education (CE), MIPRO HU, Rijeka 2002., str. 33-36

Članak naglašava važnost audio-video konferencija u poslovnom i obrazovnom okruženju. konstatira se da, premda ih neke edukacijske obrazovne institucije već koriste, audio-video konferencije još nisu iskoristile svoj puni potencijal. Autori analiziraju u kojim sve segmentima obrazovanja bi one bile iskoristive i kako bi pridonijele poboljšanju cjelokupnog obrazovnog procesa.

Značaj rada je u tome što donosi i analizira rezultate probnog uvođenja audio-video konferencija u jednom izbornom predmetu Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Također se objašnjava sociološka dimenzija audio-video konferencija te njihov utjecaj na međusobne odnose sudionika, kvalitetu učenja, obrazovni proces i cjeloživotno učenje.

4. Lasić-Lazić, Jadranka – Slavić, Aida – Stančić, Hrvoje, Educating Information Professionals, u: Proceedings of the 9th International BOBCATSSS Symposium on Library and Information Science: “Knowledge, Information and Democracy in the Open Society: the Role of the Library and Information Sector”, Vilnius, Litva, 29.-31. siječnja 2001., str. 214-219

Članak analizira proces obrazovanja informacijskih stručnjaka na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Posebno težište se stavlja na utjecaj okolinskih promjena koje utječu na obrazovni proces kao i onih koje utječu na kurikulum. Autori daju preporuke o načinu oblikovanja obrazovnog procesa s obzirom na brze i stalne promjene u području informacijskih znanosti.

Doprinos članka se očituje u preporučivanju približavanja međunarodnim standardima što bi u konačnici rezultiralo mobilnošću studenata i postdiplomanada u europskom akademskom kontekstu te ih tako činilo atraktivnijima na tržištu rada.

5. Lasić-Lazić, Jadranka – Stančić, Hrvoje – Banek, Mihaela, Audio-Video Conferences in the Business and Educational Environment, CUC 2001. (elektroničko izdanje)

U današnjem svijetu globalnog poslovanja uloga audiovizualnih medija je od velike važnosti. Postoji velika razlika između onoga što se od zaposlenika zahtijevalo ranije i danas. Danas je tražena mješavina informacijskih stručnjaka, glasnogovornika i menadžera. Iz toga proizlazi da potrebna znanja moraju steći i usavršiti već tijekom procesa obrazovanja. 

U radu se iznose rezultati analize upotrebe audio-video konferencija u vodećim hrvatskim tvrtkama, te se zaključuje kako bi upotreba audio-video konferencija u obrazovnom procesu mogla imati dvojaku pozitivnu ulogu. S jedne strane (ob)učila bi buduće informacijske stručnjake da se njome služe, dok bi s druge strane omogućila kontakt s eminentnim stručnjacima iz područja diljem svijeta. Dodatno, autori zaključuju, virtualnom prisutnošću u odnosu na fizičku štede se i znatna financijska sredstva. 

6. Dovedan, Zdravko – Stančić, Hrvoje – Vučković, Kristina – Lazić, Nikolaj, Information Technology for Learning Organisations and Lifelong Learning, u: Beheim, Sandra, Cradock, Stephan, Daechert, Eva i Pfurr, Sonja (ur.), New Book Economy – Learning Society, Learning Organisation, Lifelong Learning. Proceedings of the 7th International BOBCATSSS Symposium in Bratislava, January 1999, Fachhochschule Darmstadt – University of Applied Sciences, Department of Information Science, Darmstadt; Fachhochschule Stuttgart Hochschule für Bibliotheks- und Informationswesen – University of Applied Sciences, Stuttgart, 1999., str. 93-99

Autori propituju ulogu moderne obrazovne informacijske tehnologije i njezinu konzistentnost s konceptom i provođenjem cjeloživotnog obrazovanja. Cjeloživotno obrazovanje se sagledava kao kontinuum u kojem tradicionalni obrazovni proces poprima novi oblik pod utjecajem novih medija i tehnologija te postaje globalno dostupan svima koji imaju priključak na Internet. Ograničavajući faktor prikladnog korištenja Interneta u obrazovnom procesu u Hrvatskoj je nedostatak nacionalnih edukacijskih paketa na mreži. Ipak, neki su sadržaji prisutni, poput sadržaja za učenje stranih jezika.

Članak pridonosi boljem razumijevanju odnosa obrazovnog procesa i informacijskih tehnologija te naglašava njihovu međusobnu prožetost. Također, je ukazano na potrebu za uključivanjem znanja potrebnih za razvoj mrežnih edukacijskih paketa u obrazovanje informacijskih stručnjaka čime bi se studentima omogućilo da po završetku obrazovanja prihvate netradicionalna zaposlenja.
7. Lasić-Lazić, Jadranka – Stančić, Hrvoje – Vrana, Radovan, Information Needs, Goals and Problems. Research and Evaluation of the Research on Users of School Libraries, u: New Book Economy – Library and Information Science. Proceedings of the 5th International BOBCATSSS Symposium in Budapest, January 1997, Hogeschool van Amsterdam, Faculty of Economics and Information, Amsterdam, 1997., str. 89-98

Autori polaze od sagledavanja važnosti informacija za zadovoljavanje individualnih informacijskih potreba pojedinaca te uloge koju u tom procesu može činiti knjižnica. Pritom knjižnicu sagledavaju kao mjesto gdje se mogu dobiti potrebne informacije, ali, štoviše, i naučiti kako ih samostalno pronaći korištenjem informacijske tehnologije.

Doprinos članka je u donošenju novog pogleda na oblikovanje obrazovnog procesa knjižničara koji u informacijskom dobu moraju biti ne samo pružatelji informacija korisnicima, već i njihovi edukatori u korištenju informacijske tehnologije i njezinog uprezanja u svrhu zadovoljavanja osobnih informacijskih potreba.

8. Stančić, Hrvoje, Intranet – novo rješenje za interne komunikacije, Informatologija 28, 1996., 1-2, str. 63-70

Autor piše o intranetu – novom rješenju za interne komunikacije temeljenom na Internet tehnologiji. Uvodno govori o Internetu, te pojavi virtualnih interaktivnih tvrtki. Zatim, u središnjem dijelu, objašnjava novi pojam – intranet. 
Autor pridonosi boljem razumijevanju mogućnosti uporabe intraneta, njegovim prednostima i nedostacima u odnosu na postojeća rješenja, te mogućnosti zaštite od neovlaštenog pristupa ugradnjom programske podrške u obliku vatrozida.

Radovi u zbornicima sa znanstvenih skupova objavljeni u cjelini

1. Stančić, Hrvoje, Arhivsko gradivo u elektroničkom obliku: mogućnosti zaštite i očuvanja na dulji vremenski rok, u: I. Prgin (ur), Drugi kongres hrvatskih arhivista:  Arhivi i društvo – izazovi suvremenog doba, Hrvatsko arhivističko društvo, Zagreb, 2005., str. 1-12

Autor uvodno objašnjava problem očuvanja gradiva u elektroničkom obliku. Zatim analizira strukturu elektroničkog gradiva razlažući elektroničke zapise na tri razine – fizičku, logičku i konceptualnu. Svaka razina ima svoje karakteristike i karakteristike koje proizlaze iz međusobne povezanosti razina, a autor obrazlaže njihovu ulogu u procesu očuvanja elektroničkog gradiva na dulji vremenski rok.

Doprinos autora je definiranje problem očuvanja kao problema osiguranja pristupa elektroničkom gradivu kroz dulji vremenski period nakon čega autor analizira specifičnosti očuvanja autentičnosti u elektroničkoj okolini kroz prikaz strukture elektroničkog zapisa i njegovih osnovnih karakteristika. Potom daje kritički pogled na sustav za prepoznavanje, vrednovanje i odabir metoda za očuvanje elektroničkog gradiva. Završno autor razrađuje uvjete za institucijsku organiziranost i usmjerenost k dugoročnom očuvanju elektroničkog gradiva.

2. Stančić, Hrvoje, Očuvanje elektroničkih informacijskih objekata: arhivi, knjižnice, muzeji – zajednička koncepcija, u: Katić, Tinka (ur.), Zbornik 7. seminara Arhivi, knjižnice, muzeji, Hrvatsko knjižničarsko društvo, Zagreb, 2004., str. 26-35

Uvodno autor određuje kontekst problema očuvanja gradiva u elektroničkom obliku, potom definira koncept elektroničke baštine, te objašnjava najznačajnije oblike u kojima se ona pojavljuje. Nadalje, autor analizira elektroničku baštinu kao elektronički informacijski objekt, pri čemu izlaže o pitanju razlikovanja elektroničkog originala od elektroničke kopije. Zatim objašnjava osnovne karakteristike elektroničkih informacijskih objekata na fizičkoj, logičkoj i konceptualnoj razini. U nastavku prikazuje metode očuvanja elektroničkih informacijskih objekata na dulji vremenski rok. Autor potom razlaže model očuvanja elektroničkih zapisa nastao u okviru međunarodnog InterPARES projekta, objašnjava kontekst u kojem on djeluje, te sugerira način njegove primjene. 
Autorov doprinos nalazi se u naglašavanju potrebe zajedničkog pristupa arhiva, knjižnica i muzeja očuvanju autentičnih elektroničkih informacijskih objekata čije bi udruživanje, smatra autor, pridonijelo razvoju cijelog područja informacijskih znanosti.

3. Lasić-Lazić, Jadranka – Stančić, Hrvoje – Banek, Mihaela, Nova paradigma školske knjižnice, u: Šeta, Višnja (ur.), Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara RH, Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske, Rijeka, 2002., str. 165-170

U radu autori propituju ulogu knjižnice i knjižničara u dobu sveobuhvatnog utjecaja informacijske tehnologije. Problematiziraju odnos njihovih zadataka u klasičnom i elektroničkom okruženju. Nadalje, autori objašnjavaju niz mogućih rješenja – modela prema kojima se knjižnica može organizirati: knjižnica bez računala, knjižnica s računalom, knjižnica s računalima, računala s knjižnicom, računala bez knjižnice te virtualna knjižnica. 
Doprinos autora je u prijedlogu optimalnog rješenja te zaključivanju da školska knjižnica treba svojim korisnicima omogućiti stjecanje širokog uvida u informacijsko-komunikacijsku tehnologiju kako bi oni mogli samostalno pronaći i vrednovati informaciju koja će zadovoljiti njihove obrazovne potrebe.

4. Stančić, Hrvoje, Sustavi zaštite kao preduvjet za dokazivanje autentičnosti digitalnog gradiva, u: Willer, Mirna i Katić, Tinka (ur.), 5. seminar Arhivi, knjižnice i muzeji. Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Hrvatsko knjižničarsko društvo, Zagreb, 2002., str. 26-31

U radu autor konstatira da postoji trend digitalizacije gradiva, te da gradivo sve više nastaje u digitalnom obliku. On, nadalje, uočava da ustanove poput arhiva, knjižnica i muzeja sve više nude sadržaje svojih fondova putem Web-a. Iako su ti sadržaji uglavnom nedovoljne kvalitete za reprodukciju koja bi bila kvalitetom bliska originalu, postoje i situacije u kojima se nudi gradivo baš takve, visoke kvalitete. Uzimajući u obzir obje činjenice, autor naglašava da zaštita digitalnog gradiva ima dvojaku ulogu: zaštitu od neovlaštenog pristupa, kopiranja i daljnjeg distribuiranja, te dokazivanje autentičnosti gradiva. U radu stoga objašnjava mehanizme zaštite poput šifriranja simetričnim i javnim ključem, digitalnih potpisa, digitalnih certifikata, digitalnih vodenih žigova, te šifriranih omotnica. Autor posebice ističe potrebu za stvaranjem certifikacijske službe, koja djeluje neovisno o bilo kojoj instituciji, kao okosnice za dokazivanje autentičnosti digitalnog gradiva. 
Doprinos autora se očituje u upozoravanju na važnost razvoja infrastrukture za upravljanje digitalnim certifikatima, jer ju smatra nužnom za provjeru identiteta (pravne) osobe koja je na određeno gradivo stavila digitalni potpis. Autor smatra da je razumijevanje problematike zaštite digitalnog gradiva, kao i njezino dosljedno primjenjivanje preduvjet za moderno poslovanje AKM institucija, pri čemu korisnici mogu provjeriti autentičnost digitalnog gradiva, tj. njegovu vjernost originalu, a institucije dokazati vlasništvo nad određenim digitalnim gradivom.

5. Stančić, Hrvoje, Arhiviranje digitalnih dokumenata, u: Willer, Mirna i Katić, Tinka (ur.), 4. seminar Arhivi, knjižnice i muzeji. Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Hrvatsko knjižničarsko društvo, Zagreb, 2001, str. 209-214

U radu autor konstatira kako je dosadašnji problem digitalizacije klasične arhivske građe evoluirao, te se proširio i na problem zaštite građe koja je stvorena u digitalnom obliku i nema svoj materijalni oblik.

Internet je, navodi se, promijenio način komuniciranja kako u javnom tako i u privatnom sektoru. S obzirom da se mnogi dokumenti stvaraju isključivo u digitalnom obliku javlja se potreba njihovog adekvatnog arhiviranja. Postavlja se pitanje je li elektronički dokument publikacija ili zapis. Nadalje autor definira pitanja i probleme koji se javljaju prilikom arhiviranja Internet sadržaja, te daje primjer preporuka Nacionalnog arhiva Australije. Također analizira elemente Internet stranica vladinih institucija, iznosi ideju o potrebi njihova ujednačavanja kako bi se jednostavnije arhivirale, te analizira problem nadležnosti arhiviranja takvih Internet sadržaja. Kao jedan od oblika digitalnih dokumenta autor navodi i elektroničku poštu. Iz prakse se pokazalo da postoji potreba adekvatnog arhiviranja elektroničke pošte.

Autor zaključuje kako elektronička pošta postaje dokaz koji se prihvaća i na sudu, a njegov doprinos je u sistematizaciji preporuka za razvoj sistema koji omogućava zadržavanje integriteta svake poruke, te njegovoj analizi kroz više razina.

6. Stančić, Hrvoje, Digitalizacija građe, u: Willer, Mirna i Katić, Tinka (ur.), 2. i 3. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji – Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Hrvatsko muzejsko društvo, Zagreb, 2000., str. 64-70

Autor ističe kako se početkom digitaliziranja građe pojam očuvanja počinje dijeliti na dva dijela: očuvanje informacijskog sadržaja, tj. informacije koju određeni dokument nosi, te očuvanje fizičkog objekta kao nositelja informacije. Stoga se informacijski sadržaj digitalizira i sprema odvojeno od objekta-nositelja. Autor zatim ističe prednosti digitalizacije, te detaljno objašnjava korake procesa digitalizacije građe. 
Autor u članku ukazuje na probleme koji se javljaju prilikom održavanja digitalizirane građe, te zaključuje da, iako je digitalizacija vrlo složen proces, njom se bitno olakšava pristup, pregled i pretraživanje građe.

7. Stančić, Hrvoje, Cybertekari?, u: Šeta, Višnja (ur.), Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara RH, Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske i Prva sušačka hrvatska gimnazija u Rijeci, Rijeka, 2001., str. 191-201

Autor definira školsku knjižnicu kao mjesto gdje se korisnicima pruža klasični i suvremeni način pretraživanja gradiva. Nadalje određuje ulogu školske knjižnice, te sposobnosti školskog knjižničara neophodne za rad u računalnoj okolini. Autor smatra da je bliska suradnja knjižničara i nastavnika neophodna. Zatim određuje tri skupine zadataka koje školskim knjižničarima nameće računalna okolina, te navodi primjere za njihovo lakše rješavanje. 
Doprinos autora je u obrazloženju zašto je potrebno razvoj školske knjižnice postaviti kao dugoročnu strategiju.

8. Stančić, Hrvoje, Distributed Real-Time Multimedia Databases, u: Zbornik radova MIPRO 2000., Proceedings of the 23rd International Convention, Conferences MEET, MHS, Opatija, svibanj 2000., vol. I, str. 70-73

U članku autor analizira pitanja vezana uz razvoj distribuiranih multimedijskih baza podataka koje primaju i čine podatke dostupnima u realnom vremenu. On određuje pojam baze podataka koja funkcionira u realnom vremenu i analizira brojne zahtjeve koje takva baza podataka mora zadovoljavati.

Doprinos autora je u određivanju važnosti interaktivnosti i multimedijske komponente kao ključnih koncepata u novijem razvoju baza podataka, te distribuiranom načinu njihovog formiranja.

9. Stančić, Hrvoje, Digitalizacija kao mogućnost zaštite i predstavljanja baštine, u: Šeta, Višnja (ur.), Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara RH, Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske i Prva sušačka hrvatska gimnazija u Rijeci, Rijeka, 2000., str. 57-61

Autor konstatira da se digitalizacijom osigurava brzo i ekonomično pristupanje, pregledavanje, korištenje i očuvanje građe uz mogućnost strukturiranja, interpretiranja i distribucije tako zapisanih podataka. Zatim razrađuje postupak digitalizacije uz navođenje nekih njezinih prednosti i mana. Predlaže primjenu virtualne stvarnosti u očuvanju određenih segmenata kulturne baštine. 
Autorov doprinos iskazuje se u prenošenju, uspoređivanju, sistematiziranju i kritičkom osvrtu na upute za razvoj projekata digitalizacije iz studije Instituta za naprednu tehnologiju i informacije u humanističkim znanostima Sveučilišta u Glasgowu, te preporuke Europske komisije za očuvanje i pristup.

10. Stančić, Hrvoje, Računalni edukacijski programi i digitalne knjižnice, u: Šeta, Višnja (ur.), Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara RH, Crikvenica 1998., Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske i Prva sušačka hrvatska gimnazija u Rijeci, Rijeka, 1999., str. 79-82

Autor definira cilj svakog obrazovnog procesa kao prijenos relevantnih činjenica, koncepata i vještina određenog predmeta učenicima, odnosno studentima. Predavanju, koje je po definiciji statičko, računalo pridodaje svoje dinamičke komponente poput hiperteksta, audio i video materijala, animacija, simulacija eksperimenata, te virtualne stvarnosti. On iznosi rezultate istraživanja uporabe računala u nastavi u SAD. Nadalje, autor definira termin “digitalna knjižnica” i govori o paradigmama digitalnih medija.

Autorov doprinos očituje se u prijedlogu proširenja značenja riječi “bibliotekar”, te definiranju digitalne knjižnice kao mjesta izvora provjerenih elektroničkih informacija, te njezine usmjerenosti znanstvenim istraživanjima i edukaciji uz pomoć računala.

11. Stančić, Hrvoje, Uloga novih medija u učenju na daljinu, u: Šeta, Višnja (ur.), Zbornik radova Proljetna škola školskih knjižničara RH, Crikvenica 1997., Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske i Prva sušačka hrvatska gimnazija u Rijeci, Rijeka, 1998., str. 119-124

Današnji svijet se neminovno mijenja pod utjecajem razvoja komunikacijske tehnologije. Inovacije u ovom ključnom području donose promjene u svim područjima ljudskih djelatnosti koja se njime koriste. Danas postoji mnoštvo poda​taka koju treba znati pretražiti, vrednovati, te efektivno iskoristiti. Upravo to postaje ključem blagostanja svake moderne države. Ona bi trebala podupirati razvoj načina usvajanja potrebnih vještina za kvalitetno djelovanje u takvom društvu. Tako je u svijetu upravo ta potreba za pravovremenom edukacijom doprinijela razvoju učenja na daljinu koristeći kao tehnološku osnovicu razvijene nove komunikacijske medije.

Cilj svakog edukacijskog programa na daljinu bi trebao biti zadovoljavanje edukacijskih potreba u razdoblju nakon završenog srednjeg, odnosno visokoškolskog obrazovanja, formalno priznanje znanja i vještina stečenih uporabom novih medija od strane društvene zajednice i države.

Provedena su mnoga istraživanja uspješnosti edukacije na daljinu u kojoj su korištena umrežena računala sa pristupom Internetu. Rezultati su pokazali da su Web predavanja dala jednako dobre rezultate kao i klasična pre​davanja. Najboljim se pokazala kombinacija klasičnih i modernih predavanja, pa to ukazuje na potrebu upotpunjavanja dosadašnjeg načina komuniciranja sa studentima novim sadržajima. 

Sve dosad navedeno govori u prilog tezi da će knjižnice morati u skorije vrijeme ponuditi nove, dodatne sadržaje i time će njihove uslužne funkcije kvalitativno porasti. 

Na proces doživotnog učenja trebamo gledati kao na kontinuum u kojem tradicionalno obrazovanje dobiva novi, prošireni oblik kroz uporabu novih medija, te tako postaje dostup​no svakom tko ima pristup Internetu i potrebu za edukacijom u bilo kojem trenutku svoga života.

Doprinos autora je vidljiv u konstataciji da u učenju na daljinu svoju ulogu imaju i knjižnice. Pri tome autor podupire globalizacijske procese, ali globalizaciju tehnologije, a ne nacionalnih vrednota i posebitosti. Zbog toga, smatra autor, knjižnice kroz jedinstvenu tehnologiju trebaju stvarati fond vlastite kulture, nacionalnog i regionalnog identiteta, poštujući ljudska prava, prava manjina i multikulturalnost, te tako oblikovani fond ponuditi kroz strukturirane programe za edukaciju na daljinu promičući na taj način kulturu vlastitog naroda na svjetskoj razini.
12. Stančić, Hrvoje, Elektronički repozitoriji – budućnost očuvanja baštine?, u: Zbornik 9. seminara Arhivi, knjižnice, muzeji, rkp. 13 str., rad prihvaćen za tisak
Autor uvodno objašnjava koncept elektroničkih repozitorija i područja njihove upotrebe. Zatim analizira preduvjete koje je na institucijskoj razini potrebno zadovoljiti kako bi se mogao uspješno razviti elektronički repozitorij. Pritom razlaže stupnjeve institucijskog razvoja te ih povezuje sa stupnjem razvoja repozitorija. U sklopu toga analizira utjecaj povezanosti i razvijenosti organizacijske infrastrukture, tehnološke infrastrukture i resursa na razinu usmjerenosti neke institucije k elektroničkom očuvanju.

Elektronički repozitorij, odnosno institucija koja uvažava takve zahtjeve i nastoji očuvati elektroničko gradivo na dulji vremenski rok, mora steći povjerenje korisnika da se procesu očuvanja pristupa profesionalno te da se pravovremeno primjenjuju prikladni postupci očuvanja. 

Autorov doprinos je u objašnjenju potrebe za certifikacijom elektroničkih repozitorija. Autor upućuje na činjenicu da se tek postupcima certifikacije mogu strukturirati elektronički repozitoriji prema  kvaliteti i institucijskoj usmjerenosti k elektroničkom očuvanju što predstavlja nužan uvjet za stjecanje povjerenja kako stvaratelja elektroničkog gradiva tako i korisnika elektroničkih repozitorija. 

Stručni rad

1. Tepeš, Božidar – Manucci, Marina – Stančić, Hrvoje, Vježbe iz numeričkih postupaka, Zagreb, 1992., 80 str. (Filozofski fakultet, Zagreb, skripta)

Stručno usavršavanje

Predloženik je pohađao međunarodno stručno usavršavanje “Planning, Fund Raising and Tendering for Digitisation Projects” na King’s College London u Velikoj Britaniji 2004. godine. Također je pohađao međunarodnu ljetnu školu “Fourth DELOS International Summer School – Digital Preservation in Digital Libraries” koja se održala u francuskom institutu INRIA u Sophia Antipolis Technoparku u Francuskoj 2005. godine. Usavršavao se tijekom studijskih boravaka u Londonu (University College London – School of Library, Archives, and Information Studies, City University i South Bank University), Amsterdamu (Reinwardt Academie te Archief School na Hogeschool van Amsterdam), Den Haagu (Koninkijke Bibliotheek) i Grazu (Karl-Francens Universität i Technische Universität).

Nastavni rad

Predloženik dr. sc. Hrvoje Stančić ima devet godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Od 1996. godine sudjeluje u izvođenju vježbi na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2002., uz dopuštenje Fakultetskog vijeća, samostalno izvodi nastavu. Nositelj je dvaju kolegija, Osnove informacijske tehnologije i Digitalizacija i migracija dokumenata, a sudjeluje i u izvođenju vježbi na još jednom kolegiju. Također sudjeluje u nastavi na izvanrednom studiju bibliotekarstva Odsjeka za informacijske znanosti s predmetima Informacijska tehnologija I. i Informacijska tehnologija III. Za kolegij Osnove informacijske tehnologije sačinio je detaljni silabus i ponudio najrelevantniju literaturu, kako domaće tako i inozemne produkcije. Sudjelovao je u organizaciji i izvođenju terenske nastave u Hrvatskoj i inozemstvu. Bio je mentor pri izradi pet diplomskih radnji. Svojim sustavnim pristupom istraživačkoj građi, posebice uključivanju suvremenih istraživanja s područja informacijskih znanosti i rezultata tih istraživanja u vidokrug svoga promišljanja pojedinih teorijskih i praktičnih pitanja, pokazao je da je upućen i da u nastavi koristi najvažnija dostignuća komunikologije i srodnih znanosti.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje znatan broj osobitih znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan mentorski rad sa studentima. 
Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Hrvoje Stančić sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Hrvoje Stančić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana arhivistika i dokumentalistika i ima znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno 24 znanstvena rada, od čega 8 u kategoriji a1 i 16 u kategoriji a2, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti.

2. Dr. sc. Hrvoje Stančić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveni zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava tri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

- U nastavi na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu sudjeluje od 1996. god. do danas, te ima devet godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Nositelj je četiriju kolegija (dvaju na redovnom studiju informacijskih znanosti i dvaju na izvanrednom studiju bibliotekarstva), a sudjeluje i u izvođenju vježbi na još jednom kolegiju na redovnom studiju. 

- Pod njegovim je mentorstvom pet studenata napisalo diplomske radove i uspješno diplomiralo.

- Sudjelovao je s referatom u radu osamnaest znanstvenih skupova, od čega sedam međunarodnih.

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Hrvoje Stančić potpuno ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Hrvoja Stančića izabere

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana arhivistika i dokumentalistika 

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana arhivistika i dokumentalistika te na radno mjesto docenta na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Filozofski fakultet

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 10. rujna 2006.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju i prijedlog da se izabere dr. sc. Vladimir Rezar
Vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici održanoj 31. svibnja 2006. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju. Na natječaj objavljen u Narodnim novinama 5. lipnja i Vjesniku 26. svibnja 2006.  prijavio se dr. sc. Vladimir Rezar.  Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost i Odluke Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Vladimir Rezar rođen je 28. lipnja 1969. u Zagrebu, gdje je maturirao na Klasičnoj gimnaziji (1988) i diplomirao klasičnu filologiju na Filozofskome fakultetu (1994). Predavao je na Klasičnoj gimnaziji i na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu (1993–1995). Od siječnja 1995. zaposlen je na projektu Hrvatska latinistička historiografija u Institutu za hrvatsku povijest u Zagrebu. Na Filozofskom je fakultetu 1998. izabran za asistenta na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost. Magistrirao je u prosincu 1997. (Latinitet Ludovika Crijevića Tuberona), a u prosincu 2005. obranio je doktorski rad pod naslovom 'De morte Christi' Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar (mentor obaju radova prof. dr. sc. Darko Novaković). U ožujku 2006. izabran je u zvanje višeg asistenta. 
ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

U središtu je kandidatova znanstvena interesa hrvatski latinizam, pogotovu dubrovački. Njime se bavi i u magistarskom i u doktorskom radu.

Magistarski rad Vladimira Rezara posvećen je istraživanju latiniteta Ludovika Crijevića Tuberona (1458-1527), najznačajnijega hrvatskoga renesansnoga povjesničara, s najtrajnijom reputacijom izvan nacionalnih granica. Rezar je podrobno opisao Tuberonovu jezičnu i stilsku praksu, njegov lektirni repertoar, karakteristične žanrovske postupke. Analiza je pokazala da se taj »dubrovački Salustije«, kako ga je stoljećima repetitivno označavala sekundarna literatura, nipošto ne može proglastiti sljedbenikom samo jednoga kanonskoga antičkoga autora. U Rezarovu radu dokumentirano se pokazuje kako je Tuberon pozoran čitalac gotovo svih rimskih povjesničara s kraja Republike i ranoga Carstva, od Cezara i Nepota do Livija, Tacita, Kurcija Rufa i Svetonija.  Tuberonov prozni izraz pokazuje i tragove osviještene, humanističke lektire rimskih epičara, ponajprije Vergilija, Ovidija, Stacija, Silija Italika i Lukana.

Disertacija »De morte Christi« Damjana Beneše: žanrovska interpretacija, kritičko izdanje i komentar sastoji se od dviju ravnopravnih cjelina. Prva je posvećena primarnoj književnopovijesnoj faktografiji, Benešinoj biografiji i bibliografiji, te interpretaciji njegova teksta, a druga je editio princeps Benešina epa, s dvostrukim kritičkim aparatom i kazalom imena. U prvom dijelu, na temelju istraživanja arhivske građe, Rezar iznosi niz novih činjenica o Benešinu životu, od revizije datuma rođenja, rekonstrukcije njegovih boravaka u Dubrovniku i trgovačkih putovanja, popisu dužnosti koje je obnašao u Gradu, do ispravaka uvriježenih zabluda o rodoslovnom stablu obitelji Beneša. Osobito je zanimljiva Benešina prepiska s trima europskim vladarima, njemačkim kraljem Ferdinandom I. Habsburškim, francuskim kraljem Françoisom I., te carem Svetog Rimskog Carstva Karlom V. koju je Rezar otkrio u Haus-, Hof- und Staats Archivu u Beču.  Drugi dio disertacije prvo je izdanje Benešina epa, koji, kako se sada ispostavlja, uz jednu veću lakunu obaseže 8338 stihova, raspoređenih u 10 pjevanja.  De morte Christi jedan je od najznačajnijih i najopsežnijih tekstova hrvatskoga latiniteta XVI. stoljeća koji je – paradoksalno – do sada veću pozornost izazivao u inozemstvu nego kod nas. Vladimir Rezar obavio je golem posao kad je riječ o tumačenju i vrednovanju Benešina epa, povezujući mnoštvo do sada potpuno nepoznatih arhivskih podataka s podrobnim čitanjem Benešine ostavštine. Drugim dijelom disertacije, u kojem je prvi put ponudio pregledan latinski izvornik, savjesno uređen prema vrhunskim standardima međunarodne neolatinistike, Rezar je na uvjerljiv način pokazao kako kritičko izdanje prethodi svakom drugom obliku znanstvenoga ophođenja s tekstom.

Knjige:

1. Ludovici Tuberonis Dalmatae Abbatis Commentarii de temporibus suis. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001. str. LXXI + 326. 


a3 Opseg 33,3 x 2 (filologija) =  66,6 boda


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač 1  bod



Ukupno 66,6 x 1 x 1 = 66,6 boda

2. Ludovik Crijević Tuberon: Komentari o mojem vremenu. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001. str. LXIX + 311.  


a3 Opseg 38,2 x 1 =  38,2 boda


     Vrsnoća 0,5 boda


      Izdavač  1 bod



Ukupno 38,2 x 0,5 x 1 = 19,1 boda

 Prva od dviju knjiga kritičko je izdanje latinske povijesti Dubrovčanina Ludovika Crijevića Tuberona, autora kojim se Rezar bavio u magistarskom radu. No valja odmah naglasiti da nije riječ o dijelu magisterija nego o samostalnom radu koji je njime bio potaknut: ispostavilo se, naime, da ni jedno od postojećih tiskanih Tuberonovih izdanja ne nudi tekst za koji bi se nedvojbeno moglo utvrditi da izražava posljednju autorsku volju. Rezar je stoga odlučio potražiti najstarije svjedoke tekstne predaje i došao do rukopisa iz mletačke Marciane, koji je sve do sada ostao izvan znanstvene rasprave (3620, Classe X, M. Latini Classici 155). Pomnom filološkom analizom »iznutra«, bez oslonca na neki drugi, potvrđeni vlastoručni zapis Tuberonov, kandidat je došao do zaključka da je riječ o autografu, dakle predlošku koji u priređivanju kritičkoga izdanja ima apsolutnu prednost. Osim Tuberonova izvornika koji je na taj način prvi put kritički prezentiran (str. 1-290 velikoga formata), u knjizi se nalaze opsežan uvod Ad lectorem  (V-XL) s prijevodom na engleski (XLI-LXVIII),  Stemma codicum, Sigla i Fontes (LXX-LXXI), Notae, u kojima je ilustrirana Tuberonova jezična poraba (291-306) te podroban Index nominum (307-326).  Riječ je o golemom, uzorno obavljenom poslu, koji je iziskivao ne samo strpljivo kolacioniranje teško čitljivih rukopisa nego i filološki acumen u izboru najprihvatljivije lekcije.

U drugoj knjizi Rezar je objavio prvi cjelovit prijevod Tuberonova djela na hrvatski (str. 1-284 velikoga formata) i popratio ga  opsežnom uvodnom studijom (VII-LXXXVIII). 

Za te dvije knjige Vladimir Rezar dobio je Državnu nagradu za znanost za znanstvene novake i mlade znanstvenike za 2001. godinu.

Radovi u publikacijama iz skupine A1: 

1. »About one of Tubero's manuscripts that turned out to be an autograph«, u: Jankovits L., Kecskeméti G. (ur.): Janus Pannonius és a humanista irodalmi hagyomány, Pécs, 1998., pp. 69-78

a1 Opseg 0,5 x 1 =  0,5 bodova


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač  1,5 bodova



Ukupno 0,5 x 1 x 1,5 = 0,75 boda


Riječ je o prilogu u zborniku radova međunarodnoga skupa održanoga u svibnju 1997. u Pečuhu; urednici i suradnici pripadaju među najuglednije proučavatelje humanističke književnosti u Ugarsko-hrvatskom kraljevstvu (npr. László Jankovits autor je najpoznatije suvremene monografije o Janu Panoniju Accessus ad Ianum, 2002). Na temelju sustavnog proučavanja Tuberonovih rukopisa i tiskanih izdanja Rezar objašnjava kriterije prema kojima se rukopis iz Marciane može smatrati autografom (stilske korekcije istom rukom, interpolacije koje nadilaze sposobnosti i ambicije pisara).  Za ilustraciju važnosti principa ad fontes Rezar navodi natalni horoskop iz mletačkoga rukopisa, koji ne samo da upućuje na autografni karakter kodeksa nego i revidira dosadanju dataciju Tuberonova rođenja (1458. umjesto 1459.).

2. »Dubrovački humanistički historiograf Ludovik Crijević Tuberon«.  Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku 37 (1999.),  pp. 47-94

a1 Opseg 2,8 x 1 =  2,8 bodova


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač  1,5 bod



Ukupno 2,8 x 1 x 1,5 = 4,2 boda


U ovom opsežnom radu Rezar produbljuje svoja biografska, bibliografska i kulturnopovijesna istraživanja o Tuberonu. U središtu je njegova zanimanja Tuberonova pionirska uloga: bez pravih prethodnika u rodnome gradu napisao je opsežan pregled povijesti svojega vremena koji se ne zaustavlja na granicama užega zavičaja. Obuhvaćajući događaje na jugoistoku Europe u razdoblju od 1490. do 1522., Tuberonovi Commentarii dragocjeno su vrelo za povijest toga prostora u razdoblju od smrti Matijaša Korvina do pontifikata Hadrijana VI. Iz žanrovske vizure, nema dvojbe da je upravo Tuberon na prijelazu 15. u 16. stoljeće udario temelje modernoj dubrovačkoj historiografiji. 

Radovi u publikacijama iz skupine A2: 

1. «Rukopisna ostavština Damjana Beneše». Latina et Graeca 7 (2005.), pp. 19-29 

a2 Opseg 1 x 1 =  1 bod


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač  1 bod



Ukupno 1 x 1 x 1=  1 bod

Damjan Beneša (1476-1539), dubrovački je humanist čiji je golem i žanrovski vrlo raznolik opus ostao do sada najvećim dijelom neistražen. Profesijom trgovac, Beneša je autor šesnaestak tisuća stihova oblikovanih u epigrame, ode, elegije, ekloge, satire – no bez dvojbe njegovo je najopsežnije i najambicioznije djelo ep De morte Christi u deset pjevanja. Tekst je očuvan u dvama rukopisima, od kojih je jedan prilično oštećen Benešin autograf, a drugi je prijepis s početka 19. stoljeća kojemu je autor dubrovački franjevac Antun Agić. Izrazito odbojan sud koji je taj prepisivač ostavio u rubnim bilješkama uz prijepis snažno je utjecao na recepciju epa, tako da do danas ni izdaleka nije opisan ni njegov nacionalni ni njegov internacionalni kontekst. Rezar detaljno prikazuje sudbinu Benešina epa i razloge zbog kojih je sve do današnjih dana djelo ostalo neobjavljeno. Članak je najava editio princeps – rezultata višegodišnjeg Rezarova rada  na kritičkom priređivanju Benešina epa.

Znanstveni radovi u ostalim publikacijama: 

1.  »Kratak prilog poznavanju rada Miha Sorga (1739.-1796.)«. Dubrovački horizonti 40 (2000.), pp. 38-64

     Opseg 1,5 x 1 =  1,5 bod


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač  1 bod



Ukupno 1 x 1 x 1,5 =  1,5 bod

Članak predstavlja malo poznatu raspravu o narodnom jeziku dubrovačkog plemića i erudita Miha Antunova Sorga, koju je pridodao izdanju triju dotad neobjavljenih latinskih tekstova o Dubrovniku i njegovoj povijesti (Dubrovnik 1790.). Rezar Sorgovo promišljanje stavlja u kontekst učenih književnoznanstvenih osvrta na narodni jezik u dubrovačkoj sredini, u rasponu od Orbinija do Dolcija, Appendinija i Stullija, te upozorava na prepoznatljivu koncepcijsku konstantu koja u djelima većine dubrovačkih autora znanstvenost žrtvuje idejama renesansnog odnosno baroknog slavizma. U Sorgovu su osvrtu elementi takva pristupa uočljivi, ali i artikulirani na originalniji način. Rezar uspijeva ustanoviti da je Sorgo zapravo posudio i nes(p)retno interpretirao nekoliko godina ranije objavljena razmišljanja svojeg prijatelja i zaštitnika narodnog jezika i glagoljaštva, hvarskog biskupa Ivana Dominika Stratika. Dubrovčaninova je vizija budućnosti narodnog književnog jezika na tragu ruske redakcije crkvenoslavenskog jezika i u skladu s njegovim klasicističkim idealima. 

         2 . »Opsada Petrinje (1596.) u spisu Nikole Stepanića Selničkoga«. Petrinjski zbornik 1 (1998.), pp. 29-49

     Opseg 2 x 1 =  2 boda


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač  1 bod



Ukupno 2 x 1 x 1 =  2 boda

U uvodu ovoga rada kratka je ali temeljita i sadržajna studija o Nikoli Stepaniću Selničkom i njegovu djelu. Njegov neveliki spis slijedi tradiciju humanističkog pisanja, u kojem se prvotna i osnovna namjera izvještavanja o nekoj zgodi ponajčešće pretvara u pravi literarni ogled. Rezar je istražio život i djelovanje biskupa Nikole Selničkog, a primjerima iz teksta, u kojima se autor ugleda na Livija i Vergilija, potvrđuje njegovo klasično obrazovanje.  Rad je popraćen dvojezičnim izdanjem spisa.

        3. »De morte Christi Damjana Beneše«.  Hrvatska književna baština 4 (2006.), pp. 9-347

     Opseg 20,2 x 1 =  20,2 boda


     Vrsnoća 1 bod


      Izdavač  1 bod



Ukupno 20,2 x 1 x 1 = 20,2 boda 


(Budući da je ovaj rad integralni dio disertacije, ne ulazi u ukupan zbroj bodova!)

Ovaj je rad dio Rezarove disertacije i predstavlja prvo izdanje Benešina epa, koji, kako se sada ispostavlja, uz jednu veću lakunu obaseže 8338 stihova, raspoređenih u 10 pjevanja.  Ta se editio princeps temelji na autografu (Znanstvena knjižnica Dubrovnik, rkp. 4). Budući da je taj rukopis na dosta mjesta, pogotovu u prvim trima pjevanjima, pretrpio tolika oštećenja da je uspostava izvornoga teksta praktično nemoguća, Rezar se u svojem izdanju poslužio i Agićevim prijepisom (rkp. AMB 256), jedinim očuvanim rukopisom De morte Christi osim autografa. Kritički aparat, koji se nalazi u podrubnome dijelu teksta, bilježi sve naknadne intervencije unesene na marginama kodeksa ili interlinearno. S obzirom na posebnu težinu koju u predaji Benešina teksta ima Agićev prijepis, Rezar u aparatu bilježi i ona čitanja u kojima se Agić evidentno udaljava od Benešina autografa. Kritički aparat sastoji se od dviju vrsta bilježaka. Prva skupina (u izdanju neposredno ispod teksta) zapravo je tekući popis vrela, koji upućuje čitaoca na odgovarajuće mjesto u biblijskome predlošku ili drugim odgonetnutim izvorima. Doljnje mjesto zauzima kritički aparat sensu stricto, tj. priređivačeva dokumentacija o vlastitim zahvatima u tekst odnosno o podrijetlu pojedine lekcije. Izdanje je opremljeno podrobnim kazalom imena i mjesta; njegovoj filološkoj preciznosti i grafičkoj preglednosti pridonosi i specijalistički klasičnofilološki software (CTE).  Rezarovo izdanje  jedan je od najkrupnijih tekstoloških pothvata hrvatske neolatinistike jer je riječ o tekstu koji je odavna pobudio interes međunarodne filološke zajednice. Primjerice, u oba izdanja temeljnoga priručnika za neolatinske studije, IJsewijnova Companion to Neo-Latin Studies (1977; 21990), u dijelu koji govori o hrvatskome latinitetu, apostrofira se upravo Benešin rukopisni ep, s neprikrivenom nevjericom zbog toga što do sada nije priređen za tisak. 

Stručni radovi: 

Među kandidatovim stručnim radovima pozornost ponajviše izaziva prevoditeljski opus, koji je opsežan, orijentiran poglavito prema latinističkim historiografskim tekstovima. Uz spomenuti prijevod Tuberonova djela Komentari o mojem vremenu, koji je objavljen u samostalnoj knjizi, u tom dijelu kandidatove bibliografije zatječu se još dva opsežnija teksta, koja također nikada prije nisu bila prevedena na hrvatski. 

1. Juraj Rattkay, Spomen na kraljeve i banove kraljevstava Dalmacije, Hrvatske i Slavonije. Hrvatski institut za povijest Zagreb, 2001., (prijevod III. i IV. knjige, pp.158-247)

     Opseg 6,2 x 1 =  6,2 boda


     Vrsnoća 0,5 boda


      Izdavač  1 bod



Ukupno 6,2 x 0,5 x 1 =  3,1 boda

  2. Filip de Diversis, Dubrovački govori u slavu ugarskih kraljeva Sigismunda i Alberta. HAZU – Zavod za povijesne znanosti u Dubrovniku Zagreb-Dubrovnik, 2001., (prijevod u slavu kralja Alberta, pp. 85-127)

     Opseg 1 x 1 =  1 bod


     Vrsnoća 0,5 boda


      Izdavač  1 bod



Ukupno 1 x 0,5 x 1 =  0,5 boda

NASTAVNI RAD

Otkako je 1998. godine postao članom Katedre za latinski jezik i rimsku književnost, Vladimir Rezar drži gramatičke vježbe za studente prve godine, te proseminare i seminare iz Ovidijevih Metamorfoza, Cezarova Galskog rata, Ciceronova Katona Starijeg, Terencijeve Braće, Tuberonovih Komentara, Benešina epa De morte Christi. 

Sudjelovao je na više znanstvenih skupova i stručnih seminara (Medievistička radionica, Dubrovnik, listopad 1996; skup o Janu Panoniju, Pečuh, 1997;  Plurilingvizam u srednjoj Europi u 18. stoljeću, Dubrovnik 2000; Euroclassica: Patrimonium in manuscriptis conservatum, Dubrovnik, travanj 2005). U ljetu 1996. boravio je u Ateni na jednomjesečnoj stipendiji za učenje novogrčkog, 2003. vodio je studente klasične filologije na sedmodnevnom studijskom putovanju po Grčkoj.

Vladimir Rezar zadovoljava dva nužna uvjeta Rektorskoga zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer je:

1. u suradničkom zvanju asistenta proveo osam godina prije pokretanja ovoga izbora, a zbog kadrovske situacije na Odsjeku za klasičnu filologiju godišnje je radio dvostruko više nego što je norma sati za asistenta;

2. kao autor prezentirao  tri rada na međunarodnim znanstvenim skupovima.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Dr. sc. Vladimir Rezar svojim se dosadašnjim radom potvrdio kao vrlo perspektivan mladi znanstvenik i nastavnik, koji je za subspecijalizaciju izabrao rad na rukopisima,  posao iznimno cijenjen u internacionalnoj akademskoj zajednici, no koji je u domaćoj filologiji – i latinskoj i hrvatskoj – posljednjih desetljeća s nepravom potisnut.  Prva kritička izdanja dvaju zahtjevnih autografa iz ranoga XVI. stoljeća nesumnjivo su impresivna bilanca za filologa Rezarove dobi.

Povjerenstvo zaključuje da kandidat višestruko zadovoljava  uvjete za izbor u docenta:

1. ima doktorat, jednu znanstvenu i jednu stručnu knjigu (a3) = 85,7 boda, dva znanstvena rada (a1) = 4,95 i jedan znanstveni rad (a2) = 1, tj. a3+a1+a2 = 91.65 boda. Ostali radovi, koji su u nekategoriziranim časopisima, kao i stručni radovi, imaju vrijednost 7,2 boda; ukupno 98,85 boda.  

2. proveo je u nastavi osam godina u suradničkom zvanju asistenta i izlagao na tri međunarodna znanstvena skupa.

Stoga predlažemo Vijeću da se dr. sc. Vladimir Rezar izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju.
Dr.sc. Olga Perić, red. prof.

Dr.sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr.sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Dr. sc. Vladimir Rezar – popis objavljenih radova:

1. Znanstveni radovi:

Knjiga:

1. Ludovici Tuberonis Dalmatae Abbatis Commentarii de temporibus suis. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001. (uvodna studija i kritičko izdanje latinskog izvornika, str. LXXI + 326)

Radovi u časopisima i zbornicima: 

1. «About one of Tubero's manuscripts that turned out to be an autograph», u: Jankovits L., Kecskeméti G. (ur.): Janus Pannonius és a humanista irodalmi hagyomány, Pécs, 1998., pp. 69-78

2. «Opsada Petrinje (1596.) u spisu Nikole Stepanića Selničkoga». Petrinjski zbornik 1 (1998.), pp. 29-49

3. «Dubrovački humanistički historiograf Ludovik Crijević Tuberon». Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku 37 (1999.), pp. 47-94

4. «Kratak prilog poznavanju rada Miha Sorga (1739.-1796.)». Dubrovački horizonti 40 (2000.), pp. 38-64.

5. «Rukopisna ostavština Damjana Beneše». Latina et Graeca 7 (2005.), pp. 19-29. 

6. «De morte Christi Damjana Beneše».  Uvodna studija i editio princeps epa. Hrvatska književna baština 4 (2006.), „Ex libris“, pp. 9-347. 
2. Stručni radovi:

Knjiga: 

1. Ludovik Crijević Tuberon: Komentari o mojem vremenu. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 2001. (uvodna studija, prijevod latinskog izvornika i komentar, str. str. LXIX + 311)

Radovi u knjigama:

1. Natuknice za Leksikon hrvatskih pisaca Zagreb: Školska knjiga, 2000., ur. Fališevac, Dunja; Nemec, Krešimir; Novaković, Darko (Crijević, Alojzije; Stepanić Selnički, Nikola; Rattkay, Juraj: str. 135-137; 615; 669).

Radovi u periodici:

1. «Zaboravljeni Crijević». Hrvatsko slovo 166 (1998.)

2. «Dubrovački pjesnik opominje vladarsku trojku». Vijenac 133 (1999.)

3. «Dubrovački humanist Damjan Beneša». Hrvatsko slovo 213 (1999.)

4. «Kako su Pečenezi postali praocima Bosanaca». Vijenac 167-169 (2000.)

Prijevodi: 

1. Juraj Rattkay, Spomen na kraljeve i banove kraljevstava Dalmacije, Hrvatske i Slavonije. Hrvatski institut za povijest Zagreb, 2001., (prijevod III. i IV. knjige, pp.  158-247)

2. Filip de Diversis, Dubrovački govori u slavu ugarskih kraljeva Sigismunda i Alberta. HAZU – Zavod za povijesne znanosti u Dubrovniku Zagreb-Dubrovnik, 2001., (prijevod govora u slavu kralja Alberta, pp. 85-127)

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 18. rujna 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vladimira Rezara u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju:

Prof.dr.sc. Olga Perić

Filozofski fakultet

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 15. rujna 2006.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju i prijedlog da se na radno mjesto docenta izabere dr. sc. Gorana Stepanić.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici 31. svibnja 2006. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost i Odluke Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. svibnja 2006. i u Narodnim novinama 5. lipnja 2006. prijavila se jedna kandidatkinja, dr. sc. Gorana Stepanić, koja je prijavi priložila potrebne dokumente: životopis,  izvještaj o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, popis znanstvenih i stručnih radova, potvrdu o obranjenom doktorskom radu i preslik domovnice.

 Gorana Stepanić rođena je u Zagrebu 22.XI.1973. Maturirala je 1992. u Jezičnoj (XVI.) gimnaziji i iste godine na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisala studij Komparativne književnosti i Latinskoga jezika i rimske književnosti. Diplomirala je 1997. (Stih crkvene pjesme u nekih hrvatskih crkvenih pjesmarica od sedamnaestog do dvadesetog stoljeća, mentor prof. dr. Zoran Kravar). Dobitnica je Rektorove nagrade za akad. god. 1996/97. U studenom 1997. zaposlila se kao znanstveni novak na projektu Neolatina Croatica (voditelj prof. dr. Darko Novaković). U travnju 2000. izabrana je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta. Magistrirala je radom "Jišajida" Kajetana Vičića u rujnu 2001.  Doktorsku disertaciju Hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestom stoljeću: stilske tendencije i žanrovski inventar obranila je u listopadu 2005. U zvanje višeg asistenta izabrana je 1. studenog 2005.
Od početka rada na projektu dr. sc. Gorana Stepanić sudjeluje i u nastavi. Za studente druge godine kroatistike u šk. god. 1997/1998. i 1998/1999. držala je seminar iz hrvatskog latinizma Hrvatska književnost na latinskom. Na Odsjeku za klasičnu filologiju u šk. god. 1998/1999. držala je vježbe iz Rimske metrike za studente prve godine i seminar Kajetan Vičić za studente treće i četvrte godine studija latinskoga jezika. U ljetnom semestru 1999/2000. držala je seminar Hrvatski latinizam: humanistički žanrovi i vrste za studente prve godine kroatistike; 2001/2002. seminar Rimska književnost: razdoblja i vrste i vježbe iz Rimske metrike za studente prve godine latinskog jezika, a za studente druge godine kroatistike seminar Humanistička poetika u djelima hrvatskih latinista; 2002/2003. seminare Odabrani latinski tekstovi Marka Marulića i Hrvatska latinistička književnost u 17. stoljeću; 2003/2004. seminare Humanistička epistolografija i Odabrani latinski tekstovi Pavla Rittera Vitezovića te vježbe iz Rimske metrike; 2004/2005. seminare Davidijada Marka Marulića i Odabrani tekstovi Ignjata Đurđevića. U prošloj akademskoj godini držala je seminare Stjepan Gradić – rukopisna pjesnička ostavština, za studente 4. godine latinskoga,  te Hrvatska latinistička lirika, za studente 3. godine kroatistike; sudjelovala je i u izvođenju nastave u kolegiju Rimska književnost carskoga razdoblja za studente 1. godine latinskoga.

Dr. sc. Gorana Stepanić sudjelovala je na petnaest znanstvenih skupova. U kolovozu 1997. održala je u Nici na simpoziju Feriae Latinae predavanje o epigramima dubrovačkog latinista Marka Bruerevića (De epigrammatis Marci Bruerii); u svibnju 1998. u Hvaru na skupu Dani hvarskog kazališta referirala je o "Dioklijadi" Josipa Čobarnića; u travnju 1999. u Splitu na skupu Marko Marulić, hrvatski pjesnik i katolički humanist: prijedlog za Europu novog tisućljeća održala je izlaganje Quinquaginta parabolae - tipologija površinskih narativnih struktura; u ožujku 2000. u Zagrebu na znanstvenom skupu o Baru Boškoviću govorila je o Odama Bara Boškovića; u travnju 2000. u Splitu na skupu Marko Marulić, europski humanist predstavila je Modele karakterizacije u "Instituciji" i "Evanđelistaru"; u lipnju 2000. u Opatiji na VI. hrvatskom filološkom skupu (međunarodni slavistički simpozij) sudjelovala je referatom Rijeka u epu Jišajida latinista Kajetana Vičića, a u srpnju 2001. na stručnom skupu Seminarium L.V.P.A.-e (Latinitati vivae provehendae associatio), Kamień Śląski, Opole, Poljska, imala je predavanje o hrvatskom latinistu Jurju Husu (Viator invitus - de peregrinatione Georgii Hustii). Od 2002. redovno sudjeluje na međunarodnom znanstvenom skupu o Marku Maruliću koji se krajem travnja održava u Splitu (Marulićevi latinski paratekstovi: 2002; Retorika Marulićevih epistolarnih tekstova: 2003: Muke kršćanskog pripovjedača: strategije pripovijedanja u Davidijadi: 2004); Prvi iza Petrarke: recepcijski i percepcijski putovi Marulićeve zbirke ‛In epigrammata priscorum commentarius’: 2006). Na obljetničkom skupu o Pavlu Ritteru Vitezoviću (HAZU, Zagreb, 2002) imala je referat Vitezovićevi anagrami, a u rujnu 2004. na međunarodnom simpoziju Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti u Splitu, govorila je o Elementima petrarkizma u latinskoj poeziji hrvatskih autora u 17. stoljeću. Od rujna 2005. sudjeluje na međunarodnom projektu Contextualizing Classics: Renewal of Teaching Practices and Concepts (Sveučilište u Sofiji, 2005-2008). U svibnju 2006. na skupu  Classical Education in Context u Sofiji održala je izlaganje ‛In epigrammata priscorum commentarius’: a Humanist Way of Contextualizing Classics.

 Magistarski  i doktorski rad dr. sc. Gorane Stepanić predstavljeni su ovom Vijeću u posebnim izvještajima, stoga ćemo na njih tek ukratko podsjetiti. 

Magistarski rad ‛Jišajida’ Kajetana Vičića bavi se postumno tiskanim epom  Riječanina Kajetana Vičića (? – prije 1700). Iako je riječ o najduljem primjerku žanra u hrvatskom latinizmu (više 13 500 heksametara),  i djelo i autor ostali su potpuno izvan obzora nacionalne književne historiografije. U prvom dijelu rada kandidatkinja je analizirala podrijetlo priče (za ep o Djevici Mariji, uz kanonska evanđelja, Vičić se služio i novozavjetnim apokrifima i srednjovjekovnim legendama) te Vičićevo razumijevanje žanrovske tradicije. Tako se u epu, koji pokazuje brojna obilježja suvremene srednjoeuropske protureformacijske poezije, zatječu i postupci karakteristični za pogansku antičku epiku: invokacije, najave teme, katalozi, apostrofe, vremenske perifraze, usporedbe, topoi neizrecivosti. Višestruko isprekidana naracija otkriva da je Vičić podrobno poznavao epiku Vergilija, Ovidija, Stacija, Lukana, Silija Italika i Valerija Flaka; jezična i versifikacijska rješenja upućuju na zaključak da su najinspirativniji dio njegove lektire bili epičari ranoga Carstva. Drugi je dio magistarskoga rada Vičićev ep transkribiran prema modernim latinističkim standardima.

Disertacija Hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestom stoljeću: stilske tendencije i žanrovski inventar posvećena je najslabije proučenom stoljeću nacionalnoga latiniteta. To osobito vrijedi za pjesništvo, za koje se u više od stotinu godina jedva može izbrojiti desetak jedinica sekundarne literature. Sumnju u ustaljenu predodžbu o pjesnički siromašnom razdoblju autorica je opovrgnula već grubom revizijom građe: korpus koji je na kraju istraživanja imala pred sobom obaseže gotovo 100 000 stihova, od kojih je nešto više od četvrtine, oko 26 000, ostalo u rukopisima i do sada nije bilo predmetom bilo kakve znanstvene rasprave. Rad na dvostrukim, tiskanim i rukopisnim vrelima, pokazao je da latinski opus nije cjelovito registriran ni u pjesnika koji u nacionalnoj književnoj historiografiji neprijeporno uživaju kanonski status (Đurđević, Palmotić, Bunić); neki su autori površni, kataloški interes pobudili tek manjim odsječkom svojega latinskog pjesništva (Vitezović, Caramaneo); niz manjih pjesnika, koji su ostvarili kompletne zbirke ili samostalna izdanja, do sada je bio gotovo potpuno zanemaren (Jelić Dražojević, Jordanić, Geričić, Kapor, Despotovići). Na temelju toga impresivnog korpusa Gorana Stepanić ponudila je novu, vrlo uvjerljivu sliku hrvatskoga latinističkoga pjesništva u XVII. stoljeću i istodobno pokazala da potraga za primarnim tekstovima u hrvatskoj književnoj historiografiji ni izdaleka nije okončana. U ovom trenutku njezin je rad najpouzdaniji orijentir za svako buduće istraživanje latinskih stihova hrvatskoga Seicenta.
Osim magistarskoga i doktorskoga rada dr. sc. Gorana Stepanić autorica je 11 znanstvenih  i 18 stručnih radova.

I. Znanstveni radovi

A) u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ili u časopisima koji su s njima izjednačeni po vrsnoći (skupina a1)

1. Ode Bara Boškovića // Povijesni prilozi – Historical Contributions 22 (2003) 1-136. // Zagreb, Hrvatski institut za povijest, 2003, str. 15-23 i 70-72.

Autorica na metričkoj, leksičkoj i stilskoj razini uspoređuje četiri rukopisne Boškovićeve ode (Simeonis vaticinium; Puer Jesus reges in antro venerabundos excipit – Herodis impietas; Ad puerum Jesum et Virginem Matrem pro episcopi N.N. salute; De Divo Alexio in Patriam redeunte) s odama kanonskoga antičkoga autora Horacija. Uz očekivane podudarnosti u stihotvornim postupcima, autorica otkriva i neke važne razlike. U Boškovićevim alkejskim strofama granica rečenice podudara se s granicom strofe, dok u Horacija strofa u načelu nije sintaktička cjelina. S druge strane, sapfičku strofu oba autora očigledno shvaćaju sintaktički rigidnijom od alkejske pa se kraj rečenice kudikamo češće zatječe na kraju stiha. U prilogu autorica donosi i prvo kritičko izdanje četiriju oda. Metodički inovativan i bogato dokumentiran, s punim uvidom u predaju teksta, rad je vrlo vrijedan doprinos boljem razumijevanju recepcijske sudbine Horacija u hrvatskom latinizmu 18. stoljeća. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	0,8 ar. = 0,8
	a 1 = koef. 1,5
	izv. zn. rad = 1
	1,2


2. Ostale pjesme Bara Boškovića // Povijesni prilozi – Historical Contributions 22 (2003) 1-136. // Zagreb, Hrvatski institut za povijest, 2003, str. 25-29 i 72-74.

Na istom mjestu i u istom povodu (tristota obljetnica rođenja) kandidatkinja je kritički priredila i interpretirala pet pjesama Bara Boškovića koje u rukopisnoj tradiciji nisu generički klasificirani. Jedna je od tih pjesama nedovršen epilij (Puer Jesus in templo oblatus), dok ostale pripadaju stihički organiziranim lirskim oblicima: u falečkom je jedanaestercu sastavljen Simeon in Pueri amplexu vita fungitur, u adonejima pjesma naslovljena Stella regio itineri ducem se praebet), a dvije su po formalnim obilježjima anacreontea (Marinus cancer Christi Domini effigiem ex undis ereptam ad littus defert i Obtulerunt ei aurum, thus et myrrham). Autorica upozorava na promjene kazivačkih pozicija unutar pjesama i Boškovićevu sklonost da iste novozavjetne motive (npr. Šimunovo proročanstvo, poklonstvo kraljeva) evocira u različitim stihovima. I u interpretativnom i u tekstološkom dijelu rada autorica pokazuje visoku filološku kompetenciju.

	O
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	BODOVI

	0,5 ar. = 0,5
	a 1 = koef. 1,5
	izv. zn. rad = 1
	0,75


B) u znanstvenim časopisima i periodičkim publikacijama iz skupine a2

1. »Dioklijada« Josipa Čobarnića // Hrvatska književnost od preporoda do Šenoina doba / Batušić, Nikola i dr. (ur.). Split : Književni krug Split, 1999. 351-365.

U radu se interpretira posmrtno tiskan ep Makaranina Josipa Čobarnića (1790-1852), jednoga od najplodnijih hrvatskih latinista 19. stoljeća. Dioklijada (Dioclias) podnaslovljena je kao carmen polymetrum: umjesto ekskluzivnoga heksametra, u njoj se izmjenjuje osam klasičnih metara odnosno strofa. U središtu je autoričina interesa veza između izabranoga metričkog oblika i narativnih postupaka.  

	O
	M
	V
	BODOVI

	1,1 ar. = 1,1
	a 2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	1,1


2.  »Quinquaginta parabolae« - tipologija površinskih narativnih struktura // Colloquia Maruliana IX / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2000. 419-43.

Zbirku Quinquaginta parabolae autorica karakterizira kao jedan od Marulićevih marginalnih proznih tekstova s jasnom pragmatičkom dimenzijom vjerske pouke. Oslanjajući se na instrumentarij suvremene naratologije, autorica u zbirci uočava dvije skupine tekstova: nepripovjedne i pripovjedne, a među potonjima razlikuje parabole s jednostrukom fabularnom linijom i parabole s višestrukom fabularnom linijom. U tim podskupinama definira šest »čistih« tipova površinske narativne strukture, koje i  grafički ilustrira. U zaključku se pokazuje da zbirka i nije tako jednostavna kako se doima na prvi pogled. Događajna struktura u parabolama jest tipizirana, ali neke od njih pokazuju i stanovit »višak pripovijedanja«: broj događaja koji nisu nužni za razvoj radnje i neki opisi daleko prelaze opseg koji je potreban za tumačenje pojedine vjerske istine. Rad je izrazita novina u Marulićevoj filologiji.

	O
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	BODOVI

	0,7 ar. = 0,7
	a 2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	0,7


3. Karakterizacija likova u »Instituciji« i »Evanđelistaru« - može li lik probiti granice žanra? // Colloquia Maruliana X / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2001. 87-102.

Rad je posvećen statusu lika u dvama najpoznatijim Marulićevim proznim djelima. U polazištu su interpretacije četiri teze: (1) nije riječ o isključivo pripovjednim tekstovima jer su u njima pripovijedanje i tumačenje ravnopravni; (2) likovi u Instituciji i Evanđelistaru imaju svoju pretpovijest u hipotekstu, u prvom redu Bibliji i hagiografskim tekstovima; (3) žanrovski okviri obaju djela u načelu ne dopuštaju otklon od hipoteksta; (4) i u Instituciji i u Evanđelistaru kulturni kod u iščitavanju lika važniji je od narativnoga i afektivnoga. Autorica u svojoj analizi uzima u obzir ukupnost osobina koje Marulić pridaje trima novozavjetnim likovima: apostolu Petru, Mariji Magdaleni i Judi Iškariotskomu. Istraživanje vodi do zaključka da se i unutar žanra kojim dominira ekonomija izraza mogu zateći tragovi karakterizacije koja nadilazi granice moralnodidaktičnoga. Iako su za egzempl tipični »plošni« likovi, neki od njih mjestimično se »zaokružuju« i probijaju granice žanra. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	1,4 ar. = 1,4
	a 2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	1,4


4. Marulićevi latinski paratekstovi // Colloquia Maruliana XII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2003. 59-72.

Pod Marulićevim latinskim paratekstovima autorica podrazumijeva žanrovski raznorodne tekstove koji prate i okružuju glavni tekst, predstavljaju ga, komentiraju i usmjeravaju njegovu recepciju. U njezinu su vidokrugu ponajprije Marulićevi tekstovi koji prate njegov vlastiti matični tekst, ali i oni koji se zatječu na rubu tuđih djela (npr. u Šižgorićevoj zbirci), naposljetku i tekstovi drugih autora tiskani u Marulićevim izdanjima. Autorica pokazuje kako je repertoar paratekstova koji će se tiskati uz glavni tekst promjenljiv: priređivači ih mijenjaju u skladu s procjenom recepcijskoga tržišta. Takve intervencije najdrastičnije se očituju u promjeni naslova, kako dobro ilustrira slučaj Institucije. Paratekstovi koji najbolje odolijevaju vremenu jestu epistolarne posvete, visoko formalizirani tekstovi koji tumače okolnosti nastanka djela, opravdavaju tematski izbor, nude kratak pregled sadržaja, daju upute za čitanje, nerijetko navode i tradicijske prethodnike i uzore. Inovativnost rada najbolje se očituje u činjenici da moderno splitsko izdanje Opera omnia u dosadanjim svescima u potpunosti ignorira informativni potencijal liminarnih latinskih tekstova.

	O
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	V
	BODOVI

	1,1 ar. = 1,1
	a 2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	1,1


5. Retorika Marulićevih epistolarnih tekstova // Colloquia Maruliana XIII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2004. 41-55.

Prema kriterijima koje postavljaju epistolografski priručnici Marulićevih suvremenika, Marulićev epistolarni opust obuhvaća 22 teksta. Za razliku od latinskih pisama, u kojima se uglavnom drži humanističke tradicije, u talijanskim i hrvatskim pismima prevladava srednjovjekovni uzus. Primjerice, talijanska pisma Jerolimu Ćipiku obilježava razvedena superscriptio, apostrofa i potpis, što su sve postupci za koje nema mjesta u osviještenoj humanističkoj korespondenciji. Slično je i s pismom Katarini Obirtić, a i u posveti Judite brojniji su elementi koji potječu iz srednjovjekovne tradicije. Teza o dvojstvu tradicije u Marulićevu opusu otprije je poznata, ali je zasluga autorice da je njezinu valjanost provjerila na dijelu korpusa koji dosada nije bio na taj način istraživan i upozorila na žanrovske razlike povezane s izborom jezičnoga medija.

	O
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	V
	BODOVI

	1,2 ar. = 1,2
	a 2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	1,2


6. Muke kršćanskoga pripovjedača: strategije pripovijedanja u Davidijadi // Colloquia Maruliana XIIII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2005. 73-82.

Autorica polazi od pretpostavke da je u dosadanjem proučavanju Davidijade podrobno analiziran odnos antičkoga i judeokršćanskoga nasljeđa, ali da je po strani ostao delikatan odnos kršćanskoga pripovjedača prema izvornoj židovskoj priči. Marulićev pripovjedač, koji se na nekoliko mjesta izravno deklarira kršćaninom, ne zadovoljava se time da starozavjetne događaje bez komentara registrira u njihovu golom slijedu nego istupa i kao njihov aktivni tumač. Zbog tropološke identifikacije Davida i Krista najveći su izazov za pripovjedača brojni Davidovi moralno dvojbeni postupci, koji se u epu sustavno ublažuju naknadnim kajanjem naslovnoga lika. Autorica zaključuje da Marulić, za razliku od većine humanističkih latinskih epičara, ne želi potencirati nego ublažiti opreku između judaizma i kršćanstva. Iako se u radu takva provokativna teza ne pokušava provjeriti na ostatku Marulićeva opusa, nedvojbeno je riječ o originalnom marulološkom radu koji zaslužuje punu pozornost.   

	O
	M
	V
	BODOVI

	0,9 ar. = 0,9
	a 2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	0,9


C) u ostalim časopisima i periodičkim publikacijama 

1. Bruerevićevi epigrami i carmina u rukopisu »Poetici componimenti in italiano, slavo e latino«  // Kolo : časopis Matice hrvatske VI (1997), 4; 103-114.

Iz rukopisa koji se čuva u dubrovačkom Državnom arhivu  (zbirka Pavlović-Gracić, serija 41) autorica je prvi put objavila devet epigrama četverojezičnoga pjesnika Marka Bruerevića (Marc Bruère Desrivaux, 1770-1823), popratila ih prijevodima i opisala njihov vertikalni i horizontalni kontekst. Za taj rad kandidatkinja je nagrađena Rektorovom nagradom.

	O
	M
	V
	BODOVI

	0,6 ar. = 0,6
	1
	izv. zn. rad = 1
	0,6


2. »Jišajida« Kajetana Vičića – Najdulji ep hrvatskoga latinizma // Hrvatska književna baština / Fališevac, Dunja i dr. (ur.). Zagreb : Ex libris, 2002. 531-574.

U radu se podrobno prikazuje opus Riječanina Kajetana Vičića, pripadnika teatinskoga reda, čije se ime ne zatječe ni u jednoj povijesti hrvatske književnosti. U Padovi je 1686. objavio zbirku epske, lirske i epigramatske poezije Sacer Helicon, u kojoj se opsegom ističe ep Tieneida (Thieneis) u šest pjevanja, o životu i djelima sv. Kajetana iz Tiene, suosnivača teatinskoga reda. U drugom dijelu toga izdanja nalaze se dvije knjige epigrama posvećene istome svecu: prva kronološki prati ključne epizode iz njegova života, a druga je najvećim dijelom parafraza Pjesme nad pjesmama. Na kraju publikacije zatječu se dvije knjige jampske poezije naslovljene Montes Mariani. Ep Jišajida (Iesseis) objavljen je posmrtno u Pragu 1700. Riječ je o prvom predstavljanju jednoga od najplodnijih hrvatskih latinista znanstvenoj javnosti: uz pouzdan biobibliografski opis ponuđeni su i temeljni orijentiri za vrednovanje njegove književne ostavštine.

	O
	M
	V
	BODOVI

	4,1 ar. = 4,1
	1
	izv. zn. rad = 1
	4,1


3. Elementi petrarkizma u religioznoj latinskoj poeziji hrvatskih autora u 17. stoljeću // Republika 10 (LX (2004),  Zagreb, 2004, str. 70-79.

Usprkos tomu što u hrvatskoj latinističkoj poeziji 17. stoljeća ne postoji petrarkizam u užem smislu (cjeloviti kanconijeri introspektivne lirike, odnosno elegije svjetovnog karaktera u kojima neuslišani muški lirski, odnosno elegijski subjekt izriče naklonost i pohvalu, želje i averziju jednoj, načelno nedostižnoj ženskoj osobi pod pseudonimom), mjestimično su uočljivi jasni znaci kontinuiteta petrarkističkih motiva i metaforike u religioznoj poeziji (vatra-led, metafora gorenja). Izolirane pojave ljubavne poezije često su dodatno erotizirane (Đurđević, Somnium de domina; isti se postupak primjećuje u religioznoj epigramatici Kajetana Vičića u kojoj erotizaciju olakšava motivika Pjesme nad pjesmama. Sadržaj parafraziranih dijelova biblijskog epitalamija, nadopunjenih petrarkističkim motivima (ljubavni jaram,  ljubavno ropstvo) u metaforičkom se čitanju, međutim, tumači kao amorozni odnos Krista i Crkve, duše i Krista. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	0,8 ar. = 0,8
	1
	izv. zn. rad = 1
	0,8


II. Stručni radovi

Radovi dr. sc. Gorane Stepanić u ovoj kategoriji obasežu 38 araka. Ovdje ćemo upozoriti na tri najrelevantnija.

1. Prilozi za Leksikon hrvatskih pisaca. Zagreb: Školska knjiga, 2000., ur. Fališevac, Dunja; Nemec, Krešimir; Novaković, Darko (natuknice: Anđelić, Ivan Karlo; Beneša, Matija; Bobaljević, Vuk; Brautić, Nikola; Bubanović, Vasilije; Čobarnić, Josip; Crijević, Serafin Marija; Čučić, Simeon; Dadić, Miho; Dobre; Dolci Slade, Sebastijan; Drkolica, Bonifacije; Dubravica Arboscelli, Didak; Dumanić, Marko; Galjuf, Marko Faustin; Gladić, Juraj Andrija;  Gradić, Stjepan; Gučetić, Ambroz; Gundulić, Fran; Hus, Juraj; Klohammer, Franjo Sigismund; Milašinović, Franjo; Nabijač, Juraj; Nimira, Martin; Patačić, Baltazar; Petrović, Vice; Radelja, Rafo; Ranjina, Klement; Rastić, Džono Antunov; Sebastijanović, Franjo; Skalić, Pavao; Škrinjarić, Blaž; Sorkočević, Luko Didak; Štafilić, Ivan; Vergerije, Petar Pavao; Vergerije, Petar Pavao st.; Vičić, Kajetan; Zavorović, Dinko).

Od ukupnoga broja latinista zastupljenih u spomenutoj ediciji Gorana Stepanić obradila je gotovo petinu. Za najveći broj natuknica trebalo je provjeravati primarnu faktografiju, poput datuma rođenja ili smrti, mjesta i godine publiciranja, točnoga naslova djela ili njegova sadržaja. Neki članci plod su doista pionirskoga istraživanja, poput spomenutoga Vičića, ili dubrovačkoga patricija Frana Gundulića. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	2,5 ar. = 2,5
	1
	str. rad = 0,5
	1,25


2. Ciceron, Marko Tulije, O govorniku, Matica hrvatska, Zagreb, 2002. (prijevod, predgovor, bilješke i kazalo)

Riječ je o prvom cjelovitom hrvatskom prijevodu najutjecajnijega Ciceronova djela iz teorije govorništva. Prijevod je objavljen u uglednoj Matičinoj ediciji Grčkih i rimskih klasika, popraćen je informativnim uvodom, bibliografijom temeljne sekundarne literature, izdašnim bilješkama i kazalom imena. Dijaloški ton izvornika vjerno je rekreiran u prijevodu, termini technici transponirani s uvažavanjem tradicije, ali i bez robovanja lošim ustaljenim rješenjima. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	21 ar. = 21
	1
	str. rad = 0,5
	10,5


3. More, Thomas, Utopija, Nakladni zavod Globus, Zagreb, 2003. (prijevod i bilješke)

Prijevod Utopije dio je dvojezičnoga izdanja koje po naravi stvari iziskuje dodatnu prevodilačku pomnju. Prijevod je čitak, precizan, stilski primjeren. U bilješkama je prevoditeljica identificirala brojne integralne i adaptirane citate u Moreovu tekstu te upozorila na specifičnosti njegova latiniteta.

	O
	M
	V
	BODOVI

	8 ar. = 8
	1
	str. rad = 0,5
	4


ZAKLJUČAK

Povjerenstvo utvrđuje da je kandidatkinja obranila doktorat znanosti, objavila dva znanstvena rada u časopisima iz skupine A1 te šest znanstvenih radova u publikacijama iz skupine A2. Radovima vrednovanim u ovom izvještaju skupila je 29,6 bodova i time ispunila uvjete navedene u Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05). 

Dr. sc. Gorana Stepanić zadovoljava i dva od četiriju uvjeta iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta: (1) u izvođenju sveučilišne nastave kontinuirano sudjeluje od 1997; (2) izlagala je na trinaest međunarodnih skupova, među kojima na četirima u inozemstvu.

U svojem znanstvenom djelovanju dr. sc. Gorana Stepanić dokazala je sposobnost da latinske tekstove uravnoteženo proučava iz udvojene perspektive tradicionalne filologije i suvremene književne teorije. Njezin sustavni rad na rukopisima i arhivska istraživanja svjedoče o tome da je potpuno svjesna hijerarhije zadataka ne samo u hrvatskoj neolatinistici nego i u nacionalnoj književnoj historiografiji u cjelini. Nastavničke obveze obavlja besprijekorno,  a izrazito velik trud uložila je u izradu novih studijskih programa. 

Povjerenstvo jednodušno predlaže Vijeću da prihvati ovaj izvještaj i dr. sc. Goranu Stepanić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red.  prof.

Dr. sc. Mate Križman, red.  prof. u miru

Dr. sc. Gorana Stepanić – bibliografija

Znanstveni radovi:

1. Bruerevićevi epigrami i carmina u rukopisu «Poetici componimenti in italiano, slavo e latino»  // Kolo : časopis Matice hrvatske. VI (1997), 4; 103-114.

2. «Dioklijada» Josipa Čobarnića // Hrvatska književnost od preporoda do Šenoina doba / Batušić, Nikola i dr. (ur.). Split : Književni krug Split, 1999. 351-365.

3. «Quinquaginta parabolae» - tipologija površinskih narativnih struktura // Colloquia Maruliana IX / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2000. 419-430. 
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8. Ostale pjesme Bara Boškovića // Povijesni prilozi – Historical Contributions 22 (2003) 1-136. // Zagreb, Hrvatski institut za povijest, 2003, str. 25-29.

9. Poetika Marulićevih epistolarnih tekstova // Colloquia Maruliana XIII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2004. 41-55.

10. Elementi petrarkizma u religioznoj latinskoj poeziji hrvatskih autora u 17. stoljeću // Republika 10 (LX (2004) /Stamać, Ante (ur.)/ Zagreb, 2004., str. 70-79.

11. Muke kršćanskoga pripovjedača: strategije pripovijedanja u Davidijadi // Colloquia Maruliana XIIII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2005. 73-82.

Stručni radovi:

1. Prilozi za Hrvatsku enciklopediju, gl. ur. D. Brozović, sv. I, Zagreb, 1999. Adžić, Stjepan;  Appendini, Urban; Andrović, Rafo; Anđelić, Ivan Karlo; Bubanović, Vasilije; Čobarnić, Josip; Crijević, Serafin Marija 
2. Ep o posljednjim danima cara Dioklecijana: Makaranin Josip Čobarnić. // Hrvatsko slovo. 5 (1999), 220; 6. 

3. I veličina je važna. // Vijenac. 8 (2000), 175; 9.

4. Prilozi za Leksikon hrvatskih pisaca. Zagreb: Školska knjiga, 2000., ur. Fališevac, Dunja; Nemec, Krešimir; Novaković, Darko (natuknice: Anđelić, Ivan Karlo; Beneša, Matija; Bobaljević, Vuk; Brautić, Nikola; Bubanović, Vasilije; Čobarnić, Josip; Crijević, Serafin Marija; Čučić, Simeon; Dadić, Miho; Dobre; Dolci Slade, Sebastijan; Drkolica, Bonifacije; Dubravica Arboscelli, Didak; Dumanić, Marko; Galjuf, Marko Faustin; Gladić, Juraj Andrija;  Gradić, Stjepan; Gučetić, Ambroz; Gundulić, Fran; Hus, Juraj; Klohammer, Franjo Sigismund; Milašinović, Franjo; Nabijač, Juraj; Nimira, Martin; Patačić, Baltazar; Petrović, Vice; Radelja, Rafo; Ranjina, Klement; Rastić, Džono Antunov; Sebastijanović, Franjo; Skalić, Pavao; Škrinjarić, Blaž; Sorkočević, Luko Didak; Štafilić, Ivan; Vergerije, Petar Pavao; Vergerije, Petar Pavao st.; Vičić, Kajetan; Zavorović, Dinko).

5. Prilozi za Hrvatski biografski leksikon, (natuknica Fran Gundulić), sv. Gn –H, Zagreb, 2002.

Recenzije i osvrti:

1. Latinizam hrvatske književnosti. // Vijenac. 5 (1997), 102; 16

2. Klasika, postklasika i nešto još novije. // Vijenac. 5 (1997), 102; 16. 

3. Trojezični prekooceanski most. // Vijenac. 6 (1998), 115; 18.

4. Leksička građa Marulićeva opusa. // Mogućnosti. 46 (1999.), 10-12.; 168-170

5. Branimir Glavičić: Marulićev latinski rječnik // Colloquia Maruliana VII / Lučin, Bratislav ; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug, 1998.. 281-282.

Prijevodi:

1. Ciceron, Marko Tulije, O govorniku, Matica hrvatska, Zagreb, 2002. (prijevod, predgovor, bilješke i kazalo)

2. More, Thomas, Utopija, Nakladni zavod Globus, Zagreb, 2003. (prijevod i bilješke)

3. Johanness Althusius, «Politika», Politička misao, 40 (2003) 4, str. 54-68. (izbor iz djela)

4. Francesco Petrarca, Poslanica Giovanniju Colonni (s Anom Plosnić), u: Marko Špikić, Humanisti i starine: od Petrarce do Bionda, FF press, Zagreb 2006, 192-203.

5. Petar Pavao Vergerije, Poslanica nepoznatom primatelju, u: Marko Špikić, Humanisti i starine: od Petrarce do Bionda, FF press, Zagreb 2006, 218-229.

6. Cenco de'Rustici, Poslanica Francescu da Fiano, u: Marko Špikić, Humanisti i starine: od Petrarce do Bionda, FF press, Zagreb 2006, 262-265.

7. Poggio Bracciolini, O nestalnosti sudbine (dijelovi), u: Marko Špikić, Humanisti i starine: od Petrarce do Bionda, FF press, Zagreb 2006, 266-295.

8. Flavio Biondo, Obnovljeni Rim (dijelovi), u: Marko Špikić, Humanisti i starine: od Petrarce do Bionda, FF press, Zagreb 2006, 318-335.

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 18. rujna 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Gorane Stepanić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Odsjeku za klasičnu filologiju

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju:

Prof. dr. sc. Olga Perić

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja 

za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto

docenta za područje humanističkih znanosti, polje

filologija, grana opće jezikoslovlje

na Odsjeku za lingvistiku

Zagreb, 12. rujna 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Matičnom povjerenstvu za područje humanističkih znanosti

Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske

Predmet: Izvješće stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje na Odsjeku za lingvistiku. Prijedlog povjerenstva je da se dr. sc. Božo Bekavac izabere u zvanje docenta.

Na sjednici od 29. lipnja 2006. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje na Odsjeku za lingvistiku. O tome ste nas obavijestili dopisom klasa 640-03/06-01/86 ur. br.: 3804-280-06-3 od 3. srpnja 2006. O tome podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. svibnja 2006. godine prijavio se dr. sc. Božo BEKAVAC. Svojoj je prijavi priložio životopis, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, te popis radova. Ostala nam je relevantna dokumentacija bila dostupna na uvid u kadrovskoj službi Fakulteta.

Stručno povjerenstvo  uvidom u priloženu dokumentaciju, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 105/04, 174/04), kao i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja koju je donio Rektorski zbor (Narodne novine 129/05), podnosi o pristupniku dr. sc. Boži Bekavcu sljedeće podatke. 

Životopis

Božo je Bekavac rođen 31. srpnja godine 1972. u Splitu. Nakon završene srednje škole (Matematičko-informatički obrazovni centar (MIOC) u Splitu) upisuje kao izvanredni student Ekonomski fakultet u Splitu na kojem diplomira godine 1995. smjer komercijalno poslovanje, VI stupanj. Akademske godine 1992/93. upisuje na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu Studije opća lingvistika i opća informatologije. Diplomirao je na Filozofskom fakultetu u travnju godine 1997. obranom diplomskoga rada pod naslovom Korpusna lingvistika i računalna obrada hrvatskoga.
Kao znanstveni novak zapošljava se u Zavodu za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u rujnu godine 1997. na projektu Računalna obrada hrvatskoga jezika (130718). Znanstveni mu je rad od samoga početka izrazito interdisciplinarne naravi (lingvistika i informatika), te je usmjeren na proučavanje digitaliziranih jezičnih korpusa i računalnih alata za obradu hrvatskoga jezika.

U akademskoj godini 1997/98. upisuje poslijediplomski studij lingvistike i istovremeno sudjeluje na međunarodnom znanstvenom projektu Hrvatsko-slovenski paralelni korpus (MZT RH 130821, projekt završen 2001. godine). Magistarski rad pod naslovom Primjena računalnojezikoslovnih alata na hrvatske korpuse obranio je 19. rujna 2001. godine te stekao akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje. U navedenom razdoblju (1997.-2001.) osim rada na projektima sudjelovao je na brojnim međunarodnim i domaćim konferencijama, znanstvenim radionicama i objavljivao znanstvene članke u zbornicima domaćih i stranih skupava te relevantnim domaćim časopisima.

U istraživačko zvanje asistenta u Zavodu za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabran je 12. prosinca 2001. godine. Od 2002. godine sudjelujem u projektu Razvitak hrvatskih jezičnih resursa (MZT RH 0130418).

Akademski je stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstvenog polja jezikoslovlja stekao dana 28. lipnja 2005. godine obranivši doktorsku disertaciju pod naslovom Strojno prepoznavanje naziva u suvremenim hrvatskim tekstovima pod mentorstvom prof. dr. Marka Tadića. U suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana jezikoslovlje na Odsjeku za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabran je dana 15. rujna 2005. godine.


Tijekom znanstvenoga rada u više je navrata boravio na međunarodnim znanstvenim usavršavanjima u inozemstvu.


Božo je Bekavac članom domaćih i inozemnih udruga s područja računalnoga jezikoslovlja: Hrvatskoga društva za jezične tehnologije (HDJT), Association for Computational Linguistics (ACL), Slovenskoga društva za jezikovne tehnologije (SDJT), Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL), Hrvatskoga filološkoga društva (HFD).

Znanstvena djelatnost


Dr. sc. Božo Bekavac od 2001. do 2006. bio je uključena u sljedeće domaće i međunarodne znanstvene projekte: Razvitak hrvatskih jezičnih resursa (MZT RH 0130418), (2002.-2006., voditelj dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.); Računalna obradba hrvatskoga jezika (MZT RH 130718), (1997.-2001., voditelji dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski i voditelj dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.); Hrvatsko-slovenski paralelni korpus (MZT RH 130821), (projekt završen 2001., voditelji dr. sc. Vesna Požgaj-Hadži i voditelj dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.). 


Dr. sc. Božo Bekavac upisan je u Upisnik znanstvenika pod brojem 244290.

Doktorat


Doktorsku disertaciju pod naslovom Strojno prepoznavanje naziva u suvremenim hrvatskim tekstovima pristupnik je uspješno obranio u lipnju 2005. na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s pohvalama povjerenstva (mentor dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.). Tema je disertacije postavljanje teorijskih temelja i izgradnja računalnolingvističkoga opisa te konkretnoga računalnoga modela i sustava za prepoznavanje, klasifikaciju i označivanje naziva (named entities) u hrvatskim tekstovima. Sljedeća jezična razina pri računalnoj obradbi jezika, nakon što je riješeno pitanje prepoznavanja hrvatske fleksije, jest rečenična razina tj. sustavi za stojnu obradbu (analizu i/li sintezu) rečenica, surečenica i/li njihovih dijelova. Jedne od najčešćih podrečeničnih struktura su imena ili nazivi (named entities) koje u hrvatskome često čine zatvorene sintagmatske cjeline tj. sintaktičke otoke. Ukoliko bi se razvio sustav za strojno prepoznavanje naziva u hrvatskome, to bi uvelike pridonijelo lakšoj, bržoj i točnijoj strojnoj analizi hrvatske rečenične sintakse. Doktorska disertacija Bože Bekavca obavila je upravo tu zadaću te je po prvi put za hrvatski razvijen teorijski model i konkretan računalnolingvistički sustav za prepoznavanje početaka i dočetaka naziva tj. imena. No taj sustav nije tu stao, već je ponudio i klasifikaciju tako prepoznatih imena na: imena osoba, imena mjesta, imena ustanova, vremenske izraze, novčane, mjerne i postotne izraze u skladu s međunarodnim preporukama ustanovljenim na značajnim skupovima (MUC6 i MUC7) u organizaciji Ministarstva obrane SAD-a. Izgradnjom i provjerom takva sustava koji postiže iznimno visoku točnost u pronalaženju i razredbi naziva u tekstovima, hrvatski se svrstao uz bok značajnijim svjetskim jezicima za koje su takvi sustavi razvijeni, a, koliko nam je poznato, prvi je od slavenskih jezika za koji je takav sveobuhvatan sustav razvijen. 

Znanstveni radovi


Dr. sc. Božo Bekavac u svome popisu radova ima ukupno 8 objavljenih radova. Od toga su 4 izvorna znanstvena rada i 1 pregledni znanstveni rad objavljeni u časopisima ili zbornicima s međunarodnim recenzijama (svi a1 kategorije). Jedan je izvorni znanstveni rad u zborniku s domaće konferencije (a2) te dva prikaza u domaćem časopisu a1 kategorije. Dr. sc. Božo Bekavac također ima 5 objavljenih sažetaka u zbornicima međunarodnih konferencija.

1. Inflectionally Sensitive Web Search in Croatian using Croatian Lemmatization Server, Proceedings of 26th International Conference Information Technology Interfaces ITI 2006, Cavtat-Dubrovnik, SRCE, str. 481-486. 

Ovaj je izvorni znanstveni rad objavljen u suautorstvu s dr. sc. Markom Tadićem, izv. prof. Rad po prvi put za hrvatski obrađuje ulogu i mogućnosti uporabe Hrvatskoga morfološkoga leksikona tj. njegove www-dostupne inačice Hrvatskoga lematizacijskoga poslužitelje (http://hml.ffzg.hr) u pretraživanju hrvatskoga www-prostora koristeći sve osobine hrvatske morfologije tj. svih oblika riječi. Naime, uobičajen je postupak pokretanja pretrage putem www-tražilica (npr. Google) upisivanjem npr. imenice u nominativu jednine. Iz čestotnih istraživanja hrvatskoga, međutim, poznato je kako su genitiv i akuzativ u hrvatskome češći od nominativa. Konačni je rezultat nedovoljno precizno pretraživanje koje ne uključuje činjenicu kako se npr. hrvatske imenice češće pojavljuju u kosim padežima. Sustav koji omogućuje pretraživanje s pomoću Googlea po svim oblicima hrvatskih riječi koristeći računalnolingvističko znanje po prvi put je opisan u ovome radu.

2. Preparation of POS tagging of Croatian using CLaRK System, Proceedings of RANLP 2003 Conference, Borovec 2003, Bugarska, Bugarska akademija znanosti, str. 455-459 (ISBN 954-90906-6-3).

Ovaj je izvorni znanstveni rad objavljen u suautorstvu s dr. sc. Markom Tadićem, izv. prof. Po prvi puta za hrvatski prilagođen je i primijenjen sustav CLaRK razvijen za bugarski jezik. Taj je sustav razvojno okružje koje omogućuje razvijanje raznovrsnih jezičnih alata za obradbu prirodnoga jezika, a u njemu je razvijen modul za obilježavanje vrsta riječi i svih relevantnih gramatičkih kategorija u hrvatskim korpusima. Sustav je uspješno provjeren i demonstriran te predstavlja značajan korak prema višem stupnju automatizacije računalne obradbe hrvatskoga jezika tj omogućuje brže razvijanje i provjeru istraživačkih hipoteza pri izgradnji računalnolingvističkih modela za hrvatski jezik.

3. Božo Bekavac, Petya Osenova, Kiril Simov, Marko Tadić (2004), Making Monolingual Corpora Comparable: a Case Study of Bulgarian & Croatian, Proceeedings Fourth International Conference on Language Resources and Evaluation LREC2004, ELRA, Pariz-Lisabon 2004, Vol. IV, str. 1187-1190 (ISBN 2-9517408-1-6)

Ovaj je izvorni znanstveni rad objavljen u suautorstvu s dr. sc. Petyom Osenovom i dr. sc. Kirilom Simovom iz Bugarske akademije znanosti  te dr. sc. Markom Tadićem, izv. prof. Objavljivanje rada u zborniku najznačajnijega svjetskoga kongresa posvećenoga jezičnim resursima već je samo po sebi značajno postignuće (stupanj prihvaćenosti radova je oko 30%). U ovome su se radu po prvi puta prikazali postupci izgradnje usporedivoga korpusa na temelju već postojećih jednojezičnih korpusa pomnim odabiranje korpusnih parametara i njihovom kontrolom. Rezultati su izgradnje i temeljne čestotne analize Usporedivoga bugarsko-hrvatskoga korpusa od iznime važnosti za daljnje postupke izgradnje usporedivih korpusa koji se mogu upotrebljavati za dvojezičnu leksikografiju, kontrastivnolingvistička istraživanja, prijevodne studije, strojno prevođenje itd.

4. A Formal Model of text annotation based on XML entities, Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005 - Hypermedia and Grid Systems (HGS 2005), Biljanović, Petar ; Skala, Karolj (ur.), MIPRO 2005, Opatija, str. 295-300.

Ovaj je izvorni znanstveni rad objavljen u suautorstvu s Brankom Gecijem na uglednome međunarodnome skupu MIPRO 2005. Po prvi se puta predlaže formalni model lingvističkoga i nelingvističkoga obilježavanja tekstova s pomoću XML entiteta kako bi se olakšala i ubrzala obradba obilježenih hrvatskih korpusa. Sustav koji je zamišljen svoju širu uporabu može naći ne samo u (računalno)lingvističkim istraživanjima već i u područjima strojne obradbe teksta svih vrsta uključujući i crpljenje obavijesti, text-mining, crpljenje podataka itd.

5. Strojno obilježavanje hrvatskih tekstova – stanje i perspektive, Suvremena lingvistika, br. 53-54, str. 173-182 (ISSN 0586-0296)

Ovaj izvrstan pregledni rad nastao je u okviru znanstveno-istraživačkog projekta Razvitak hrvatskih jezičnih resursa i daje temeljiti pregled postojećega stanja i budućih smjerova razvitka računalnolingvističkoga postupka obilježavanja hrvatskih korpusa. Sam je postupak obilježavanja iznimno bitan korak u podizanju opće uporabivosti svakoga korpusa jer se time inherentni i implicitni jezični podatci sadržani u njem, obilježavaju tj. postiže se njihova eksplicitnost. Time se omogućuje znatno jednostavnija i preciznija računalno potpomognuta pretraživanja korpusa čime se stječu uvjeti za nove i do tada nepoznate uvide u jezičnu građu.

6. Zašto nam treba hrvatski Wordnet?, Granić, Jagoda (ur.) Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zbornik HDPL-a 2004, Zagreb-Split 2005, str. 733-743 (ISBN 953-96391-6-6)
U ovome radu, napisanome u suradnji s Krešom Šojatom i dr. sc. Markom Tadićem, izv. prof., dr. sc. Božo Bekavac  razmatra ulogu, strukturu i uporabivost semantičke mreže (WordNet) kako za druge jezike (ponajprije engleski), tako i za hrvatski. Rad je prvi članak koji potiče, predviđa i ukazuje na potrebu razvitka hrvatskoga WordNeta tj. semantičke mreže kojom bi se modeliralo hrvatsko rječničko blago na suvremen i računalno višestruko uporabiv način. Rad je to koji po prvi put uvodi pojam WordNeta za i u hrvatski te se daje opći nacrt i nekoliko primjera kako bi se hrvatski WordNet trebao izgrađivati.

Znanstveni skupovi


Dr. sc. Božo Bekavac sudjelovao je izlaganjima na sljedećim domaćim i međunarodnim skupovima:

2006. 

· 9th Intex/NooJ Conference, Beograd, SCG, 1-3. lipnja 2006. Izlaganje pod naslovom Implementation of Croatian NERC System. Objavljeno u sažecima radova s konferencije.
2005.
· Računalno modeliranje i usvajanje riječi, Split, 25.-28. srpnja 2005. Izlaganje pod naslovom Lexical acquisition through particular adjectival endings for Croatian. Predan je članak za tisak zajedno Krešimirom Šojatom (u tisku)

· 28th International Convention MIPRO 2005 - Hypermedia and Grid Systems (HGS 2005), Opatija, 30. svibnja – 03. lipnja 2005. Izlaganje pod naslovom A Formal Model of text annotation based on XML entities i objavljen rad u zborniku zajedno s Brankom Gecijem pod istim naslovom.

· Exploiting Parallel Corpora in up to 20 languages (Joint Research Centre Workshop), Arona, Italija, 26.-28. rujna 2005. Održano izlaganje pod naslovom Automatic translation quality control using Eurovoc descriptor zajedno s Markom Tadićem. Objavljeno u sažecima radova s konferencije

2004.

· Fourth International Conference on Language Resources and Evaluation - LREC 2004., Lisabon, Portugal, 26.-28. svibnja 2004. Prezentacija Making Monolingual Corpora Comparable: a Case Study of Bulgarian and Croatian. Objavljen rad zajedno s Petyom Osenovom, Kirilom Simovom i Markom Tadićem.
2003.

· Recent Advances in Natural Language Processing – RANLP 2003, Borovec, Bugarska, 7.-9. rujna 2003. Izlaganje pod naslovom Preparation of POS tagging of Croatian using CLaRK System. Objavljen rad zajedno s Markom Tadićem.

2002.

· Information in Corpora, 7th TELRI Seminar, Dubrovnik, 26.-28 rujna 2002. Sudjelovao sam s dva izlaganja (oba su rada objavljena u sažecima s radova s konferencije):

1.) Marking terms in process of translation of the Acquis Communitaire into Croatian s Markom Tadićem i Ivanom Simeon

2.) Identification of terminological varieties in legal texts translations sa Sanjom Fulgosi i Krešimirom Šojatom

Dr. sc. Božo Bekavac održao je i dva pozvana predavanja:

· Ljubljana, pozvano predavanje s temom Sustav za prepoznavanje i klasifikaciju naziva za hrvatski, Filozofski fakultet, Sveučilište u Ljubljani, u sklopu Jezikovnotehnološki abonma (JOTA), predavanje održano 17. studenog 2005.

· Dubrovnik, održao poludnevnu radionicu s temom Use of XML in building of massive information systems, CroInfo2000 – Upravljanje informacijama u gospodarstvu i znanosti, Dubrovnik, 16-18. listopada 2000, Nacionalna i sveučilišna knjižnica - Pliva, Zagreb, predavanje održano 17. listopada 2000.

Osim samoga sudjelovanja na skupovima, dr. sc. Božo Bekavac bio je članom organizacijskih odbora dvaju skupova:

· 7. TELRI seminara Information in Corpora održanoga u suradnji Zavoda za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu sa Sveučilištem u Birminghamu i TELRI (TransEuropean Language Resources Infrastructure) udrugom u Dubrovniku 26.-28. rujna 2002.

· znanstvenog skupa Računalno modeliranje i usvajanje riječi održanoga u Splitu 25.-28. srpnja 2005.

Usavršavanje u inozemstvu


Dr. sc. Božo Bekavac u nekoliko navrata usavršavao se u inozemstvu na raznim lingvističkim školama i/li radionicama:

· lingvistička radionica Vilem Mathesius Lecture Series 13, Karlovo sveučilište (Prag, R. Češka, 1998.)

· Empirical Linguistics and Natural Language Processing Fall School 2002 u organizaciji SfS. Tübingen – LML Sofia (Sozopol, Bugarska, 2002)

· 2nd DGfS Computational linguistics Fall School u organizaciji Instituta za kognitivnu znanost Sveučilišta u Osnabrücku (Osnabrück, Njemačka, 2003)

Ostale znanstvene i stručne aktivnosti


Akademske godine 1998.-1999. dr. sc. Božo Bekavac bio je tajnikom Zagrebačkoga lingvističkoga kruga.


Godine 2005. izabran je za recenzenta na jednoj od najuglednijih konferencija iz područja računalne lingvistike u Europi 11th Meeting of the European Association of Computational Linguistics (EACL 2006) koja je održana od 3. do 7. travnja 2006. godine u Trentu (Italija). EACL konferencije održavaju se svake dvije godine s uobičajenim postotkom prihvaćenih članaka (acceptance rate) nižim od 25 %.

Nastavna djelatnost


Dr. sc. Božo Bekavac svoju je nastavnu djelatnost započeo predavanjem kolegija Prirodni i umjetni jezik u akademskoj godini 1999./2000. na studiju Poslovne informatike pri Tehničkom veleučilištu u Zagrebu kao zamjena dr. sc. Josipa Silića, red. prof. Od akademske godine 2001./2002. na drugoj godini Studija opće lingvistike pri Odsjeku za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izvodi nastavu iz predmeta Ustroj umjetnih jezika. U razdoblju između 2001. i 2003. godine održavao je predavanja/radionice pod nazivom XML (Extended Markup Language) Workshop u sklopu Sveučilišnog računskog centara Sveučilišta u Zagrebu (SRCE) za polaznike svih članica Sveučilišta u Zagrebu.
ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG POVJERENSTVA


Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Božo Bekavac, pristupnik za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, zadovoljava propisane uvjete i to:

1. Pristupnik je stekao stupanj doktora znanosti i objavio je znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatoga znanstvenika, pa time ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika pripisane odredbama članka 32. stavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.
2. Objavio je 4 znanstvena rada u časopisima i zbornicima na međunarodnoj razini, 8 ukupno. Budući da je Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (članak 1. točka 6) određen minimalni zahtjev od 2 znanstvena rada na međunarodnoj razini (a1), 3 ukupno (a1 + a2), pristupnik višestruko zadovoljava ovaj uvjet.

3. Ispunjavajući sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (gore navedeno, točke 1 i 2), pristupnik ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, kako je propisano člankom 93. stavak 1. i 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.
4. Prema odredbi članka 93. stavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, osoba može biti izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta ako je upisana u Upisnik znanstvenika. Povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Božo Bekavac ispunjava ovaj uvjet, budući da je upisan u Upisnik znanstvenika pod brojem 244290.

5. Stručno povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Božo Bekavac u potpunosti ispunjava tri od četiri uvjeta propisana Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, Rektorskog zbora, točka II. (prema kojoj je za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta osoba dužna zadovoljiti dva od četiri propisana uvjeta). Pristupnik je: 1) sudjelovao u izvođenju nastave na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu više od minimalnih traženih 90 norma sati; kao znanstvena novak od 2001. godine radila je na dva znanstveno-istraživačka projekta (130718 i 0130418); 3) usavršavala se u svom znanstvenom području i u nastavi na Karlovu sveučilištu u Pragu te Sveučilištima u Sofiji i Osnabrücku; 4) prezentirao je 8 radova na znanstvenim skupovima, od kojih 6 na međunarodnim znanstvenim skupovima.

S obzirom na sve izneseno, Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Božo Bekavac ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Njegovi dosadašnji znanstveni radovi i rad na projektima jamac su daljeg uspješnog razvitka na dobrobit hrvatskoga (računalnoga) jezikoslovlja, te humanističkih znanosti u cjelini.

Uz zahvalu Naslovu na povjerenju, zadovoljstvo nam je predložiti Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Božu Bekavca izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

S poštovanjem,

dr. sc. Marko Tadić, izv. prof..

dr. sc. Ranko Matasović, red. prof..

dr. sc. Bojana Dalbelo Bašić, izv. prof.
(Fakultet elektrotehnike i računarstva Sveučilišta u Zagrebu)

Dr. sc. Božo Bekavac

POPIS RADOVA

Magisterij i doktorat

Božo Bekavac, Primjena računalnojezikoslovnih alata na hrvatske korpuse, magistarski rad, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (2001).

Božo Bekavac, Strojno prepoznavanje naziva u suvremenim hrvatskim tekstovima, doktorska disertacija, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (2005)
Znanstveni radovi u časopisima i zbornicima na međunarodnoj razini (a1) 

Božo Bekavac (2002), Strojno obilježavanje hrvatskih tekstova – stanje i perspektive, Suvremena lingvistika, br. 53-54, str. 173-182 (ISSN 0586-0296)

Božo Bekavac, Marko Tadić (2003), Preparation of POS tagging of Croatian using CLaRK System, Proceedings of RANLP 2003 Conference, Borovec 2003, Bugarska, Bugarska akademija znanosti, str. 455-459 (ISBN 954-90906-6-3). 

Božo Bekavac, Petya Osenova, Kiril Simov, Marko Tadić (2004), Making Monolingual Corpora Comparable: a Case Study of Bulgarian & Croatian, Proceeedings Fourth International Conference on Language Resources and Evaluation LREC2004, ELRA, Pariz-Lisabon 2004, Vol. IV, str. 1187-1190 (ISBN 2-9517408-1-6).

Branko Geci, Božo Bekavac (2005), A Formal Model of text annotation based on XML entities, Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005 - Hypermedia and Grid Systems (HGS 2005), Biljanović, Petar ; Skala, Karolj (ur.), MIPRO 2005, Opatija, str. 295-300  

Marko Tadić, Božo Bekavac (2006), Inflectionally Sensitive Web Search in Croatian using Croatian Lemmatization Server, Proceedings of 26th International Conference Information Technology Interfaces ITI 2006, Cavtat-Dubrovnik, SRCE, str. 481-486 

Znanstveni radovi u ostalim časopisima i zbornicima (a2) 

Krešimir Šojat, Božo Bekavac, Marko Tadić (2005), Zašto nam treba hrvatski Wordnet?, Granić, Jagoda (ur.) Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zbornik HDPL-a 2004, Zagreb-Split 2005, str. 733-743 (ISBN 953-96391-6-6).
Prikazi u časopisima (a1)

Božo Bekavac (1997), Prikaz "Tečaj računalne leksikografije Ramesha Krishnamurthyja", Suvremena lingvistika, br. 43-44; str. 437-438 (ISSN 0586-0296)

Božo Bekavac (2005), Prikaz knjige "Jezične tehnologije i hrvatski jezik", autor Marko Tadić, Suvremena lingvistika , br. 57-58; str. 128-131 (ISSN 0586-0296).

Objavljeni sažetci na međunarodnim konferencijama

Božo Bekavac (2006), Implementation of Croatian NERC System, 9th Intex/NooJ Conference, Silerztein, Max; Vitas, Duško (ur.), Beograd, SCG, 1-3. lipnja 2006.

Marko Tadić, Božo Bekavac (2005), Automatic translation quality control using Eurovoc descriptors, Exploiting Parallel Corpora in up to 20 languages (Joint Research Centre Workshop), Steinberger, Ralph (ur.), Arona, Italija, 26.-28. rujna 2005.

Marko Tadić, Božo Bekavac, Ivana Simeon (2002), Marking terms in process of translation of the Acquis Communitaire into Croatian, Information in Corpora, 7th TELRI Seminar, Dubrovnik, 26.-28 rujna 2002.

Krešimir Šojat, Sanja Fulgosi, Božo Bekavac (2002), Identification of terminological varieties in legal texts translations, Information in Corpora, 7th TELRI Seminar, Dubrovnik, 26.-28 rujna 2002.

Božo Bekavac (2000), Use of XML in building of massive information systems, CroInfo2000 – Upravljanje informacijama u gospodarstvu i znanosti, Dubrovnik, 16-18. listopada 2000, Nacionalna i sveučilišna knjižnica - Pliva, Zagreb, predavanje održano 17. listopada 2000.

Stručno povjerenstvo:
Dr. sc. Petar Korunić, redoviti profesor

Dr. sc. Drago Roksandić, redoviti profesor

Dr. sc. Jasna Turkalj, znan. suradnica, Hrvatski institut za povijest
ODSJEK ZA POVIJEST

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće o ocjeni rezultata natječaja i prijedlog da se dr. sc. Željko Holjevac izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 17. srpnja 2006. godine, imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, za područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Fakultetskom vijeću podnosimo ovo

I Z V J E Š Ć E
Na natječaj, objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama (br. 84) od 24. srpnja 2006. godine, prijavio se samo dr. sc. Željko Holjevac za obavljanje poslova i radnih zadataka docenta na znanstvenom području humanističkih znanosti, znanstvenom polju povijest, znanstvenoj grani opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

I. Životopis kandidata

Dr. sc. Željko Holjevac rođen je 15. prosinca 1973. u Brinju. Osnovnu školu polazio je u Brinju (1980.-1988.), a srednju (gimnaziju) u Otočcu (1988.-1991.) i Senju (1991.-1992.). Od 1992. studira povijest na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirao je 26. svibnja 1997. na istom Fakultetu radom Brinjsko-lički ustanak 1746. godine.

Od 1. studenoga 1998. zaposlen je u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu kao znanstveni novak na znanstveno-istraživačkom projektu Hrvati u okolnim zemljama, sada Hrvati kao dio multikulturalnog identiteta okolnih zemalja. Surađuje kao vanjski suradnik i na projektu Triplex Confinium: hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu, koji se izvodi u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Godine 1998. upisao je poslijediplomski studij povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Magistrirao je 29. listopada 2002. na istom Fakultetu radom Gradišćanski Hrvati u Mađarskoj u razdoblju modernizacije od prosvijećenog apsolutizma do građanskog društva (od polovice 18. do polovice 19. stoljeća). Doktorsku disertaciju pod naslovom Hrvatsko-mađarski odnosi 1860.(1873. obranio je 4. srpnja 2006. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kandidat je trenutno u istraživačkom zvanju višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar. 

Na sjednici Skupštine Društva za hrvatsku povjesnicu 8. ožujka 2006. izabran je za predsjednika Društva. Ujedno je potpredsjednik Hrvatsko-gradišćanskohrvatskog društva i Društva za hrvatsku ekonomsku povijest i ekohistoriju, te povjerenik Panonskog instituta (Pannonisches Institut) iz gradišćanskog Pinkovca (Güttenbach) za Hrvatsku. 

Godine 2003. dobio je državnu nagradu za znanost u kategoriji znanstvenih novaka.

II. Znanstvena djelatnost

Temeljno područje znanstveno-istraživačkog interesa kandidata je povijest gradišćanskih Hrvata, hrvatsko-mađarski odnosi, povijest Vojne krajine, demografija i srodne teme, s težištem na 18. i osobito 19. stoljeću. Redovito surađuje u znanstvenim časopisima s različitim povijesnim prinosima. Član je uredničkog kolegija časopisa Društvena istraživanja. Uredio je tematski dvobroj tog časopisa (4-5/2005), posvećen Hrvatima izvan Hrvatske.

Objavio je, samostalno ili kao suautor, ukupno četiri (4) znanstvene knjige, dvadeset i jedan (21) izvorni znanstveni rad, od čega jedan (1) znanstveni rad na engleskom i jedan (1) znanstveni rad na njemačkom jeziku i devetnaest (19) znanstvenih radova na hrvatskom jeziku, te više stručnih radova, dva (2) školska udžbenika i jednu (1) povijesnu čitanku.
A) Knjige:

1. Gospić u Vojnoj krajini (1689. ( 1712. ( 1881.). Prilog slici gospićke prošlosti, Zagreb 2002., 103 str., Bibliotheka Historia Croatica, knj. 31.

Vojnokrajiško razdoblje prošlosti Gospića, koje je predmet obrade u ovoj knjizi, podijeljeno je sa stajališta povijesnoga razvitka na tri glavna razdoblja, u kojima je – neovisno o različitim i ponekad proturječnim razvojnim tendencijama i obrascima u pojedinim etapama – moguće identificirati odgovarajući prepoznatljivi stupanj sociekonomskoga i sociokulturnoga razvoja: a) osiromašenje i novi razvojni počeci od kraja 17. do sredine 18. stoljeća; b) planska gradnja od sredine 18. do početka 19. stoljeća; c) razvojna stabilizacija, nove tendencije i novi obzori u 19. stoljeću. Autor dokazuje da su razvojne tendencije u Gospiću u vrijeme Vojne krajine, unatoč ponekad razmjerno poticajnim mjerama vojne vlasti, bile ograničene primarnim vojnim potrebama i stoga nužno fragmentarne, a modernizacijski preobražaj lokalnih socioekonomskih i sociokulturnih struktura te životnih obrazaca vrlo usporen: rudimentarno vojno naselje 18. stoljeća preraslo je u 19. stoljeću u prilično skroman urbani nukleus. Regijsko središte Like u pravom smislu te riječi Gospić je postao tek u 20. stoljeću. 
2. Brinjsko-lički ustanak 1746. godine, Samobor, Meridijani, 2004., 160 str., Bibliotheca Historia Croatica, knj. 34.

Ova knjiga nastala je na podlozi diplomskog rada istog naslova iz 1997. No, od njega se razlikuje ne samo temeljito izmijenjenim i gotovo dvostruko većim opsegom nego i misaono izdiferenciranijom, zapravo bitno drugačijom interpretacijom teme. Uvid u najvažniju izvornu građu koja se čuva u Ratnom arhivu u Beču (Kriegsarchiv Wien) primorao je autora na reviziju čak nekih ključnih ocjena iz diplomskog rada, svojedobno izrađenog samo na temelju raspoložive (uglavnom zastarjele) literature. Stoga je u ovom slučaju riječ o potpuno novom i samostalnom djelu. Smjestivši događaj koji opisuje u kontekst krajiških buna 17. i 18. stoljeća i preustroja Karlovačkog generalata sredinom 18. stoljeća u vezi s (proto)modernizacijskim impulsima toga doba, autor dokazuje da brinjsko-lički ustanak 1746. godine pripada krajiškim bunama 17. i 18. stoljeća, ali se od većine tih buna razlikuje po tome što se pritom nije toliko radilo o spontanom istupu pripadnika lokalnih kolektiviteta krajišnikâ protiv vojne vlasti radi unošenja neke promjene ili zbog otpora nekoj mijeni, pritisku, reformi, odnosno konkretnoj društvenoj situaciji, nego mnogo više o istupu do kojega je dovelo agitacijsko djelovanje nekih lokalnih zapovjednika i pojedinih narodnih vođa koji su na različite načine isprovocirali nemire jer su se osjećali osobno zakinutima. Cijeli je pokret bio nisko strukturiran i zasnovan na prilično visokom stupnju osobne interakcije. Iako je, uz brinjski kraj, zahvatio dijelove današnje Like i Hrvatskoga primorja, ustanak nije uspio, njegovi su kolovođe kažnjeni, a narod je prihvatio reforme. Na kraju knjige prvi je put objavljena jedna podulja pjesma (1797 stihova) na hrvatskom jeziku iz pera književnika Mateše Antuna Kuhačevića iz Senja, u kojoj je opjevana buna u Liki i Senju i sudbina koja je zadesila pjesnika, osuđenog zbog posrednog sudjelovanja u toj buni na doživotnu tamnicu. 
3. Ivan Dominik Vukasović: Zemljopisni i povijesni novi opis Karlovačkog generalata u Kraljevini Hrvatskoj (1777.), priredio, napisao uvodnu studiju i preveo Željko Holjevac, Gospić, Državni arhiv, 2005., 223 str., Prilozi za povijest Like, sv. 7.

Knjiga je znanstveno-kritičko izdanje jednog rukopisa koji se čuva u Arhivu Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu. Riječ je o opisu Karlovačkog generalata iz 1777. sa zemljopisnoga i povijesnoga stajališta, izvorno napisanom na njemačkom jeziku i gotičkom pismu, koji potječe iz pera svećenika Ivana Dominika Vukasovića, dugogodišnjeg ličkog župnika (Smiljan, Perušić, Otočac), ujedno senjskoga kanonika, a u posljednjem desetljeću života i zagrebačkoga kanonika. U uvodnoj studiji "Ivan Dominik Vukasović (1728.-1799.)" (str. 17-69) autor je na temelju iscrpnih arhivskih istraživanja iznio niz slabo ili nikako poznatih činjenica o Vukasoviću, njegovim djelima i njegovim opservacijama. U nastavku je autor u cijelosti objavio Vukasovićev opis Karlovačkog generalata, koji je središnja okosnica ovog djela, i to najprije u izvornoj verziji na njemačkom jeziku, transliteriravši ga pritom iz gotice na latinicu, a zatim je dodao i vlastiti prijevod toga teksta s njemačkoga na hrvatski jezik. Iako pojedina očitovanja u tom opisu suvremena povijesna znanost može u većoj ili manjoj mjeri smatrati istraživački apsolviranima, njegovo je objavljivanje vrijedan doprinos slojevitijem produbljivanju spoznaja povijesne znanosti o prostoru koji spaja panonsku i mediteransku Hrvatsku, a prijevod njemačkoga teksta iz 18. stoljeća na suvremeni hrvatski jezik čini ga ujedno znatno komunikativnijim za raznovrsne potrebe domaće javnosti.

4. (s T. Jelićem) Gradišćanski Hrvati u Mađarskoj i Hrvati u Slovačkoj. Analiza hrvatskih naselja u zapadnoj Mađarskoj i Slovačkoj, Zagreb/Budapest/Bratislava 2006., 298 str. 
Ova knjiga, napisana i objavljena kao plod suradnje povjesničara Ž. Holjevca s geografom T. Jelićem iz Zagreba, djelo je o ogranku gradišćanskih Hrvata izvan austrijske pokrajine Gradišće, pripadnicima hrvatske manjinske zajednice u zapadnoj Mađarskoj i Slovačkoj, čiji su preci napustili hrvatske zemlje tijekom osmanske ekspanzije u 16. stoljeću, a njihovi su se potomci održali na zapadnim rubovima Panonije do naših dana. Strukturirana kao interdisciplinarno, multiperspektivno i višedimenzionalno ostvarenje, knjiga je zasnovana na minucioznoj znanstvenoj analizi hrvatskih naselja i njihova prostornog i vremenskog konteksta s geografskog i povijesnog stajališta, s tim da u njoj u isto vrijeme dolaze do izražaja i različite opservacije putopisne naravi. U njoj je, naime, riječ o povijesti, stanovništvu, okolišu, suvremenoj svakodnevici i mnogim drugim elementima ambijentalno prepoznatljive prošle i suvremene zbilje, obrađene primjenom znanstveno-istraživačkih metoda u kombinaciji s terenskim radom. Uz nezaobilazan povijesni uvod "Povijesni obzori Gradišćanskih Hrvata u Mađarskoj i Slovačkoj (od prve polovice 16. stoljeća do početka 21. stoljeća)" (str. 18-33) iz pera Ž. Holjevca, knjiga sadrži opis svakog naselja iz pera obojice autora podjednako. Ona sadrži i brojne pregledne tablice koje omogućavaju uvid u nezaobilazne statističke pokazatelje u širokom rasponu od 216 godina (1785.-2001.), koji su upotrijebljeni i kao podloga za što slojevitiju i pouzdaniju znanstvenu interpretaciju. Knjigu su recenzirali ugledni stručnjaci iz Hrvatske i Gradišća (austrijski akademik Nikola Benčić i dr.), a objavila ju je izdavačka kuća Croatica iz Budimpešte. 
B) Znanstveni radovi
1. "Jezik  i nacija u hrvatskim i srpskim nacionalnim ideologijama: Starčevićeva polemika iz 1852. godine", Migracijske teme, 3/XV, 1999., str. 289-321.
U ovome radu autor na primjeru Starčevićeve polemike sa srpskim tiskom (Srbski Dnevnik iz Novog Sada, Srbske Novine iz Beograda) iz 1852. raščlanjuje pojedine aspekte nacionalnih shvaćanja, određene ideološke konstrukcije i sudove, vrednujući njihove sličnosti i razlike. Analizom temeljnih pojmova koji konstituiraju "govor nacionalne komunikacije" (domovina, država, jezik, vjera, narod, nacija i dr.) autor u ovoj studiji slučaja elaborira suprotstavljenost ideološke konstrukcije pripadnosti naciji na temelju jezika naspram ideološke konstrukcije utemeljene na shvaćanju nacije kao političkog naroda.  
2. "Odnos narativnih i kartografskih izvora prema ekohistoriji Triplex Confiniuma", Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 32-33, 1999-2000., str. 371-382

Na temelju uvida u jedan narativni (Vukasovićev opis iz 1777.) i jedan kartografski izvor (Lovrenićeva karta iz 1795.) za povijest Karlovačkog generalata iz druge polovice 18. stoljeća autor iznosi neke osnovne ekohistorijske opservacije i ujedno skreće pozornost na narativnu deskripciju i kartografsku vizualizaciju kao težišne aspekte odnosa narativnih i kartografskih izvora prema ekohistoriji novovjekovne habsburško-osmansko-mletačke "tromeđe" na dodirnom ličko-bosansko-dalmatinskim prostoru. Ujedno donosi usporedni popis toponima kao elemenata prirodne sredine u kartografskoj identifikaciji (Lovrenić, 1795.) narativnog izvora (Vukasović, 1777.) za ekohistoriju Triplex Confiniuma u drugoj polovici 18. stoljeća. 
3. "The 'Triplex Confinium' in Habsburg-Venetian Relations at the End of the Seventeenth Century", Roksandić D. i Štefanec N. (eds.), Constructing Border Societies on the Triplex Confinium, Budapest: CEU History Department, 2000., str. 117-140.
Na temelju istraživanja u Štarjerskom zemaljskom arhivu (Steiermärkisches Landesarchiv) u Grazu, autor nastoji prikazati nove krajiške stvarnosti koje su se ogledale u odnosima između imperijalnih sila Habsburške Monarhije i Mletačke Republike na dodirnom prostoru Like i Krbave i sjeverne Dalmacije u vrijeme Bečkog rata (1683.-1699.). Pritom posebnu pozornost poklanja međuovisnostima različitih procesa i djelovanja koji su konstruirali nove stvarnosti na razmeđu Like i Dalmacije potkraj 17. stoljeća, kao što su trgovina i krijumčarenje soli, nesporazumi u pogledu utvrđivanja novih granica, sumnjičavost prema namjerama "drugoga" itd. Autor zaključuje da je sve to uvelike utjecalo na kompleksnost prirode "tromeđe" neposredno prije nego je ona Karlovačkim mirom 1699. bila i formalno institucionalizirana.
4. "Pravila Družtva za jugoslavensku pověstnicu i starine: nacrt, potvrda, prijedlog izmjene (1850/51 – 1857 – 1864/65)", Historijski zbornik 54, 2001., str. 187-200.
Autor u ovom radu prati oblikovanje pravila Družtva za jugoslavensku povĕstnicu i starine u razdoblju od prvog formuliranja njihova sadržaja potkraj 1850. do konačne verifikacije u međuvremenu dorađivane verzije sredinom 1857. Ujedno donosi tekst nacrta društvenih pravila iz 1850. i potvrđeni tekst društvenih pravila iz 1857. te se ukratko osvrće na prijedlog djelomične izmjene pravila Društva 1864. i njegovo razmatranje 1865. godine. Napisan u prigodi 150. obljetnice osnutka Družtva za jugoslavensku povĕstnicu i starine. Članak je bio izvorno objavljen u Historijskom zborniku 53, 2000., 195-208, ali su tehnički propusti uredništva pri njegovu oblikovanju bili takvi da su iziskivali ponovno objavljivanje.

5. "Problem Pilarove smrti", Lipovčan S. i Matijević Z. (ur.), Prinosi za proučavanje života i djela dra. Ive Pilara, Zagreb: Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, 2001., str. 233-238.
Na temelju referentnih novinskih napisa, upotpunjenih spoznajama iz relevantne literature, autor u ovom prilogu problematizira nerasvijetljene okolnosti tragične smrti dr. Ive Pilara u rujnu 1933. godine. Autor zaključuje da je Pilar svakako bio žrtva režima, neovisno o tome je li počinio samoubojstvo ili je bio umoren. 
6. "Demografske, društvene i gospodarske prilike u Koprivnici i okolici prema zemaljskom popisu iz 1828.", Podravina 2/I, 2002., str. 115-127.
U ovom radu autor iznosi osnovne podatke o demografskim, društvenim i gospodarskim prilikama u Koprivnici i koprivničkoj okolici prema zemaljskom popisu (Conscriptio regnicolaris) iz 1828., pohranjenom u Mađarskom državnom arhivu (Magyar Országos Levéltár) u Budimpešti. Predmet popisa bili su ljudi, kuće i okućnice, urod žita, livade, vinogradi, voćnjaci (osobito šljivici), krupna i sitna stoka te šume i gostionice. Polazeći od brojčanih podataka, iskazanih u tome popisu, autor analizira socioekonomske prilike na području tadašnjega slobodnog i kraljevskog grada Koprivnice, a komparativno se osvrće i na socioekonomske prilike na području tadašnjega koprivničkog kotara.

7. "Bugari i Bugarska u Šenoinom 'Viencu' (1874.-1881.)", Gulin A. (ur.), Odnosi Hrvata i Bugara od X. do XIX. stoljeća s posebnim osvrtom na vrijeme Dubrovačke Republike, Zagreb: Hrvatsko bugarsko društvo, 2003., str. 179-192.

Autor se bavi recepcijom bugarskih tema u zagrebačkom Viencu zabavi i pouci 1870-ih godina, tj. u prevratno doba istočne krize, rusko-turskog rata 1877.-1878. godine i stvaranja moderne bugarske države, odnosno u doba kad je urednik spomenutog časopisa bio hrvatski književnik August Šenoa. Autor zaključuje da je Vienac zabavi i pouci afirmativnom slikom Bugara na sebi svojstven način pridonosio kultiviranju prepoznatljivog modela uzajamne komunikacije u tadašnjim hrvatsko-bugarskim odnosima.

8. "Društvene i gospodarske prilike u Velikim Šenkvicama i Malim Šenkvicama, nekoć hrvatskim naseljima pod Malim Karpatima u Slovačkoj, u vrijeme marijaterezijanske urbarijalne regulacije", Agičić D. (ur.), Zbornik Mire Kolar-Dimitrijević, Zagreb: Filozofski fakultet, Odsjek za povijest, 2003. , str. 123-130.

Na temelju podataka iz urbarskih tablica iz Mađarskog državnog arhiva u Budimpešti, autor analizira socioekonomske obrasce povijesne zbilje u Velikim Šenkvicama i Malim Šenkvicama pod Malim Karpatima u današnjoj Slovačkoj u vrijeme urbarijalne regulacije Marije Terezije u drugoj polovici 18. stoljeća. Ujedno pokušava okvirno rekonstruirati tadašnji etnički sastav tih naselja s posebnim osvrtom na tada još respektabilnu zastupljenost Hrvata, kasnije asimiliranih u slovačku naciju. U prilogu donosi popis imena i prezimena kmetova (coloni), željara (inquilini) i ukućana (subinquilini) iz oba naselja.

9. "Hrvatska javnost i novinstvo prema srpsko-bugarskom ratu 1885. godine", Rumiana Božilova (red.), Bъlgari i Hъrvati prez vekovete 2. Sofia: Bъlgarska akademia na naukite, Institut po balkanistika, 2003., str. 162-171.
Predmet je ovog rada percepcija srpsko-bugarskog rata 1885. u hrvatskoj javnosti i tisku. Prateći i komentirajući burna zbivanja na Balkanu, tadašnji je hrvatski tisak, osobito oporbeni (npr. pravaška Sloboda), bio pretežno naklonjen bugarskoj strani. Komparativno vrednujući različite novinske napise i odjeke srpsko-bugarskog rata 1885. u hrvatskoj javnosti, autor nastoji naglasiti da je slika i predodžba balkanske ratne zbilje u očima njezinih suvremenika u Hrvatskoj u velikoj mjeri refleksija nacionalno-integracijskih i teritorijalno-integracijskih procesa i međunarodnih odnosa na prostoru srednje i jugoistočne Europe toga doba.

10. "Hrvatski tisak o dolasku željeznice u Zagreb 1. listopada 1862. godine", Slukan-Altić M. (ur.), 140 godina željeznice u Zagrebu (1862-2002), Zagreb, Hrvatske željeznice & Zavod za arhivistiku, pomoćne povijesne znanosti i filmologiju Hrvatskog državnog arhiva, 2003., str. 75-81.
Autor iznosi i analizira prve reakcije u hrvatskom tisku o dolasku prvoga vlaka u Zagreb 1. listopada 1862. i otvorenja prometa na pruzi Zidani Most – Zagreb – Sisak. Upozorava da pojedini napisi u tisku ukazuju na jasno prepoznatu važnost dolaska željeznice u Zagreb, unatoč izostanku primjerenoga javnog vrednovanja čina puštanja u promet te pruge.

11. "Ljudi, voda i prirodna sredina na Triplex Confiniumu: Vukasovićeve i Hacquetove ekohistorijske opsevacije u Lici i Krbavi u drugoj polovici 18. stoljeća",  Roksandić D. – Mimica I. – Štefanec N. – Glunčić-Bužančić V. (ur.), Triplex Confinium (1500-1800): Ekohistorija. Split/Zagreb: Književni krug Split & Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2003. , str. 143-155.
Autor se bavi opservacijama ekohistorijske naravi u Vukasovićevom i Hacquetovom opisu Like i Krbave i okolnoga krškog ozemlja iz 1770-ih i 1780-ih godina u mjeri u kojoj se one posebno odnose na ulogu i značenje vode u prirodnoj sredini i životu ljudi u tim dijelovima tromeđe (Triplex Confinium) u drugoj polovici 18. stoljeća. Naglašava da su odnosi između ljudi, vode i prirodne sredine u Lici i Krbavi Vukasovićeva i Hacquetova vremena bili postojani s obzirom na svoje utjelovljenje u dominantnom krškom millieuu, ali ne i posvuda ujednačeni s obzirom na subregionalne diferencijacije unutar toga prostora.
12. "O ustoličenju biskupa Mirka Ožegovića u Senju 1834. godine", Senjski zbornik, 30, 2003., str. 273-286.

Nakon iznošenja osnovnih biografskih napomena o Mirku Ožegoviću Barlabaševačkom i okolnostima njegova uzdignuća na čast biskupa Senjske i modruške ili krbavske biskupije, autor detaljno prikazuje njegovo svečano ustoličenje u Senju 31. kolovoza 1834. U prilogu donosi jednu pjesmu na hrvatskom jeziku, sastavljenu u Karlovcu u prigodi Ožegovićeva uvođenja u službu senjskog i modruškog ili krbavskog biskupa.

13. "Problemi habsburško-mletačkog razgraničenja u Podgorju i Pozrmanju potkraj 17. i počet. 18. stoljeća", Radovi Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Zadru, 2003., 243-269.
Na temelju građe iz Hrvatskog državnog arhiva u Zagrebu, objavljenih izvora i literature autor prikazuje habsburško-mletačke pogranične sporove i pretenzije na međi Like i Dalmacije prije, za vrijeme i poslije Karlovačkog mira 1699. godine i utvrđivanja novih granica. Mlečani su zadržali stečeno Podgorje i Pozrmanje, ali se njihove pretenzije prema južnoj Lici nisu ostvarile. Habsburgovci su imali pretenzija prema Dalmaciji, ali se nisu uspjeli učvrstiti niti na Zrmanji. Ovaj rad se tematski nadovezuje na autorov prilog na engleskom jeziku iz 2000. o sličnoj problematici, ali se od njega temeljito razlikuje, jer je koncepcijski bitno drugačije osmišljen, a uz to je i sadržajno slojevitiji i misaono znatno izdiferenciraniji.

14. "Über die (Un)Erkennbarkeit der Reisekultur im Hintergrund von Csaplovics' Beschreibung westungarischer Kroaten aus dem Jahr 1828", Rozman F. (Hg.), Internationales Kulturhistorisches Symposion Mogersdorf 2003. International Historico-Cultural Symposium Mogersdorf 2003, Bd. 33. Murska Sobota 2003., str. 37-46.

U ovome radu autor problematizira opis zapadnougarskih Hrvata u studiji Croaten und Wenden in Ungern iz pera Jána Čaploviča u kontekstu novovjekovne kulture putovanja na panonskom prostoru. Sravnjivanjem pojedinih opservacija u toj studiji s podacima iz feudalnih konskripcija i drugih arhivskih izvora iz vremena nastanka i objavljivanja studije, autor pokazuje uočljiv generalizacijski karakter, pa čak i upitnost nekih Čaplovičevih tvrdnji. Utvrdivši da se većina njegovih spoznaja temelji zapravo na literaturi i tek ponekim izjavama suvremenika, autor nastoji dokazati da se u pozadini njegova opisa ne prepoznaje kultura putovanja, odnosno da taj opis nije nastao isključivo kao rezultat putnih zabilješki, kao što bi se na prvi pogled moglo očekivati, iako se inače ne bi moglo reći da Čaplovič nije putovao.

15. "Crkvene prilike u Ličkoj pukovniji 1789. godine", Riječki teološki časopis, 1/XII, 2004., str. 217-232.
Autor u ovom prilogu iznosi neke temeljne spoznaje o rimokatoličkoj crkvenosti u Ličkoj pukovniji 1789. Spoznaje temelji na crkvenim konskripcijskim tablicama iz prosinca 1789., koje se čuvaju u Biskupskom arhivu (Sakralna baština) u Senju, a sadrže osnovne podatke o stanju u rimokatoličkim župama i mjesnim kapelanijama na teritoriju tadašnje Ličke pukovnije. U prilogu ima podataka o stanovništvu i njegovim značajkama (vrline, mane), o lokalnom školstvu i drugim pojedinostima.

16. "Prilike u Vedešinu i Umoku od sredine 18. do sredine 19. stoljeća", Benčić N. – Völgyi G. (ur.), Kajkavci Vedešina i Umoka, Zbornik radova regionalne konferencije, Budimpešta: Društvo gradišćanskih Hrvatov u Ugarskoj, 2004. , str. 37-61.
Na temelju istraživanja u Mađarskom državnom arhivu u Budimpešti, autor se u ovome radu osvrće na demografske, društvene i gospodarske prilike u Vedešinu (Hidegség) i Umoku (Fertőhomok), gradišćanskohrvatskim kajkavskim naseljima u današnjoj Mađarskoj, u kasnofeudalnome razdoblju od sredine 18. do sredine 19. stoljeća., tj. u vremenu u kojemu su zapadnougarski, danas gradišćanski, Hrvati još bili većinski žitelji u oba naselja. Autor utvrđuje da su hrvatski i drugi žitelji Vedešina i Umoka u tom razdoblju uglavnom slijedili stalno isti obrazac života uobičajenog u seoskim zajednicama koje su u osnovi vrlo malo participirale u zbivanjima na širem planu i to u vrijeme kada se u Habsburškoj Monarhiji odvijaju modernizacijski procesi koji su taj višenarodni konglomerat zemalja i naroda polako prevodili iz preživjeloga feudalnog sustava u novo građansko društvo u nastajanju.
17. "Hrvati u zapadnoj Mađarskoj 1828: društvena struktura i gospodarska stvarnost", Društvena istraživanja, 4-5/XIV, 2005., str. 691-704.

U radu se iznose osnovni podaci o društvenim prilikama i gospodarskom životu u naseljima gradišćanskih Hrvata na tlu današnje zapadne Mađarske prema zemaljskom popisu iz 1828. Vrednujući podatke iz toga popisa i uspoređujući ih s opservacijama iz Čaplovičeve studije Croaten und Wenden in Ungern iz istoga vremena, autor detektira feudalno i agrarno društveno obzorje i poljodjelstvo kao osnovnu gospodarsku djelatnost Hrvata i drugih stanovnika u naseljima koja se i danas smatraju hrvatskim manjinskim naseljima u zapadnoj Mađarskoj, te iznosi egzaktne izvorne podatke o stanovništvu, strukturnoj podjeli seoskog društva, stočnom fondu i drugim pojedinostima.

18. "'Krvava Bugarska' Joea Matošića iz 1925. godine", Bratulić J. (ur.), Hrvatsko-bugarski odnosi u 19. i 20. stoljeću, Zagreb, Hrvatsko-bugarsko društvo, 2005., str. 119-124.
Autor se osvrće na danas već pomalo zaboravljenu i široj javnosti gotovo nepoznatu publikaciju Krvava Bugarska koju je u Zagrebu 1925. objavio hrvatski novinar Joe Matošić i u njoj vrlo živo prikazao tadašnja dramatična politička previranja u Bugarskoj. Autor utvrđuje da je Matošićeva publikacija koristan pokazatelj određene vrste kontinuiteta hrvatsko-bugarskih odnosa unatoč povremenim diskontinuitetima tijekom proteklih dvaju stoljeća.
19. "Naselja gradišćanskih Hrvata u zapadnoj Mađarskoj. Na katarstarskim planovima iz 1857. godine", Ekonomska i ekohistorija. Economic and Ecohistory, 1/I, 2005., str. 63-84.
Autor se bavi vizualizacijom današnjih naselja gradišćanskih (tada zapadnougarskih) Hrvata na tlu zapadne Mađarske na katastarskim planovima iz 1857. Budući da prikazuju ukupnu fizičku i društveno-geografsku strukturu pojedinih naselja kratko vrijeme nakon ukinuća feudalnoga sustava 1848., ti su planovi važan izvor za gospodarsku i društvenu povijest, jer je u prostornoj organizaciji naselja višestruko vidljiv biljeg toga sustava. Autor uz to ističe da su oni jednako tako važni i kao indikatori etničkoga sastava tih naselja u tom vremenu, jer sadrže vrlo bogatu seosku mikrotoponimiju, dobrim dijelom i na hrvatskome jeziku.
20. "Šufflayevi eseji između znanosti i politike. Dr. Milan pl. Šufflay, 'Hrvatska u svijetlu svjetske historije i politike', Zagreb 1928.", Lipovčan S. – Dobrovšak Lj. (ur.), Hrvatska historiografija XX. stoljeća: između znanstvenih paradigmi i ideoloških zahtjeva, Zagreb: Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, 2005., str. 237-247.
Analizirajući Šufflayevu zbirku eseja Hrvatska u svijetlu svjetske historije i politike, autor problematizira prožimanje znanstvenog i ideološkog diskursa u toj knjižici i utvrđuje da je Šufflay i u njoj pokazao da vlada umijećem respektabilne znanstvene akribije profesionalnog povjesničara, ali i da ne može uvijek odoljeti izazovu političkih konotacija pojedinih tema kojima je zaokupljen. Autor zaključuje da se Šufflay kao intelektualac sa zavidnom reputacijom  mogao izdignuti iznad stvarnosti koja ga je okruživala, ali i da je nije mogao ignorirati niti posve apstrahirati stvarnost oko sebe.

21. "Vojna krajina u hrvatskom identitetu", Marinović M. (ur.), Povijesno nasljeđe i nacionalni identiteti, Zagreb: Zavod za školstvo Republike Hrvatske, 2006., str. 101-111.

Na temelju analize elementarnog pojmovlja (krajina, granica, reliquiae reliquiarum, antemurale christianitatis, terra deserta, membra disjuncta, krvava haljina, kućna zadruga, Triplex Confinium, kordon i dr.) koje i danas izravno ili neizravno asocira na vojnokrajišku baštinu, iako ne uvijek i isključivo samo na nju, autor zaključuje da je Vojna krajina ostavila neizbrisiv trag u hrvatskoj baštini, identitetu i kolektivnoj memoriji, mnogo dublji nego što bi se iz perspektive suvremene svakodnevice ponekad moglo i pomisliti. 

III. Studijski boravak u inozemstvu

Dr. sc. Željko Holjevac studijski je boravio u Grazu (1997.), Eisenstadtu/Željeznom (1999.), Beču i Bratislavi (2003.) i Budimpešti (više puta između 1999. i 2005.), konzultirajući u arhivima i knjižnicama povijesnu građu i raspoloživu literaturu. Bio je na usavršavanju u Institutu za jugoistočnoeuropsku povijest u Grazu (1997.) i Povijesnom institutu Mađarske akademije znanosti u Budimpešti (2005.). Znatan dio navedenih studijskih boravaka u inozemstvu ostvario je na temelju inozemnih stipendija: Mogersdorf (Graz, 1997.), Burgenländische Landesregierung (Eisenstadt, 1999.), CEEPUS (Budimpešta, 2001. i 2004.) i Vlada Republike Mađarske (Budimpešta, 2005.).

IV. Znanstveni skupovi

Kandidat je sudjelovao (s priopćenjem) na 11 međunarodnih i 19 domaćih znanstvenih skupova, konferencija, kongresa, simpozija, seminara, kolokvija, tribina:
a) Međunarodni skupovi

1. Međunarodna znanstvena konferencija "Plan and Practice. How to Construct a Border Society? The Triplex confinium (c. 1700-1750)". 9-12. prosinca 1998., Graz. Organizator: Abteilung für Südosteuropäische Geschichte der Universität Graz. Priopćenje: "The ‘Triplex Confinium’ in Habsburg-Venetian Relations at the End of the 17th Century".

2. Međunarodni znanstveni skup "Odnosi Hrvata i Bugara od IX. do XIX. stoljeća". 17.-21. srpnja 1999., Dubrovnik. Organizator: Hrvatsko-bugarsko društvo, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar. Priopćenje: "Bugari i Bugarska u Šenoinom ‘Viencu’ (1874-1881)".

3. Međunarodni znanstveni skup "Mir u Srijemskim Karlovcima 1699. i nove granice". 18.-19. studenoga 1999., Zagreb. Organizator: Hrvatski institut za povijest. Priopćenje: "Problemi habsburško-mletačkog razgraničenja u Podgorju i Pozrmanju krajem 17. i početkom 18. stoljeća".

4. Međunarodna znanstvena konferencija "Eco-history of the Triplex Confinium (c. 1500-1800)". 3.-7. svibnja 2000., Zadar, Hrvatska. Organizator: Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Abteilung für Südosteuropäische Geschichte der Universität Graz, CEU History Department Budapest. Priopćenje: "People and Water on the Triplex Confinium: Enviromental Observations by Vukasović and Hacquet in Lika and Krbava in the Second Half of the 18th Century".

5. Međunarodni znanstveni skup "Kajkavci med Gradišćanskimi Hrvati". 2.-3. studenoga 2001., Kópháza (Koljnof), Mađarska. Organizator: Hrvatsko društvo Koljnof, Hrvatska samouprava Koljnof. Priopćenje: "Prilike u Vedešinu i Umoku od sredine 18. do  sredine 19. stoljeća".

6. Međunarodni znanstveni skup "Etnokonfesionalne promjene na području Križevačke županije i Varaždinskog generalata u ranom novom vijeku". 26.-28. lipnja 2002., Križevci, Hrvatska. Organizator: Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Povijesno društvo Križevci. Priopćenje: "O utemeljenju grkokatoličke biskupije u Križevcima 1777. godine".

7. 33. Internationales Kulturhistorisches Symposion Mogersdorf. 1.-4. srpnja 2003., Murska Sobota, Slovenija. Organizator: Hrvatska, Slovenija, Štajerska, Gradišće, Vas, Somogy. Priopćenje: "Über die (Un)Erkennbarkeit der Reisekultur im Hintergrund der Csaplovics' Beschreibung der westungarischen Kroaten aus dem Jahr 1828.

8. Međunarodni znanstveni kolokvij "Razgovor prigodni o biskupu Lajči Budanoviću (1873.–2003.) i Bunjevcima". 14.-15. listopada 2003., Subotica, Jugoslavija. Organizator: Zadužbinski odbor Zadužbine biskupa Budanovića. Priopćenje: "Lički i primorski Bunjevci kao posebna grana hrvatskoga nacionalnoga bića".

9. Međunarodni znanstveni skup "Hrvatsko-bugarski odnosi u 19. i 20. stoljeću". 27.-28. listopada 2003., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Hrvatsko-bugarsko društvo. Priopćenje: "'Krvava Bugarska' Joea Matošića iz 1925. godine".

10. Međunarodni znanstveni skup "Ekohistorija Podravskog višegraničja (od 15. stoljeća do 1918. godine)". 13.-15. studenoga 2003., Koprivnica, Hrvatska. Priopćenje: "O mlinovima i mlinarenju na Dravi potkraj 18. i početkom 19. stoljeća".

11. Međunarodna znanstvena konferencija "Tolerance and Intolerance on the Triplex Confinium. Religions, Cultures, Societies, Political Structures of the 'Other' in the Eastern Adriatic (15th – 19th Centuries)". 25.-27. ožujka 2004., Padova, Italija. Organizator: Università degli Studi di Padova (Dipartimento di Storia). Priopćenje: "Tolerance and Intolerance on the Border Between Civil and Military Croatia in the 18th Century". 

b) Domaći skupovi
1. Okrugli stol "Život i djelo Ive Pilara". 28. listopada 1999., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Institut društvenih znanosti Ivo Pilar. Priopćenje: "Problem Pilarove smrti". 

2. Znanstveni kolokvij "Kartografski izvori za povijest Triplex Confiniuma". 29. listopada 1999., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Hrvatski državni arhiv, Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Priopćenje: "Odnos narativnih i kartografskih izvora prema eko-historiji Triplex Confiniuma: Vukasovićev opis Karlovačkog generalata iz 1777. i Lovrenićeva karta Karlovačkog generalata iz 1795. godine".

3. Prvi kongres hrvatskih povjesničara "Hrvatski nacionalni i državni identitet i kontinuitet". 8.-11. prosinca 1999., Zagreb. Organizator: Hrvatski nacionalni odbor za povijesne znanosti. Priopćenje: "Hrvati u Mađarskoj" (u Sekciji "Hrvati izvan domovine").

4. Znanstveni skup "Koprivnica i Podravina na razmeđu prosvjetiteljstva i romantizma krajem 18. i početkom 19. stoljeća". 31. listopada 2001., Koprivnica, Hrvatska. Organizator: Povijesno društvo Koprivnica. Priopćenje:  "Demografske, društvene i gospodarske prilike u Koprivnici i okolici prema popisu iz 1828. godine".

5. Znanstveni kolokvij "140 godina željeznice u Zagrebu". 1. listopada 2002., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Hrvatski državni arhiv, Hrvatske željeznice. Priopćenje: "Hrvatski tisak o dolasku željeznice u Zagreb 1862. godine".

6. Znanstveni skup "Koprivnica i Podravina u srednjem vijeku". 16. studenoga 2002., Koprivnica, Hrvatska. Organizator: Povijesno društvo Koprivnica. Priopćenje: "Sporovi građana Koprivnice s koprivničkim kapetanom Lukom Sekeljem polovicom 16. stoljeća".

7. Okrugli stol "250. obljetnica rođenja Maksimilijana Vrhovca". 22. studenoga 2002., Karlovac, Hrvatska. Organizator: Družba Braća hrvatskoga zmaja. Priopćenje: "Vrhovčevi gospodarski planovi i ostvarenja". 

8. Annales Pilar 2002 "Hrvatska historiografija u 20. stoljeću između znanstvenih paradigmi i ideoloških zahtjeva". 12.-13. prosinca 2002., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Institut društvenih znanosti Ivo Pilar. Priopćenje: "'Hrvatska u svjetlu svjetske historije i politike'. Eseji dr. M. Šufflaya iz 1928. između znanosti i politike".

9. Okrugli stol "180. obljetnica rođenja A. Starčevića". 25. V. 2003., Zagreb. Organizator: Hrvatska čista stranka prava. Priopćenje: "Dr. Ante Starčević o Srbima i Srbiji".

10. Znanstveni kolokvij "Narodni pokret 1903. godine". 28. studenoga 2003., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Hrvatski institut za povijest, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar. Priopćenje: "Stjepan Radić i Milan Marjanović o narodnom pokretu 1903. godine".

11. Seminar za nastavnike povijesti "Ekohistorija i zavičajna povijest". 26.-28. kolovoza 2004., Karlovac, Hrvatska. Organizator: Zavod za školstvo Republike Hrvatske. Priopćenje: "Arhivsko građa i narativni izvori u nastavi zavičajne povijesti".

12. Stručna tribina "Hrvatsko plemstvo u Slovačkoj". 24. rujna 2004., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Hrvatska matica iseljenika. Priopćenje: "Hrvatsko plemstvo u Slovačkoj i zagrebački biskup Aleksander Alagović".

13. Drugi kongres hrvatskih povjesničara "Hrvatska i Europa. Integracije u povijesti". 29. rujna – 3. listopada 2004., Pula. Organizator: Hrvatski nacionalni odbor za povijesne znanosti, Filozofski fakultet u Puli. Priopćenje: "Staro i novo gradišćanskohrvatsko zajedništvo u europskom obzorju" (u Sekciji "Hrvati izvan domovine"). 

14. Znanstveni kolokvij "Zrinski i Karlovac". 1. listopada 2004., Karlovac, Hrvatska. Organizator: Družba Braća hrvatskoga zmaja. Priopćenje: "Obitelj Petra Zrinskoga i Katarine rođ. Frankopan". 

15. Znanstveni skup "Prošlost obvezuje. Kulturno-povijesni korijeni Gospićko-senjske biskupije". 9.-10. prosinca 2004., Rijeka, Hrvatska. Organizator: Katolički bogoslovni fakultet Sveučilišta u Zagrebu – Teologija u Rijeci. Priopćenje: "Vojnokrajiško ustrojstvo kao čimbenik mentaliteta stanovnika Like".

16. Seminar za nastavnike povijesti Grada Zagreba i Zagrebačke županije "Uloga arhiva u nastavi povijesti". 2. rujna 2005., Zagreb, Hrvatska. Organizator: Stručno vijeće nastavnika povijesti Grada Zagreba i Zagrebačke županije. Priopćenje: "Arhivska građa (pisani izvori) u nastavi zavičajne povijesti (na primjeru zapadne Hrvatske)".

17. Seminar za nastavnike povijesti Ličko-senjske županije. 1. listopada 2005., Gospić, Hrvatska. Organizator: Županijski aktiv nastavnika povijesti Ličko-senjske županije. Priopćenje: "Arhivska građa (pisani izvori) u nastavi zavičajne povijesti".

18. Seminar za nastavnike povijesti. 31. ožujka 2006., Stubičke Toplice, Hrvatska. Organizator: Zavod za školstvo Republike Hrvatske. Priopćenje: "Arhivska građa (pisani izvori) u nastavi zavičajne povijesti".

19. Drugi hrvatski simpozij o nastavi povijesti "Povijesno nasljeđe i nacionalni identiteti". 18.-21. travnja 2006., Opatija, Hrvatska. Organizator: Zavod za školstvo Republike Hrvatske. Priopćenje: "Vojna krajina u hrvatskom identitetu".

Iz svega navedenog može se zaključiti da je znanstvena djelatnost kandidata, dr. sc. Željka Holjevca, vrlo razvijena. Svojim sudjelovanjem u znanstvenim projektima te obavljanjem niza drugih poslova vezanim uz historiografiju, dokazao je svoje znanstvene i stručne kompetencije, ali i organizacijske sposobnosti. Njegovi objavljeni radovi pokazuju da je riječ o zrelom i inovativnom istraživaču. Hrvatskoj historiografiji posebno je doprinio radom na hrvatsko-mađarskim odnosima u 18. i 19. stoljeću (magisterij i disertacija), ekohistoriji, demografiji, te mnogim drugim temama. U svojim je istraživanjima i objavljenim radovima unio nove teorijske i metodološke pristupe, napose s gledišta interdisciplinarnosti. Zbog svega toga, dosadašnji znanstveni rad dr. sc. Željka Holjevca ocjenjujemo izrazito pozitivno.

V. Nastavna djelatnost

U okviru izbornog kolegija "Gradišćanski Hrvati u 19. i 20. stoljeću" profesorice dr. sc. Božene Vranješ-Šoljan na Filozofskom fakultetu u Zagrebu održao je 21. studenoga 2001. predavanje o povijesti i kulturi gradišćanskih Hrvata u 18. i 19. stoljeću. 

Na poziv profesora dr. sc. Roberta Hajszana, održao je 4. travnja 2003. predavanje studentima Pedagoške akademije (Pädagogische Akademie) u Eisenstadtu na temu "Gradišćanski Hrvati u zapadnoj Mađarskoj od sredine 18. do sredine 19. stoljeća: stanovništvo, društvo, gospodarstvo, modernizacijski procesi".  

Akademske godine 2003/04., 2004/05. i 2005/06. sudjelovao je u izvođenju nastave na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, na predmetu "Hrvatska povijest 18. i 19. stoljeća" kod profesora dr. sc. Dragutina Pavličevića. Bio je član povjerenstava za obranu 20 diplomskih radova studenata kroatologije, povijesti i novinarstva na Hrvatskim studijima.

VI. Stručna djelatnost

Dr. sc. Željko Holjevac do sada je objavio 23 pregledna i stručna rada u znanstvenim i stručnim časopisima i ostalim publikacijama. Objavio je i veći broj drugih napisa, raznih prikaza, osvrta i recenzija. Održao je nekoliko stručnih predavanja za javnost u Zagrebu, Gospiću, Senju, Vinkovcima i dr. Sudjelovao je u popularizaciji različitih povijesnih tema na radio-televiziji, u javnim nastupima na različitim kulturnim manifestacijama i drugim prigodama u Hrvatskoj i izvan nje (Austrija, Mađarska). Posljednjih godina bio je nekoliko puta voditelj stručnih ekskurzija, ponajviše za potrebe Povijesnog društva Koprivnica (Lika, Gorski kotar, Gradišće). Suautor je udžbenika povijesti za sedmi razred osnovne škole i treći razred gimnazije, te autor školske povijesne čitanke iz novovjekovne povijesti (u izdanju nakladničke kuće Meridijani iz Samobora). Sudjelovao je kao predavač u edukaciji nastavnika povijesti osnovnih i srednjih škola na županijskim aktivima i stručnim skupovima u Zagrebu, Karlovcu, Gospiću, Opatiji i dr. 

VII. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti kandidata ističemo da dr. sc. Željko Holjevac, viši asistent, ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Dr. sc. Željko Holjevac objavio je do danas četiri (4) znanstvene monografije (knjige), dvadeset i jedan (21) izvorni znanstveni rad, od čega jedan (1) na engleskom i jedan (1) na njemačkom jeziku, te devetnaest (19) na hrvatskom jeziku u stručnim časopisima/zbornicima s međunarodno priznatom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama. Objavio je i više stručnih radova.

Svojim radovima kandidat se legitimirao kao zreo istraživač, usmjeren na različita područja hrvatske povijesti iz 18. i 19. stoljeća, napose hrvatsko-mađarskih odnosa, demografije, ekohistorije, socijalne i gospodarske problematike itd. Brojnim radovima iz navedene problematike kandidat je dao doprinos hrvatskoj historiografiji 18. i 19. stoljeća.

Pristupnik, dr. sc. Željko Holjevac, ispunjava uvjete Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine br. 129/05.). Potpuno ispunjava uvjete Rektorskog zbora: sudjelovao je u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju u suradničkom ili nastavnom zvanju; održao je više priopćenja na znanstvenim skupovima; u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao se u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu; pomagao je studentima pri izradi diplomskih radnji.

Kandidat udovoljava i uvjetima Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja - izvadak za znanstveno područje društvenih i humanističkih znanosti (NN br. 84/05.), koje članak 32., st. 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03, 105/04 i 174/04) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Kandidat ima doktorat znanosti i više znanstvenih radova objavljenih u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, specijaliziranog za razdoblje hrvatske povijesti i međusobnih odnosa naroda, nacija i kultura na području srednje i jugoistočne Europe u 18. i 19. stoljeća.

U skladu s člankom 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstva, na temelju iznesenog izvještaja, ovo Stručno povjerenstvo zaključuje da kandidat u potpunosti udovoljava zakonskim uvjetima za izbor oglašen Natječajem na koji se javio te

p r e d l a ž e

da se kandidat dr. sc. Željko Holjevac izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, znanstveno polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 1. rujna 2006. godine

___________________________________

Dr. sc. Petar Korunić, redoviti profesor

___________________________________

Dr. sc. Drago Roksandić, redoviti profesor

___________________________________

D. sc. Jasna Turkaslj, znanstvena suradnica,

Hrvatski institut za povijest

Dr. sc. Željko Holjevac
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Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u znanstvno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odsjeku za povijest umjetnosti i prijedlog izbora dr. sc. Dina Milinovića

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, održanoj 29. lipnja 2006., imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija (dopis klasa 640-03/06-01/84; ur.broj 3804-280-06-3). O tome podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. svibnja 2006. prijavio se dr. sc. Dino Milinović kao jedini kandidat. Svojoj je prijavi priložio životopis, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, potvrdu o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, popis radova i presliku domovnice.

Životopis
Dr. sc. Dino Milinović je hrvatski državljanin, rođen 14. 10. 1959. u Zagrebu, gdje je nakon završene Klasične gimnazije diplomirao arheologiju i povijest umjetnosti 1984. godine na Filozofskom fakultetu. Poslijediplomski studij je nastavio u Parizu, na sveučilištu Sorbonne - Paris IV, gdje je stekao Diplomu proširenih studija (Diplome des études approfondies, 1986.) i doktorat trećeg ciklusa (Doctorat du IIIe cycle, 1989.), koji je u Zagrebu nostrificiran kao magisterij humanističkih znanosti (1998.). Obranio je doktorat na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (2005.). U međuvremenu je od 1992. do 1998. radio u državnoj upravi, kao tajnik Hrvatske komisije za suradnju s UNESCO-om, zatim 1999.-2001. u veleposlanstvu RH u Francuskoj kao savjetnik za kulturu. U dva navrata bio je stipendist Ecole française de Rome, počevši se aktivnije baviti znanstvenim radom. Nastavničko iskustvo stjecao je u Parizu (Université inter-age, Sorbonne, 1990/91.), potom u Zagrebu, najprije kao suradnik prof. dr. Radoslava Katičića akademske godine 1996/97. i 1997/98. na Hrvatskim studijima. Od akademske godine 2001/02. u svojstvu znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu vodi kolegije iz predmeta Ikonologija i Umjetnost antike (od 2004/05.). Od 2002. predavao je i u okviru poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti na našem fakultetu. Bio je mentor nekolicini diplomanata, gost predavač na fakultetu u Rijeci. Izabran je u suradničko zvanje na mjesto višeg asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti (2006.). Također je uključen u znanstveno-istraživački program i projekte prof. dr. Igora Fiskovića. Dosad je sudjelovao na sedam znanstvenih, međunarodnih ili domaćih skupova, a objavio je 7 znanstvenih radova na hrvatskom i francuskom jeziku, niz kataloških jedinica za izložbu "Prvih pet stoljeća hrvatske umjetnosti" te više stručnih tekstova. Uredio je i jedan zbornik s tematikom iz kulturne prošlosti, a ogledao se u književnom radu s jednim romanom i nekoliko dramskih tekstova. Aktivni je član više stručnih društava, a za doprinos u razvoju suradnje RH s UNESCO-om 1996. je primio državno odličje reda Danice hrvatske.

                             Znanstvena djelatnost

Doktorski rad
U doktorskoj disertaciji "Bjelokosni plenarij iz riznice Zagrebačke katedrale u kontekstu otonske renesanse", Dino Milinović je obradio jedan od najvrednijih predmeta iz bogate riznice Zagrebačke katedrale, tzv. "bjelokosni plenarij", koji je zaveden u prvim imovnicima katedrale još u XIV. stoljeću, ali sve do sad nije bio predmetom sustavne znanstvene studije. Autor prikazuje povijest istraživanja i dosadašnje spoznaje o zagrebačkoj umjetnini, a najveći dio svojeg rada posvećuje detaljnoj analizi ikonografskog programa bjelokosnih reljefa, koji se sastoji od deset epizoda Kristološkog ciklusa. Ikonografska i stilska obrada predmeta omogućavaju autoru uspostaviti odgovarajuće usporedbe s ranokršćanskim, karolinškim i otonskim radovima u bjelokosti, s oslikanim rukopisima i radovima u metalu i dragocjenim materijalima, naglašavajući značenje predmeta tzv. "primijenjene umjetnosti" u kontekstu liturgije srednjovjekovnog kršćanstva. Doktorski rad Dina Milinovića detaljno nas upoznaje s jedinstvenim likovnim djelom, mjestimice visoke kvalitete, jednom od najzanimljivijih srednjovjekovnih umjetnina u Zagrebu i Hrvatskoj. Ugrađujući ju u umjetničke tradicije koje sežu do ranokršćanskog vremena, autor ukazuje na nedovoljno istraženo razdoblje otonske umjetnosti na području sjeverne Hrvatske u vrijeme kada nastaje Zagrebačka biskupija.

Izvorni znanstveni radovi
1. (1999.): L'origine de la scene de la Nativité dans l'art paléochrétien (d'apres les sarcophages d'Occident). Catalogue et interprétation, Antiquité tardive, 7, Paris, 1999., str. 299-329.

Članak u francuskom specijaliziranom časopisu posvećenom temama iz civilizacije kasne antike, bavi se prikazima Kristova rođenja u ranokršćanskoj umjetnosti. Kao takav, on se nastavlja na temu disertacije koju je Dino Milinović obranio na sveučilištu Paris IV - Sorbonne 1989. godine ("Ikonografija Kristova rođenja u ranokršćanskoj umjetnosti od 4. - 8. stoljeća"). Ovaj članak, koji uključuje kataloški obrađene primjere navedene scene, ograničava se na sarkofage rimske (Stadtr(misch) izrade i pokriva razdoblje 4. stoljeća. Činjenica da u ovom razdoblju sarkofazi ujedno predstavljaju "ekskluzivni" nosač na kojemu se javlja tema Rođenja, upućuje na neka važna obilježja u razvoju ranokršćanske umjetnosti, kao što je važnost Rima i gradskih radionica u vrijeme kasnog rimskog carstva. Istraživanje navodi autora na ponovno otvaranje tradicionalne rasprave o usporednom razvoju kršćanske ikonografije u slikarstvu (freske u katakombama) i skulpturi (reljefi sarkofaga), odnosno specifičnom doprinosu pojedinih medija / nosača. Sadržaj teme Rođenja tijekom ovog razdoblja obogaćuje se, tako da se početni motiv postupno razvija i uključuje druge motive preuzete iz kanonskih izvora (evanđelja) ili apokrifnih tekstova. Odgovor na takav razvoj, autor podcrtava, djelomice leži u brzoj organizaciji liturgijskog kalendara u Rimu, gdje prvo susrećemo službenu svetkovinu Kristova rođenja na dan zimskog solsticija (24. prosinac). No, iscrpan prikaz primjera na rimskim sarkofazima s druge strane ukazuje na važnost "tehničkih" rješenja u odabiru i prikazu pojedinih tema, poglavito u slučaju onih odabranih za poklopac sanduka, što je čest slučaj s prikazima Rođenja u drugoj polovici 4. stoljeća.

2. (1999-2000): Ikonografski program mozaika u središnjoj apsidi Eufrazijeve bazilike u Poreču. Carsko pokroviteljstvo i uloga Bogorodice, Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, 38, 1999-2000., str. 73 - 88.

Dino Milinović u ovom članku nudi novi pokušaj interpretacije mozaika u središnjoj apsidi Eufrazijeve bazilike u Poreču. Članak prati razvoj teme koja dominira središnjim dijelom mozaika - Bogorodica s Djetetom u krilu - zadržavajući se na njenoj važnosti za razdoblje druge polovice 5. i 6. stoljeće, s naglaskom na vladavinu Justinijana. Ova ikonografija često je bila tumačena postupnim razvojem obožavanja Bogorodice, pri čemu je službeni stav Crkve imao veliku ulogu (poglavito kao rezultat odluka na ekumenskim koncilima tijekom 5. stoljeća). Autor, međutim, u prvi plan stavlja još jednu ličnost, često nedovoljno istaknutu u objašnjenju popularnosti ove ikonografske teme, a to je car Justinijan koji u svojoj osobi nastoji utjeloviti dvije vrste vlasti: kraljevsku, svjetovnu moć (regalis potestas) i sveti autoritet, duhovnu vlast (auctoritas sacrata pontificum). Ikonografija u Poreču odražava napore ovog cara jednako kao i njegove druge velike investicije kao što su one u Ravenni, Gazi ili na Sinaju. Autor iznosi niz elemenata koji opravdavaju ocjenu povjesničara kako je Justinijan "gospodar nad Crkvom i Dogmom".

Napomena: prijevod članka objavljen je na francuskom jeziku u zborniku radova posvećenih prof. Yvette Duval: 

3. (2003.): Delectare, movere, docere. Quelques réflexions sur la justification des images dans le décor des édifices cultuels chrétiens, u: Hortus Artium Medievalium, Journal of the International Research Center for Late Antiquity and Middle Ages, 9, Zagreb-Motovun, 2003., str. 241-246.

U ovom članku, Dino Milinović se dotiče pitanja o razlozima za korištenje slike u dekoru kršćanskih građevina, naglašavajući da kultna slika u kršćanstvu nije "logična" posljedica razvoja teološke misli, već prije paradoks koji zahtijeva pažljivo promišljanje. Autor nastoji dati svoj doprinos pitanjima koja dugo zanimaju istraživače kršćanske umjetnosti: kojim se argumentima i zašto služe apologeti slike kako bi opravdali figurativne prikaze u kultnim prostorima i kako bi otklonili stalno prisutnu bojazan od idolopoklonstva? Bez namjere da naširoko dokumentira izvore ovog dugog i kompleksnog procesa, autor ga pojašnjava kao jednu od posljedica kršćanske akulturacije u razdoblju kasne antike. Pritom izdvaja umijeće retorike kao temeljnu vrijednost obrazovnog sustava antičkoga čovjeka (paideia), koji igra presudnu ulogu u prilagodbi kršćanske vjere klasičnoj tradiciji. Autor pokazuje kako se antički ideal retorike - koji se od vremena Horacija ravna prema poznatoji trijadi principa: docere, movere, delectare - s vremenom prilagođava kršćanskoj misli i počinje koristiti, između ostalog, i za objašnjenje razloga postojanja slike u kršćanskom kultnom prostoru.

4. (2005.): "Bjelokosni plenarij" - prilog poznavanju najstarije povijesti Riznice Zagrebačke katedrale, Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 29, Zagreb, 2005., str. 29 - 42.

U studiji koja se nadovezuje na istraživanja obuhvaćena u doktorskom radu, Dino Milinović razmatra ulogu tzv. "bjelokosnog plenarija" iz Riznice Zagrebačke katedrale. Autor nastoji razriješiti problem namjene predmeta čiji izvorni izgled nam je dostupan zahvaljujući zapisu u imovniku Zagrebačke katedrale iz 1394. godine. Taj opis nagoviješta da je plenarij bio u liturgijskoj vezi s česticom "Svetog drveta", odnosno relikvijom Sv. Križa, koja se i danas čuva u katedralnoj Riznici, ali u opremi iz XV. stoljeća. Analizirajući opise u imovnicima i okolnosti čuvanja plenarija, autor ističe da termin "plenarij" u ovom slučaju ne podrazumijeva, kao što se dosad pretpostavljalo u stručnoj literaturi, liturgijsku knjigu / korice knjige u koje bi bili umetnuti bjelokosni reljefi, već predmet koji ima ulogu relikvijara - u ovom slučaju izuzetno vrijednog relikvijara namijenjenog pohrani drveta križa na kojemu je bio razapet Krist. Ako je takvo razmišljanje točno, naglašava autor, tada zapravo treba govoriti o stauroteci bizantskog tipa, izrazito cijenjenoj u vladarskim i crkvenim krugovima diljem Europe. Na utjecaj iz bizantskog kulturnog kruga upućuju i sličnosti u ikonografiji zagrebačkih bjelokosti s bjelokosnim triptisima srednjebizantskog razdoblja, s kojima se Europa upoznaje upravo u vrijeme otonske renesanse, naročito tijekom XI. stoljeća.

Sudjelovanje na domaćim i međunarodnim skupovima

(1994.) Images de la naissance du Christ chez les premiers chrétiens. Skup: XIII. međunarodni kongres za starokršćansku arheologiju, Split - Poreč, 25. rujna - 1. listopada, 1994.;

(1998.) Izvori prikaza Muke u ranokršćanskoj umjetnosti. Skup: I. Međunarodni znanstveni simpozij “Muka kao nepresušno nadahnuće kulture”, Pasionska baština, Hvar-Korčula, 26.-29. ožujka, 1998.; 

(2002.) Delectare, movere, docere. Quelques réflexions sur la justification des images dans le décor des édifices cultuels chrétiens. Skup: L'Edifice cultuel entre les périodes paléochrétienne et carolingienne, 9. međunarodni kolokvij Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu, Poreč, 17-21. svibanj, 2002.;

(2002.) Sveti Grob u Jeruzalemu kao topografski element u ranokršćanskoj i srednjovjekovnoj umjetnosti. Skup: III. Međunarodni znanstveni simpozij “Muka kao nepresušno nadahnuće kulture”, Pasionska baština, Vrbnik-Krk, 25.-28. travnja, 2002.;

(2003.) Bjelokosni plenarij iz Riznice Zagrebačke katedrale: zapostavljeni primjer otonske renesanse u Hrvatskoj. Skup: "Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske", VII. Dani Cvite Fiskovića, Korčula - Orebić, listopad, 2003.;

(2003.) Uznesenje Ilijino: starozavjetni proroci i Sunčeva kola u ranokršćanskoj umjetnosti. Skup: Stari zavjet, vrelo vjere i kulture. Interdisciplinarsni međunarodni simpozij, Rijeka, 5.-6. prosinca, 2003.;

(2006.) Riznica zagrebačke katedrale: primjer konstrukcije kršćanskog i europskog identiteta u Sjevernoj Hrvatskoj na izmaku XI. stoljeća. Skup: Pamćenje i historija u srednjoistočnoj Europi, Međunarodni znanstveni skup hrvatsko-francuskog projekta "Od Dunava do Mediterana: prostori, društva, kulturni transferi", Zagreb, 19-22. siječnja, 2006.;

(2006.) “Što jest a što nije umjetnička baština: nedovršeni posao hrvatskih povjesničara umjetnosti”. Skup: 2. Kongres povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, 27.-29. travnja, 2006. 

Nastavna djelatnost

Na Odsjeku za povijest umjetnosti dr. sc. Dino Milinović u svojstvu znanstvenog novaka od jeseni 2001. vodi kolegij Uvod u ikonologiju te seminar u okviru kolegija Umjetnost staroga vijeka (prof. dr. Petar Selem). Od godine 2004-2005 preuzima i izvodi kolegij Umjetnost antike. U ljetnom semestru 2006. predavao je izborni kolegij pod naslovom "Nova post vetera coepit: ikonografija prve kršćanske umjetnosti".

Za potrebe kolegija Umjetnost antike pripremio je znatan dio prijevoda ispitne literature s engleskog, dostupan studentima u obliku skripte.

Vodio je terensku nastavu za studente kolegija Umjetnost antike u Dalmaciji (2006.) i sudjelovao u terenskoj nastavi za studente povijesti umjetnosti u Rimu (2004.)

Od 2002. predavao je i u okviru poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti.

Mentor je nekolicini diplomanata, a bio je član povjerenstva za obranu nekoliko diplomskih radova.

Bio je gost predavač u Rijeci (studeni 2005.)

Radio je kao suradnik prof. dr. Radoslava Katičića 1996-1997. i 1997-1998. na Hrvatskim studijima.

1990-1991. održao je ciklus predavanja na temu kulturne povijesti Dubrovnika na Sorbonni u Parizu (Université Inter-age).

Stručna i društvena djelatnost

Dr. sc. Dino Milinović sudjelovao je u pripremi izložbe "Prvih pet stoljeća hrvatske umjetnosti" (Klovićevi dvori, Zagreb, rujan-listopad 2006.), obradivši za katalog bjelokosne predmete iz razdoblja ranijeg srednjeg vijeka, kao i ilustracije iz nekoliko odabranih rukopisa pohranjenih u Metropolitanskoj knjižnici Zagrebačke nadbiskupije. Važno je istaknuti da su neke od prikazanih umjetnina po prvi put sustavno obrađene u hrvatskoj znanstveno-stručnoj literaturi i predstavljene široj publici ("bjelokosni plenarij" iz Riznice Zagrebačke katedrale, bizantska škrinjica iz Arheološkog muzeja u Puli).

Urednik je zbornika s Prvog međunarodnog simpozija Pasionske baštine: Muka kao izvor nadahnuća u kulturi (Hvar-Korčula, ožujak, 1998.). Član je organizacijskog odbora znanstvenih skupova Pasionske baštine.

Objavio je više stručnih radova, među kojima treba istaknuti studiju (u nastavcima) o srebrnoj kasnoantičkoj ostavi poznatoj kao "Seusovo blago" (Večernji list, svibanj-lipanj, 1990.).

Objavio je jedan roman ("Kradljivac uspomena", Zagreb, 2002.) i nekoliko dramskih tekstova, osvrta ili intervjua s područja povijesti umjetnosti, književnosti i kazališta (15 dana, Art News, Quorum, Mogućnosti). Sudjelovao je u nekoliko televizijskih i radio emisija na gore navedene teme.

Dr. sc. Dino Milinović član je Hrvatskog društva povjesničara umjetnosti, Hrvatskog arheološkog društva, međunarodne udruge Association de l'Antiquité tardive (Pariz) te udruge Pasionska baština.

Zaključak i prijedlog

Prema odredbi čl. 93. st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 I 174/04), osoba može biti izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta ako je upisana u Upisnik znanstvenika i zadovoljava uvjete u pogledu obrazovnog, nastavnog i stručnog rada koje pripisuje Rektorski zbor visokih učilišta Republike Hrvatske te ako ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Pristupnik Dino Milinović upisan je u Upisnik znanstvenika pod brojem 248 213.

Prema točki II. Odluke o nužnim uvjjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 129/05) Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske potrebno je zadovoljiti dva od četiri uvjeta za izbor u zanstveno-nastavno zvanje docenta. Dr. sc. Dino Milinović zadovoljava sljedeće od propisanih uvjeta: 

- izvodi nastavu na jednom kolegiju dodiplomskog studija (Uvod u ikonologiju) već petu akademsku godinu; na kolegiju Umjetnost staroga vijeka od 2001. sudjeluje u izvođenju nastave, a od 2004. u cijelosti preuzima vođenje kolegija (preimenovanog u Umjetnost antike), čime daleko premašuje traženu normu od minimalno 90 sati; 

- od 2001. sudjeluje kao znanstveni novak u realizaciji znanstvenog projekta “Umjetnost jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća” pod vodstvom prof. dr. Igora Fiskovića; od 2006. sudjeluje kao znanstveni novak u realizaciji znanstvenog projekta “Figuralne umjetnosti jadranske Hrvatske od 12. do 16. stoljeća” pod vodstvom prof. dr. Igora Fiskovića, te u programu “Srednjovjekovni i renesansni spomenici hrvatskog identiteta”;

- kao autor je predstavio radove na 4 međunarodna i 3 domaća skupa (traži se tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu);

- usavršavao se u inozemstvu i to na sveučilištu Paris IV-Sorbonne (1984-1989.), gdje je obranio tezu (Doctorat du IIIe cycle), te je u dva navrata bio stipendist Francuske škole u Rimu, a poslije boravio u inozemstvu nekoliko puta radi studija specifičnih tema. 

Pristupnik zadovoljava propisane uvjete čl. 1. točke 6. Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05) time što ima doktorat znanosti i više od propisanog broja znanstvenih radova (minimalni zahtjev za znanstvenog suradnika su doktorat i 2 znanstvena rada na međunarodnoj razini, 3 ukupno).

Na temelju iznesenoga, Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje polje povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odsjeku za povijest umjetnosti, zaključuje da dr. sc. Dino Milinović ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta. Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastavak postupka izbora.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Igor Fisković, red. prof.
dr.sc. Miljenko Jurković, red. prof.
dr.sc. Vladimr Marković, red. prof. u miru

Zagreb, 11. rujna 2006.
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3. Stručni i pregledni radovi:

Što jest a što nije umjetnička baština: nedovršeni posao hrvatskih povjesničara umjetnosti, u: 2. kongres povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, 27-29. travnja, 2006. (u tisku);

Uznesenje Ilijino: starozavjetni proroci i Sunčeva kola u ranokršćanskoj umjetnosti, u: Ivan Šporčić (ur.), Stari zavjet, vrelo vjere i kulture. Zbornik radova znanstvenog simpozija (Rijeka, 5.-6. prosinca, 2003.), Zagreb, 2004., str. 611-619 (Pregledni članak);
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Izvori prikaza Muke u ranokršćanskoj umjetnosti, u: Muka kao nepresušno nadahnuće kulture, Zbornik radova I. međunarodnog znanstvenog simpozija, Pasionska baština, (Hvar-Korčula, 26.-29. ožujka, 1998.), Zagreb, 1999., str. 73-83;
Images de la naissance du Christ chez les premiers chrétiens, u: Nenad Cambi, Emilio Marin (ur.), Radovi XIII. Međunarodnog kongresa za starokršćansku arheologiju, III, Citta del Vaticano – Split, 1998, str. 523-530;

Analiza ikonografije Seusova pladnja, u: Mogućnosti, XLIV, 1-3, 1997, str. 72-96.
4. Urednik

Urednik zbornika radova 1. Međunarodnog znanstvenog simpozija “Muka kao nepresušno nadahnuće kulture”, Pasionska baština, Hvar-Korčula, 26.-29. ožujka, 1998.
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je, na svojoj sjednici od 25. travnja 2006. godine, u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku. Na temelju dostavljene nam dokumentacije podnosimo sljedeće






 IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 16. lipnja 2006. i Narodnim novinama od 14. lipnja 2006. prijavila se dr. sc. Bogdanka Pavelin Lešić.

 Životopis


Bogdanka Pavelin Lešić rođena je 26. 09. 1965. u Tiaretu (Alžir). Osnovnu i srednju školu (Obrazovni centar za jezike) završila je u Zagrebu. 1989. godine diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekla zvanje Profesor engleskog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti. Na Sveučilištu u Toulouseu (Université de Toulouse – Le Mirail) stekla je sljedeće diplome: Diplôme d'Etudes Approfondies (1990., nostrificirana na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Rješenjem 13/02/1995), Licence d'Anglais (1993.), i Diplomu o obranjenoj doktorskoj disertaciji (1994., nostrificirana na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Rješenjem 13/02/1995).


Po završenom školovanju zaposlila se kao profesor engleskog i francuskog jezika i mentor za nastavu francuskog jezika na Školi stranih jezika Poliklinike SUVAG u Zagrebu. Od akademske godine 1997/98. zaposlena je (najprije u svojstvu honorarne a od 20. 02. 2000. u svojstvu stalno zaposlene) na radnom mjestu lektora za francuski jezik na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Članica je Društva hrvatskih profesora francuskog jezika, Društva hrvatskih profesora engleskog jezika, Hrvatske verbotonalne udruge, Hrvatskog logopedskog društva, Hrvatskog centra za dramski odgoj, Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Matice Hrvatske te udruge RIANET (Réseau International des Anciens Diplômés de Toulouse).

Znanstvena djelatnost


Znanstvena djelatnost Bogdanke Pavelin Lešić odnosi se u prvom redu na problematiku sinergije zvuka i pokreta u komunikaciji licem u lice i odlikuje se pluridisciplinarnim pristupom  istraživanju, te osim opće lingvistike i pragmalingvistike uključuje na odrđen način i semiotiku, etnosociolingvistiku, neuropsiholingvistiku, fonetiku, komunikologiju i didaktiku. 


Rezultati njezina znanstvenog rada vidljivi su u radovima. Magistarski rad razmatra problematiku prihvaćanja francuske konvencionalne gestikulacije kod govornika hrvatskog koji uče francuski jezik, dok se  u doktorskoj disertaciji prvo razmatra sinergija zvuka i pokreta u okvirima različitih teorijskih pristupa (lingvistike iskazivanja, pragmatike govorne interakcije i jezičnih činova), zatim detaljnije sa semiotičkog stajališta te se na kraju nude rezultati istraživanja vezanog uz ulogu tjelesnog pokreta u glotodidaktičkoj situaciji i analizira dramatizacija u nastavi francuskog kao stranog jezika. Disertaciju navodi časopis Le Français dans le monde, 303(1998), 104, u dijelu naslovljenom Documentation/Recherche kao referentni znanstveni rad u suvremenim istraživanjima u polju lingvistike, pedagogije i didaktike.


Među priloženim objavljenim radovima valja u prvom redu spomenuti knjigu Le Geste à la parole (Presses universitaites du Mirail, Toulouse, 2002., 212 stranica) koja je rezultat svojevrsnog nastavka  i u svakom slučaju proširivanja istraživanja  provedenog pri izradi disertacije (sadržaj građe koji bismo mogli neposredno povezati s disertacijom ne prelazi 40 % - knjiga nudi novo gledanje na odnos zvuka i pokreta u govornom jeziku, odlikuje se općelingvističkim pristupom i ne bavi se pitanjima glotodidaktike i time monografski obuhvaća znanstveno područje u kojem se vrši izbor pristupnika) i poglavlje u knjizi Statut et rôle du mouvement dans la communication orale en face-à-face (Editions des Boeck Université, Bruxelles, 2002,71-87.; urednik je R. Renard, a koautori  Cl. Roberge, M. Billières, A. Borrell, J. Murillo, O. Ledru-Menot, E. Harada, R. Renard i P. Rivenc) posvećeno kompleksnosti jezičnog fenomena u govornoj komunikaciji licem u lice.


Objavila je i niz radova, koji, iako načelno ostaju u okvirima odabranog područja istraživanja, mjesta i uloge pokreta u komunikacija i njihova odnosa prema verbalnome, problematiku rasvjetljavaju iz novih kutova i daju zanimljiv doprinos ovom relativno slabo obrađenom području lingvistike i njezinih rubnih znanosti. Među tim radovima dovoljno je spomenuti članke, izvorne znanstvene radove «Les gestes quasi-linguistiques à la lumière de la pragmatique langagière française», SRAZ  XLIV(1999), 239-249,  « Actes locutoire, illocutoire et perlocutoire », SRAZ  XLV-XLVI(2000-2001), 109-117 i « Vizualnost i zvuk u nastavi jezika », SUVAG, 8(1995), 79-85, «Strukturacija usmene interakcije licem u lice», Govor, XXII (2005), 155-164 te autorski pregled «Sinergija zvuka i pokreta u jezičnoj pragmatici», Govor XI(1994), 75-83.


Bogdanka Pavelin Lešić izlagala je na brojnim znanstvenim skupovima (18 izlaganja), međunarodnim i domaćim, a od objavljenih priopćenja izdvajamo ono s  Međunarodnog simpozija verbotonalnog sistema, Zagreb, 1990., «La réception de la mimogestuelle conventionnelle française par les apprenants croates en français langue étrangère (FLE)», SUVAG, 3(1990), 123-128 i «Le rôle du mouvement dans la communication orale» in Actes du 1er Colloque sur les études françaises en Croatie, ArTresor , Zagreb, 2002.,  95-117, a potrebno je spomenuti i njezina zapažena izlaganja na sljedećim skupovima: Istraživanje govora, Zagreb, 2001. i , Savjetovanje Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske, Zagreb, 1991. i Opatija 1999.i Istraživanje govora i neuroznanonst, Zagreb, 1998. ("Gesta i govor u svjetlu neuropsiholingvistike").


Po završenom studiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu znanstveno se usavršavala u inozemstvu: osim duljeg boravka u Francuskoj, Toulouseu na sveučilištu Univiversité de Toulouse 2 (1989. – 1994.), gdje je magistrirala i doktorirala, boravila je, 1996., dva mjeseca u Sjedinjenim Američkim Državama i na sveučilištu California State University of San Marcos sudjelovala u ljetnom seminaru pod tematskim naslovom : Cultural Diversity in Schooling.


Bila je uključena kao istraživač suradnik u projekt  Polisenzorika slušanja  (207001, 1997. – 2002.), gdje joj je bila povjerena realizacija dijela projekta pod nazivom Spaciogramatika: gramatika jezika i gramatika prostora. 

Nastavna djelatnost


Za vrijeme studijskog boravka u Francuskoj, od 1989. do 1994., držala povremena predavanja na poslijediplomskom seminaru iz primijenjene lingvistike kod profesora Rivenca na Odsjeku Sciences du Langage, Université de Toulouse, Le Mirail, a nakon toga, tijekom rada u Školi stranih jezika Poliklinike SUVAG  izvodila je nastavu za dječje, omladinske i odrasle grupe polaznika tečajeva engleskog i francuskog jezika. U sklopu nastave u SUVAG-u stekla je neposredno iskustvo rada s učenicima svih dobi i svih stupnjeva učenja francuskog i engleskog jezika, od predškolskog do najnaprednijih grupa omladinskih i odraslih polaznika te osmišlavala programe.


Od akademske godine 1997/98. održava, iznimno kvalitetno (o čemu svjedoči i činjenica da studenti njezin rad ocjenjuju izvrsnim) nastavu iz kolegija Francuski jezik 1 i Francuski jezik 2 u sklopu Studija francuskog jezika i književnisti na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Stručna djelatnost


Iako je razgraničavanje stručnog od znanstvenog (pa i nastavnog) rada vrlo nezahvalno, ovdje bismo mogli spomenuti individualne fonetske korekcije izgovora francuskog i engleskog jezika na aparatu Verboton G 30L i SUVAG Lingua prema verbotonalnoj metodi, koje je  Bodgdanka Pavelin Lešić izvodila, nakon stručnog osposobljavanja kod profesora Petra Guberine, u Suvagu i kod profesorice dr. Marije Pozojević-Trivanović na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu te to što je svoja iskustva predstavila u dva predavanja na engleskom jeziku "Verbotonal Approach and its Applications in Teaching English as a Foreign Language" na 4. Međunarodnoj konferenciji Hrvatskog Udruženja Profesora Engleskog i udružena International Association of Teachers of English as a Foreign Language (HUPE i IATEFL) u Opatiji 1996. godine.


Zaključak


Iz do sada navedenog proizlazi da pristupnica Bogdanka Pavelin Lešić  ispunjava zakonom propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika te predlažemo da se izabere u to zvanje na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

 






     dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.

     dr. sc. August Kovačec, red. prof.








     dr. sc. Vojmir Vinja, red. prof. u miru

Bogdanka Pavelin Lešić : POPIS RADOVA 
1.
1990. Prihvaćanje francuske konvencionalne gestikulacije kod hrvatskih govornika koji uče francuski jezik, magistarski rad na francuskom jeziku, 126 str, Université de Toulouse 2 - Le Mirail

2.
1991. Članak na francuskom jeziku u časopisu Suvag čiji je specijalni broj bio u funkciji zbornika odabranih radova Simpozija (vol. 3 n°1-2, 1990, str. 123-128) pod naslovom "Prijem društveno kodiranog francuskog mimogestualnog ponašanja kod učenika francuskog kao stranog jezika", IV. Medjunarodni simpozij verbotonalnog sistema Zagreb, 28-30. 03. 1991.

3.
1991. Članak u zborniku pod naslovom "Pokret u nastavi francuskog kao stranog jezika", Savjetovanje Društva za primijenjenu lingvistiku Hrvatske  "Prožimanje kultura i jezika", Zagreb, 12-13. 04. 1991. str 51-54

4.
1994. "Sinergija zvuka i pokreta u jezičnoj pragmatici (uz kratki osvrt na TV prikaz vremenske prognoze)", članak u časopisu GOVOR/SPEECH (prethodno priopćenje),  Zagreb, godina XI (1994), broj 1, str. 75-83.

5.
1994. La posturomimogestuelle dans l'échange langagier en face-à-face. Application en classe de langue, doktorska radnja na francuskom jeziku, Université de Toulouse - le Mirail, 454 str.

6.
1995. Članak pod naslovom "La posturomimogestuelle" u trimestrijalnom biltenu BCLE-a pri Francuskoj Ambasadi u Zagrebu, La Lettre du BCLE, Zagreb : trimestriel n°7 Septembre 1995, p. 2

7.
1995. Članak pod naslovom "Vizualnost i zvuk u nastavi jezika" objavljen kao izvorni znanstveni rad, časopis SUVAG vol. 8,  n° 2, prosinac 1995, str 79-85.

8.
1998. Članak naslovljen "O posturomimogestualnosti"  u časopisu Verbotonalni razgovori, siječanj/veljača 1998, broj 1, godište 3, str. 8-10

9.
1999. članak u časopisu SRAZ  pod naslovom "Les gestes quasi-linguistiques à la lumière de la pragmatique langagière française" , vol. XLIV, 239-249 

10.
1999. Članak u zborniku pod naslovom "Uloga pokreta u govornoj pragmatici" na Savjetovanju "Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike", Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Opatija 7-8. 05. 1999. str. 563-568

11.
2001. Članak u zborniku Actes du 1er Colloque sur les études françaises (str. 95-117), pod naslovom "Le rôle du mouvement dans la communication orale", Colloque d'Etudes Françaises, Zadar 13-15.09.2001.

12.
2000-2001. Članak u časopisu SRAZ pod naslovom "Actes locutoire, illocutoire et perlocutoire", vol. XLV-XLVI, 109-117

13.
2001. "Gesta i govor u svjetlu neuropsiholingvistike" članak (prethodno priopćenje) u časopisu Verbotonalni razgovori, Poliklinika Suvag Zagreb, siječanj 2001, str. 1-5.

14.
2001. Članak u zborniku pod naslovom "Uloga pokreta u usmenom izražavanju" na 4. Znanstvenom skupu sa medjunarodnim sudjelovanjem "Istraživanja govora", Odsjek za fonetiku FF-a u Zagrebu, 6-8. 12. 2001. Zbornik radova još u tisku, uređuje Ivan Ivas. 

15.
2002. samostalna knjiga Le Geste ŕ la parole, u francuskoj izdavačkoj kući Presses Universitaires du Mirail (PUM Coll. Interlangues), Toulouse, France, 212 str.

16.
2002. Poglavlje u kolektivnoj knjizi (koautori : Cl. Roberge, M. Billières, A. Borrell, J. Murillo, O. Ledru-Menot, E. Harada, R. Renard, P. Rivenc) pod naslovom Statut et rôle du mouvement dans la communication orale en face-à-face, Editions des Boeck Université, Bruxelles, Belgija, str.71-87.

17.
2005. Članak "Strukturacija usmene interakcije licem u lice" kategoriziran kao izvorni znanstveni rad u časopisu GOVOR/SPEECH, Zagreb, godina XXII (2005), broj 2, str 155-164. 

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja
za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto
docenta
za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti
u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti
Zagreb, 13. rujna 2006. godine
Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Matičnom povjerenstvu za područje humanističkih znanosti
Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske
Odlukom Fakultetskoga vijeća od 17. srpnja 2006. godine izabrani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost, na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti. Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama br. 84 od 24. srpnja 2006. prijavio se jedan kandidat - dr. sc. Jevgenij Paščenko. Na temelju dokumentacije i radova što ih je priložio molbi, kao i na temelju osobnoga poznavanja njegova rada, podnosimo Fakultetskomu vijeću ovo
IZVJEŠĆE
Životopis
Dr. sc. Jevgenij Paščenko, hrvatski državljanin, rođen je 9. rujna 1950. u Vorkuti (Ruska Federacija). Od 1951. do 1968. živio je u gradu Zaporižžju u Ukrajini, gdje je završio srednju školu.
1968.-1970. student je Filološkoga fakulteta Taras Ševčenko u Kijevu.
1970.-1974. student je Filološkoga fakulteta u Beogradu (program razmjene studenata).
1970.-1975. izvanredni je student na Odsjeku za ukrajinistiku Filološkoga fakulteta u Kijevu.
1974. diplomirao kao filolog-slavist na Filološkom fakultetu u Beogradu.
1975. diplomirao kao filolog-ukrajinist na Filološkom fakultetu u Kijevu.
1977. upisan na poslijediplomski studij na Odsjeku za slavenske književnosti Instituta za književnost Taras Ševčenko Ukrajinske akademije znanosti.
1981. magistrirao s temom Vladimir Nazor i folklorizam u hrvatskoj književnosti. 
1996. doktorirao u Nacionalnom institutu za kulturu u Kijevu.

1977.-1988. znanstveni je suradnik u Institutu za umjetnost, folklor i etnografiju Maksym Ryljskyj Ukrajinske akademije znanosti.
1984. na usavršavanju u Institutu za etnologiju u Zagrebu.
1988.-1995. radi kao viši predavač (docent) na Katedri za slavensku filologiju (hrvatski jezik i književnost) Filološkoga fakulteta Sveučilišta Taras Ševčenko u Kijevu.
Prijavio doktorat: Ukrajinski barok u općeslavenskom kontekstu.
1990.-1991. strani ugovorni lektor ukrajinskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
1994. na usavršavanju u Laboratorio Internazionale de la comunicazione u Italiji.

1995.-2004. suradnik je Ministarstva vanjskih poslova Ukrajine.
1995.-2000. kao vanjski suradnik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu predaje Kulturu i civilizaciju Ukrajine.
Od 2004. ugovorni je lektor ukrajinskoga jezika (ima i kolegije iz književnosti) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
2001.
dobio Plaketu Predsjednika Hrvatskoga sabora za osobit doprinos u unapređenju
suradnje dviju država, hrvatskoga i ukrajinskoga naroda.
Osnivač je u Kijevu Ukrajinsko-hrvatskoga društva prijateljstva. 1992.-1995. njegov je predsjednik.
2002.
osnivač je u Zagrebu i predsjednik    društva Hrvatsko-ukrajinske suradnje
(HORUS).
         Otac je dvoje djece.

          Znanstvena djelatnost
Doktorski rad

Razmatra problematiku razvoja i uloge ukrajinskoga baroka  u vezi s drugim slavenskim kulturama. U doktorskome radu Ukrajinsko-srpske književne veze u doba baroka. XVII.-XVIII. stoljeće. (Kontakti, tipologija, stilistika) kompleksno se istražuje širenje ukrajinskoga baroka prema Južnim Slavenima, proces promjena i napuštanja zastarjelih srednjovjekovnih normi u književnosti i umjetnosti kod srpskih doseljenika na područje južne Ugarske. Primijenjena je multidisciplinarnost istraživanja motivirana osobitošću baroka, koji se valorizira u sintezi različitih izraza kulture - poezije, dramske umjetnosti, slikarstva, glazbe ... Ukrajinski se barok interpretira kao sastavni dio općeevropskoga kulturnoga razvoja, dinamiziran sudaranjem idejnih i stilskih sadržaja književnosti nastale na tlu bizantskih i zapadnoeuropskih tradicija. Osobitosti su se ukrajinske varijante baroka očitovale u stvaralačkom pristupu zapadnim modelima, u prenošenju novonastalih formi na ukrajinsko tlo. Iz ukrajinskih se središta ta kultura tijekom XVII.-XVIII. stoljeća prenosila u druge sredine - osobito u Moskoviju (kasnije: Rusiju) i među Srbe u južnoj Ugarskoj. Istraživanje se temelji na nužnosti komentiranja konkretnih činjenica ukrajinsko-slavenskih veza, na tumačenju izvora, razloga i posljedica procesa širenja ukrajinske barokne književnosti na južnoslavenske prostore. Provedena je analiza tipoloških podudarnosti uz upotrebu poredbeno-povijesne metode. U disertaciji je izražena teza da su veze ukrajinske književnosti, u navedenome razdoblju, s južnoslavenskim prostorom predstavljale logičan nastavak srednjovjekovne tradicije. Poslije prvog i drugog južnoslavenskog utjecaja na književnosti istočnoslavenskih naroda dolazi do povratnog utjecaja ukrajinske književnosti na južnoslavenske književnosti istočne konfesije. Pokazana je potpuna neopravdanost nazivanja toga utjecaja kao ruskog (u smislu nazočnosti kulture Rusije) - u podrobnoj je stilskoj analizi predočena uloga upravo ukrajinskih središta barokne kulture u procesu barokiziranja književnosti srpskih doseljenika u Podunavlje. Kompleksna analiza građe iz različitih područja barokne kulture pokazuje karakter dijaloga između Zapada i Istoka uz posredničku ulogu Ukrajine, koja je uspostavljala dijalog između "latinske" i "grčke" tradicije. U doba religijskih konfrontacija ukrajinski je barok  pokazivao toleranciju prema zapadnoj baroknoj književnosti. Premještanje je težišta prema Zapadu, stvaralačko prihvaćanje zapadnoga modela, predstavljalo zakonitost ukrajinskoga povijesno-kulturnoga  progresa i potvrdu otvorenosti ukrajinske kulturne javnosti dostignućima i duhovnim vrijednostima zapadne Europe.
Izvorni znanstveni radovi
Monografije:

1. (1983): В.Назор и фольклоризм в хорватской литературе. Наукова думка: 250, Киев.             

          U monografiji se - u ediciji folkloristika izdavačke kuće Ukrajinske akademije znanosti - na primjeru stvaralaštva Vladimira Nazora postavlja problem pisac i usmena književnost koji se rješava s gledišta suodnosa pisane i usmene književnosti. Pokazana je uloga narodne tradicije u razvoju Nazorovih idejno-estetskih uvjerenja. Provedena je tipološka poredba Nazorova stvaralaštva sa stvaralaštvom  predstavnika drugih slavenskih književnosti njegova doba - ponajprije u ukrajinskoj, ruskoj i bjeloruskoj književnosti.

          2. (1995): Сто років у Подунав’ї. Українсько-сербські  зв’язки доби бароко. Центр "Українське бароко": 351, Київ. 

          Monografija je nastala na osnovi doktorske disertacije, kao sastavni dio projekta Ukrajinski barok. Razmatra nedovoljno proučene aspekte širenja ukrajinskoga baroka na prostore slavenskih kultura istočne konfesije. Analiziraju se pjesnička, dramska djela, polemička literatura - posebno iz kruga Kijevo-Mogiljanske akademije.

          3. (2006): Porijeklo Hrvata i Ukrajina: 164, Rijeka.

          Problem se etnogeneze i mitološke kulture Hrvata sagledava na osnovi ukrajinske informativne baze u poredbi s hrvatskom. Građa je prikupljena iz filoloških i drugih izvora, pa je ostvaren multidisciplinaran pristup ovoj problematici. Uz predočavanje širokoga konteksta nastanka i razvoja arhaičkih kultura na prostoru Ukrajine, posebna je pozornost usmjerena etimologiji etnonima Hrvat. Uz oslanjanje,  među ostalim, na ukrajinske izvore (spomenike srednjovjekovne književnosti Kijevske Rûsi, hidronimiju,  toponimiju, folklor, arheologiju Ukrajine), u monografiji se donosi viđenje hrvatske etnogeneze i u vezi s time  etnonimija. Provedena analiza omogućuje autoru da govori o realnoj povezanosti hrvatskoga genetskoga stabla (i) s prostorom Ukrajine. Postojanje je različitih arhaičkih formi, koje je autoru pružilo mogućnost za povezivanje etnonima Hrvat s ukrajinskim zemljama, sagledano na kontaktnoj, tipološkoj i hipotetskoj razini. Značajno mjesto u autorovu zaključivanju imaju leksemi u kojima se ponavlja slijed hor. Zaključci dani u ovoj monografiji upućuju na potrebu da se nastavi istraživanje ukrajinsko-hrvatskih veza.

          4. (1983): Славянские мотивы в творчестве Владимира Назора. Советское славяноведение, 1: 57-66, Москва.
          Stvaralaštvo se hrvatskoga pisca analizira s gledišta transformiranja ideje slavenskoga zajedništva u književnosti. Ta se ideja tumači kao izraz slavizma nazočnoga u hrvatskoj književnosti još kod pisaca renesansnoga i baroknoga razdoblja. 

          5. (1983): "Политика" Юрия Крижанича как произведение литературного барокко. Советское славяноведение, 4: 48-56, Москва. 
          Rad je objavljen uoči IX. međunarodnoga kongresa slavista u Kijevu i 300. obljetnice smrti hrvatskog pisca. Prvi se put najpoznatije djelo Jurja Križanića interpretira kao izraz literarne kulture baroka. Predočena je teza interpretirana u komparaciji s djelima drugih predstavnika barokne književnosti XVII. stoljeća. Navedene su različite forme barokne poetike prelomljene u «Politici» kroz prizmu stvaralačke individualnosti hrvatskoga erudita. Idejna je dominanta djela - apologija slavenskoga zajedništva u okrilju Moskovske Rûsi - protumačena  kao izričit primjer baroknoga slavizma, koji je imao svoju analogiju u ukrajinskom književnom baroku. Autor daje vlastitu definiciju žanrovske specifike Politike. Djelo je definirano kao jedan od izraza barokne homelitike, oratorske proze, popularnoga žanra književne kulture baroknoga doba.

Predložena je interpretacija predočena i u tekstu Juraj Križanić u kontekstu baroknog doba uključenog u zbornik Hrvatski književni barok, objavljen u Zagrebu 1991.

          6. (1990). Дубровник в сравнительном изучении славянской мифологии. Балканские чтения 1. Симпозиум по структуре текста: Академия наук СССР. Институт славяноведения и балканистики: 133-136, Москва. 

          Autor predlaže interpretaciju toponima Dubrovnik u kontekstu mitološke kulture koja se reflektira, između ostalog, u hrvatskoj onomastici. Izražena je pretpostavka da se toponim Dubrovnik može se tumačiti kao klasičan primjer onoga stanja kada  «mjesto kulta bez obzira na nestanak kulta uporno čuva svoje ime» (Roman Jakobson). Polazeći od metodoloških principa koje su razradili suvremeni istraživači (Vjač. Ivanov, V. Toporov), autor navodi niz realija u hrvatskoj književnosti i kulturi te predlaže interpretaciju toponima Dubrovnik u svjetlu mitoloških vizija starih Slavena (Dubrava kao Sveti gaj). 

          7. (1999): Ideje slavizma u ukrajinskoj i hrvatskoj književnosti XIX. stoljeća. Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova I. (XIX stoljeće) sa znanstvenog skupa održanog u Splitu: Književni krug: 7-24, Split. 

          Pristupajući ideji slavizma kao mitologemi, politologemi, autor promatra transformiranje te ideje na primjerima ukrajinske i hrvatske književnosti XIX. stoljeća. Nastanak je takve ideje u Hrvata determiniran složenim okolnostima razvoja književnosti, političkim prilikama koje su aktualizirali temu slavenskoga zajedništva u doba renesanse, baroka, prosvjetiteljstva, romantizma. Prema zaključcima autora, hrvatski je slavizam svojim sadržajem najbliži ukrajinskom, što se argumentira analizom niza pojava u književnosti dvaju naroda. Posebnu pozornost posvećuje djelatnosti predstavnika Ćirilo-Metodijevog društva u Kijevu kojem je pripadao i Taras Ševčenko. Sagledavajući razvoj slavenske teme kod ukrajinskih i hrvatskih pisaca, istraživač upućuje na određene analogije u pogledima Kranjčevića i Franka, Starčevića i Dragomanova te kod drugih pisca.

          8. (2001): Vladimir Nazor iz ukrajinske perspektive. Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova III. (Vladimir Nazor) sa znanstvenog skupa održanog u Splitu: Književni krug: 45-22, Split. 

          Plodno je stvaralaštvo hrvatskoga pisca, nazočnog u književnom procesu prve polovice XX. stoljeća, autor sagledano u kontekstu  ukrajinsko-hrvatskih  književnih veza. Secesijski elementi Nazorova pjesništva, posebice u Slavenskim legendama, imaju svoje analogije kod ukrajinskih pjesnika moderne. Upućuje se na implicitno izražen utjecaj proze Nikolaja Gogolja u prozi V. Nazora iz istarskoga razdoblja. Osobito je Nazorov  pjesnički opus  zanimljiv u usporedbi sa stvaralaštvom Maksima Ryljskog, ukrajinskog pjesnika, čiji  pogledi, pjesnički motivi korespondiraju s Nazorovim pjesništvom. Posebne se srodnosti vide u antiratnom pjesništvu dvaju pisaca, stvaranju alegorijskih likova domovine. Upravo je Vladimir Nazor bio jedan od najpoznatijih hrvatskih pisaca u procesu upoznavanju Ukrajinaca s hrvatskom književnošću. 

          9. (2003): Socrealistički kontekst hrvatskog modernizma. Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova V. ("Krugovi" i hrvatska književnost pedesetih godina prošlog stoljeća) sa znanstvenog skupa održanog u Splitu: Književni krug: Split: 36-47.        

          Promatranje osnovnih tendencija u razvoju hrvatske književnosti XX. stoljeća u usporedbi s ukrajinskom upućuje na određene analogije i paralele u različitim razdobljima. Međutim, razdoblje povezano s djelatnošću predstavnika Krugova u usporedbi sa stanjem u ukrajinskoj književnosti sredinom 50-ih godina predočuje panoramu duhovnog i stvaralačkog stanja posve različitog od prilika u hrvatskoj književnosti. U radu je prikazano stanje u ukrajinskoj književnosti, koja se interpretira kao kontrastni kontekst za razumijevanje značenja estetskih dometa u hrvatskoj književnosti  toga  razdoblja.

          10. (2005): Virtualnost i realnost «tridesetih godina», u ukrajinskom kontekstu. Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova VII. (Hrvatska književnost tridesetih godina dvadesetog stoljeća) sa znanstvenog skupa održanog u Splitu: Književni krug: 62-86, Split. 

          Pojam «tridesetih godina» u književnosti razmotren je iz ukrajinske perspektive. Upravo u tome razdoblju  počinju represije u ukrajinskoj  književnosti, što dovodi do stagniranja u razvoju modernizma prethodnoga razdoblja. Polazeći od suvremenih znanstvenih ocjena, autor predočuje osnovne crte «socrealizma» kao normativnih zahtjeva. Na usporedbama idejno-estetskih stavova glavnih protagonista socijalne književnosti u Jugoslaviji s realnim stanjem u Ukrajini pokazana su razmimoilaženja između ideala književnih ideologa i realnosti. Upravo ukrajinski kontekst upućuje na stanje u književnosti posve drukčije od postulata  socrealizma.

          11. (2006): Veliki hrvatski polemičar de Dominis i problem crkvenih odnosa u Ukrajini. Marko Antun de Dominis. Splitski nadbiskup, teolog i fizičar. Zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog u Splitu: Književni krug: 283-296, Split. 

          U radu je rasvijetljena nedovoljno poznata stranica iz ukrajinsko-hrvatskih veza starijega razdoblja na primjeru stvaralaštva de Dominisa. Njegova se polemička  djelatnost sagledava  u usporedbi s razvojem ukrajinske barokne književnosti. Uspoređeno je stvaralaštvo hrvatskoga erudita s istaknutim predstavnikom ukrajinske polemičke literature - Ivanom Vyšenskym. Naglašeno je da je stvaralaštvo de Dominisa - poznato širom Europe toga razdoblja - bilo, što se  slavenskih sredina tiče, prevedeno jedino u Ukrajini, a što se tumači stanjem u tadašnjim crkvenim prilikama, sudaranjem između pristalica zapadne i istočne crkve. Prevođenjem djela hrvatskoga polemičara ukrajinska se je književnost uključivala u zajedničke europske tendencije, pa je tako na svoj način u tome posredovala i hrvatska književnost.

          12. (2006) Stvaralaštvo Jurja Križanića u Ukrajini 1659. Riječ, 2: 40-53, Rijeka. 

          U radu su proanalizirana djela Jurja Križanića nastala za njegova boravka u Ukrajini na putu prema Moskvi. Tri kraća teksta nastala u Njižinu, gdje se zaustavio hrvatski poligister, nisu bila sagledavana s gledišta njegove upoznatosti s ukrajinskim jezikom. Detaljna analiza oratorske proze upućuje na dobru upoznatost Križanića s jezikom tadašnje Ukrajine. Tekstovi su Jurja Križanića ocijenjeni kao značajan dokument koji predočuje Križanićev stav prema ukrajinskom pučkom jeziku te predstavlja zanimljivo i malo poznato svjedočenje o ukrajinskom  razgovornom jeziku XVII. stoljeća. 

Sudjelovanje na međunarodnim skupovima 
Dr. sc. Jevgenij Paščenko sudjelovao je na više znanstvenih skupova, od kojih su deset međunarodni:

(2006): Ukrajinsko-hrvatska prepoznavanja kroz 20. stoljeće: prevođenja, prikazi. Međunarodni znanstveni skup Komparativna povijest hrvatske književnosti. «Hrvatska književnost XX. stoljeća u prijevodima: emisija i recesija», 21-22 rujna, Split.

(2006): Vatroslav Jagić i jezična terminologija Ukrajine (Ukrajinci, Malorusi, Ruteni). Četvrti hrvatski slavistički kongres, 5.-8. rujna 2006. Varaždin-Čakovec.

(2006): Juraj Križanić i Meletij Smotryckyj. 11. Međunarodni slavistički skup, 22.-25. lipnja, Opatija.

(2005): Stvaralaštvo Jurja Križanića u Ukrajini 1659. 10. Međunarodni slavistički skup, 22.-25. lipnja, Opatija.

(2004): Virtualnost i realnost «tridesetih godina» u ukrajinskom kontekstu. Međunarodni znanstveni skup «Hrvatska književnost tridesetih godina dvadesetog stoljeća», 30. rujna – 1. listopada, Split.

(2002): Socrealistički kontekst hrvatskog modernizma. Međunarodni znanstveni skup Komparativna povijest hrvatske književnost. «Krugovi i hrvatska književnost pedesetih godina prošlog stoljeća», 19.-20. rujna, Split.

(2002): Veliki hrvatski polemičar de Dominis i problem crkvenih odnosa u Ukrajini. Međunarodni znanstveni skup Marko Antun de Dominis, splitski nadbiskup, teolog i fizičar, 16.-21. rujna, Split.

(2000): Vladimir Nazor iz ukrajinske perspektive. Međunarodni znanstveni skup. Komparativna povijest hrvatske književnosti. (Vladimir Nazor), 28. i 29. rujna, Split.

(1999): Secesijski stil Vladimira Nazora. Međunarodni znanstveni skup. Komparativna povijest hrvatske književnosti.( Modrena), 28. i 29. rujna, Split.

(1998): Ideje slavizma u ukrajinskoj i hrvatskoj književnosti XIX. stoljeća. Međunarodni znanstveni skup Komparativna povijest hrvatske književnosti. (XIX. stoljeće), 28. i 29. rujna, Split.      

Nastavna djelatnost
Akad. god. 1975/76. u I. semestru - Filološki fakultet Sveučilišta u Kijevu, Odsjek za slavensku filologiju - kao vanjski suradnik-predavač: Književna kritika u literaturama Jugoslavije.

1988.-1994. - Filološki fakultet Sveučilišta u Kijevu, Odsjek za slavensku. filologiju. - predavač iz jezika i književnosti naroda Jugoslavije, od 1992. kroatistika.

Akad. god. 1990/91. - Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za slavenske jezike i književnosti. - ugovorni strani lektor za ukrajinski jezik i književnost.

1997.-2001. - Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za slavenske. jezike i književnosti. - vanjski suradnik Studija ukrajinskoga jezika i književnosti.

2002.-2003. -  Filozofski fakultet  Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za slavenske jezike i književnosti. -  vanjski suradnik Katedre (osnovana 2001.) za ukrajinski jezik i književnost.

2004. (i sada) - Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti, Katedra za ukrajinski jezik i književnost - ugovorni lektor za ukrajinski jezik i književnost.

1994. u prosincu dobio znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za slavensku filologiju Sveučilišta u Kijevu.

Tijekom izvođenja nastave pomagao studentima dodiplomskoga studija (dosadašnji petogodišnji u Kijevu i četverogodišnji u Zagrebu) pri izradi završnih / diplomskih radova (na  Filološkom i Filozofskom fakultetu u Kijevu i Zagrebu).

Stručna i društvena djelatnost
          Pristupnik je bio jedan od inicijatora i realizatora uvođenja (1992.) kroatistike na Filološkom fakultetu Kijevskoga sveučilišta Taras Ševčenko.

          U funkciji prvoga tajnika Veleposlanstva Ukrajine u RH podržavao uvođenje kroatistike na Filološkom fakultetu Ljvovskoga sveučilišta Ivan Franko.

          Sudjelovao i sudjeluje u nastavi ukrajinistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

          Uređivao tematska izdanja u RH posvećena Ukrajini i ukrajinsko-hrvatskim vezama.

          Objavljivao tekstove u zbornicima i časopisima.

          U Kijevu je bio pokretač i predsjednik (1992.-1995.) Društva ukrajinsko-hrvatskoga prijateljstva.

          U Zagrebu je 2002. osnovao udrugu Hrvatsko-ukrajinska suradnja (HORUS) i sada je njezin predsjednik. Preko te je udruge bio inicijator mnogih akcija (npr. u povodu smrti Ivana Lackovića-Croate, godišnjice Osnovnog zakona Ukrajine, ...).

          2001. dobio je Plaketu Sabora Republike Hrvatske.

          2006. dobio je Plaketu Veleposlanstva Ukrajine u Republici Hrvatskoj.

Zaključak i prijedlog
          Prema odredbi čl. 93. st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i viskom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04), osoba može biti izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta ako je upisana u Upisnik znanstvenika i zadovoljava uvjete u pogledu obrazovnog, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor visokih učilišta Republike Hrvatske te ako ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

          Pristupnik Jevgenij Paščenko upisan je u Upisnik znanstvenika pod brojem 282121.

          Prema točki II. Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 129/05) Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske potrebno je zadovoljiti dva od četiri uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Dr. sc. Jevgenij Paščenko zadovoljava sva četiri propisana uvjeta:

          - Mnogo više od pet godina  sudjeluje u  izvođenju nastave na visokim učilištima (Kijevsko sveučilište Taras Ševčenko, Sveučilište u Zagrebu). Za to je vrijeme predavao i sada predaje kolegije iz ukrajinske književnosti (a na Katedri za ukrajinski jezik i književnost u Zagrebu predaje i Kulturu i civilizaciju Ukrajine). I na Kijevskom je sveučilištu imao i na Sveučilištu u Zagrebu ima mnogo više od 90 norma sati nastave. 

          - Pomagao je studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih / diplomskih radova. (Rad u koautorstvu sa studentima nije objavio. Do sada je to bila vrlo rijetka pojava na filološkim fakultetima).

          - Iz Životopisa je vidljivo da se je (prema točki 3.) usavršavao više od tri mjeseca.

          - Objavio je monografije (knjige) u edicijama Ukrajinske akademije znanosti, ima mnogo znanstvenih radova objavljenih u Republici Hrvatskoj (mnogo više nego što je propisano).

          Prema odredbi čl. 32. st. 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za znanstvenog suradnika može biti izabran istraživač koji ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika.

          Pristupnik zadovoljava propisane uvjete čl. 1. točke 6. Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05) time što ima doktorat znanosti i 12 znanstvenih radova, među kojima tri monografije/knjige. 

          Dvije su monografije/knjige objavljene u inozemstvu.

          Na temelju iznesenoga,  Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija,  grana teorija i povijest književnosti u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti  Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zaključuje da dr. sc. Jevgenij Paščenko ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta. Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastavak postupka izbora.

                                                                                          Stručno povjerenstvo:

                                                        Dr. sc. Milenko Popović, red. prof.

                                                        Dr. sc. Dubravka Poljak-Makaruha, doc.

                                                        Dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru                

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja

za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto

docenta 

za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika

u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

Zagreb, 13. rujna  2006. godine

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Matičnom povjerenstvu za područje humanističkih znanosti

Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske

Odlukom Fakultetskoga vijeća od 29. lipnja 2006. godine izabrani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnoisti. Na natječaj objavljen u Vjesniku 26. 05. 2006. prijavila se jedna kandidatkinja – dr. sc. Oksana Timko Đitko, do sada u suradničkom zvanju višeg asistenta na Katedri za ukrajinski jezik i književnost Odsjeka za istočnoslavenske jezike i knjiženosti. Na temelju dokumentacije i radova što ih je priložila molbi, kao i na temelju osobnoga poznavanja njezina rada, podnosimo Fakultetskomu vijeću ovo

IZVJEŠĆE

Životopis

Dr. sc. Oksana Timko Đitko rođena je 31. svibnja 1965. godine u Vrbasu (Vojvodina, Srbija). Osnovnu je školu završila u Đurđevu, a jezičnu gimnaziju u Srijemskim Karlovcima. 

Diplomirala je 1992. godine opću lingvistiku i fonetiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U prosincu 1992. godine dobila je dvogodišnju stipendiju za proučavanje ukrajinskoga jezika, a 1994. primljena je na poslijediplomski studij Užgorodskoga sveučilišta, u Ukrajini. Magistarski je rad obranila 27. listopada 1998. godine na Sveučilištu u Užgorodu. 

Zaposlila se u Savezu Rusina i Ukrajinaca RH 1. lipnja 1997. godine kao novinar, a 21. veljače 1998. primljena je na radno mjesto urednika časopisa na rusinskom i ukrajinskom jeziku  «Nova dumka».

Od školske 1998/99. godine honorarno predaje na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost. 

Na mjesto znanstvenog novaka primljena je 1. rujna 2001. godine. Doktorsku je disertaciju obranila  28. veljače 2006. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Znanstvena djelatnost

Doktorski rad

U doktorskoj disertaciji Glagolske kategorije u suvremenom ukrajinskom i hrvatskom standardnom jeziku Oksana Timko Đitko na sinkronoj razini uspoređuje u navedenim jezicima važnost pojedinih gramatičkih kategorija u sustavu glagola i gramatička sredstva kojima su iskazane.

Glagol je vrsta riječi s najvećim brojem kategorija, a njihov je broj isti u obama analiziranim jezicima. Gramatičke kategorije svojstvene samo glagolima podijeljene su u tri skupine, ovisno o ulozi koju imaju unutar sustava glagola.

Prva su skupina Glagolske kategorije, a poglavlje je podijeljeno na dvije podskupine: Opće glagolske kategorije (prijelaznosti i vida) i Uže glagolske kategorije (načina, stanja, vremena). Opće glagolske kategorije imaju  svi glagolski oblici, a uže glagolske kategorije mogu biti nazvane i obličnima, jer su svojstvene pojedinim glagolskim oblicima. Druga su skupina Imensko-glagolske kategorije. Tu su uvrštene kategorije lica (osobe) i broja. One su svojstvene i imenskim vrstama riječi. Treću skupinu - Imenske kategorije - čini kategorija roda. To je periferna glagolska kategorija, prisutna samo u glagolskim pridjevima, pa tako i u analitičkim tvorbama u kojima je jedan član glagolski pridjev. Zadnje je poglavlje posvećeno  realizaciji glagolskih kategorija u pojedinim glagolskim oblicima.

Razlike se između ukrajinskoga i hrvatskoga jezika mogu pratiti unutar pojedinih kategorija i unutar pojedinih glagolskih oblika. 

Bez obzira na  prostornu i vremensku (od odlaska iz pradomovine) razdvojenost ukrajinskoga i hrvatskoga jezika iznenađuju sličnosti unutar sustava glagolskih kategorija. Po nekima se od njih ukrajinski jezik izdvaja među istočnoslavenskim jezicima i bliži je hrvatskomu.

Razlike se ne tiču popisa glagolskih gramatičkih kategorija, nego niže razine apstrakcije – gramatičkih značenja tih kategorija te gramatičkih sredstava kojima su iskazane, tj. glagolskih oblika. Najmanje su razlike u kategorijama vida i prijelaznosti, a najveće u  glagolskim pridjevima, što je uvjetovalo i razlike u  složenim oblicima u kojima sudjeluje pridjev radni.

Monografija

1. (1998): Botanična i zoologična nomenklatura bačvans'kyh rusnakiv. Užgorods'kyj deržavnyj universytet, Užgorod: 169 str.

Monografija je iz područja dijalektologije, leksikologije ukrajinskoga jezika. Na osnovi jedne leksičko-semantičke skupine (botaničkoga i zoološkoga leksika) u govoru bačkih Rusina analizira se odnos toga govora prema ukrajinskim jugozapadnim dijalektima i promjene koje je doživio u tijeku 250-godišnje odvojenosti.

Građa je za istraživanje prikupljena u rusinskim selima u Bačkoj, a dodatno i u sjevernoj Mađarskoj, u selima Muczeny i Gerembely. Naime, postoje pisani dokumenti o tome da se dio stanovništva tih sela 1745. preselio na jug u današnju Vojvodinu, u današnja rusinska sela. Tamo je prikupljena građa poslužila za usporedbu pri određivanju posuđenica, te mjesnih tvorbi. 

Monografija se sastoji od uvoda, triju poglavlja, zaključka i dodataka. U Uvodu se formuliraju cilj i zadatak istraživanja, karakterizira se baza i metode istraživanja.

U prvom se poglavlju «Biljni i životinjski svijet Bačke u posljednjih 250 godina» daje  osnovna karakteristika flore i faune pridunavskoga bazena u sinkronijskom i dijakronijskom aspektu. Analiziraju se zemljopisni, povijesni, politički i kulturni uvjeti koji su utjecali na promjenu sredine.

Drugo poglavlje «Etimološki sastav naziva za biljke i životinje bačkih Rusina» čine tri cijeline.

U dijelu «Klasifikacijski narodni nazivi biljnog i životinjskog svijeta» analizira se 27 najopćenitijih naziva – 14 botaničkih i 13 zooloških. S obzirom na  porijeklo, klasifikacijski nazivi čine nekoliko skupina. Praslavenski nemarkirani leksemi predstavljaju malobrojnu skupinu. To su leksemi koji u slavenskim jezicima nemaju sinonime i koji se u (relativno)  istom obliku upotrebljavaju u cijelom slavenskom svijetu (riba, trava). Od 27 naziva koje smo analizirali svega je 7 posuđenica. Najviše je (17 od 27)  slavenskih regionalizama - leksema praslavenskoga porijekla koji su danas u aktivnoj upotrebi na ograničenome području (u ukrajinskim, slovačkim i poljskim dijalektima karpatske regije). 

U dijelu «Nazivi za biljke» u obzir se uzimaju samo nazivi autohtone flore, a od naziva egzotičnih  –  samo nazivi davno prihvaćenih biljaka. Leksemi se, poslije dijela koji je uređen kao etimološki rječnik, klasificiraju  kronološki: od praslavenskih (višnja, dinja, mak), preko raznih slavenskih regionalizama do posuđenica i mjesnih tvorbi. 

Dio je «Nazivi za životinje» komponiran na isti način. Ovdje se narodna klasifikacija podudara sa znanstvenom (ptice, ribe, kukci ...), tako da je lakše pratiti strukturiranje slojeva  različita porijekla.

U trećem se poglavlju monografije - «Tvorba naziva» -  prikupljena građa analizira  prema načinu tvorbe. 

U «Zaključku» su navedeni  rezultati istraživanja.

Izvorni znanstveni radovi

2. (1996): Jaku leksiku prynesly rusnaky z Gornyci do Bački (u koautorstvu s prof. dr. sc. Pavlom Čučkom).  Zbornik radova pročitanih na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji Doseljenje i život Rusina u Bačkoj, Srijemu i Slavoniji 1745. – 1995., održanoj u Novome Sadu 27 – 28. 09. 1995.: 41-54, Novi Sad.

Leksička je građa za  članak prikupljena u tri sela u Bačkoj i u dva naselja u sjevernoj Mađarskoj. Za imenovanje 310 biljaka i 192 životinje koristi se 475 botaničkih i 305 zooloških naziva, a s fonetskim je  varijantama broj nešto veći – oko 500 naziva za  biljke i 312 naziva za životinje.

            Etimološka analiza botaničke i zoološke nomenklature pruža sljedeće zaključke:

· najveći je postotak leksema praslavenskoga porijekla  u skupinama kulturnih biljaka, domaćih životinja, drveća, grmlja i voća. U nazivima ptica i kukaca oni također zauzimaju važno mjesto.

· Fonetski obojeni istočni ili zapadni slavizmi praslavenskoga porijekla ne čine većinu ni u jednoj skupini. 

· Hungarizama ima u svakoj semantičkoj skupini. Rabe se za imenovanje biljaka koje su se počele koristiti kada je mađarski jezik bio mnogo prisutniji među Rusinima.

· Posuđenice su iz južnoslavenskih jezika u najnovijoj leksičkoj skupini. Rabe se za imenovanje denotata koji su na ovim prostorima poznati u posljednjih sto godina.

· Vlastiti su, lokalni leksemi najčešće u nazivima cvijeća, korova i ptica.

Od 500 naziva biljaka, koje i danas aktivno upotrebljavaju, bački su Rusini 271  donijeli u Bačku. Od 312 naziva životinja koji se upotrebljavaju, 195 je i danas u upotrebi u zapadnoukrajinskim ili istočnoslovačkim dijalektima.


3. (2004): Kategorija sposobu u sučasnyh ukrajins'kij ta horvats'kij movah. Naukovyj visnyk Užgorods'kogo universytetu 10: 73-75, Užgorod.

U članku se uspoređuje kategorija načina u gramatikama ukrajinskoga i hrvatskoga jezika. Analiza oblika u obama jezicima svjedoči o puno srodnih osobina (u obama dva oblika kondicionala, oblici imperativa u prvom licu množine ukrajinski približavaju hrvatskomu, a razlikuju ga od ostalih istočnoslavenskih jezika itd.).

Ostali objavljeni znanstveni radovi:

4. (2005): Kategorija osoby v dijeslovah ukrajins'koji i horvats'koji mov, Sučasni problemy movoznavstva ta literaturoznavstva (zbirnyk naukovyh prac). - 8: Zbirnik pamjati profesora Vasylja Doboša: 303 – 308, Užgorod.

5. (2005): Djijeslovni kategoriji u ruskim jaziku, Studia ruthenica 10 (23): 106 -110, Novi Sad.



6. (2004): Kategorija sposobu v sučasnyh ukrajins'kij ta horvats'kij movah: interpretaciji, realizaciji, vidminnosti, Naukovyj visnyk Užgorods'kogo universytetu, serija filologija 10: 69-73, Užgorod.  


7. (2002): Kvalifikacijni narodni nazvi šveta rošljinoh i životinjoh u ruskim jaziku, Švetlosc ½: 110-115, Novi Sad.

8. (2000): Botanična nomenklatura pridunajskih Rusnakoh i zakarpatskih Ukrajincoh, Misli s Dunava, ljetopis Saveza Rusina i Ukrajinaca RH  2: 318–323. (koautor mr.sc. Olga Miholinec, Ukrajina), Zagreb - Vukovar. 
9. (1998): Nazvy roslyn i tvaryn u govori bačvans'kyh rusnakiv, avtoreferat dysertaciji na zdobuttja naukovogo stupenja kandydata filologičnyh nauk, Užgorod: Užgorods'kyj deržavnyj universytet: 24 str.
10. (1998): Najmenuvannja roslyn i tvaryn u govori bačvans'kyh rusnakiv motyvovani vlasnymy imenamy, Slov"jans'ka onomastyka. Zbirnyk naukovyh prac' na čest' 70-riččja doktora filologičnyh nauk, profesora P.P. Čučky: 194-198, Užgorod.

11. (1998): Spivvidnošennja shidno- i zahidnoslov"jans'kyh elementiv u botaničnij ta zoologičnij nomenklaturi bačvans'kyh rusnakiv, Naukovyj visnyk Užgorods'kogo universytetu, serija filologija 3: 31-33, Užgorod. 
12. (1997): Našo nazvi za domašnji životinji,  Švetlosc  3: 145-152, Novi Sad.

13. (1995): Klasyfikacijni narodni nazvy roslynnogo i tvarynnogo svitu bačvans'kyh rusnakiv, Filologični obriji (Zbirnyk naukovyh prac' molodyh doslidnykiv) 1: 112-116, Užgorod.
14. (1995): Botanjična i zoologična nomenklatura bačvanskih Rusnacoh u porovnanju z mučenjsku i gerembeljsku, Švetlosc 1: 150-160, Novi Sad. 

15. (1993): Fonetski i fonološki opis rusinskoga jezika,  Croatica 37/38/39: 367– 375, Zagreb.

Sudjelovanje na domaćim i međunarodnim skupovima

Dr.sc. Oksana Timko Đitko sudjelovala je na deset skupova, od kojih su četiri međunarodna:

1. (1993): Fonetski i fonološki opis rusinskoga jezika,  XI. međunarodni kongres slavista, 31. VIII – 9. IX., Bratislava. 

2. (1995): Jaku leksyku prynesly rusnaky z Gornyci do Bački? međunarodna konferencija Doseljenje i život Rusina u Bačkoj, Srijemu i Slavoniji 1745-1995, 27.-28. IX. 1995, Novi Sad. 

3. (1995): Zalyšky biologičnoji nomenklatury vojevodyns'kyh rusnakiv u govirkah pivničnoji Ugorščyny, 49-a pidsumkova naukova konferencija profesors'ko-vykladac'kogo skladu filologičnogo fakul'tetuUžgorods'kogo deržavnogo universytetu,5.-6.X.1995, Užgorod. 
4. (1996): Serbs'ki našaruvannja u botaničnij leksyci bačvans'kyh rusnakiv, 50-a pidsumkova naukova konferencija profesors'ko-vykladac'kogo skladu filologičnogo fakul'tetu Užgorods'kogo deržavnogo universytetu, 6.-7. X. 1996, Užgorod. 

5. (1997): Spivvidnošennja shidno- i zahidnoslov"jans'kyh elementiv u botaničnij ta zoologičnij nomenklaturi bačvans'kyh rusnakiv,  XVII dialektologična narada, 1.-4. X., Kijev.
6. (1997) Spivvidnošennja shidno- i zahidnoslov"jans'kyh elementiv u botaničnij ta zoologičnij nomenklaturi bačvans'kyh rusnakiv,  III Мižnarodna Kyrylo-Mefodijivs'ka slavistyčna konferencija, 20.-21. V. 1997, Odesa.
7. (2004): Kategorija osoby v dijeslovah ukrajins'koji i horvats'koji mov.  Vseukrajins'ki naukovi čytannja prysvjačeni 80- riččju vid dnja narodžennja profesora V.I. Doboša, 28.-29. X. 2004, Užgorod.
8. (2005): Djijeslovni kategoriji u ruskim jaziku, 3. Znanstveno-stručni skup «Držimo korak sa stvaralaštvom Mikole M. Kočiša»,  26. II. 2005, Novi Sad.
9. (2005): Oblici prošlog vremena u hrvatskom, ukrajinskom i rusinskom jeziku, 1. znanstveni skup Hrvatski kao drugi ili strani jezik (HIDIS), 14. – 15. X. 2005, Zagreb.

10. (2006): Oblici budućeg vremena u hrvatskom, ukrajinskom i rusinskom jeziku, 4. hrvatski slavistički kongres, 5.-8. IX. 2006, Varaždin-Čakovec.

Nastavna djelatnost

Oksana Timko Đitko je još za vrijeme poslijediplomskoga studija u Ukrajini u akademskoj 1995/96. vodila vježbe iz Opće lingvistike na Filološkom fakultetu u Užgorodu sa studentima ukrajinskoga jezika.

U nastavi na studiju ukrajinskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu sudjeluje  kao vanjski suradnik od akad. god. 1998/99. Vodila je Jezične vježbe I. te predavala Elementarnu gramatiku ukrajinskoga jezika i Uvod u slavistiku. Od akad. god. 2000./2001. predaje Historijsku gramatiku ukrajinskoga jezika i vježbe iz Morfologije ukrajinskoga jezika.

Otkada je primljena na radno mjesto znanstvenog novaka, od 1. rujna 2001. godine, imala je punu normu sati nastave predviđene za to radno mjesto, a od akad. 2005/06. godine, osim predavanja iz Historijske gramatike ukrajinskoga jezika i vježbi iz Morfologije ukrajinskoga jezika, držala je i predavanja iz Morfologije. U ovoj će akad. godini (2006/07.) dr. sc. Oksana Timko Đitko držati  predavanja i iz Osnova staroslavenskoga jezika za ukrajiniste.

Bila je član više povjerenstava za obranu diplomskih radova.

Stručna i društvena djelatnost


Dr. sc. Oksana Timko Đitko jedan je od suradnika u radu na Rječniku rusinskoga jezika koji se priprema na Filozofskom fakultetu u Novome Sadu, na Katedri za rusinski jezik i književnost  (voditelj projekta prof. dr. sc. Julijan Ramač).

Zaključak i prijedlog

Prema odredbi čl. 93. st. 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04), osoba može biti izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta ako je upisana u Upisnik znanstvenika i zadovoljava uvjete u pogledu obrazovnog, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor visokih učilišta Republike Hrvatske te ako ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Pristupnica Oksana Timko Đitko upisana je u upisnik znanstvenika pod brojem 265122.

Prema točki II. Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 129/05) Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske potrebno je zadovoljiti dva od četiri uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Dr. sc. Oksana Timko Đitko zadovoljava sljedeća tri propisana uvjeta:

· Sudjeluje u izvođenju nastave dvaju kolegija na dodiplomskom studiju šest godina (Historijske gramatike ukrajinskoga jezika, Vježbi iz morfologije ukrajinskoga jezika), trećeg kolegija na dodiplomskom studiju jednu akademsku godinu (Morfologije ukrajinskoga jezika), a za ovu je akademsku godinu pripremila još jedan kolegij (Osnove staroslavenskoga za ukrajiniste) (time je samo u prošloj akademskoj godini ostvarila 330 norma sati, što višestruko premašuje traženi broj od minimalno 90 norma sati u zadnjih 5 godina, a čak i dvostruko premašuje normu sati znanstvenoga novaka).

· Kao autor je prezentirala deset radova na znanstvenim skupovima, od kojih četiri na međunarodnim (nužna su tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu).

· Bila je na znanstvenom usavršavanju na Užgorodskom sveučilištu u Užgorodu (u Ukrajini) dvije godine neprekidno (stipendija za učenje ukrajinskoga jezika), te još tri godine neprekidno (stipendija za poslijediplomski studij). U Ukrajini je i obranila magistarski rad 1998. godine (nužan je neprekidni boravak od najmanje tri mjeseca na visokoj znanstvenoj instituciji u inozemstvu).

Prema odredbi čl. 32. st. 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za znanstvenog suradnika može biti izabran istraživač koji ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika. 

Pristupnica zadovoljava propisane uvjete čl. 1. točke 6. Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05) time što ima doktorat znanosti i 14 znanstvenih radova te jednu monografiju (prema Pravilniku knjiga se vrednuje kao tri rada u odgovarajućoj kategoriji) (minimalni zahtjev za znanstvenog suradnika jesu doktorat i 2 znanstvena rada na međunarodnoj razini - 3 ukupno). Monografija obuhvaća područje ukrajinskoga jezika, a ima i recenzije „dva recenzenta iz inozemstva koji svojstvo znanstvenika imaju na temelju propisa svoje države“, kako zahtijeva Pravilnik. Monografiju je objavilo Užgorodsko sveučilište. 

Od 14 znanstvenih radova 12 je objavljeno u inozemstvu, a od njih 3 imaju status radova u časopisima na međunarodnoj razini.

Na temelju iznesenoga, Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje slavistika, grana ukrajinistika u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zaključuje da dr. sc. Oksana Timko Đitko ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta. Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastavak postupka izbora.

                                                                                 Stručno povjerenstvo:

                                                          1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

                                                          2. dr. sc. Milenko Popović, red. prof.

3. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji)

Ovo je Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti održanoj 7. rujna 2006. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

PREDMET: izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti

Na sjednici održanoj 27. ožujka 2006. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. Povjerenstvo u sastavu dr. sc. Željka Fink Arsovski, izv. prof., dr. sc. Milenko Popović, red. prof. i dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru podnosi izvještaj i daje mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje.

IZVJEŠTAJ


Na natječaj objavljen u Vjesniku 7. travnja 2006. godine i u Narodnim novinama 5. travnja 2006. godine prijavila se mr. sc. Elvira Ratković.


Mr. sc. Elvira Ratković je rođena 11. siječnja 1952. godine u Brodu na Kupi (općina Delnice). Osnovnu školu i gimnaziju završava u Rijeci, zatim upisuje studij Ruskoga jezika i književnosti (A-predmet) i Komparativne književnosti (B-predmet) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1974. godine i nakon toga radila u Gimnaziji «Dinko Šimunović» u Sinju (1974-1978) i u školi «Rade Končar» u Zagrebu (1978-1982). Nakon položenog stručnog ispita bila je mentorica za polaganje stručnih ispita za profesore ruskog jezika. 


Tijekom 1988. i 1989. godine radila je kao gost-predavač na Sveučilištu u Münchenu (Institut für slavische Philologie) gdje je održala dva ciklusa predavanja pod naslovom «Hrvatska novelistika prve polovine XX. st.» i «Epske književne vrste u hrvatskoj književnosti razdoblja romantizma i realizma».


Mr. sc. Elvira Ratković se aktivno služi ruskim i njemačkim jezikom, a pasivno engleskim, španjolskim, ukrajinskim, češkim i poljskim jezikom.

ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Od 1982. godine zaposlena je u Zavodu za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta kao asistent-pripravnik, a zatim kao stručni suradnik na projektima. Sudjelovala je u organizaciji dvadesetak međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, te je za tisak pripremala zbornike radova sa skupova kao i ostala izdanja Zavoda za znanost o književnosti.
Godinama je bila suradnica na projektu prof. dr. sc. Aleksandra Flakera «Pojmovnik ruske avangarde».


Magistarski rad pod naslovom Funkcija pripovjedača u djelima A. Gidea, A. Huxleya i L. Leonova obranila je 1995. godine (mentor je bio prof. dr. sc. A. Flaker).


Posljednjih je godina pristupnica aktivno (s referatima) sudjelovala u radu sljedećih znanstvenih skupova: Slovar' v sovremennom mire koji je organizirao Filološki fakultet Sveučilišta u Ivanovu, Rusija, 1999. god., Slavističestkie čtenija II (Filološki fakultet Sveučilišta u Sankt-Peterburgu, Rusija, 2000. god.) i Suvremena kretanja u nastavi stranih jezika u organizaciji Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Opatija, 2002. god. 


Mr. sc. Elvira Ratković vrlo aktivno prevodi znanstvene članke s ruskoga i njemačkog jezika (u prilogu je popis prijevoda). U svome se stručnom i znanstvenom radu uglavnom bavi književno-povijesnim problemima što je rezultiralo četirima znanstvenim člancima i dvama stručnim radovima. Jedan stručni rad tematski je vezan uz probleme leksikografije (v. prilog). Pristupnica je aktivno surađivala i u stvaranju Leksikona stranih književnosti – Djela sastavivši šest leksikografskih članaka koji se odnose na ruske pisce (v. prilog).   

NASTAVNA DJELATNOST

Od veljače 1996. radi kao lektor za ruski jezik, a od srpnja 2001. kao viši lektor za ruski jezik pri Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Vodila je sljedeće kolegije: Jezične vježbe I, Govorne vježbe II, Vježbe iz morfologije, te predavanje Uvod u lingvistiku za studente svih slavističkih studijskih grupa. 

ZAKLJUČAK
Mr. sc. Elvira Ratković predano i vrlo kvalitetno obavlja nastavu za studente rusistike, a njen se stručni rad može smatrati zadovoljavajućim. 

Možemo zaključiti da pristupnica zadovoljava uvjete propisane Rektorskim zborom (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja) prema kojima pri svakom reizboru mora priložiti najmanje dva nova objavljena rada (pristupnica je objavila jedan znanstveni članak, šest leksikografskih jedinica i četiri prijevoda znanstvenih članaka), a jednako tako zadovoljava i uvjete propisane u čl. 98. (st. 7) Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju. Stoga preporučamo da se mr. sc. Elvira Ratković ponovo izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. 







Članovi povjerenstva:

dr. sc. Željka Fink Arsovski, izv. prof.

dr. sc. Milenko Popović, red. prof.

dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru

Zagreb, 14. srpnja 2006.
OBJAVLJENI ZNANSTVENI I STRUČNI ČLANCI I RADOVI (do izbora u zvanje višeg lektora 2001. godine)

znanstveni članci: 

1. Funkcija pripovjedača u pripovjednom tekstu Književna smotra, 77/80, XXII, 1990., str. 17-25
2. Umnoženi pripovjedač u estetskoj funkciji: Krivotvoritelji novca A. Gidea Umjetnost riječi, XXXVIII, 1994., str. 177-215
3. Umnoženi pripovjedač u ideološkoj funkciji: Lopov L. Leonova Književna smotra, 98/4, XXVII, 1995., str. 22-29
stručni članci i radovi: 

1. Čehov dramatičar (predgovor za Tri sestre) Sys-print, Zagreb, 1996., str. 1-23
2. Obzor slovarej horvatskogo jazyka (sažetak referata na međunarodnom skupu "Slovar' v sovremennom mire" u organizaciji Filološkoga fakulteta Sveučilišta u Ivanovu, Rusija, rujan 1999.) zbornik sažetaka objavljen 2000.
3. The Glossary of the Russian Avant-garde (priopčenje na međunarodnom skupu "Slovar' v sovremennom mire" u organizaciji Filološkoga fakulteta Sveučilišta u Ivanovu, Rusija, rujan 1999.) zbornik sažetaka objavljen 2000. 
OBJAVLJENI PRIJEVODI ZNANSTVENIH ČLANAKA (do izbora u zvanje višeg lektora 2001. godine)
1. V. P. Aksjonov Pobjeda Književna smotra, Zagreb, VI, 1974.
2. A. A. Hansen-Löve Motiviranost/motivacija u: Pojmovnik ruske avangarde 1, ur. Ugrešić /  Flaker, GZH, Zagreb, 1984., str. 93-107
3. H. Günther Literatura fakta u: Pojmovnik ruske avangarde 1, GZH, Zagreb, 1984., str. 63-69

4. L. Szilard Karnevalizacija u: Pojmovnik ruske avangarde 1, Zagreb, 1984., str. 25-63
5. L. Szilard Menipeja u: Pojmovnik ruske avangarde 1, Zagreb, 1984., 69-83
6. A. Hansen-Löve Faktura, fakturnost u: Pojmovnik ruske avangarde 1, Zagreb, 1984., str. 15-49
7. A. Hansen-Löve Dominanta u: Pojmovnik ruske avangarde 2, GZH, Zagreb, 1984., str. 39-49
8. I. Smirnov Katahreza u: Pojmovnik ruske avangarde 2, GZH, Zagreb, 1984., str. 67-77
9. L. Szilard Ornamentika, ornamentalizam u: Pojmovnik ruske avangarde 2, GZH, Zagreb, 1984., str. 87-103
10. H. Günther Funkcija u: Pojmovnik ruske avangarde 3, GZH, Zagreb, 1985., str. 9-19
11. R. Ziegler A. Kručonih u: Pojmovnik ruske avangarde 3, GZH, Zagreb, 1985., str. 187-211
12. C. Solivetti "Azbuka uma" V. Hljebnikova u: Pojmovnik ruske avangarde 3, GZH, Zagreb, 1985., str. 223-235
13. J. J. van Baak Prostor u avangardnoj prozi: 'Crvena konjica' I. Babelja u: Pojmovnik ruske avangarde 3, GZH, Zagreb, 1985., str. 235-249
14. R. Giuliani Žanrovi ruskog pučkog teatra i 'Majstor i Margarita' M.A. Bulgakova u: Pojmovnik ruske avangarde 3, GZH, Zagreb, 1985., str. 249-274

15. A. A. Hansen-Löve Bytologija u: Pojmovnik ruske avangarde 4, GZH, Zagreb, 1985., str. 9-29
16. H. Günther Žiznestroenie u: Pojmovnik ruske avangarde 4, GZH, Zagreb, 1985., str. 95-107
17. J. J. van Baak Avangardistička slika svijeta i izgradnja konflikta u: Pojmovnik ruske avangarde 4, GZH, Zagreb, 1985., str. 177-187
18. B. Ejhenbaum Ljeskov i suvremena proza u: M. Beker, Suvremene književne teorije, SNL, Zagreb, 1986., str. 115-128
19. M. Deppermann A. Bjeli / estetička teorija u: Pojmovnik ruske avangarde 5, GZH, Zagreb, 1989., str. 63-85
20. H. Schmid G. Špet / ruska avangarda u: Pojmovnik ruske avangarde 5, GZH, Zagreb, 1989., str. 85-111
21. A. A. Hansen-Löve Orijentacija u: Pojmovnik ruske avangarde 6, GZH, Zagreb, 1989., str. 33-53
22. R. Lachmann Sinkretizam kao provokacija stila u: Pojmovnik ruske avangarde 6, GZH, Zagreb, 1989., 53-71
23. R. Neuhäuser Polifonija, polifoničnost u: Pojmovnik ruske avangarde 8, GZH, Zagreb, 1990., str. 77-87

24. A. A. Hansen-Löve Predmet-stvar u: Pojmovnik ruske avangarde 8, GZH, Zagreb, 1990., str. 9-57
25. A. A. Hansen-Löve Apokalipsa i utopija u: Pojmovnik ruske avangarde 9, Durieux, Zagreb, 1993., str. 9-41
26. A. A. Hansen-Löve Umjetnost kao igra. Modeli ludizma između romantizma i postmodernizma u: Ludizam, ur. Benčič / Flaker, Zagreb, 1996., str. 19-35
27. E. Greber Palindromon - revolutio u: Ludizam, ur. Benčič / Flaker, Zagreb, 1996., str. 141-175

28. R. Lachmann Neoabecedarij u: Ludizam, ur. Benčič / Flaker, Zagreb, 1996., str. 273-285
29. Ch. Engel Igra pravila –  igra s pravilima u: Ludizam, ur. Benčič / Flaker, Zagreb, 1996., 253-273
30. A. A. Hansen-Löve O estetici bezvrijednoga i banalnoga u: Hijerarhija, ur. Medarić / Flaker, Zagreb, 1997., str. 96-103
31. S. Burini G. Jakulov i "simultanizam" R. Delaunaya u: Hijerarhija, ur. Medarić / Flaker, Zagreb, 1997., 161-171
32. P. Bürger: Razumijevanje umjesto osuđivanja" u: Šezdesete, ur. I. Lukšić, , izd. HFD, Biblioteka Književna smotra, Zagreb, 2000., str. 273-277
OBJAVLJENI ZNANSTVENI RADOVI (nakon izbora u zvanje višeg lektora 2001. godine)

Funkcija umnožennogo rasskazčika (na primere 1-oj redakcii romana "Vor" L.M. Leonova); II Slavističeskie čtenija pamjati professora P. A. Dmitrijeva i G. I. Safronova, materialy meždunarodnoj naučnoj konferencii, 12-14 sentjabrja 2000 g., Sankt-Peterburg, Filologičeskij fakul'tet SPbGU, 2001., str. 117-119
OBJAVLJENI STRUČNI RADOVI (nakon izbora u zvanje višeg lektora 2001. godine)

Leksikografske jedinice u Leksikonu stranih književnosti – Djela (Školska knjiga, Zagreb, 2004.)

1. L. Andrejev: Pripovijest o sedmero obješenih (str. 528)

2. A. Čehov: Dama sa psetancem (str. 56)

3. A. Čehov: Tri sestre (str. 667)

4. A. Čehov: Ujak Vanja (str. 676)

5. A. Čehov: Višnjik (str. 699)

6. L. Leonov: Lopov (str. 322)

OBJAVLJENI PRIJEVODI ZNANSTVENIH ČLANAKA (nakon izbora u zvanje višeg lektora 2001. god.) 
1. B. Obermayr Kronotop strasti. Nekoliko aspekata simultanizma u romanu '...I putovanje 'Valerije Narbikove' (u: Simultanost / simultanizam, ur. Vojvodić / Flaker, serija 'Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća', izd. Slap, Zagreb, 2001, str. 151-164
2. S. Burini Georgij Jakulov" i 'simultanizam' Roberta Delaunaya" u: Simultanost / simultanizam, ur. Vojvodić / Flaker, serija 'Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća', izd. Slap, Zagreb, 2001., str. 211-226

3. A.A. Hansen-Löve Tekst - tekstura - arabeske. Razvijanje metafore 'tkanja' u poetici O. Mandel'štama" u: Vizualnost, ur. Užarević / Flaker; serija 'Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća', izd. naklada Slap, Zagreb 2003., str. 193-212
4. B.A. Uspenski Ruska inteligencija kao osobiti fenomen ruske kulture u: Predrag Matvejević: Književnost-kultura-angažman, ur. S. Roić i N. Ivić, izd. Prometej, Zagreb, 2003., str. 111-130

5. M. Gor'kij: Vassa Železnova (radni prijevod 2 varijante drame iz 1910. i 1935, te usporedba s njem. i engl. prijevodom, u suradnji s dramaturginjom Ladom Kaštelan; premijera održana u zagrebačkom HNK 8. 3. 2004.)

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

10 000 Zagreb, Ivana Lučića 3

Zagreb, 25. srpnja 2006.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: 

Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Na svojoj sjednici, održanoj 29. lipnja 2006. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za slovački jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 12. srpnja 2006. u Vjesniku, prijavila se Maria Kursar, lektorica na Katedri za slovački jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Svojoj je prijavi priložila životopis, prikaz svojih nastavnih, stručnih i drugih djelatnosti, popis objavljenih radova, presliku fakultetske diplome, presliku prijevoda fakultetske diplome, presliku nostrifikacije fakultetske diplome i presliku domovnice.

Maria Kursar rođena je 24. srpnja 1973. u Bratislavi (Slovačka). Hrvatska je i slovačka državljanka. Materinski joj je jezik slovački. Od 1983. pohađala je osnovnu i srednju školu u Hrvatskoj (u Šibeniku). Godine 1992. upisala se na Filozofski fakultet Sveučilišta Komenskoga u Bratislavi, na kojemu je 1997. godine diplomirala. Iste je godine položila državni ispit i ispit iz pedagoške osposobljenosti te time stekla naslov magistra slovačkoga i francuskoga jezika i književnosti. Diploma joj je nostrificirana na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kao fakultetska diploma profesora slovačkoga i francuskoga jezika i književnosti. (Rješenje o istovrijednosti diplome Sveučilišta Komenský fakultetskoj diplomi u RH izdano 24. veljače 1998.).

Maria Kursar stekla je iznimno veliko prevoditeljsko i nastavničko iskustvo. Još za vrijeme studija – od 1993. do 1997. godine – radila je kao ugovorni prevoditelj i tumač  Veleposlanstva Republike Hrvatske u Slovačkoj Republici. Kao aktivna suradnica Hrvatskoga kulturnoga saveza u Slovačkoj bila je od 1996. do 2002. voditeljica tečajeva i ljetnih škola hrvatskoga jezika za pripadnike hrvatske manjine u Slovačkoj. Nakon diplomiranja zaposlila se kao profesorica slovačkoga, francuskoga i hrvatskoga jezika u Privatnoj slavenskoj gimnaziji u Bratislavi, gdje je radila od 1998. do 2001. godine. Tu se posebno posvetila suradnji s partnerskom gimnazijom u Pazinu te razmjeni učeničkih posjeta. U širokom spektru njezinih interesa ističe se zanimanje za književnost; tako je 2000. godine u Bratislavi završila i tečaj dodatnoga obrazovanja „Svjetska književnost 80-ih i 90-ih u kontekstu slovačke književnosti“. Od 2001. do danas radi kao lektorica za slovački jezik na Katedri za slovački jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Usto je angažirana i kao prevoditeljica u različitim državnim tijelima RH. Surađuje s Hrvatskim kulturnim savezom u Slovačkoj i s Društvom hrvatsko-slovačkoga prijateljstva u Zagrebu. Osim hrvatskim, slovačkim i francuskim aktivno vlada češkim i engleskim jezikom.

Nastavna djelatnost: Opis nastavnih obveza Marije Kursar na studiju slovakistike ostao bi nepotpun bez opisa samoga studija. Naime, studij slovačkoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu pokrenut je tek 1997./1998. akademske godine i do danas ga prate sve teškoće pionirskoga pothvata, prije svega one kadrovske. Nastavne obveze svih nastavnika na studiju slovakistike nadmašuju propisane normative, a poseban teret nosi upravo Maria Kursar. Jedini je stalni zaposlenik s diplomom akademski školovanoga slovakista (naši hrvatski slovakisti školovali su se u Slovačkoj tek na poslijediplomskom studiju), izvrsno poznaje slovačku kulturu, povijest i književnost, a k tome je i iznimno talentiran i besprijekoran dvojezični govornik. Tako uz jezične vježbe na nižim godištima studija održava i prijevodne vježbe na 4. godini i nastavu iz predmeta Slovačka kultura i civilizacija na 1. godini studija. Njezine nastavne obveze nisu isključivo lektorske i dosežu između 390 i 420 norma-sati godišnje. Usto uspješno organizira i vodi terensku nastavu, surađuje sa slovačkim sveučilištima i brine se za studentske razmjene i stipendije.

Kao iskusan pedagog Maria Kursar uvelike pridonosi kvaliteti i uspješnosti studija slovakistike. U jezičnoj se nastavi služi modernim metodama i inovativnim postupcima, vježbe osvježava stalnim priređivanjem novoga materijala, redovito prati novu slovakističku literaturu i u nastavi primjenjuje nove spoznaje. Sa studentima postiže hvalevrijedne rezultate, prije svega visok stupanj jezične kompetencije. Zbog manjka slovakističkih stručnjaka Maria Kursar je i mentor ili sumentor pri izradi različitih diplomskih radova – jezikoslovnih, kulturoloških, književno-prevoditeljskih.

Znanstvena djelatnost: I prije zaposlenja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Maria Kursar je sudjelovala na nekoliko stručnih, znanstvenih i nizu kulturnih skupova u Slovačkoj. Na znanstvenom skupu Slovensko-chorvátske jazykové a literárne vzťahy sudjelovala je s izlaganjem Chorvátčina na slovanskom gymnáziu v Bratislave (istoimeni Zbornik, Bratislava 1999.). U Hrvatskoj je sudjelovala na dva međunarodna znanstvena skupa: u lipnju 2004. u Opatiji na skupu Hrvatskoga filološkoga društva iz Rijeke s izlaganjem Francuski motivi u djelima slovačkih književnika 20. stoljeća (sa Zrinkom Kovačević) i u svibnju 2006. u Splitu na skupu HDPL-a s izlaganjem Očuvanje identiteta u prijevodu književnog teksta.
Od 2003. do 2006. bila je suradnik na znanstvenoistraživačkom projektu Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim, u okviru kojega je zajedno s prof. dr. D. Sesar izradila Slovačko-hrvatski i hrvatsko-slovački praktični rječnik s gramatikom, prvi takav rječnik u hrvatskoj leksikografiji.
Stručna djelatnost: Prije izbora u zvanje lektora (2001.) Maria Kursar objavila je više stručnih priloga i prijevoda (u slovačkim časopisima Dotyky i Naše slovo). Iz toga razdoblja posebno su značajna dva njezina stručna članka; u jednome obrađuje književnu temu (Blúdenie dolinou dlhých tieňov. Anton Marec: V doline dlhých tieňov, Slovenský spisovateľ, Bratislava 1994, u: Dotyky. Časopis pre mladú literatúru a umenie, br. 5, 1996.), a drugi je objavljeno izlaganje (Chorvátčina na slovanskom gymnáziu v Bratislave) sa spomenutoga znanstvenoga skupa Slovensko-chorvátske jazykové a literárne vzťahy (istoimeni Zbornik, Bratislava 1999.) i bavi se jednim aktualnim aspektom slovačko-hrvatskih kulturnih kontakata.  

Nakon izbora u zvanje lektora (2001.) Marija Kursar je dovršila i predala u tisak još dva članka – izlaganja sa spomenutih znanstvenih skupova – HFD-a u Rijeci i HDPL-a u Splitu. Obradila je slovački frazeološki korpus za Hrvatsko-slavenski rječnik poredbenih frazema Željke Fink-Arsovski i suradnika, koji je upravo u tisku. Iako potonja tri rada još nisu objavljena, Maria Kursar svojim ukupnim stručnim radom zaslužuje izbor u više zvanje. 

Posebno je velik i značajan njezin udio u izradi Slovačko-hrvatskoga i hrvatsko-slovačkoga praktičnoga rječnika s gramatikom (Školska knjiga, Zagreb 2005.), koji je i leksikografski stručan i gramatičarski dosljedan,  ali isto tako i lektorski i korektorski precizan, što je uvelike pridonijelo njegovoj kvaliteti. Bez suradnje s Marijom Kursar takav se rad na projektu ne bi mogao dovršiti i naši bi studenti slovakistike ostali bez temeljnoga priručnika.

Kao svestrana prevoditeljica Maria Kursar se uz usmeno prevođenje (simultano, konsekutivno) posebno bavi prevođenjem stručnih i književnih tekstova. Prvi njezini prijevodi (prije izbora u zvanje lektora) bili su prijevodi etno-kulturoloških tekstova Jána Botíka o slovačkim Hrvatima (Chorvátska národnosť na Slovensku. História, onomastika, národopis, Bratislava 1999.; Ján Botík: Slovenskí Chorváti. Etnokultúrny vývin z pohľadu spoločenskovedných poznatkov, Bratislava 2001.). 

Nakon izbora u zvanje lektora objavila je tri prijevoda književne proze i šest prijevoda stručnih članaka i znanstvenih studija sa slovačkoga na hrvatski, a s hrvatskoga na slovački prevela je kompletan tekst velike dvojezične monografije posvećene Jánu Jankoviču, dobitniku ININE godišnje nagrade za promicanje hrvatske kulture u svijetu (Godišnja nagrada INE za 2003. – Ján Jankovič, Zagreb 2004.) i uvod H. Mihanović-Salopek knjizi Nevenke Nekić Uspomene iz Slovačke (Matica slovačka, Zagreb 2004.). Među navedenim prijevodima valja istaknuti one književne, prije svega prijevod (sa Z. Kovačević) romana Jesen Rudolfa Svobode (Zagreb 2004.), iznimno zahtjevnoga književnoga teksta koji iziskuje suptilan književni ukus, stilsku osjetljivost i visoku jezičnu kompetentnost. U prijevodu pripovijetke Jána Litváka Diva (Quorum, br. 4, 2004.) Maria Kursar se potvrđuje kao izvrstan književni prevoditelj, a istu nadarenost pokazuje i u prijevodu memoara M. Dzurinde Gdje ima volje, ima i puta. Moj maraton (Zagreb 2006.). S obzirom na skromno poznavanje suvremene slovačke književnosti svaki je prijevod na hrvatski posebno dobrodošao studentima slovakistike. U prijevodima stručnih članaka i znanstvenih studija Maria Kursar zorno pokazuje kako valja prevoditi tematski i stilski različite tekstove – etno-kulturološke i povijesne (Jozef Klačka), književnopovijesne i književnoteorijske (Peter Zajac).

S obzirom na navedene kvalifikacije Stručno povjerenstvo smatra da Maria Kursar ispunjava uvjete iz članka 98. stavak 7. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03., 105/04. i 174/04.) uz opće uvjete, odnosno uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora, jer je

- stekla pet godina nastavnoga iskustva kao lektor na studiju slovačkoga jezika i književnosti (od 2001.) sa satnicom od najmanje 390 norma-sati godišnje,

- objavila ukupno 16 stručnih radova, od toga 12 (jedan dvojezični rječnik i jedanaest književnih i stručnih prijevoda) nakon izbora u zvanje lektora (2001.),

- bila suradnica na jednom znanstvenoistraživačkom projektu,

- sudjelovala na 4 znanstvena skupa, od toga na 2 nakon izbora (2001.),

- bila mentor, sumentor ili član u više od deset povjerenstava za ocjenu diplomskoga rada na slovakistici.

Stručno povjerenstvo stoga predlaže da se Maria Kursar izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za slovački jezik na Katedri za slovački jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.
Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. – predsjednica 

2. dr. sc. Katica Ivanković, docent – član 

3. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji) – član

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

10 000 Zagreb, Ivana Lučića 3

Zagreb, 25. srpnja 2006.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: 

Izvještaj o rezultatima natječaja za reizbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Na svojoj sjednici, održanoj 29. lipnja 2006. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za reizbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 12. srpnja 2006. u Vjesniku, prijavio se Alen Novosad, viši lektor na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Svojoj je prijavi priložio životopis, prikaz svojih nastavnih, stručnih i drugih djelatnosti s popisom objavljenih radova, presliku fakultetske diplome, presliku domovnice i digitalni oblik priloga na CD-u.
Alen Novosad rođen je 11. siječnja 1969. u Zagrebu i hrvatski je državljanin. Oženjen je i otac dvoje djece. Četiri razreda osnovne i cijelu srednju (elektrotehničku) školu pohađao je u Češkoj, gdje mu je otac službovao u predstavništvu jedne hrvatske tvrtke. Nakon mature (1987.) i odsluženja vojnoga roka (1988.) upisao se na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na studij češkoga (A1) i ruskoga (A2) jezika i književnosti. Diplomirao je 1994. godine. 

Kao izvrstan bilingvni govornik i perspektivan bohemistički stručnjak iste je (1994.) godine angažiran kao vanjski suradnik (honorarni lektor) na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti u nastavi čeških jezičnih vježbi. Početkom akademske godine 1996./1997. prvim je izborom u nastavno zvanje lektora za češki jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu primljen u stalni radni odnos. U listopadu 2001. godine izabran je u zvanje višega lektora.

Uz nastavne i stručne obveze na Fakultetu Alen Novosad aktivan je bohemistički stručnjak i izvan Fakulteta te istaknuti sudionik kulturnih aktivnosti češke manjinske zajednice u Hrvatskoj. Od 1995. godine stalni je sudski tumač za češki jezik pri Županijskom sudu u Zagrebu; 1998. i 1999. godine bio je tajnik Češke besede u Zagrebu, a od 1999. do 2001. i njezin predsjednik; od 2001. godine službeni je prevoditelj za češki jezik Državnoga protokola RH te član Društva stručnih i tehničkih prevoditelja. Aktivno vlada još i slovačkim i engleskim jezikom.

Nastavna djelatnost: Samostalno pripremajući i vodeći praktičnu nastavu, odnosno jezične vježbe, i to najmanje 360 norma-sati godišnje (u prošloj akad. godini 420 norma-sati), Alen Novosad se formirao u iskusnoga i izvrsnoga pedagoga. U jezičnoj se nastavi služi modernim metodama i inovativnim postupcima, vježbe osvježava kontinuiranim priređivanjem novoga materijala. Njegov je rad sa studentima rezultirao podizanjem razine znanja i povećanjem zanimanja za bohemistiku. Kao nastavnik prve generacije studenata upisanih na studij prema bolonjskim načelima pokazao je iznimnu spremnost za prihvaćanje i primjenu novoga načina rada. Uz jezične vježbe u 1. i 2. semestru (na 1. godini) studija bohemistike održava i nastavu iz izbornoga predmeta Češki jezik – za studente drugih studijskih grupa. Kao dobar poznavatelj češke kulturne sredine posebno se istaknuo u organiziranju i vođenju terenske nastave za studente bohemistike. Značajan prinos unaprjeđenju praktične nastave predstavljaju njegova vježbenica i rječnik u suautorstvu s D. Profetom. Alen Novosad sudjeluje i u radu različitih stručnih povjerenstava: bio je član više od deset povjerenstava za ocjenu diplomskoga rada na bohemistici, a kao stručnjak za metodiku nastave češkoga jezika bio je i član šest povjerenstava za polaganja stručnoga ispita nastavnika češkoga jezika pri Zavodu za školstvo RH. 
Znanstvena djelatnost: Alen Novosad bio je suradnik na dvama znanstvenoistraživačkim projektima: Istraživanje zapadnoslavenskih jezika (1996. – 2002.) i Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (2002. – 2004.). U okviru prvoga projekta radio je na priručniku češkoga jezika za početnike i na obradi građe za hrvatsko-češki rječnik (oba su rada objavljena), a u okviru drugoga projekta radio je na novom priručniku češkoga jezika, koji još dovršava.
Stručna djelatnost: Prikupivši i obradivši građu kojom se služio u nastavi, Alen Novosad je već 1998. godine objavio našu prvu Vježbenicu češkog jezika s tekstovima, elementarnom gramatikom, vježbama i konverzacijom (Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu) i time djelomice umanjio nedostatak priručnika i udžbenika za češki jezik. Istodobno je s D. Profetom pripremio, uredio i 1999. objavio Hrvatsko-češki rječnik s oko 50 000 natuknica (Informator, Zagreb), prvi takav rječnik u našoj novijoj leksikografiji. Ta dva rada završio je kao suradnik na znanstvenoistraživačkom projektu Istraživanje zapadnoslavenskih jezika i oni su ne samo osnovna literatura za studente češkoga jezika i književnosti nego i značajan prinos hrvatskoj bohemistici. 

Kao svestrani profesionalni prevoditelj i tumač za češki jezik (simultani, konsekutivni) Alen Novosad se posebno bavio stručnim prevođenjem – u usmenom obliku podjednako s hrvatskoga na češki i s češkoga na hrvatski, a u pisanom ponajviše s hrvatskoga na češki. Visoku stručnost i raznolikost prevoditeljskih interesa pokazuju već njegovi prijevodi objavljeni do posljednjeda izbora (Chorvatské tradiční dětské hračky, Muzej i galerija Klovićevi dvori 1998., i  Međugorje, Naklada Ljevak, Zagreb 2000.). 

Među njegovim najnovijim stručnim prijevodima (nakon posljednjega izbora) ističu se dva veća objavljena teksta o hrvatskim prirodnim i kulturnim znamenitostima, namijenjena češkim korisnicima, prije svega turistima: Národní park Plitvická jezera (Zagreb 2004.) i Dubrovník (Zagreb 2004.). Treći veliki prijevod objavljen je u monografiji posvećenoj Dušanu Karpatskomu, dobitniku ININE godišnje nagrade za promicanje hrvatske kulture u svijetu (Godišnja nagrada INE za 2001. – Dušan Karpatský, Zagreb 2002.). Uz visok stupanj jezične kompetencije i poznavanje različitih područja života (kultura, gospodarstvo) svi ovi prijevodi zahtijevaju i posebno umijeće bilingvalnoga kulturnoga posrednika u prenošenju izvornih ideja i poruka. Alen Novosad nedvojbeno raspolaže takvim sposobnostima.
S obzirom na navedene kvalifikacije Stručno povjerenstvo smatra da Alen Novosad ispunjava uvjete iz članka 98. stavak 7. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03., 105/04. i 174/04.) uz opće uvjete, odnosno uvjete za reizbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora, jer je

- stekao više od deset godina lektorskoga nastavnoga iskustva na studiju češkoga jezika i književnosti, od toga pet nakon posljednjega izbora u zvanje višega lektora (2001.), sa satnicom od najmanje 360 norma-sati godišnje,

- objavio ukupno sedam stručnih radova, od toga tri nakon posljednjega izbora u zvanje višega lektora (2001.),

- bio suradnik na dvama znanstvenoistraživačkim projektima,

- bio član u više od deset povjerenstava za ocjenu diplomskoga rada na bohemistici,

- bio član u šest povjerenstava za polaganja stručnoga ispita nastavnika češkoga jezika pri Zavodu za školstvo RH.

Stručno povjerenstvo stoga predlaže da se Alen Novosad ponovno izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za češki jezik na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.
Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. – predsjednica 

2. dr. sc. Katica Ivanković, docent – član 

3. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji) – član

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvješće za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora ili višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.

                                                                                                                                  Zagreb, 29. rujna 2006.

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta od 25. travnja 2006. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora ili višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku. 

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. svibnja 2006. i Narodnim novinama 15. svibnja 2006. prijavile su se: Ivana Bušljeta Banks, Rujana Čimbur, Ksenija Kodrnja i Elvira Mulić.  

Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće 

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Ivana Bušljeta Banks rođena je 1975. godine u Zagrebu. Diplomirala je Engleski jezik i književnost  1999. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 2001. magistrirala je na Arizona State University, SAD. Od 1999. do 2001. radila je kao znanstvena novakinja na Arizona State univerzitetu. Od 2001. do 2003. radila je kao lektorica na University of Miami, Florida, SAD. Tijekom svog boravka u SAD-u sudjelovala je na raznim tečajevima, među ostalim na tečaju  za predavanje u kompjuterskim laboratorijima,  zatim na tečaju za predavanje akademskog pisanja, kao i na radionici za korištenje videa preko Interneta tijekom predavanja. Po povratku u Hrvatsku upisala je 2003. godine doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od 2003. do danas radi kao predavač na Zagrebačkoj školi ekonomije i managementa. 

Od rujna 2003. do listopada 2006. radi kao lektorica (vanjski suradnik) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Bavi se i pismenim prevođenjem. U lipnju 2006 prevela je s hrvatskog na engleski jezik najnoviji Statut Filozofskog fakulteta u Zagrebu (36 stranica). Pristupnica je aktivno sudjelovala s referatima i u panel diskusijama na većem broju znanstvenih skupova u SAD.

Radovi (publikacije i recenzije):

Bušljeta Banks, I. (2005). «Teach Yourself.... Myth or Reality? A Critical Review of the Pronunciation Tapes for Teach Yourself Serbo-Croatian Course for Beginners». Strani jezici. 34. godište, broj 3. Zagreb.

Bušljeta Banks, I. (2002). «A Corpus of Hawaiian Language Texts». Hawaiain International Conference on Arts and Humanities 2002 Proceedings Collection. New York.

Na osnovu svega gore navedenog može se zaključiti da Ivana Bušljeta Banks ispunjava uvjete za izbor u lektora, s obzirom da ima više od tri godine prakse u nastavi, dva stručna rada i magisterij. Nažalost, tijekom protekle školske godine pristupnica nije u potpunosti ispunjavala svoje obaveze na Katedri za engleski jezik, kako u  radu sa studentima tako i u suradnji s kolegama.

Rujana Čimbur je rođena 27. listopada 1972. u Zagrebu.  Godine 1996. godine stekla je naslov profesora engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 2001. upisala je poslijediplomski studij humanističkih znanosti, znanstveno polje Književnost i Kulturalni studiji,  na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na osnovi kvalifikacijskoga rada pod naslovom Konstrukcija ženskog identiteta u romanu ”Sula” Toni Morrison, izrađenom pod mentorstvom prof.dr. Tatjane Jukić, 2005. godine upisala je poslijediplomski doktorski studij humanističkih znanosti, znanstveno polje Književnost i Kulturalni studiji, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Pristupnica je više od pet godina živjela u zemljama engleskog govornog područja (Velika Britanija i SAD). Posljednjih se 5 godina kontinuirano bavi podučavanjem općeg  i poslovnog engleskog jezika u svjetski renomiranim školama stranih jezika (Berlitz, Inlingua), te posljednjih godinu dana održava nastavu za I. (tzv. bolonjsku) godinu studija kao lektor u zamjeni na Odsjeku za anglistiku, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Popis radova:


Kvalifikacijski rad na magistarskom studiju:

Konstrukcija ženskog identiteta u romanu Toni Morrison. Mentor: prof.dr. Tatjane Jukić

Rujana Čimbur. 2005. Prikaz priručnika Johna Eastwooda: Oxford learner's grammar
Strani jezici, 34. godište, (2005.) br. 4

Rujana Čimbur. 2006. Konstrukcija ženskog identiteta u romanu Toni Morrison, Književna Republika 5-6, 2006., Hrvatsko društvo pisaca i Profil

Rujana Čimbur. 2006. O stavovima prema jezičnoj diskriminaciji na osnovi spola na području rada i zapošljavanja. časopis Govor, srpanj  2006., Odsjek za fonetiku, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu
Maja Bratanić. Marina Manucci, Rujana Čimbur. 2006. Korpusna lingvistika u nastavi jezika struke, prihvaćeno za tisak u Stranim jezicima, 35. godište (2006) br. 3

Prijevod u javnoj upotrebi (s engleskog na hrvatski)

David Lloyd i Paul Thomas, 1998. Kultura i država, poglavlja Nove Topografije i Zaključak (naslov izvornika: Culture and the State). New York, London: Routledge, (priručnik u knjižnici za komparativnu književnost)

Rujana Čimbur ima više of tri godine iskustva u nastavi engleskog jezika u renomiranim jezičnim školama u Njemačkoj (Berlitz i Inlingua) i Hrvatskoj (Berlitz), kao i na fakultetima u Zagrebu (Fakultet prometnih znanosti i Filozofski fakultet). Tijekom rada na Odsjeku za anglistiku kao lektor za Suvremeni engleski jezik I i II pristupnica se pokazala kao odličan nastavnik i i vrlo dobro se uklopila u timski rad s kolegama lektorima na prvoj i drugoj godini studija. Rujana Čimbur ima tri objavljena stručna rada i prijevod dvaju poglavlja knjige s engleskog na hrvatski jezik, koja se koristi u Knjižnici za komparativnu književnost.  To bi bilo ukupno tri stručna rada, i time bi pristupnica udovoljavala uvjetima natječaja za lektora na Odsjeku za anglistiku. Činjenica da ima još dva rada koja su prihvaćena za objavljivanje u 2006. godine svjedoči o njenom interesu za daljnje stručno usavršavanje i objavljivanje radova. 

  Ksenija Kodrnja rođena je 14.03.1979 u Zagrebu. Godine 1997. upisala je Filozofski fakultet u Zagrebu, Engleski jezik i književnost i Fonetiku. Nakon prve godine, zbog odličnih ocjena, dodijeljena  joj je stipendija Ministarstva znanosti i obrazovanja, koja je zadržana do kraja studija. Diplomirala je 2003. godine. Od 2003. radi kao profesor engleskog u privatnoj srednjoj ekonomskoj školi u Zagrebu. Održala je ogledna predavanja pred stručnim vijećem na Međunarodnom tjednu odgoja i obrazovanja u listopadu 2003. («Business Meetings»), u studenom 2004. («Negotiating in Business») i studenom 2005. godine («Business»). Od 2003. sudjeluje na mnogobrojnim seminarima, kao na primjer, HUPE konferencije (2003., 2004., 2006.), «Methods of Intercultural Learning” ROUDEL organization (Carcassonne, Francuska), «Finding Yourself as a Teacher – Personal and Professional Development” British Council i IATEFL i drugim. Zanimaju je novi interaktivni mediji (Internet i Video konferencije).

Ksenija Kodrnja ima tri godine iskustva u nastavi engleskog jezika. Svojim radom i aktivnostima pokazala je izraziti interes da se dokaže u struci i dalje usavršava. Zbog nedostatka stručnih radova ne udovoljava uvjetima natječaja za lektora.

Elvira Mulić rođena je 22. svibnja 1980. u Sarajevu, Republika Bosna i Hercegovina. Godine 2005. diplomirala je  Engleski jezik i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Pristupnica ima bogato iskustvo kao predavač engleskog jezika i kao prevoditeljica (za usmeno i pismeno prevođenje). Iskušala se u poslovima prevođenja na različitim područjima i pokazala interes da se i dalje stručno usavršava. Kao predavač engleskog radila je uglavnom kao honorarni suradnik. Stručnih radova za sada još nema i stoga ne udovoljava uvjetima natječaja za lektora. 
Zaključak:

Nakon detaljnog uvida u dokumentaciju stručno povjerenstvo je ustanovilo da samo dvije pristupnice zadovoljavaju formalne kriterije za izbor u lektorsko zvanje: Ivana Bušljeta Banks i Rujana Čimbur.

Stručno povjerenstvo je odlučilo izabrati Rujanu Čimbur za radno mjesto lektora na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Ona ne samo da zadovoljava formalne kriterije, već se tijekom svog rada u protekloj godini pokazala vrlo uspješnom u radu sa studentima i u suradnji s kolegama lektorima na Katedri za engleski jezik.

Stručno povjerenstvo:

1. mr.sc. Marija Marušić, viši lektor

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 7. rujna 2006.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 17. srpnja 2006. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku. Podnosimo

                                                     IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama br. 84 od 24. srpnja 2006. javila se dr.sc. Maja Anđel.

Pristupnica Maja Anđel rođena je u Zagrebu 31.7.1970. godine. Pohađala je osnovnu školu «Nikola Tesla» u Zagrebu, a u Obrazovnom centru za jezike u Zagrebu maturirala je 1989. godine. 1991. godine upisala je studij njemačkoga jezika i književnosti te francuskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1997. godine, a 1998. upisala je Znanstveni poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Kvalifikacijski rad «Jezično usvajanje u okviru psiholingvističkih teorija (s osobitim naglaskom na teoriju prirodne morfologije)» obranila je 2002. godine, a 3. srpnja 2006. godine obranila je doktorsku disertaciju «Strukturieren von Verbargumenten im konnektionistischen Modell».

Maja Anđel radila je kao vanjski suradnik – lektor na Odsjeku za germanistiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1998. godine. Od 2000. do 2001. bila je znanstvena novakinja na projektu «Jezična obrada u hrvatskome: psiholingvistički i neurolingvistički pristup» pod vodstvom prof.dr. Melite Kovačević na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Od 2001. godine je znanstvena novakinja na projektima «Hrvatsko-njemačke jezične veze» i «Hrvatsko- njemački jezični dodiri» na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, voditeljica prof.dr. Zrinjka Glovacki-Bernardi. 2002. godine Maja Anđel izabrana je u zvanje mlađeg asistenta na Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta.

Pristupnica Maja Anđel usavršavala se u inozemstvu  kao studentica (1994. - Ljetna škola njemačkoga jezika i kulture, Ruprecht-Karlovo Sveučilište u Heidelbergu), a osobito nakon upisa na poslijediplomski studij (1999. - jednosemestralna stipendija ÖAD na Institutu za lingvistiku Sveučilišta u Beču; 2000. - Ljetna škola kognitivne sintakse i semantike, Dubrovnik; Ljetna škola lingvistike na Sveučilištu južne Danske u Odenseu; 2003. - jednosemestralna stipendija Ernst Mach na Institutu za lingvistiku Sveučilišta u Beču; Oxford Connectionist Summer School; 2004. - Santa Fe Institute Complex Systems Summer School, Qingdao, Kina). 

Od 1999. godine Maja Anđel redovito sudjeluje izlaganjima na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima (27., 28. Österreichische Linguistiktagung, Graz i Beč 1999. i 2000.; 2001. 2. kongres logopeda Hrvatske, Mošćenička Draga; 2002. 6. znanstveni skup – Istraživanja u edukacijsko-rehabilitacijskim znanostima, Zagreb, Conference on Dyslexia, Uppsala; 2005. Workshop on Computational Modeling of Lexical Acquisition, Split).

Samostalno i u suautorstvu Maja Anđel objavila je dva poglavlja u knjigama (Pre- and Protomorphology, München 2002., Un principe universel d'acquisition, Paris 2003.), četiri znanstvena rada u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ili u s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima (skupina a1), jedan rad u skupini a2. U zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova samostalno i u suautorstvo je objavila pet radova. Pristupnica Maja Anđel objavila je i jedan stručni i jedan pregledni rad. Za četiri izlaganja na skupovima tiskani su sažeci.

Od 2003. godine Maja Anđel sudjeluje u izvedbi nastave na kolegiju «Uvod u studij njemačkog jezika» za prvu godinu te «Lingvistički proseminar – sintaktička analiza» za drugu godinu.

Maja Anđel članica je Hrvatskog DAAD kluba (od 2005. kao članica Upravnog odbora) i Internationale Vereinigung für Germanistik.

Temeljem navedenog stručno je povjerenstvo zaključilo da pristupnica dr.sc. Maja Anđel udovoljava uvjetima za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta sukladno odredbama čl. 43 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i stoga predlaže fakultetskom vijeću da dr.sc. Maju Anđel izabere u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.

Stručno povjerenstvo:

Dr.sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof.

Dr.sc. Mirko Gojmerac, izv.prof.

Dr.sc. Velimir Piškorec, doc. 

a

MAJA ANĐEL

Poglavlja u knjigama:

· Anđel, M.; Kuvač, J.; Vancaš, M. (2003.): L'acquisition par reformulation en croate. La reformulation: Un principe universel d'acquisition. Martinot, Claire; Ibrahim, Amr H. (ur.). Pariz : Kimé
· Jelaska, Z., Kovačević, M., Anđel, M. (2002.): Morphology and semantics – the basis of Croatian case. Pre- and Protomorphology : Early phases of Morphological Development in Nouns and Verbs. Voeikova, Maria D. ; Dressler, Wolfgang U. (ur.). München : LINCOM Europa. 177-189

Znanstveni radovi:

A) u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ili u s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima (skupina a1)

· Ivšac, J., Lenček, M., Anđel, M. (2005.): Pojavnost i oblici neologizama kod posebnih jezičnih teškoća. Revija za rehabilitacijska istraživanja 4(2). Zagreb: ERF. 49-57

· Arapović, D., Anđel, M. (2003.): Morfološke pogreške u diskursu djece s PJT. Revija za rehabilitacijska istraživanja 39. Zagreb: ERF. 11-17

· Anđel, M., Arapović, D. (2002.): Govore li djeca s PJT pidžin jezikom? Revija za rehabilitacijska istraživanja 38. Zagreb: ERF. 187-192

· Anđel, M., Klampfer, S., Kilani-Schoch, M., Dressler, W., Kovačević, M. (2000.): Acquisition of verbs in Croatian, French and Austrian German: An outline of a comparative analysis. Suvremena lingvistika 1-2, 49-50. 5-25
B) u ostalim znanstvenim časopisima i periodičkim publikacijama (skupina a2)

· Martinot, C., Anđel, M., Kumar, S. (2003.): Acquisition of Aspect and Aktionsart by children in Croatian and French. ZAS Papers in Linguistics 29. 133-148

Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova:

· Tao, G., Wu, H., Loula, A., Zhang, Q., Anđel, M., Barttfeld, P. : (2005.): Music Evolution in a Complex System of Interacting Agents. U: Talbi, El-Gh., Liardet, P., Collet, P., Lutton, E., Schoenauer, M. (ur.): Artificial Evolution, 7th International Conference, Evolution Artificielle, EA 2005 Lille, France, October 2005, Revised Selected Papers (LNCS 3781), Heidelberg: Springer Verlag, (međunarodna recenzija, znanstveni rad)
· Anđel, M. (2003.): Infigierung von deutschen Nominalkomposita bei Nichtmuttersprachlern. Germanistik im Kontaktraum Europa II. Mednarodni simpozij Germanistika v stičnem prostoru Evrope II. Zbornik prispevkov. Teržan-Kopecki, Karmen ; Petrič, Teodor (ur.). Maribor : Pedagoška fakulteta

· Arapović, D.; Anđel, M. (2003.): Neologismen und morfologische Fehler im Diskurs von Kindern mit spezifischer Sprachentwicklungsstorung. Europa der Sprachen: Sprachkompetenz, Mehrsprachigkeit, Translation. Zybatow, Lev (ur.). Frankfurt a.M.: Lang Verlag. 445-455, (međunarodna recenzija, znanstveni rad) 
· Kovačević, M., Anđel, M. (2000.): Usvajanje jezičnoga znanja u višejezičnoj sredini: kako prevladati jaz između lingvističke i komunikacijske kompetencije. Kultura, identiteta in jezik v procesih evropske integracije. Štrukelj, Inka (ur.). Ljubljana: Društvo za uporabno jezikoslovje Slovenije, 2000. 137 – 148 (međunarodna recenzija, znanstveni rad)
· Kovačević, M., Anđel, M. (1999.): Jesu li leksički i gramatički razvoj međusobno usklađeni? Godišnje savjetovanje Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, Opatija, 7.-8. svibnja 1999. 397-404, (međunarodna recenzija, znanstveni rad)

Stručni radovi:

· Anđel, M. (2004.): Kroatisch-deutsches kontrastives Wörterbuch der Verbvalenz. Linguistische Studien im Europäischen Jahr der Sprachen, Akten des 36. Linguistischen Kolloquiums. Bračič, Stojan; Čuden, Darko ; Podgoršek, Saša ; Pogačnik, Vladimir (ur.). Ljubljana: Lang Verlag. 57-61

Pregledni radovi:

· Anđel, M. (2001.): Einfluss der frühen Mehrsprachigkeit auf späteres Fremdsprachenlernen. Der kroatische Deutschlehrerverband, 4. internationale zagreber Konferenz: Europa – Mitteleuropa – Mittlemeeraum. Mehrsprachigkeit als Voraussetzung kultureller Vielfalt und Integration in Europa. 36 – 39
Tiskani sažeci:

· Ivšac, J., Vancaš, M., Anđel, M. (2004.): Specific language impairment in Croatian – pattern of errors. ISES 3, 3. interdisziplinäre Tagung über Sprachentwicklungsstörungen. Beč, 2004. 46
· Arapović, D., Anđel, M. (2001.): Postoji li sličnost u gramatici PJT-a i pidžin jezika? 2.kongres logopeda: logopedija u novome tisućljeću. Zagreb, 2001. 32-32

· Kovačević, M., Anđel, M. (2000.): Semantic or grammatical primacy of prepositions? An example from acquisition of Croatian. New Theoretical Perspectives on Cognitive Syntax and Semantics, Dubrovnik 2.-10. rujna 2000. 30-30
· Anđel, M., Kovačević, M. (1999.): Noun and verb acquisition in native Croatian speaking child – single case study. Early Language and Communication Development Symposium, Dubrovnik, 1.-10. listopada 1999. Knjiga sažetaka, 51-51.
Radovi u tisku:
· Anđel, M. (2005.): Kulturspezifische Begriffe in Fernsehübersetzungen. IVG-Kongress, Pariz, 26.8.-3.9. 2005 (u tisku, stručni rad, zbornik skupa)

Izlaganja i sudjelovanja na skupovima bez tiskanog rada ili sažetka:

· Anđel, M. (2005): The role of morphology in disambiguation of the verb argument structure. Workshop on Computational Modeling of Lexical Acquisition: The Split Meeting. Split, 25.-28. srpnja 2005.
· Vancaš, M., Anđel, M. (2002.): Different syntactic combining strategies in Croatian: Evidence from children with dyslexia. International Research and European Policy. Conference on Dyslexia. Uppsala, 27.-29. lipnja 2002.
· Vancaš, M., Anđel, M. (2002.): Pismenost u odraslih – problem definiranja i određivanja kriterija. 6. znanstveni skup – Istraživanja u edukacijsko-rehabilitacijskim znanostima. Zagreb, 24.-25. listopada 2002.

· Arapović, D.; Anđel, M. (2001.): Is there any similarity in the grammar of the SLI language and pidgin languages? Logopedija u novom tisućljeću, 2. kongres logopeda Hrvatske. Mošćenićka Draga, 28.-30. rujna 2001.

· 15. lipnja - "Hrvatski korpus dječjega jezika - Mogućnosti računalne analize" - izlaganje u okviru Hrvatskog filološkog društva, Odjel za rani jezični razvoj 
· Kovačević, M., Anđel, M. (2000.): Acquisition of space: Semantic and grammatical features of prepositions. 28. österreichische Linguistiktagung, Graz, 8.-10. prosinca 2000.
· Anđel, M., Arapović, D. (2000.): Morphology in Children with SLI. 28. österreichische Linguistiktagung, Graz, 8.-10. prosinca 2000.
· Kovačević, M., Anđel, M. (1999.): Early verbs in acquisition of Croatian. 27. österreichische Linguistiktagung, Beč, 23. – 26. listopad 1999.
FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ODSJEK ZA KROATISTIKU

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta humanističkih i društvenih znanosti imenovalo nas je na sjednici od 29. lipnja 2006. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku u Zagrebu. Nakon uvida u priložene dokumente, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj Sveučilišta u Zagrebu, objavljen u Vjesniku 12. srpnja 2006., prijavili su se Igor Mesarić i dr. sc. Boris Kuzmić.

Pristupnik Igor Mesarić rođen je 1982. u Čakovcu, gdje je završio gimnaziju. Godine 2006. diplomirao je kroatistiku i sociologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Sudjelovao je u radu Ljetne škole u organizaciji European Sociology Students' Association u Puli i u radu Konferencije u organizaciji European Sociology Students' Association, Piran, Slovenija. Nije magistrirao ni doktorirao.
Pristupnik dr. Boris Kuzmić rođen je 1973. u Zagrebu. Osnovnu školu pohađao je u Velikoj Gorici, a gimnazijsko obrazovanje stekao je u Zagrebu. Diplomirao je hrvatski jezik i književnost 1997. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Poslijediplomski studij kroatistike završio je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranivši magistarski rad (2000.) te disertaciju (2006.). Od 1. prosinca 1997. do danas radi na Odsjeku za kroatistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Radio je kao lektor hrvatskoga jezika u zemlji i u Republici Sloveniji. Od lipnja 1998. do srpnja 2000. obavljao je dužnost tajnika Hrvatskoga filološkog društva. 

Od godine 2002. radi i na projektu Općeslavenski lingvistički atlas (OLA) voditelja akademika Dalibora Brozovića pri Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti. 

Znanstvena djelatnost dr. sc. Borisa Kuzmića

Dr. sc. Boris Kuzmić zaposlen je od 1. prosinca 1997. kao znanstveni novak na projektu Enciklopedije hrvatskoga glagoljaštva (voditelj: akademik Stjepan Damjanović) pri Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U lipnju 2000. izabran je u istraživačko zvanje mlađega asistenta na Odsjeku za kroatistiku. U listopadu iste godine obranio je magistarski rad Kvalitativni pridjevi u Senjskom korizmenjaku i istoga mjeseca izabran je u suradničko zvanje mlađega asistenta na Katedri za dijalektologiju i povijest hrvatskoga jezika, na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na istoj je katedri izabran u suradničko zvanje asistenta u listopadu 2001. Od rujna 2001. sve do danas surađuje i na projektu Općeslavenskoga lingvističkoga atlasa (voditelj: akademik Dalibor Brozović), gdje sudjeluje u pripremi hrvatskoga dijalektnog materijala (koji se šalje u sve slavenske zemlje), kao i u pregledavanju karata, indeksa i komentara za knjigu o refleksima jora i jera u 850 slavenskih punktova (koja se priprema za tisak u Hrvatskoj). U listopadu 2001. upisao je doktorski studij hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Disertaciju Odnos između množine i dvojine u predstandardnom razdoblju hrvatskoga jezika obranio je u lipnju 2006. Pristupnik je dosada objavio jedan rječnik u suatorstvu s još petoricom autora, 8 izvornih znanstvenih članaka, 1 stručni članak, 2 pregledna članka u domaćim časopisima ili zbornicima i dvadesetak prikaza.  Pristupnik je sudjelovao na brojnim znanstvenim skupovima u zemlji, a u inozemstvu na XXXVI. Ljetnom seminaru bugarskoga jezika i kulture (Sofija, 1998.), kao i na zasjedanju Općeslavenskoga lingvističkog atlasa (Bratislava, 2004.).

Nastavna djelatnost dr. sc. Borisa Kuzmića

Na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu pristupnik je održavao seminare iz kolegija Staroslavenski jezik dvije akademske godine (1998./1999. i 1999./2000.), a od ak. g. 2001./2002. sve do danas pristupnik održava seminare iz kolegija Povijest hrvatskoga jezika. Akademske godine 2002./2003. pristupnik je, uz redovite obveze na matičnom fakultetu, održavao predavanja iz izbornoga kolegija Jezik hrvatskih pravnih tekstova na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kao i seminare iz kolegija Staroslavenski jezik na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu. Pristupnik je radio i kao lektor hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Ljubljani u ljetnom semestru ak. g. 1998./1999., zatim na Sveučilišnoj školi hrvatskoga jezika i kulture u Zagrebu (od 1999. do 2002.) i na Zagrebačkoj slavističkoj školi u Dubrovniku (1999. i 2003.).

Radovi dr. sc. Borisa Kuzmića

I. Stručne knjige u domaćoj nakladi (a3)
1. S. Damjanović, I. Jurčević, T. Kuštović, B. Kuzmić, M. Lukić, M. Žagar: Mali staroslavensko-hrvatski rječnik, Matica hrvatska, Hrvatska jezična baština, knj. 3, Zagreb, 2004, str. 321.

Rječnik je namijenjen studentima kroatistike i slavistike te svima onima koji čitaju staroslavenske tekstove.

II. Izvorni znanstveni članci objavljeni u vrsnim domaćim časopisima (a1)

1. Pridjevni vid u hrvatskoj jezičnoj starini (raščlamba građe iz Senjskog korizmenjaka, 1508.), Suvremena lingvistika, 51–52, 2001, str. 113–122. 
U članku se analizira pridjevni vid na korpusu hrvatskoga neliturgijskoga tiskanog teksta Senjskoga korizmenjaka iz 1508. godine. Ispituje se odnos značenja određenih i neodređenih oblika pridjeva s obzirom na njihov sintaktički položaj u rečeničnom ustrojstvu, najviše u atributnoj službi. Istraživanje pokazuje da je rečenična služba ključna u izboru pridjevnoga vida, s naglaskom na ireverzibilnosti te pojave, ali istovremeno se pridjevima u rečeničnoj službi nameću semantički parametri uvjetujući određene ili neodređene oblike.

2. Jezična obilježja Senjskog korizmenjaka (1508), Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 28, 2002, str. 87–101.

Zbirka korizmenih propovijedi Quadragesimale, talijanskoga franjevca konventualca Roberta Caracciola iz Lecce, vrlo je rano zaživjela na hrvatskom jeziku zaslugom marnih prevoditelja i korektora senjske glagoljaške tiskare. Budući da se dosadašnjim istraživanjima zahvaćala bilo kulturološka ili kulturnopovijesna tematika, a u novije vrijeme i jezična problematika, konkretizirana samo na pridjevskim oblicima, u jezičnoj se analizi uzimaju u obzir fonološka, morfološka i sintaktička obilježja teksta Senjskoga korizmenjaka. Senjski korizmenjak pisan je čakavsko-crkvenoslavenskim amalgamom u kojem prevladava čakavski sloj. Fonološka i morfološka obilježja, karakteristična za crsl. sloj, kontekstualno su uvjetovana, budući da se pretežito ostvaruju u biblijskom, općepoznatom kontekstu, no prevoditelji nerijetko za njima posežu želeći svoj jezični izraz učiniti bogatijim.

III. Izvorni znanstveni članci objavljeni u domaćim časopisima ili zbornicima s recenzijama uglednih stručnjaka (a2)

1. Jezik Veprinačkog zakona (1507), Fluminensia, 1–2, 2001, str. 1–24.

Autor u članku analizira jezik Veprinačkoga zakona, hrvatskoglagoljskoga pravnoga teksta s početka 16. stoljeća. Jezični opis obuhvaća raščlambu teksta na ortografskoj, fonološkoj, morfološkoj i sintaktičkoj ravni, a posebni se interes usmjeruje prema usporedbi jezika predloška (premda je i on prijepis starijega originala) s jezikom mlađih prijepisa. Autor također istražuje kakav je odnos u pristupu jezičnoj građi između prijepisa Antona Core (druga pol. 18. st.) i prijepisa Jakova Volčića (druga pol. 19. st.). 
2. Oblici pridjeva u Senjskom korizmenjaku (1508.), Senjski zbornik, 28, 2001, str. 79–104.

Senjski korizmenjak (1508) hrvatski je prijevod zbirke korizmenih propovijedi Quadragesimale (1474) talijanskoga franjevca Roberta Caracciola (1425-1495), nastao u senjskoj glagoljaškoj tiskari. Senjski korizmenjak preveli su, s talijanskoga jezika na hrvatski, senjski kanonici Pero Jakovčić i Silvestar Bedričić. U dosadašnjoj se literaturi o Senjskom korizmenjaku iznimno malo pisalo – ono što se tiče kulturnopovijesnih podataka (vrijeme i mjesto tiskanja, priređivači, slagari, opis prijevoda) nalazimo u radovima P. Kolendića, A. Nazor, Z. Kulundžića, M. Bogovića i drugih autora, ali o jeziku Senjskoga korizmenjaka davale su se uglavnom površne ocjene ističući pripadnost narodnom (hrvatskom) jeziku, ne ulazeći dublje u njegovu strukturu. U članku autor nije išao za time da analizira jezik Senjskoga korizmenjaka na svim razinama, već su pridjevi izabrani kao korpus jezične analize, prvenstveno na morfološkoj razini. Autor daje popis sufiksalnih morfema i situaciju u Senjskom korizmenjaku uspoređuje s onom u hrvatskoglagoljskim neliturgijskim tekstovima 15. i 16. stoljeća. Morfološka analiza pokazala je pripadnost hrvatskom morfološkom sustavu, stiliziranoj čakavštini zasnovanoj na ličko-senjskomu čakavskomu idiomu, a pojedini staroslavenizmi, inače vrlo rijetki, pojavljuju se najčešće u ustaljenim sintagmatskim izrazima. 

3. Stupnjevanje pridjeva u Senjskom korizmenjaku, Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova 1, Gl. ur. Dubravka Sesar, HFD, Zagreb, 2001, str. 237–241.
Predmet ove rasprave tiče se stupnjevanja ili komparacije pridjeva koja se prvenstveno razmatra s tvorbenoga aspekta – koje tvorbene modele komparativa i superlativa pridjeva autori poznaju i / ili preferiraju i u čemu je razlika između uporabe različitih modela komparacije pridjeva. Na temelju ekscerpirane građe SK uočavaju se tri bitna tvorbena modela pomoću kojih se stupnjuju pridjevi. 

4. Jezik Karlobaškog statuta (1757.), Čakavska rič, 1–2, 2003, str. 71–82.

Autor u članku analizira jezik Statuta grada Karlobaga (1757), hrvatskoga pravnog teksta iz druge polovine 18. stoljeća. Karlobaški statut, koji je istodobno potpisan i izdan, pisan je hrvatskim i talijanskim jezikom. Propisi Karlobaškog statuta objavljuju se 1757. u tiskari Trattnera u Trstu. Jezični opis Karlobaškoga statuta obuhvaća raščlambu teksta na fonološkoj, morfološkoj i sintaktičkoj razini, a posebni se interes usmjeruje prema sličnostima i razlikama između jezika Karlobaškoga statuta i starijih karlobaških ljekaruša iz 1603. i 1707. godine.

5. Sintaktička obilježja Senjskog korizmenjaka, Glagoljica i hrvatski glagolizam, Zbornik radova, Ur. Marija-Ana Dürrigl, Milan Mihaljević i Franjo Velčić, Staroslavenski institut – Krčka biskupija, Zagreb – Krk, 2004, str. 647– 655.
Zbirka korizmenih propovijedi Quadragesimale, talijanskoga franjevca konventualca Roberta Caracciola iz Lecce, vrlo je rano zaživjela na hrvatskom jeziku zaslugom marnih prevoditelja i korektora senjske glagoljaške tiskare. Budući da se dosadašnjim istraživanjima zahvaćala bilo kulturološka ili kulturnopovijesna tematika, a u novije vrijeme i jezična problematika, konkretizirana samo na pridjevskim oblicima, u jezičnoj se analizi uzimaju u obzir sintaktička obilježja teksta Senjskoga korizmenjaka.

6. Jezična obilježja Statuta grada Zagreba (1629.), Drugi Hercigonjin zbornik, Ur. Stjepan Damjanović, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2005, str. 211–218.

U članku autor analizira tekst latinskoga prijevoda Statuta grada Zagreba (1629.), hrvatskoga kajkavskoga pravnog teksta iz prve polovine 17. st. Autor istražuje jezik prijevoda na fonološkoj, morfološkoj i leksičkoj razini.

IV. Stručni članci objavljeni u domaćim časopisima ili zbornicima s recenzijama uglednih stručnjaka (a2)
1. Starija hrvatska leksikografija danas – tematski rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika, Suvremena kretanja u nastavi stranih jezika, Zbornik radova sa savjetovanja održanoga 17. i 18. svibnja 2002. u Opatiji, Ur. D. Stolac, N. Ivanetić, B. Pritchard, Zagreb – Rijeka, 2004, str. 299–306.

U članku autor analizira tematsku koncepciju rječnika iz dviju hrvatskih gramatika, Tome Babića (Prima grammaticae institutio pro tyronibus illyricis accomodata, Venetiis 1745) i Franje M. Appendinija (Grammatica della lingua illirica, Ragusa 1828) uspoređujući je sa suvremenom tematskom koncepcijom Langenscheidtova rječnika. Unutar Babićeva i Appendinijeva rječnika teme se međusobno uspoređuju, zatim se dovode u vezu s Langenscheidtovim tematskim rječnikom čime se iskazuje odnos, tj. sličnosti i razlike između nekadašnjih leksikografskih koncepcija, za ono razdoblje vrlo modernih, kao i suvremenih. Člankom se, između ostaloga, pokazuje kakav je stupanj primjenljivosti pojedinih tema iz rječnika 18. i 19. stoljeća i istovremeno se ispituje bi li se takva tematska koncepcija možda mogla iskoristiti i u današnjem sastavljanju tematskih rječnika hrvatskoga kao stranoga jezika.

V. Pregledni članci objavljeni u domaćim časopisima ili zbornicima s recenzijama uglednih stručnjaka (a2)

1. T. Tomašić, B. Kuzmić: Prinos Branka Fučića istraživanju Bašćanske ploče, 900 godina Bašćanske ploče, Krčki zbornik, 42, Gl. ur. Petar Strčić, Baška, 2000, str. 249–256.

Povjesničar umjetnosti, glagoljaš i paleograf, Branko Fučić (1920. – 1999.) rasvijetlio je pitanje identifikacije natpisa Bašćanske ploče kao arheološkoga objekta u njegovoj materijalnoj predmetnosti, izvornoj uporabnoj funkciji i njegovu prostornomu smještaju. Na temelju arhivskih podataka Fučić je dokazao da je mjesto za fiksiranje pluteja – Ploče – bilo određeno prilikom gradnje crkve te da su Ploča i čitavi septum istovremeni s gradnjom crkve. Fučić ploču smješta na lijevu stranu septuma. Pretpostavlja da na desnoj strani postoji plutej sličan lijevome, tj. Ploči, a to dokazuje Jurandvorskim ulomcima. Prema paleografskim i povijesnim podacima, prema stilsko-kronološkim elementima ukrasa i prema arhitekturi crkve, Fučić Ploču datira oko 1100. Tekst Ploče kompozicijski raščlanjuje  u 6 dijelova (iskaza). Fučićeva istraživanja usmjeravaju se i čitanju i transliteraciji teksta Ploče. Tekst je sastavljen jezikom, ističe Fučić, u kome se uz starije oblike javljaju i glasovne promjene tadašnjega govorenog hrvatskog jezika. U pismu se razabire formiranje tzv. uglate hrvatske glagoljice iz starijih oblika tzv. oble glagoljice.

2. Položaj paleokroatistike između dvaju hrvatskih slavističkih kongresa (1995-1999), Dometi, 1–4, 2001, str. 27–33.

Hrvatskoglagoljska baština predmetom je istraživanja brojnih domaćih i inozemnih kroatista i paleoslavista. Proučavanje hrvatskoglagoljskoga kulturnog kruga pripada jednomu od važnijih segmenata paleokroatistike. Posljednje desetljeće 20. st. donosi obilje radova koji problematiziraju podrijetlo i nastanak glagoljičkoga pisma, tekstološki analiziraju  najstarije zapise hrvatskoga srednjovjekovlja, a istovremeno opisuju jezik hrvatskoglagoljskih knjiga i kamenih natpisa. Literatura o toj problematici čini se prebogatom i teško obuhvatljivom, stoga se autor u analizi recentne paleokroatistike ograničava na četverogodišnje razdoblje između dvaju hrvatskih slavističkih kongresa (1995-1999). Prilogom se ukratko prikazuju rezultati pojedinih istraživanja iz hrvatskoga glagoljaštva i istovremeno naznačuju mogući zadaci pred kojima stoji suvremena paleokroatistička znanost.

VI. Magisterij i doktorat

U magistarskom radu Kvalitativni pridjevi u Senjskom korizmenjaku Boris Kuzmić otvara važan segment jezične analize proučavajući morfosintaktičku problematiku pridjevskih oblika. Poglavlje o morfologiji daje pregled sufiksalnih morfema koji se uspoređuju sa stanjem u hrvatskoglagoljskim misalima i brevijarima 15. i 16. stoljeća, u drugom poglavlju istražuje se sintaktički položaj pridjeva u rečeničnom ustrojstvu, komparativi i superlativi pridjeva s obzirom na tri tvorbena modela, a posljednje poglavlje izdvaja radove autora zaslužnih za temeljnije upoznavanje pridjevskoga vida u staroslavenskom jeziku i u slavenskim jezicima uopće. Magistarski rad Borisa Kuzmića ozbiljan je i vrijedan prinos proučavanju povijesti hrvatskoga jezika koji pokazuje autorov istraživački talent i minuciozan pristup jezičnoj građi.

Disertacija mr. sc. Borisa Kuzmića Odnos između množine i dvojine u predstandardnom razdoblju hrvatskoga jezika izvorni je znanstveni rad visoke vrijednosti koji je za hrvatsku kroatistiku, ali i za slavistiku veoma važan. Kuzmić je kao korpus za svoju jezičnu raščlambu ekscerpirao čak 471 čakavski pravni tekst iz razdoblja od 13. do 18. st.: zakone, statute, urbare, razvode, notarske knjige, listine, matične knjige, oporuke i dr. Stoga je njegov rad i bogat i dragocjen izvor građe o problematici koju opisuje. Svim će budućim istraživačima njegova disertacija biti nezaobilazna ne samo kao izvor građe, već i svojim rezultatima. U njoj se utvrđuje kronologija i redoslijed odvijanja procesa miješanja dvojine i množine, identificiraju se njegovi uzroci i pobijaju mnoge općeprihvaćene teze o gubljenju dvojine kao što je tvrdnja da je slobodna dvojina izgubljena već u dopovijesnom (praslavenskom) razdoblju, da je gubljenje dvojine započelo u glagolskim oblicima i sl. 

ZAKLJUČUJEMO

Igor Mesarić nije ispunio uvjete predviđene za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku u Zagrebu.

Dr. sc. Boris Kuzmić ispunio je sve uvjete predviđene za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu jer ima:

- doktorat znanosti,

- 2 objavljena izvorna znanstvena rada a1, 6 izvornih znanstvenih članaka a2, 1 stručni rad a2, 2 pregledna rada a2, suautor je u izradi rječnika i

- devet godina radnoga iskustva u struci.

Stručno povjerenstvo smatra da dr. sc. Boris Kuzmić potpuno ispunjava sve znanstvene, nastavne i stručne uvjete, stoga predlažemo da se izabere u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:
1.
dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof. 


predsjednica povjerenstva
2.
dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof. 


članica povjerenstva
3. dr. sc. Milan Mihaljević, znast. savj., Staroslavenski institut u Zagrebu


član povjerenstva

U Zagrebu, 9. rujna 2006.

Odsjek za informacijske znanosti

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof., predsjednik

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., član

Dr. sc. Nenad Prelog, red. prof., član







Fakultetskom vijeću






Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet:  Mišljenje  stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor dr. sc. Vesne Lamza Posavec na radno mjesto redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima.

Na sjednici Fakultetskog vijeća 29. lipnja 2006. izabrani smo u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  naslovno znanstveno-nastavno zvanje za  područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima u Zagrebu. Na natječaj Hrvatskih studija u Zagrebu objavljen u Vjesniku 18. prosinca 2005. godine javila se jedino znanstvena savjetnica Vesna Lamza Posavec te Fakultetskom vijeću podnosimo ovaj 

Izvještaj

Vesne Lamza Posavec  rođena je u Zagrebu 1946. gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Po narodnosti je Hrvatica i državljanka Republike Hrvatske.

            Diplomirala je 1972. godine na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Doktorirala je 1994. godine na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu (Sveučilište u Zagrebu), obranom doktorske disertacije "Valjanost istraživanja javnoga mnijenja". 

           Od 1973. do 1992. godine radila je u novinsko-izdavačkoj kući Vjesnik, isprva kao novinar, od 1975. kao istraživač-suradnik, a od 1983. i kao rukovoditelj Službe novinskog istraživanja. Godine 1992. prelazi u novoosnovani Institut za primijenjena društvena istraživanja Sveučilišta u Zagrebu (sada Insitut društvrenih znanosti Ivo Pilar) gdje postaje voditeljicom znanstvenih projekata istraživanja javnoga mnijenja i medija masovnog komuniciranja. Bila je suradnica (koordinator za Hrvatsku) na međunarodnom projektu Comparative Study of Electoral Systems.

            Dobitnica je Državne nagrade za znanost za 1996. godinu u kategoriji istaknutog znanstvenog djela na području društvenih znanosti. (Javno mnijenje: teorije i istraživanje, Zagreb, Alinea, 1995.) te Psihologijske nagrade Ramiro Bujas za osobito vrijedno ostvarenje u društvenoj afirmaciji psihologije 2001. godine.

U sklopu nastavne djelatnosti, predavala je metodologijske i komunikologijske predmete na Studiju novinarstva Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu (1995/96 te od 2003. do danas, poslijediplomskom i dodiplomskom Studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu (1996. i 1997. godine - gost predavač), poslijediplomskim studijima Komparativna politika i Hrvatski politički sustav Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu (2001. godine) te na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (od 1996. godine do danas). 

Budući da  je izvještaj za znanstveno-nastavno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području društvenih znanosti-polje informacijske znanosti prihvaćen na Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 25. travnja 2006. a Matični odbor 11. svibnja 2006. izabrao je Vesnu Lamza Posavec u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika te utvrdilo da pristupnica ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje. Uz opće uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju kandidatkinja Vesna Lamza Posavec ispunjava i sljedeće uvijete:

· u svojstvu nastavnika na visokom učilištu ( Studij novinarstva i Hrvatski studiji te na poslijediplomskom studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu) zvodila je nastavu (više od 600 norma sati)i izradila program za komunikologijske predmete.

· autor je dva sveučilišna udžbenika (Javno mijenje-teorije i istraživanje, Zagreb:Alinea, 1995. 214 str. Mladi i novine, Zagreb: NIŠP Vjesnik, 1977, 145 str.)

· autor je i slidećih skripta:  Istraživanje javnoga mnijenja, Zagreb: Fakultet političkih znanosti, Studij novinarstva, 2003. 162 str. Metode društvenih istraživanja, Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, Studij sociologije, 2004. 206 str. Metode istraživanja u novinarstvu, Zagreb: Fakultet političkih znanosti, Studij novinarstva,  2006. 191 str.

· održala je petnaest (15) priopćenja na međunarodnim skupovima (u prilogu bibliografija) imala je i dva pozvana izlaganja na međunarodnim skupovima.

· bila je recenzent za više od 20 znanstvenih članaka u časopisima 

· bila je voditelj na tri domaća istraživačka projekta financirana od Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske i suradnik koordinator na međunarodnom projektu

Zaključna ocjena:

Budući da je dr. sc. Vesna Lamza Posavec već izabrana u zvanje znanstvene savjetnice, ima vrlo opsežan znanstveni i stručni opus, te dugogodišnje predavačko iskustvo, mišljenja smo da ispunjava sve uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Povjerenstvo






Dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof., predsjednik






Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., član

Dr. sc. Nenad Prelog, red. prof., član

Prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Prof. dr. sc. Esad Ćimić, red. prof.

Prof. dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovnog profesora za područje društvenih znanosti polje sociologija, grana posebne sociologije

Zagreb, 22 lipnja, 2006.

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ZAGREB

Ivana Lučića 3

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta od 27. Ožujka 2006. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije (Metodologija društvenih istraživanja), na Odjelu za informatologiju i komunikatologiju Sveučilišta u Zadru. 

Sveučilište u Zadru uputilo je 9 ožujka 2006. godine Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Aleksandra Halmija koji se javio na natječaj objavljen u “Vjesniku” od 10. veljače 2006. i u “Narodnim novinama” od 13. veljače 2006., za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije (Metodologija društvenih istraživanja), na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru.

Temeljem odredbi Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03), Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN br. 94/96) za izbor u zvanja docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, a na temelju uvida u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

I. Životopis

Prof. dr. sc. Aleksandar Halmi rođen je 14. prosinca 1954. godine u Zagrebu gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Studirao je na Sveučilišnom interfakultetskom studiju za socijalni rad te je diplomirao 1977. godine. Odmah po završetku studija izabran je za asistenta na Odsjeku za sociologiju, Katedri za socijalni rad i gerontologiju pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Naime, Odsjek za sociologiju bio je tada matični studij socijalnog rada na Sveučilištu u Zagrebu. 1978. upisao je magisterij na Školi narodnog zdravlja “Andrija Štampar” pri Medicinskom fakultetu u Zagrebu. Magistrirao je 1981. Akademske godine 1983/84. Kada je Pravni fakultet u Zagrebu preuzeo organizaciju studija socijalnog rada, prešao je na Odjel za socijalni rad Pravnog fakulteta. Doktorsku disertaciju obranio je na Fakultetu političkih nauka u Beogradu 1987. godine na temi iz područja znanstvene metodologije. 1989. godine izabran je u znanstveno nastavno zvanje docenta za područje sociologije za znanstvenu disciplinu socijalni rad na Pravnom fakultetu. Godine 1997. pristupnik je izabran u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, znanstveno polje sociologija, za predmet teorija i metodologija socijalnog rada. Nalazi se u statusu izvanrednog profesora na istom studiju i nositelj je dva kolegija. Prof. dr. sc. Aleksandar Halmi aktivno se služi engleskim jezikom, a pasivno njemačkim jezikom.
II. Znanstvena djelatnost

Prof. dr. sc. Aleksandar Halmi objavio je do sada 8 knjiga (od toga četiri s pečatom Senata Sveučilišta u Zagrebu) i 46 znanstvenih i stručnih radova. Od toga su dva rada objavljena u časopisima citiranim prema SCI, a 21 rad objavljen je u hrvatskim i inostranim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom. Od toga je nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora objavio 3 knjige i 18 znanstvenih radova. 

Surađivao je na više projekata a bio je voditelj jednog međunarodnog znanstvenog projekta (“CLC – Stvaranje trajnih veza (Creating Lasting Conection) u organizaciji Centra za proučavanje alkoholizma i ovisnosti pri kliničkoj bolnici “Sestara Milosrdnica”). 

Priloženi radovi i popis literature pokazuju da je prof. dr. sc Aleksandar Halmi najviše bavio problemima primijenjenih istraživanja u oblasti Socijalnog rada.

A. Radovi relevantni za izbor u znanstveno – nastavno zvanje redovitog profesora objavljeni do posljednjeg izbora:

Ovdje ćemo prikazati samo neke od najzanimljivijih radova koji su relevantni za predloženikovo znanstveno djelovanje.

1. Socijalni rad u lokalnoj zajednici. Zavod grada Zagreba za socijalni rad, USIZ socijalne zaštite grada Zagreba, Zagreb, 1989. str. 315.
Veliki dio teksta koji je prezentiran u ovoj studiji obrađen je kao doktorska disertacija na Fakultetu političkih nauka Univerziteta u Beogradu 1987. Studija predstavlja jednu od malobrojnih teorijskih sinteza i komplementarnih priloga u znanstvenom području socijalnog rada i kao takva ona je prvenstveno namijenjena studentima i praktičarima koji rade u zajednici i za zajednicu. Stoga je pisana prema službenom programu kolegija Socijalni rad u organiziranju zajednice koji je tada bio uveden u nastavni plan i program Studijskog centra socijalnog rada.

2. Istraživanje i evaluacija u socijalnom radu. Metodološka hrestomatija, Sveučilišna tiskara d.o.o. Zagreb, Zagreb, 1993. str. 256.
Ova hrestomatija je priručnik prvenstveno namijenjen studentima i praktičarima socijalnog rada, a predstavlja prevedeno i donekle prerađeno III izdanje Grinnellove studije: «Social Work Research and Evaluation» F.E. Peacock Publishers, Inc., Itasca, Illinois (1988). Pored te studije, u knjizi su korišteni dijelovi studija: «Program Evaluation» J. Hudson and R.M. Grinnell, Jr. in «Social Work Processes» B.R. Compton and B. Galaway, Wadsworth Publ. Comp., Belmont, CA (1989). U hrestomatiji se iznosi jedna metodologijska zamisao koja je nastala u tijeku proučavanja suvremenoga socijalnog rada i njegovog razvoja u Kanadi i SAD-u. Autora, inspiriranog Grinnellovim idejama povezivala je težnja da ispita i sustavno izloži osnovne pretpostavke, strukturu i postupak jednog novog načina istraživanja dosada nepoznatog u teoriji i praksi socijalnog rada. Radi se o tzv. generičkom problem-solving pristupu u metodologiji istraživanja u socijalnom radu.

3. Metodologija istraživanja u socijalnom radu. Prilozi za studij metodologije socijalnog rada.  Alinea, Zagreb, 1995. str. 175.
U ovome radu autor iznosi metodološku zamisao koja je nastala tijekom dugogodišnjeg proučavanja suvremenoga socijalnog rada i njegova razvoja. U pojedinim fazama tih proučavanja, u središtu autorovih interesa nalazili su se različiti problemi. U prvo vrijeme pažnja je bila usredotočena na upoznavanje metodoloških shvaćanja i postignuća što su se razvila iz vodećih istraživačkih paradigmi u društvenim znanostima. Poslije je postalo jasno da se cjelovita zamisao o metodologiji istraživanja i rješavanja problema u socijalnom radu ne može izgraditi bez određenijeg shvaćanja socijalnog rada kao autohtone i autentične znanstvene discipline, kao ni bez sustavnijeg proučavanja temeljnih metodoloških ishodišta koja su se u tom području razvila. Sve faze ovih proučavanja povezivala je težnja da se ispitaju i sustavno izlože temeljne pretpostavke, struktura i postupak jednog originalnog načina istraživanja poznatog kao proces istraživanja i rješavanja problema.

4. Kvalitativna metodologija u društvenim znanostima. A.G. Matoš, Samobor, 1996. Sveučilišni udžbenik, str. 346.

Osnovna svrha ovog rada je pronalaženje jednog sveobuhvatnog ontološko-epistemološko-metodološkog spoznajno-teorijskog pristupa koji bi omogućio da se problemu obrazovanja za studij metodologije na području društveno-humanističkih znanostima priđe dublje, u njegovom totalitetu. Prema autorovu stajalištu danas na europskim studijima društveno-humanističkih znanosti, posebno onima čiji su nastavni planovi i programi usmjereni na «pomažuće djelatnosti» (socijalni rad i socijalna pedagogija), dominiraju pretežno anglosaksonski utjecaji snažno obojeni zapadnjačkom ideologijom. Zbog toga današnju situaciju u području obrazovanja za metodologiju društvenih istraživanja karakterizira u najvećoj mjeri pozitivizam i funkcionalizam, bez mogućnosti otvaranja za alternativne, hermeneutičko-fenomenološke i etnometodološke pristupe. 

5. The qualitative approach to social work: an epistemological basis. International Social Work. Sage Publications: London, Thousand Oaks, CA and New Delhi. Volume 39., No.4., October 1996. (pp. 363-377). Znanstveni rad citiran prema SCI. 

U članku autor navodi da kvalitativna metodologija ima dugu i raznoliku povijest u društveno-humanističkim znanostima. Prvo se razvila u području socijalne i kulturne antropologije i etnologije. U antropologiji su radovi autora kao što su Malinowski, Boas, Mead, Strauss, Redfield i ostali zacrtali temelje metode neposrednog prikupljanja podataka na terenu gdje istraživač odlazi u nepoznate socio-kulturne sredine i kontekste proučavajući običaje «drugih» (društava i kultura). Radićeve «Osnove za sabiranje i proučavanje građe o narodnom životu» (Radić, 1897) i Cvijićeva antropogeografska metodologija (Balkansko poluostrvo, 1966) sadržavaju temeljne odrednice kvalitativnog etnološkog istraživanja koje podrazumijeva dubinsko istraživanje s potpunom ili djelomičnom, ali višestrukom prisutnošću i sudjelovanjem. Ove su studije bile temeljna okosnica autorovog članka koji se u daljnjoj elaboraciji oslanja i na radove «Čikaške škole» 20-ih i 30-ih godina prošloga stoljeća.

6. Akciona istraživanja – nova metodološka paradigma u socijalnom radu. Revija za sociologiju, Vol.18., br., 3-4, Zagreb, 1987. Izvorni znanstveni rad.

Praksu akcijskih istraživanja ustvari je teško diferencirati od ostalih strategija i modela kvalitativnih istraživanja dok s druge strane, samo akcijsko istraživanje nije nikakav jednoznačan i već formiran koncept. Problematika određivanja i definiranja akcijskih istraživanja u društvenoj praksi ispunjena je, po autorovu mišljenju, brojnim, neriješenim teorijsko-metodološkim pitanjima. Neodređenost predmeta i ciljeva akcijskog istraživanja rezultat je, s jedne strane, nedovoljno jasno definiranog statusa ove strategije u odnosu na ostale modele kvalitativnih istraživanja, i nedostatka jedne potpunije klasifikacije i sistematizacije aplikativnih društvenih znanosti, s druge strane. Stoga se danas u postojećoj metodološkoj literaturi susreće velika heterogenost teorijsko-tematskih definicija, koje su mahom fragmentarne jer nisu nastale kao rezultat sustavnog bavljenja problematikom vezanom uz konstituiranje akcijskih, i općenito, aplikativnih istraživanja u društvenim znanostima uopće. Po autoru, radi se o jednoj specifičnoj vrsti inovativnih istraživanja koju obilježava težnja da se uz spoznaju teme ili problema istraživanja, kao cilj pojavi transformacija društvenih odnosa od čega se do sada odustajalo u okviru društvenih znanosti.

B. Radovi relevantni za izbor (a1 i a2) u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora objavljeni nakon izbora za izvanrednog profesora

(Popis objavljenih radova nalazi se u prilogu ovog izvješća).

Ovdje ćemo ukratko prikazati samo neke najrelevantnije radove objavljene nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora.

1. Multivarijatna analiza u društvenim znanostima. Alinea, Zagreb, 2002., str. 302.(sveučilišni udžbenik).
Ova knjiga, po prvi puta, objavljena u Hrvatskoj uvodi nas u složene metode i tehnike multivarijatne analize. U prvom dijelu čitatelj se upoznaje s osnovnim postupcima za prikupljanje i analizu podataka, mjerenjima, mjernim skalama, metrijskim karakteristikama mjernih instrumenata, temeljnim pojmovima iz područja matrične algebre, kao i temeljnim pojmovima u svezi određivanja osnovnih funkcija distribucije varijabli i njihovoj međusobnoj povezanosti. U drugom dijelu daje se kratak uvod u linearnu multivarijatnu analizu i u tom kontekstu autor analizira definicije nekih teoretičara koji su se sustavno bavili problemima MVA. Na osnovi različitih klasifikacija tehnika za multivarijatnu analizu podataka, daje se u trećem dijelu jedna jedinstvena klasifikacija koja sve tehnike MVA dijeli na zavisne (kauzalne) i međuzavisne (interkorelativne). U poglavljima koja slijede sistematski se obrađuju te tehnike pomoću nematematičkih primjera. Posebnu pažnju privlači poglavlje o nelinearnoj multivarijatnoj analizi gdje se obrađuju neke reprezentativne metode što predstavlja uvod u analizu nelinearne dinamike i područje determinističkog kaosa čime se otvaraju nove mogućnosti i izazovi za istraživače koji se bave ovom složenom materijom. Ovaj udžbenik predstavlja nezaobilazan dio metodologije društvenih istraživanja i neophodan je za sve one koji se bave proučavanjem složenih društvenih fenomena koji su u pravilu multivarijatni i nelinearni. 

2. Metodologija istraživanja u socijalnom radu, Alinea, Zagreb, 2001., str. 280. (sveučilišni udžbenik).
Osnovna intencija autora je ukazati na činjenicu da znanost socijalnog rada podrazumijeva specifičnu metodologiju istraživanja što određuje njezin teorijski i praktični aspekt. U tom kontekstu autor raspravlja o kompleksnoj metodologiji u znanosti socijalnog rada koja svoj spoznajni interes usmjerava na jedinstven epistemološki proces – proces rješavanja problema. Nakon uvodnih teza, koje čitatelje upoznaju s recentnim trendovima u metodologiji društvenih istraživanja i socijalnom radu te razmatranja epistemoloških problema socijalnog rada, knjiga dalje obuhvaća dvije temeljne cjeline: teoriju i metodologiju socijalnog rada. U prvom dijelu autor daje pregled glavnih teorijskih pristupa metodologiji istraživanja u socijalnom radu koji su preuzeti iz srodnih disciplina, a potom postupno ulazi u područje metodologije koje obilježavaju dva temeljna pristupa: kvalitativni i kvantitativni koji trianguliraju u programima evaluacije. Temeljni je doprinos ove knjige u napuštanju zastarjele pozitivističke istraživačke paradigme koja ne može doprijeti do biti fenomena. Uzme li se u obzir da se u nas većina istraživanja još uvijek oslanjaju na tradicionalnu kvantitativnu metodologiju, tada je još jasnije da ova knjiga otvara nove metodologijske vidike u istraživanju složenih i multivarijatnih fenomena u društvenim znanostima općenito, a posebno u socijalnom radu kao aplikativnoj društvenoj znanosti.

3. Akcijska istraživanja kvalitete života osoba s različitim duševnim poremećajima u Republici Hrvatskoj. Socijalna ekologija. Zagreb, Vol. 11 (2002) No. 1-2 (133-145), (izvorni znanstveni rad u koautorstvu s Anitom Laslavić).

Autori smatraju da akcijska istraživanja bilježe sve brži razvoj, kako u svijetu tako i u našoj zemlji. Brojni suvremeni socijalni problemi i sve izraženija svijest o mogućnostima aktivnog odnošenja prema njima nameću potrebu traganja za novim istraživačkim strategijama koje će dovesti do promjene i poboljšanja socijalne situacije subjekata istraživanja. S obzirom da su socijalni problemi pojave koje treba mijenjati, a da su akcijska istraživanja upravo takva strategija za unošenje promjena u pojedina prostorno i vremenski određena područja socijalne zbilje (pojedinci, društvene grupe i zajednice), autori prezentiraju primjenu akcijskih istraživanja kvalitete života osoba s različitim duševnim poremećajima. Naime, klasična epidemiološka istraživanja psihijatrijskog morbiditeta usmjerena su više na utvrđivanje učestalosti obolijevanja od pojedinih bolesti, na otkrivanje novih uzroka, načina širenja te na cjelokupnu etiopatogenezu duševnih bolesti, nego li na životnu situaciju u kojoj se takve osobe nalaze a koja je također jedan od generatora recidivizma pojedinih oboljenja i koju treba kao takvu mijenjati. Nakon što su izveli konfirmativnu faktorsku analizu sedmofaktorske strukture (latentnih dimenzija) koja upućuje na dobru saturaciju latentnih dimenzija manifestnim varijablama, autori daju prijedlog projekta akcijskog istraživanja oslanjajući se na Susman-Everet-ov petofazni model u kojem se vide elementi akcijskog istraživanja i načini suradnje između istraživača i sudionika u projektu.

4. Dinamička analiza longitudinalnih životnih putanja u etiopatogenezi duševnih oboljenja. Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu. Zagreb (2002), Vol. 52., Br. 1 (85-111). (izvorni znanstveni rad u koautorstvu s mr.sc. Vesnom Golik-Gruber).

Suvremena metodologija društvenih istraživanja, a posebno metodologija socijalnog rada, ima na raspolaganju širok arsenal različitih metoda i tehnika istraživanja i zahvaćanja kompleksnih pojava i procesa. Složena biopsihosocijalna struktutra čovjeka zahtijeva, pored strukturalnog i multivarijatnog pristupa, dinamičko praćenje određenih životnih tijekova, “karijera”, “obrazaca” ili sljedova životnih putanja koji nisu niti deterministički niti linearni. U radu autori ispituju nekoliko različitih dimenzija dugoročnih procesa kao što su obrasci ponašanja, sljedovi događaja i reverzibilnost pojave. Sva ta tri koncepta pokušavanju se istražiti sasvim novim i originalnim metodama nelinearne dinamike kao što su: spektralna analiza, dinamičke vremenske serije i Lyapunovljevi eksponenti.

5. Socijalna teorija i deterministički kaos, Socijalna ekologija, Zagreb, Vol.10 (2001) No. 1-2 (Izvorni znanstveni članak, str.1-13).

U radu autor izlaže najvažnije modele u analizi kaosa i nelinearne dinamike u društvenim znanostima. Nakon uvodnih razmatranja u kojima se ističe mogućnost primjene teorije kaosa na područje društvenih znanosti, autor raspravlja o osnovnim elementima: prediktivnog, statističkog, ikonološkog, strukturalnog, idealno-tipskog i povijesnog modeliranja determinističkog kaosa. Nakon detaljnog prikaza svakog od njih, autor daje referentni okvir za daljnja istraživanja koji upućuje na potrebu konstituiranje jedne unificirane socijalne teorije kaosa. Konture tog integralnog prikaza autor pronalazi u Bhaskarovoj teoriji kritičkog realizma. U radu su izloženi pristupni primjeri umnožavajućih pokušaja da se fenomen kaosa što bolje razumije, da ga se što preciznije upozna te da se razviju metode i tehnike optimalne racionalizacije kada se suočimo s pojavom kaotične dinamike u društvenim sustavima.

6. Kaos i nelinearna dinamika – novi metodološki pristupi u društvenim i politologijskim znanostima, Društvena istraživanja, Zagreb, God. 11 (2002), Br.1 (Pregledni rad, str. 133-155).

Sistemska teorija je u posljednjih 20 godina snažno napredovala. Kaos i teorija kompleksnosti kao i prateće metode istraživanja omogućuju nov način razumijevanja sistemske teorije i promiču sofisticirane matematičke modele za proučavanje kompleksnih socijalnih fenomena. Često nazivane pojmom nelinearne dinamike, zbog toga što tragaju za razumijevanjem socijalnih sustava koji se mijenjaju na način koji nije podložan linearnim i determinističkim modelima bliskim istraživačima iz područja društvenih znanosti, ove teoretske perspektive nailaze na veliku primjenu u širokom opsegu disciplina. U članku autor raspravlja o dvjema subdisciplinama znanosti nelinearne dinamike – determinističkom kaosu i teoriji kompleksiteta – na način koji je razumljiv za sve društvene istraživače. U članku autor daje dobar pregled nekih temeljnih koncepata i metoda koje mogu opskrbiti istraživače novim informacija i na taj način potaknuti na više empirijskog rada u području primjene teorije kaosa u području društvenih i politologijskih znanosti.

7. Primjena metodologije cost-benefit analize u evaluaciji socijalnozaštitnih i javnozdravstvenih programa. Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, Vol. 50, Br. 3., Zagreb, 2000. (Pregledni znanstveni rada, str.359-373).

Znanstvene spoznaje o opsegu u kojem se neki socijalni program može uspješno implementirati s ciljem dobivanja željenih rezultata prijeko su potrebne donosiocima odluka, programskim menadžerima, političarima, evaluatorima i korisnicima različitih programa evaluacije. Procjena uspješnosti i učinkovitosti koja se realizira preko svoja dva najvažnija segmenta – cost-benefit i cost-effectveness analize – omogućuje okvir za mjerenje odnosa troškova i rezultata. Primjena metodologije obiju analiza jedna je od najsloženijih u okvirima ekonometrijskih modela jer zahtijeva statističke i matematičke operacije visokog stupnja formalizacije. Svjestan opasnosti od tzv. kvantitativnog formalizma, autor iznosi samo konceptualni okvir primjene te metodologije na socijalnozaštitne i javnozdravstvene programe.

8. Nelinearna multivarijatna analiza. Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, Vol. 49, Br.2., Zagreb, 1999. (Pregledni znanstveni rad, str.275-287).
U članku autor ispituje što se zbiva u uvjetima narušavanja osnovnih pretpostavki generalnog linearnog modela, a potom ispituje sasvim specifične probleme koji se susreću u definicijama nekih teoretičara koji ističu nelinearnu i asimetričnu prirodu multivarijatne analize. U središte rasprave, autor postavlja nekoliko metodoloških problema koji su specifični za multivarijatnu analizu kao što su: 1. Treba li se u našim istraživanjima baš uvijek rukovoditi multinormalnom distribucijom ili ne?; 2. Koje su osnovne prednosti i ograničenja klasične multivarijatne analize?; 3. Što činiti u uvjetima narušavanja temeljnih pretpostavki multivarijatne analize?; 4. Kako iskoristiti alternativne mogućnosti koje pruža nelinearna multivarijatna analiza?; 5. Koji je stupanj konsenzusa u definicijama autora oko nekih temeljnih elemenata multivarijatne analize, posebno onih koji se odnose na njezinu asimetričnu strukturu?; 6. Je li na temelju analize sadržaja definicija koje postoje u literaturi moguće dati jednu jedinstvenu i sveobuhvatnu definiciju koja bi uzimala u obzir klasične, ali i sasvim nove momente koji ulaze u sastav suvremene multivarijatne analize. U širokoj raspravi, autor pokušava odgovoriti na ova interesantna pitanja koja zaokupljaju pažnju svih onih istraživača koji se bave ispitivanjem složenih i višedimenzionalnih socijalnih struktura.

9. Epidemiologija ovisnosti o Internet-u u Hrvatskoj, Media, Culture and Public Relations. 1, 2002., 1, (prethodno priopćenje u koautorsvu s A.Sečan, str.64-72), Zagreb

Ovisnost o Internet-u jednake je specifične težine kao i drugi oblici ovisnosti kao primjerice ovisnost o alkoholu i ostalim drogama (AOD) jer pokazuje neke simptome koji su zajednički za sve ovisnosti: neumjerenost, negiranje problema, neprihvaćanje savjeta, nedostatak zadovoljstva u životu, prikrivanje većeg ozbiljnijeg problema, nedostatak volje i želje za rješenjem problema, te prisutnost osobnih, obiteljskih i socijalnih problema. U članku autori navode rezultate epidemiološkog istraživanja (incidencije i prevalencije), na ciljanom uzorku od n=739 respondenata, ovisnosti o Internet-u u RH. Interpretacija, deskripcija i rezultati inferencijalne statističke analize navode na zaključak da je ovaj tip ovisnosti itekako prisutan u našoj sredini. Rezultati istraživanja korespondiraju sa svjetskim epidemiološkim studijama ovog tipa.

10. Kaos i nelinearna dinamika – novi metodološki pristupi u društvenim znanostima. Informatologija, 33, 2000., 1-2., Zagreb, (Izvorni znanstveni rad, 17-23).

U posljednjih dvadeset godina kaos i nelinearna dinamika (CND) postale su nove znanstvene discipline u sklopu makrosustavne teorije. Kaos i nelinearna dinamika osigurale su nove teorijske konceptualne i metodologijske postupke koji nam dopuštaju razumijevanje, zahvaćanje i povezivanje iznenađujuće kompleksnog ponašanja jednostavnih, disipativnih sustava – oblika ponašanja koji nazivamo deterministički kaos – kao suštinskog fenomena gotovo svakog disciplinarnog područja. Ovaj članak daje suvremena promišljanja o primjeni paradigme determinističkog kaosa i znanosti o nelinearnoj dinamici na područje društvenih i humanističkih znanosti. Autor u ovom članku istražuje različite teorijske, metodologijske i strategijske modele koji su razvijeni u svrhu analize, praćenja i dijagnosticiranja sustava koji pokazuju elemente kaotičnog ponašanja, te otkriva prednosti i nedostatke tih različitih pristupa.

11. Strategije kvalitativnih istraživanja u primijenjenim društvenim znanostima. Naklada Slap, Zagreb, 2005. Sveučilišni udžbenik. Str. 530.

Kvalitativna istraživanja razvila su se u mnogim znanstvenim disciplinama, a posebno u primijenjenim društveno-humanističkim znanostima. Danas postoji različit opseg specifičnih metoda, od kojih svaka polazi od bazičnih teorijskih paradigmi i ciljeva istraživanja. Kvalitativne metode ne mogu se promatrati odvojeno od istraživačkog procesa i predmeta istraživanja. Sam predmet istraživanja na poseban je način ugrađen u istraživački proces te ga je moguće najbolje razumjeti u tom kontekstu. Autor u ovom udžbeniku daje specifičnu prezentaciju procesualnih razina istraživanja, paradigmi i strategija kao i posebnih metoda za prikupljanje i analizu podataka.

C. Sudjelovanje na međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima

Pristupnik je u proteklom razdoblju bio izuzetno aktivan sudjelujući na predavanjima na brojnim međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima, a nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora.

1. 6. Znanstveni skup: Istraživanja u edukacijsko-rehabilitacijskim znanostima. Znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem. Hrvatska, Zagreb, 23.-25. listopada 2002. Održano predavanje na temu: “Prevencija i redukcija konzumiranja alkohola i drugih droga među visokorizičnom skupinom adolescenata povećavanjem sposobnosti obiteljskog otpora”.

2. Znanstveni kurs: Communication and Public Relations. Inter-University Centre Dubrovnik, 1.-7. september 2002. Saopćenje sa znanstvenog skupa: “Qualitative Market Research”.

3. 9. Međunarodna znanstvena konferencija: Society and Technology 2002”. Opatija, 28.-30. June 2002. Održano predavanje na temu: “Kvantificiranje kaosa – nove metode znanosti i tehnologije”.

4. Znanstveni kurs: Globalization, Cultures and Media. Inter-University Centre Dubrovnik, 27.- 1. september 2001. Saopćenje sa znanstvenog skupa: “Chaos Theory in Global Context”.

5. 8. Međunarodna znanstvena konferencija: Society and Technology 2001. Opatija, 28-30. June 2001. Održano predavanje na temu: “Kaologija – prolegomena za novu paradigmu u društvenim znanostima”.

6. 7. Međunarodna znanstvena konferencija: Society and Technology 2000. Opatija, 28.-30. June 2000. Održano predavanje na temu: “Kaos i nelinearna dinamika – novi metodološki pristup u društvenim znanostima”.

7. 2. Međunarodni znanstveni skup: Informatologija i obrazovanje. Slovenija, Rogaška Slatina, 7-9. prosinac 2001. Održano predavanje na temu: “Teorija kaosa i nove obrazovne mogućnosti”.

III. Nastavna djelatnost

Od izbora u izvanrednog profesora na Katedri za teoriju i metodologiju socijalnog rada 1997. pristupnik izvodi kolegij “Metodologija istraživanja u socijalnom radu” i “Socijalni rad u organiziranju zajednice”. U tijeku profesionalne karijere dolaskom na Studijski centar socijalnog rada 1982. godine pristupnik je koncipirao i predavao slijedeće kolegije: “Teorija socijalnog rada”, “Socijalni rad u organiziranju zajednice”, “Socijalno planiranje”. Iz navedenih kolegija vodio je praktikume, organizirao stručnu praksu po ustanovama socijalne skrbi i vježbe. Do sada je pod njegovim mentorstvom na Studijskom centru socijalnog rada od 1982. do 2002. diplomiralo 14 studenata. Bio je mentor trojici magistranada na Medicinskom fakultetu u Zagrebu, i mentor dvojici magistanada na Filozoskom fakultetu u Zadru. Također je bio mentor jednom doktorandu na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Sudjeluje u poslijediplomskoj nastavi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za pedagogiju, Filozofskom fakultetu u Zadru, Odsjek informacijskih znanosti i u nastavi na Filozofskom fakultetu u Banja Luci.

IV. Stručna djelatnost

Prof. dr. sc. Aleksandar Halmi ima bogatu stručnu djelatnost. Kao suradnik radi na projektima:  Akcijska i evaluacijska istraživanja u socijalnom radu pod rukovodstvom prof. dr. sc. Marine Ajduković, sudjelovao je na regionalnom znanstveno-istraživačkom projektu na području socijalne politike i socijalne zaštite pod rukovodstvom prof. dr. sc. Miroslava Ružice. Sudjelovao je u nekoliko istraživačkih projekata pod rukovodstvom bivšeg Zavoda grada Zagreba za socijalni rad i to: Utjecaj činioca komunikacije u obitelji na pojavu poremećaja u ponašanju djece i omladine; Pojavni oblici poremećaja u ponašanju djece u osnovnoj školi i uvjeti života; Socijalno-zaštitna funkcija MZ na području GZO – Zagreb (voditelj projekta istraživanja). Aktivno je sudjelovao na programima permanentne edukacije polivalentnih socijalnih radnika u CZSR RH. Voditelj je jednog međunarodnog projekta pod naslovom: “CLC”- Stvaranje trajnih veza (Creating lasting conection) kojeg organizira Centar za proučavanje i kontrolu alkoholizma i drugih ovisnosti pri Kliničkoj bolnici “Sestara Milosrnica”.  Aktivni je sudionik i nizu drugih projekata pri istom centru. Od strane Ministarstva socijalne skrbi RH izabran je za voditelja stručnog nadzora u CZSR RH (Marijan Pokrajčić). 

Pristupnik je aktivan u četiri znanstvena i stručna udruženja: Udruga socijalnih radnika Hrvatske, Hrvatsko komunikološko društvo, Pedagoško-književni zbor Hrvatske, Sociološko društvo Hrvatske. 

Mišljenje i prijedlog povjerenstva
Na temelju prikaza znanstvenog, stručnog i nastavnog rada Aleksandra Halmija može se zaključiti da se radi o uspješnom i angažiranom sveučilišnom nastavniku i znanstveniku, koji svojim cjelokupnim radom, ali i djelovanjem u razdoblju od posljednjeg izbora 1997. godine u izvanrednog profesora. ispunjava potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. Dr. sc. Aleksandar Halmi udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03), Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN br. 94/96) za izbor u zvanje redovitog profesora. U izvješću smo analizirali radove (A1 i A2) koji pristupnika kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora iz čega je vidljivo da pristupnik ispunjava sve propisane uvijete jer je: 

a) objavio 8 knjiga (od toga četiri s pečatom Senata Sveučilišta u Zagrebu) i 46 znanstvenih i stručnih radova. Od toga su dva rada objavljena u časopisima citiranim prema SCI, a 21 rad objavljen je u hrvatskim i inostranim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom. Od toga je nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora objavio 3 knjige i 18 znanstvenih radova.  (A1 i A2). 

b) održao je 7 priopćenja na znanstvenim međunarodnim skupovima.

c) sadržajno je i metodički unaprijedio nastavni proces više kolegija, uveo je i izradio sveučilišne udžbenika.

d) pod njegovim je mentorstvom na Studijskom centru socijalnog rada od 1982. do 2002. diplomiralo 14 studenata, bio je mentor trojici magistranada na Medicinskom fakultetu u Zagrebu, dvojici magistanada na Filozoskom fakultetu u Zadru i jednom doktorandu na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

e) bio je voditelj domaćih i međunarodnih znanstvenih istraživanja i član projektnog tima više znanstveno - istraživačkih projekata

f) znatno je unaprijedio stručni i istraživački rad u području socijalnog rada

g) bio je pozvani predavač na pet znanstvenih domaćih i međunarodnih skupova nakon posljednjeg izbora 

h) sudjeluje u poslijediplomskoj nastavi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za pedagogiju, Filozofskom fakultetu u Zadru, Odsjek informacijskih znanosti kao i u nastavi na Filozofskom fakultetu u Banja Luci.
Zbog svega navedenog Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo mišljenje i ocjenu ukupne znanstvene, stručne, nastavne i javne djelatnosti prof. dr. sc. Aleksandra Halmija, izvanrednog profesora Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu za područje društvenih znanosti, znanstveno polje sociologija, za predmet teorija i metodologija socijalnog rada, te da ga kao jedinog pristupnika na javnom natječaju predloži za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, predmet “Metodologija društvenih znanosti” na Odjelu za informatologiju i komunikatologiju, smjer Turizam i kultura, Sveučilišta u Zadru.

Povjerenstvo

Prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

Prof. dr. sc. Esad Ćimić, red. prof.

Prof. dr. sc. Milan Mesić, red prof.

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javilo se deset (10) kandidata. Nakon uvida u natječajne materijale Povjerenstvo

utvrđuje:
Uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje ispunjavaju kandidati: 

1.  dr. sc. Irena Benyovski ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta;
2.  dr. sc. Lovorka Čoralić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora (prvi izbor u znanstveno-nastavno zvanje, priložen je zapisnik o pozitivno ocijenjenom nastupnom predavanju održanom na Hrvatskim studijima 26. travnja 2001.); 
3.  dr. sc. Stjepan Ćosić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora (napredovanje);
4.  dr. sc. Damir Karbić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta (prvi izbor u znanstveno-nastavno zvanje, priložen je zapisnik o pozitivno ocjenjenom nastupnom predavanju održanom na Hrvatskim studijima 26. travnja 2001.)
5.  dr. sc. Mijo Korade ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (prvi izbor u znanstveno-nastavno zvanje, priložen je zapisnik o pozitivno ocjenjenom nastupnom predavanju održanom na Hrvatskim studijima 26. travnja 2001.);

6.  dr. sc. Suzana Leček ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta (prvi izbor u znanstveno-nastavno zvanje, priložen je zapisnik o pozitivno ocjenjenom nastupnom predavanju održanom na Hrvatskim studijima 25. travnja 2001.);

7.  dr. sc. Stjepan Matković ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora (prvi izbor u znanstveno-nastavno zvanje, priložen je zapisnik o pozitivno ocjenjenom nastupnom predavanju održanom održanom na Hrvatskim studijima 25. travnja 2001.);

8.  dr. sc. Jadranka Neralić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje ne ispunjavaju kandidati: 
 9.  dr. sc. Zdravko Dizdar ne ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora
10. dr. sc. Marino Manin ne ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora 
Izvješća o kandidatima nalaze se u prilogu

.

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati podneseno izvješće.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilozi – izvješća za kandidate:

 1   dr. sc. Irena Benyovski 

 2.  dr. sc. Lovorka Čoralić 

 3.  dr. sc. Stjepan Ćosić 

 4.  dr. sc. Damir Karbić 

 5.  dr. sc. Mijo Korade 

 6.  dr. sc. Suzana Leček 

 7.  dr. sc. Stjepan Matković 

 8.  dr. sc. Jadranka Neralić 

 9.  dr. sc. Zdravko Dizdar 

10. dr. sc. Marino Manin 

Prilog (Benyovski). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javila se dr. sc. Irena Benyovski kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Kandidatkinja dr. sc. Irena Benyovski rođena je 1970. god. u Zagrebu i državljanin je Republike Hrvatske. Diplomirala je dvopredmetni studij povijesti i etnologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirala je 1995. na Srednjovjekovnim studijima Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti, 2002. obranila doktorsku disertaciju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekla doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Od 1997. god. zaposlena je u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God. 2005. izabrana je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.


Područje istraživačkog interesa dr. sc. Irene Benyovski je hrvatska povijest u srednjem vijeku.

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Irena Benyovski izabrana je 2005. god. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Uvjeti Rektorskog zbora


- Dr. sc. Irena Benyovski od akad. god. 1999./2000. redovito održava nastavu na Hrvatskim studijima: na Odsjeku za povijest održavala je od 1999./2000. do 2004./2005. akad. god. seminar iz predmeta  “Hrvatska povijest 7.-12. stoljeća”, od 2003. god.. nastavu iz izbornog predmeta “Srednjovjekovni grad na istočnoj obali Jadrana” i 2005. god. u ljetnom trimestru iz izbornog terenskog kolegija “Stari Zagreb”, a na  Odsjeku za kroatologiju od 2003./2004. nastavu iz predmeta “Hrvatski srednji vijek”. U ljetnom semestru 2001./2002. je na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održavala nastavu iz predmeta Hrvatska povijest ranog novog vijeka (predavanja i seminar).


- Bila je mentor jednom (1) studentu pri izradi diplomskog rada i komentor pri izradi više diplomskih radova.


- U zimskom i proljetnom trimestru 1999. god. boravila je kao Fullbrightov stipendist na Odsjeku za srednjovjekovne studije Sveučilišta Stanford, Kalifornija, SAD (visiting scholar).


- Sudjelovala je s izlaganjima na trinaest (13) međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i u inozemstvu u GB (Leeds, Edinburgh), Rusiji (Petrograd), Mađarskoj (Budimpešta), Italiji (Venecija, Verona), Sloveniji (Koper), Bugarskoj (Rila).


Time je od četiri (4) uvjeta Rektorskog zbora, od kojih je za izbor u zvanje docenta potrebno ispuniti dva (2), dr. sc. Irena Benyovski ispunila sva četiri (4) uvjeta.

Zaključak
 


Dr. sc. Irena Benyovski ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Irena Benyovski ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog  (Čoralić) 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javila se dr. sc. Lovorka Čoralić kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Kandidatkinja dr. sc. Lovorka Čoralić rođena je 1968. god. u Zadru i državljanin je Republike Hrvatske. Diplomirala je 1990. god. jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na istom fakultetu je magistrirala 1995. god., a doktorsku disertaciju je obranila 1998. na Filozofskom fakultetu u Zadru i stekla doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Od 1992. god. bila je zaposlena u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a od 1998. je zaposlena u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God. 1998.  izabrana je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, a 2003. u zvanje višeg znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. sc. Lovorke Čoralić su političke, kulturne i gospodarske veze između zapadne i istočne obale Jadrana u ranom novom vijeku, napose problematika hrvatskih iseljenika u Mletcima i na području Veneta. 

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Lovorka Čoralić izabrana je 2003. god. u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Uvjeti Rektorskog zbora


Dr. sc. Lovorka Čoralić od akad. god. 1998./99. do danas na Odsjeku za povijest Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu održavala nastavu iz predmeta “Povijest Venecije do 1797.” i “Povijest Italije u 19. i 20. stoljeću”. Time je ispunila temeljni uvjet Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Od ostalih šest (6) uvjeta, od kojih za izbor u zvanje izvanrednog profesora treba ispuniti tri (3), dr. sc. Lovorka Čoralić ispunjava četiri (4) uvjeta: 


- Autor je knjige koja je udžbenik za predmet  „Povijest Venecije“ na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (Lovorka Čoralić, Venecija: Kraljica mora s lagunarnih sprudova /Povijest Mletačke republike/, Zagreb. 2004.).


- Uvela je novi predmet “Povijest Venecije” na dodiplomskom / preddiplomskom studiju povijesti na Hrvatskim studijima.


- Bila je mentorica pri izradi trinaest (13) diplomskih radova.


- Sudjelovala je kao autor s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega jedanaest (11) međunarodnih u zemlji i u inozemstvu u Sloveniji (Koper, šest znanstvenih skupova) i Bugarskoj (Sofija). 


Time dr. sc. Lovorka Čoralić ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. 

Zaključak


Dr. sc. Lovorka Čoralić ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Lovorka Čoralić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Ćosić). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javio se dr. sc. Stjepan Ćosić kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Dr. sc. Stjepan Ćosić rođen je u Makarskoj 1964. god. i državljanin je Republike Hrvatske. Diplomirao je 1988. god. dvopredmetni povijesti i sociologije na Filozofskom fakultetu u Zadru. Pohađao je poslijediplomski studij Kulturna povijest istočnog Jadrana  Sveučilišta u Zagrebu/ Međunarodnog središta hrvatskih sveučilišta u Dubrovniku. Magistrirao je 1994. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a doktorirao 1997. god. na istom fakultetu. 


Od 1988. do 1992. predavao je povijest na osnovnim i srednjim školama u Dubrovniku, 1992.-1995. god. radio je u Državnom arhivu u Dubrovniku u zvanju arhivista, a od 1995. god. bio je zaposlen u Zavodu za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku. Od 2003. god. je na dužnosti ravnatelja Hrvatskog državnog arhiva u Zagrebu.


God. 1998. izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, a 2005. u zvanje višeg znanstvenog suradnika. God. 2000. izabran je u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. 


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. Stjepana Ćosića je prije svega povijest Dubrovačke republike i Dalmacije od 17. do 19. st. u hrvatskom i mediteranskom kontekstu

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Stjepan Ćosić izabran je 2005. god. u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Uvjeti Rektorskog zbora


Dr. sc. Stjepan Ćosić je u akad god. 2000./2001. održavao dva semestra nastavu iz predmeta “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” (predavanja i seminar), a od akad. god. 2004./2005. do danas predaje na Hrvatskim studijima predmet „Povijest Dubrovnika i Dubrovačke republike“ (predavanja i seminar). Na poslijediplomskom studiju Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu je u akad. god. 2003./2004. i 2004./2005. održavao nastavu iz predmeta “Arhivistika”, a na poslijediplomskom doktorskom studiju ”Povijest stanovništva” Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišta u Dubrovniku je 2005./2006. god. održavao nastavu iz predmeta “Društvo, znanost i historiografija”. Time je ispunio temeljni uvjet Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Od ostalih šest (6) uvjeta, od kojih za izbor u zvanje izvanrednog profesora treba ispuniti tri (3), kandidat ispunjava tri (3) uvjeta: 


- Koautor je udžbenika na poslijediplomskom doktorskom studiju .”Povijest stanovništva” Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišta u Dubrovniku (Stjepan Ćosić – Nenad Vekarić, Dubrovačka vlastela između roda i države: salamankezi i sorbonezi, Zagreb 2005.).


- Na poslijediplomskom doktorskom studiju ”Povijest stanovništva” uveo je predmet “Društvo, znanost i historiografija”.


- Sudjelovao je s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega tri (3) međunarodna u zemlji i u inozemstvu u Italiji (Rim), Mađarskoj (Pečuh) i SiCG (Herceg-Novi). 


Time dr. sc. Stjepan Ćosić ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. 

Zaključak


Dr. sc. Stjepan Ćosić ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i uvjete Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora . Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Stjepan Ćosić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Karbić). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javio se dr. sc. Damir Karbić kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Kandidat dr. sc. Damir Karbić rođen je 1962. god. u Slavonskom Brodu i državljanin je Republike Hrvatske. Diplomirao je 1988. god. dvopredmetni studij povijesti i arheologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. God. 1994. je magistrirao i 2000. god. doktorirao na Srednjovjekovnim studijima Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti. God 2001. priznata mu je potpuna istovrijednost doktorske diplome i priznat znanstveni stupanj doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Od 1988. god. zaposlen je u Odsjeku za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti HAZU u Zagrebu. 


God. 2003. izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. sc. Damira Karbića je hrvatska povijest u srednjem vijeku.

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Damir Karbić izabran je 2003. god. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Uvjeti Rektorskog zbora


- Dr. sc. dr. sc. Damir Karbić je tijekom doktorskog studija održavao na Srednjovjekovnim studijima Srednjoeuropskog sveučilišta u Budimpešti nastavu iz dvaju jednosemestralnih seminara o povijesti plemstva u srednjoj Europi. Od akad. god 2001./2002. do danas održava nastavu na Odsjeku za povijest Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu iz predmeta “Opća povijest srednjeg vijeka” (predavanje i seminar), a od prijelaza na bolonjski sustav studija održava također predavanja i veći broj radnih grupa (“Prijelomni trenuci ranog srednjeg vijeka”, “Srednjovjekovna svakodnevica”, “Raznolikosti među srednjovjekovnim plemstvom”, Curriculum vitae srednjovjekovnih ljudi”, “Izabrane teme iz srednjovjekovne civilizacije, povijesti i kulture”).


- Bio je mentor studentima pri izradi većeg broja diplomskih radova.


- U zimskom semestru 1995. god. bio je na studijskom boravku na institutu za povijesna istraživanja Sveučilišta London i na King´s Collegeu u Londonu.


- Sudjelovao je s izlaganjima na (8) međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i u inozemstvu u GB (Leeds, Edinburgh), Njemačkoj (Rostock), Luxembourgu, SAD (Karamazoo), Mađarskoj (Budimpešta). Na Međunarodnom kongresu u Leedsu 1997., 1999. i 2003. bio je voditelj sekcije.


Time je od četiri (4) uvjeta Rektorskog zbora, od kojih je za izbor u zvanje docenta potrebno ispuniti dva (2), dr. sc. Damir Karbić ispunio sva četiri (4) uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Zaključak


Dr. sc. Damir Karbić ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Damir Karbić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Korade). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javio se dr. sc. Mijo Korade kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Dr. sc. Mijo Korade rođen je u Delkovcu (Lobor) 1947. god. i državljanin je Republike Hrvatske. God 1971. diplomirao je teologiju na Filozofsko-teološkom institutu D.I. God 1980. je magistrirao, a 1989. doktorirao na Sveučilištu Gregoriana u Rimu s temom iz crkvene povijesti. God 1997. i 1998. priznata mu je potpuna istovrijednost doktorske diplome. 

 
God. 1980./81. predavao je kao profesor na Filozofsko-teološkom institutu D.I. i do 1982. na Dječačkom sjemeništu u Zagrebu. God. 1981.-84. djelovao je kao povjesničar u Institutum historicum S.I. u Rimu, a god. 1988.-91. ponovno predaje na Filozofsko-teološkom institutu D.I. Od 1989. je docent na Teološkom studiju Filozofsko-teološkog instituta D.I. Od 1996. zaposlen je u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. Bio je suosnivač i prvi pročelnik Hrvatskog povijesnog instituta u Beču.


God. 1998. izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, 2002. u zvanje višeg znanstvenog suradnika, a 2005. u zvanje znanstvenog savjetnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. Mije Korade je crkvena povijest na hrvatskom prostoru i latinska paleografija.. 

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Mijo Korade izabran je 2005. god. u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

Uvjeti Rektorskog zbora


Dr. sc. Mijo Korade je god. 1980./81. i 1988.-1984. predavao predmet “Povijest Crkve” na Filozofsko-teološkom institutu D.I. Od 1998. kao docent na Teološkom studiju Filozofsko-teološkog instituta D.I. održavao nastavu iz predmeta “Povijest Crkve” i “Povijest redovništva”. Od akad. god. 1997./98. do danas održava nastavu na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu iz predmeta “Hrvatska latinistička historiografija”, od 2001./2002. “Povijest kršćanstva u Hrvata”, a od 2003 održava niz radnih grupa (“Hrvatski putnici i putopisci od 16. do 19. stoljeća”, “Odnos Crkve i države općenito i u Hrvata”, “Povijest školstva u Hrvata do 19. stoljeća”, “Doprinos klera i redovništva hrvatskoj kulturi”, “Poruka mira i tolerancije Markantuna de Dominisa”, “Istraživanje u hrvatskoj historiografiji 19. stoljeća” “Hrvatske kronike ranog novovjekovlja i razvoj vjerske kulture u Hrvata 19. stoljeću”). Time je ispunio temeljni uvjet Rektorskog zbora, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

Od ostalih osam (8) uvjeta, od kojih za izbor u zvanje redovitog profesora treba ispuniti četiri (4), kandidat ispunjava četiri (4) uvjeta: 


- Sudjelovao je s izlaganjem u radu šezdesetak znanstvenih skupova, od čega 18 (18) međunarodnih u zemlji i u inozemstvu u Italiji (Trst), Austriji (Mogersdorf), Mađarskoj (Budimpešta), Slovačkoj (Trnava), Poljskoj (Varšava), Sloveniji (Ljubljana, Koper), i BiH (Mostar), 


- Bio je sedam godina glavni urednik povijesnog časopisa “Vrela i prinosi “ (1982.-1988.) i član je uredništva do danas. Urednik je za balkanske zemlje edicija “Diccionario de la Compania de Jesús” i “Encyclopedia of Jesuit History” (Rim). Bio je član uredništva znanstvenih zbornika “Isusovci u Hrvata” (1992.), “Znanost u Hrvata – prirodoslovlje i njegova primjena”, sv. 1, 2 (1996.) i “Zagrebački biskupi i nadbiskupi” (1995.).


- Recenzirao je više desetaka članaka u časopisima i zbornicima znanstvenih skupova.


- U Hrvatskom institutu za povijest voditelj je projekta “Hrvatska latinička historiografija”.


Time dr. sc. Mijo Korade ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. 

Zaključak


Dr. sc. Mijo Korade ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Mijo Korade ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Leček). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javila se dr. sc. Suzana Leček kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Dr. sc. Suzana Leček rođena je u Zagrebu 1961. god. i državljanin je Republike Hrvatske. Studij povijesti, povijesti umjetnosti i bibliotekarstva diplomirala je 1993. god. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirala je 1994. na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti, a obranila doktorsku disertaciju 1998. god. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekla doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


God 1989. bila je zaposlena kao bibliotekar u Knjižnici HAZU u Zagrebu, od 1990. u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a od 2001. god je zaposlena u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God. 2005. izabrana je u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. Suzane Leček su društveni, politički, kulturni i nacionalnointegracijski aspekti modernizacijskih procesa na hrvatskom prostoru u 19. i 20. stoljeću. 

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Suzana Leček izabrana je 2005. god. u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Uvjeti Rektorskog zbora


Dr. sc. Suzana Leček je na Odsjeku za povijest Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu u ljetnom semestru 2000./2001. akad. god. održavala seminar iz predmeta “Povijest 19. stoljeća”, a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na Odsjeku za povijest je u ljetnom semestru 1996./97. održavala seminar iz predmeta “Gospodarska povijest”. U sklopu poslijediplomskog studija etnologija / kulturna antropologija na Filozofskom fakultetu u ljetnom  semestru 2004./2005. je održavala nastavu iz izbornog kolegija “Hrvatska seljačka stranka i Seljačka sloga”. Time je ispunla temeljni uvjet Rektorskog zbora, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Od ostalih šest (6) uvjeta, od kojih za izbor u zvanje izvanrednog profesora treba ispuniti tri (3), dr. sc. Suzana Leček ispunjava jedan (1) uvjeta: 


- Sudjelovala je s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega četiri (4) međunarodna u zemlji i u inozemstvu u Bugarskoj (Sofija) i BiH (Sarajevo). 


Time dr. sc. Suzana Leček ne ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje Izvanrednog profesora. 


Od četiri (4) uvjeta Rektorskog zbora za izbor u zvanje docenta, od kojih treba ispuniti dva (2), dr. sc. Suzana Leček ispunjava dva (2) uvjeta.


- Dr. sc. Suzana Leček je na Odsjeku za povijest Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu u ljetnom semestru 2000./2001. akad. god. održavala seminar iz predmeta “Povijest 19. stoljeća”, a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na Odsjeku za povijest je u ljetnom semestru 1996./97. održavala seminar iz predmeta “Gospodarska povijest”. U sklopu poslijediplomskog studija etnologija / kulturna antropologija na Filozofskom fakultetu u ljetnom  semestru 2004./2005. je održavala nastavu iz izbornog kolegija “Hrvatska seljačka stranka i Seljačka sloga”.


- Sudjelovala je s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega četiri (4) međunarodna u zemlji i u inozemstvu u Bugarskoj (Sofija) i BiH (Sarajevo). 


Time dr. sc. Suzana Leček ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Zaključak


Dr. sc. Suzana Leček ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Suzana Leček ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Matković ). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javio se dr. sc. Stjepan Matković kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Dr. sc. Stjepan Matković rođen je u Zagrebu 1966. god. i državljanin je Republike Hrvatske. Jednopredmetni studij povijesti diplomirao je 1991. god. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na istom fakultetu je magistrirao 1996., a obranio doktorsku disertaciju 1999. god. i stekao doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Od 1992. je zaposlen u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God 2002. izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, a 2005. u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. Stjepana Matkovića je hrvatska povijest u 19. stoljeću. 

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Stjepan Matković izabran je 2005. god. u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Uvjeti Rektorskog zbora


Dr. sc. Stjepan Matković od akad. god. 1999./2000. do danas redovito održava na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu nastavu iz predmeta “Hrvatska politička misao 19. stoljeća (predavanja i seminar) i “Hrvatski narod u 19. stoljeću” (predavanja). Time je ispunio temeljni uvjet Rektorskog zbora, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Od ostalih šest (6) uvjeta, od kojih za izbor u zvanje izvanrednog profesora treba ispuniti tri (3), kandidat ispunjava tri (3) uvjeta. 


- Koautor je knjige koja se rabi kao udžbenik na Hrvatskim studijima, Filozofskom fakultetu i Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu (Tihomir Cipek-Stjepan Matković, Programi hrvatskih političkih stranaka i skupina 1842.-1914., Zagreb 2006.).


- Bio je mentor kod izrade trinaest (13) diplomskih radova.


- Sudjelovao je s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega šest (6) međunarodna u zemlji i u inozemstvu u Austriji (Graz), Mađarskoj (Pečuh) i Sloveniji (Ljubljana). 


Time dr. sc. Stjepan Matković ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. 

Zaključak


Dr. sc. Stjepan Matković ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Stjepan Matković ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog  (Neralić) 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javila se dr. sc. Jadranka Neralić kao jedan od deset (10) kandidata. 

Životopis


Kandidatkinja dr. sc. Jadranka Neralić rođena je 1959. god. u Slunju i državljanin je Republike Hrvatske. Diplomirala je dvopredmetni studij engleskog jezika i književnosti i arheologije 1983. god., te apsolvirala studij talijanskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na istom fakultetu je pohađala poslijediplomski studij klasične filologije i magistrirala 1998. god., a 2004. je obranila doktorsku disertaciju i stekla doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Od 1985. god. bila je zaposlena u Zavodu za povijesne znanosti HAZU u Zagrebu, a od 1995. je zaposlena u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God. 2004. izabrana je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. sc. Jadranke Neralić je hrvatska povijest u srednjem i ranom novom vijeku te objavljivanje latinskih izvora za hrvatsku povijest.

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Jadranka Neralić izabrana je 2004. god. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Uvjeti Rektorskog zbora


- Dr. sc. Jadranka Neralić je u akad. god. 1992./93. i 1994./95. sudjelovala u održavanju nastave na talijanskom jeziku u sklopu poslijediplomskog studija na Facoltá di Lettere rimskog sveučilišta “La Sapienza” iz predmeta “latinska paleografija”, “Diplomatika papinske kancelarije s kronologijom” i “Srednjovjekovni latinski jezik”. Na Odsjeku za povijest Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu je u  akad. god. 2004./2005. i 2005./2006. održavala je nastavu iz predmeta “Papa suvereni vladar: povijest srednjovjekovnog papinstva”, a 2005./2006. također iz predmeta “Topografija kasnoantičkog i srednjovjekovnog Rima”..


- God. 1985./86. pohađala je Tečaj paleografije i diplomatike u Zavodu za povijesne znanosti HAZU u Zagrebu. U ljetnom semestru akad. god. 1988./89. pohađala je predavanja na Istituto di paleografia rimskog Sveučilišta “Las Sapienza”. U akad. god. 1990./91. pohađala je i 1991. god. diplomirala jednogodišnji poslijediplomski studij bibliotekarstva na Scuola di Biblioteconomia (Biblioteca Apostolica Vaticana). God. 1990./91. i 1991./93. pohađala je i 1992. god. diplomirala dvogodišnji poslijediplomski studij na Scuola di paleografia, diplomatica e archivistica (Archivio Segreto Vaticano).


- Sudjelovala je s izlaganjima na osamnaest (18) najvećim dijelom međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji i u inozemstvu u GB (Leeds, Edinburgh), Italiji (San Miniato-Firenze, Ravenna, Varese), Mađarskoj (Budimpešta), Bugarskoj (Sofia-Rila).


Time je od četiri (4) uvjeta Rektorskog zbora, od kojih je za izbor u zvanje docenta potrebno ispuniti dva (2), dr. sc. Jadranka Neralić ispunila tri (3) uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Zaključak


Dr. sc. Jadranka Neralić ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Jadranka Neralić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Dizdar). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javio se dr. sc. Zdravko Dizdar kao jedan od deset (10) kandidata. Nakon uvida u natječajne materijale Povjerenstvo

Životopis


Dr. sc. Zdravko Dizdar rođen je 1948. god. u Oklaju (Općina Promina, Županija šibensko-kninska) i državljanin je Republike Hrvatske. Jednopredmetni studij povijesti upisao je u Beogradu, a diplomirao 1970. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Magistrirao je 1994. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a obranio doktorsku disertaciju 1997. god. na istom fakultetu i stekao doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Nakon diplomiranja predavao je kao profesor povijesti na srednjim školama u Zagrebu, a od 1972. bio je zaposlen kao kustos u Regionalnom muzeju Pounja u Bihaću. Od 1980. je zaposlen u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God. 2005. izabran je u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. Zdravka Dizdara je povijest Drugog svjetskog rata u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. 

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Zdravko Dizdar izabran je 2005. god. u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Uvjeti Rektorskog zbora


Dr. sc. Zdravko Dizdar dosad nije sudjelovao u održavanju nastave na visokom učilištu. Time nije ispunio temeljni uvjet Rektorskog zbora, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Od ostalih šest (6) uvjeta, od kojih za izbor u zvanje izvanrednog profesora treba ispuniti tri (3), kandidat ispunjava jedan (1) uvjet:


-  Sudjelovao je s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega devet  (9) međunarodna u zemlji i u inozemstvu u BiH (Sarajevo, Banjaluka, Bosansko Grahovo). 


Od četiri (4) uvjeta Rektorskog zbora za izbor u zvanje docenta, od kojih treba ispuniti dva (2), kandidat ispunjava jedan (1) uvjet: 


- Sudjelovao je s izlaganjem u radu više znanstvenih skupova, od čega devet  (9) međunarodnih u zemlji i u inozemstvu u BiH (Sarajevo, Banjaluka, Bosansko Grahovo). 


Time dr. sc. Zdravko Dizdar ne ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Zaključak


Dr. sc. Zdravko Dizdar ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora,  a ne ispunjava uvjete Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora kao ni za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Zdravko Dizdar ne ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Prilog (Manin). 

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor

dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor

dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 




Fakultetsko vijeće




Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 6.. srpnja 2006. god. izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor predloženika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 28. prosinca i Vjesniku od 17. i 18. prosinca 2006. za izbor sedam (7) nastavnika u nastavno znanstveno-nastavno zvanje javio se dr. sc. Mario Manin kao jedan od deset (10) kandidata. Nakon uvida u natječajne materijale Povjerenstvo

Životopis


Kandidat dr. sc. Mario Manin rođen je 1968. god. u Umagu i državljanin je Republike Hrvatske. Diplomirao je 1994. god. dvopredmetni studij povijesti i talijanskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. God. 1999. je na istom fakultetu magistrirao te 2003. god. obranio doktorsku disertaciju i stekao doktorat znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest. 


Od 1995. god. zaposlen je u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu, od 2000. u Zavodu za povijesne i društvene znanosti HAZU u Rijeci, a od 2004. ponovo u Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu. 


God. 2004. izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.


Područje pretežnog istraživačkog interesa dr. sc. Maria Manina je gospodarska i demografska povijest Istre od 18. do 20. stoljeća.

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 


Dr. sc. Mario Manin izabran je 2004. god. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, čime ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Uvjeti Rektorskog zbora


Od četiri (4) uvjeta Rektorskog zbora za izbor u zvanje docenta, od kojih treba ispuniti dva (2), kandidat ispunjava jedan (1) uvjet: 


- Sudjelovao je s izlaganjima na više znanstvenih skupova od čega pet (5) međunarodnih znanstvenih skupova u zemlji.


Time dr. sc. Mario Manin ne ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Zaključak


Dr. sc. Mario Manin ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a ne ispunjava uvjete Rektorskog zbora (Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Na osnovi iznesenog 

utvrđujemo

da dr. sc. Mario Manin ne ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Hrvatskim studijima u Zagrebu.

Zagreb, 1. rujna 2006.








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti  profesor






dr. sc. Nenad Moačanin, redoviti profesor






dr. sc.Tomislav Raukar, redoviti profesor u m. 

Dr. sc. Miroslav Tuđman, redoviti profesor

Dr. sc. Juraj-Mirko Mataušić, docent 

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor

Zagreb, 10. rujna 2006.

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 21. prosinca 2005. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, znanstvena grana komunikologija. Temeljem Zakona o visokim učilištima, Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za nastavne i stručne aktivnosti u postupku o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN br. 94/96), minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 38/97) i čl. 8. pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava (NN br. 38/97) podnosimo sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i odgovarajuće radno mjesto je objavljen u «Vjesniku» od 15./16. svibnja 2005. te u «Narodnim novinama» od 19. listopada 2005. i na njega se prijavila dr. sc. Jelena Jurišić, predavač kolegija «Teorija medija», «Novinarstvo-tisak» i «Tjednici-workshop» na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te kolegija «Tisak» na Odsjeku za novinarstvo Fakulteta političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, kao jedina pristupnica.

PODACI IZ ŽIVOTOPISA PRISTUPNICE

Jelena Jurišić rođena je 26. travnja 1972. godine u Splitu. Po nacionalnosti je Hrvatica i državljanka je Republike Hrvatske.

Osnovnu školu pohađala je u Splitu, kao i prva dva razreda Srednje kemijske škole, a srednju je školu završila u Moskvi, u tadašnjem SSSR-u, kasnije Rusiji. Fakultet novinarstva na Moskovskom državnom sveučilištu Lomonosov upisala je akademske godine 1990/1991, a 5-godišnji je studij s odlikom završila u lipnju 1994. obranivši magistarsku radnju na temu « Praćenje «jugoslavenske krize» u ruskom tisku (1988-1994)». Na doktorski studij Fakulteta novinarstva Moskovskog državnog sveučilišta Lomonosov, zbog prosjeka ocjena na preddiplomskom i diplomskom studiju istog fakulteta od 5.0, primljena je bez polaganja prijemnih ispita, uz preporuku. Nakon što je položila sve ispite, disertaciju na temu "Formiranje novog medijskog sustava u nezavisnoj Hrvatskoj (1991-1998.)" uspješno je obranila 18. prosinca 1998.

Od 1. rujna 1993.- 31.12.1998. honorarni je dopisnik iz Rusije dnevnog lista «Slobodna Dalmacija», a kroz to vrijeme surađivala je s još nekoliko hrvatskih medija, poput «Nedjeljne Dalmacije», «Glasa Koncila», «Hrvatskog Obzora», «Radio Dalmacije», «Hrvatske Televizije», itd. Istodobno je surađivala i s nekoliko ruskih tiskovina, primjerice, «Izvjestija», «Moskovske novosti» i «Sport express» Od 1999. honorarni je novinar «Jutarnjeg lista» za koji prati događaje vezane uz Rusiju i druge zemlje na prostoru bivšeg Sovjetskog Saveza. Trenutno još surađuje s tjednikom «Business.hr» te je suradnik-komentator emisije «Reporteri» HTV-a.

Istodobno je od svibnja 1996. do kraja 1998. bila vanjski suradnik u Veleposlanstvu RH u Rusiji, sa sjedištem u Moskvi, zadužena za odnose s javnošću.

Od akademske godine 1998/1999 honorarno predaje na Studiju novinarstva na Hrvatskim studijima, najprije kolegij Novinarstvo-tisak, a potom i Teoriju medija. Primljena je u radni odnos 1.03.2002.

Neudata je.

Aktivno se, u govoru i pismu, služi engleskim, francuskim i ruskim jezikom, a pasivno talijanskim jezikom.

ZNANSTVENA DJELATNOST

Interesi Jelene Jurišić u području komunikologije, te komunikacijskih i informacijskih znanosti predodređeni su njenom profesijom, novinarskom karijerom koju već 14 godina izgrađuje prvenstveno u tiskanim medijima, ponajviše u dnevnim novinama. Već se njena diplomska radnja «Jugoslavenska kriza» u ruskom tisku (1990-1993) temeljila na kvalitativnoj analizi ruskih dnevnih novina, odnosno prezentaciji agresije na Hrvatsku i Domovinskog rata u njima. Njome je i započela svoja istraživanja na području komunikologije. U magistarskoj radnji « Praćenje «jugoslavenske krize» u ruskom tisku (1988-1994)» proširena su istraživanja započeta u diplomskoj radnji. Ne samo same teme (ovog puta predmet je bio proces raspada bivše Jugoslavije te agresije na Sloveniju, Hrvatsku i Bosnu i Hercegovinu i ratovi koji su vodili na njihovom teritoriju) i povijesnog razdoblja u kojem je proučavana, već su objekt analize bile sve nacionalne dnevne novine u Rusiji te najutjecajnije tjedne novine i politički magazini. Najznačajnije mjesto u radnji zauzimala je analiza teorija selekcije vijesti sukladno kojima su tiskovine odabirale događaje i teme te profesionalnim kriterijima i principima kojima su se rukovodili u komentiranju istih, kao i iznošenju argumentacije autora. Disertacija «Formiranje novog medijskog sustava u nezavisnoj Hrvatskoj (1990-1998.)» ujedinila je u sebi znanstvene i novinarske interese pristupnice. To je bio uopće prvi pokušaj znanstvenog proučavanja političkih, pravnih, ekonomskih, socijalnih, kulturnih i profesionalnih uvjeta i osobitosti koje su utjecale na formiranje medijskog prostora u Republici Hrvatskoj, a koji su razmatrani u kontekstu tranzicijskog procesa koji je tada tekao u bivšim socijalističkim zemljama i njihovim nasljednicama u Europi. Samim time pristupnica je imala velikih poteškoća u prikupljanju činjeničnog materijala, a tek je nekoliko malih dijelova razmatrane teme do tada bio predmet proučavanja hrvatskih znanstvenika, pa je i analiza razmatranog procesa bila jedan od znanstvenih doprinosa disertacije. Poseban izazov pristupnici bilo je poglavlje posvećeno osobitostima jezika hrvatskog informativno-političkog dnevnog i tjednog tiska (pošto novinarstvo u Rusiji spada u filološke znanosti), na primjeru tekstova posvećenih političkoj, ekonomskoj i socijalnoj situaciji u Rusiji u razmatranom razdoblju, pa je morala kritički analizirati i vlastite tekstove. Kvalitetu rada i ostvarenje u njemu svih postavljenih ciljeva potvrdio je i svaki od 21 člana komisije koji su ga, kao i samu obranu, tajnim glasovanjem jednoglasno s odličnim ocijenili. 

Dr. sc. Jelena Jurišić objavila je pet znanstvenih radova, a još ih je dva predala u tisak. Sudjelovala je na sedam međunarodnih i znanstvenih simpozija, te na stručnim skupovima, na kojima je i sama održala zapažena izlaganja.

Kao istraživač od 2003. godine sudjeluje u istraživačkom projektu "Mediji u hrvatskoj obitelji" koje na Hrvatskim studijima vodi doc. dr. sc. Mirko Mataušić, pročelnik Odjela komunikologije te je na znanstvenim i stručnim skupovima izlagala o rezultatima dijela istraživanja.

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove (a1 i a2) pristupnice koji je prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Kandidatkinja je priložila popis radova (5 znanstvenih i stručnih radova), razvrstanih u skupine A1 (4 rada) i A2 (1 rad).

a) Znanstveni radovi u časopisima kvalificirani kao a1:

1.
Современная пресса Хорватии и особенности ее языка, Вестник Московского Университета, 2/2001, str. 100-107. (međunarodna recenzija)

(A1) U ovom se izvornom znanstvenom članku razmatra suvremeno stanje medijske scene u Republici Hrvatskoj, u trenutku njegova pisanja i objave, te opisuje utjecaj glavnih čimbenika na njeno djelovanje i razvoj. Tako su razmotrene političke, ekonomske i društvene okolnosti, dio kojih je imao pozitivan utjecaj na razvoj medijske scene u zemlji nakon proglašenja njene nezavisnosti, a dio negativan. Među potonjima posebno je izdvojen jezik medija, koji je ne samo glavno oruđe svakog novinara, već i utječe na jezik kojim se služi svaki njegov nositelj. Naime, lingvisti su zaključili da je jezik medija puno širi i raznovrsniji od standardnog jezika te da za 20 godina on i postaje standardnog normom. No utjecaj jezika na hrvatski tisak, a time i javnost, po mišljenju autorice, bio negativan nakon što je 1990 godine jedna od državnih komisija za jezik proglasila princip dvostrukog pravopisa. Tako je dozvoljeno korištenje i fonološkog i morfološkog pravopisa, a kojemu dati prednost odlučuje svaki nositelj jezika. Time se htjelo izbjeći nagle i prijevremene promjene te na praksi uvidjeti koji je od pravopisa prilagođeniji hrvatskom jeziku, ali je ta odluka dovela do velike zbrke. Doprinos kandidatkinje polju komunikologije u ovom se znanstvenom članku, jednom od prvih posvećenom ovoj temi, nalazi u analizi jezika hrvatskih tiskovina, kojom se dokazuje pogrešnost te odluke. Naime, u radu je primjećeno te podkrijepljeno konkretnim primjerima da se upravo po pravopisu, ali i nelogizmima koji se koriste u tekstu moglo prepoznati koje se političke opcije pridržavaju autor i list te kojem političkom lageru pripadaju. A što je još važnije, zamjećeno je da je zbog kompliciranijeg izražavanja novinara došlo do strukturalnih promjena u nekim žanrovima u hrvatskom tisku. 

2.
Medijski prostor Ruske Federacije u tranziciji, Međunarodne studije, vol. III, br. 2/2003, str. 113-121.(međunarodna recenzija)

(A1) Iskustva, osobitosti i problemi djelatnosti ruskih medija u tranziciji predmet su ovog izvornog znanstvenog članka. Pažnju autora posebno su privukli pravni, društveni, politički i ekonomski čimbenici koji su utjecali na njihov rad od sredine 1980-ih godina, kada su perestrojkom otpočele prve promjene, te formirali medijsku scenu u Rusiji. Izdvojeno je pet modela funkcioniranja tamošnjih medija koji su se formirali u prvih petnaest godina tranzicijskog procesa. Posljednjih godina postojanja bivšeg SSSR-a mediji su djelovali u autoritarnom sistemu i bili su instrument vlasti, u trenucima raspada nekadašnje velesile zamijenio ga je nezavisni model, a donošenjem demokratskog Zakona o tisku i drugim sredstvima masovne informacije u prvi se plan izdiže model medija kao «četvrte vlasti». Nova tendencija pojavila se 1997. – mediji su počeli prelaziti u ruke privatnih korporacija, to je bio proces koncentracije i «korporativizacije» ruskih medija, koji je ponovno imao autoritarne crte. Nedugo nakon stupanja na vlast 2000. predsjednika Vladimira Putina pojavio se posljednji, još uvijek aktualni, peti model – ponovno je uvedeno državno reguliranje medija, većina kojih se ne nalazi u vlasništvu države, već ih ona kontrolira. Tako su u roku od 15 godina ruski mediji prošli put od državnih, preko nezavisnih, korporacijskih i do, ako ne državnih, onda državotvornih medija. U članku je također izdvojena promjena strukture ruskog tiska te su nabrojene i obrazložene ostale profesionalne promjene u radu i sadržaju medija. Kao jedna od novosti koje je donio proces tranzicije i koja je snažno utjecao na medijsku scenu u Rusiji izdvojene su reklame, odnosno oglašavanje, a prikazani su najvažniji vlasnici tamošnjih medija. Znanstveni doprinos ovog članka je u otkrivanju osobitosti procesa tranzicije medija, njenog utjecaja na njihovo djelovanje, strukturu i sadržaj putem kako osobnih promatranja kandidatkinje i njenih sudjelovanja u stalnom monitoringu djelovanja medija u Rusiji od strane katedre za tisak Fakulteta novinarstva Moskovskog državnog sveučilišta Lomonosov pod rukovodstvom prof.dr. Mihaila Škondina (od 2. godine preddiplomskog studija, pa do završetka doktorskog studija), tako i proučavanjem relevantne literature i istraživanja.

3.
Utjecaj terorizma na ulogu i djelovanje medija, (zajedno s Markom Šapitom), Politička misao, god.42, br. 4, 2005., str. 115-128. (međunarodna recenzija)

(A1) Ovaj pregledni znanstveni članak nastao je razradom djela diplomskog rada Marka Šapita «Mediji i terorizam», kojeg je, pod mentorstvom pristupnice, uspješno obranio na Studiju novinarstva Hrvatskih studija u svibnju 2005. Rad je posvećen jednom od najvažnijih i najdelikatnijih problema suvremenog novinarstva – odnosu medija prema terorizmu. Premda postoji desetljećima, taj je problem aktualiziran početkom 21. stoljeća, kada su terorizam i teroristi postali svjetskom i medijskom svakodnevnicom. Napadom na SAD 11. rujna 2001. klasičan oblik teororizma, čiji su sudionici bili teroristi, njihove žrtve i vlast, zamjenio je novi, kojeg sačinjava slijedeći kvartet: teroristi, žrtve, vlast i mediji. Za klasičan oblik terorizma bila su karakteristična četri tipa odnosa terorizma i medija koja su razmotrena u radu, a koja posljednjih godina gube na značenju. Naime, zahvaljujući modernim tehnologijama i novim medijima novinari praktički više ne tragaju za teroristima kako bi dobili informacije, već im je teroristi sami donose, odnosno često i sami je objavljuju, prvenstveno na internetu. S druge strane, vlasti sve više koriste medije u svom djelovanju protiv terorista, pretvarajući ih u oružje po snazi slično ili jednako njihovog vojnoj moći. Znanstveni doprinos ovog članka je u prepoznavanju novog oblika terorizma – informacijskog terorizma, putem praćenja najnovijih istraživanja i znanstvenih radova u svijetu na tom područuju. Zahvaljujući informacijskom terorizmu poznata metafora «riječ može ubiti» dobiva stvarno značenje. U njemu sudjeluju ne samo teroristi, već i vlasti koji svoje antiterorističke akcije i kampanje u mnogome temelje na utjecaju medija i na javnost i na teroriste. Stoga autori pozivaju medije da ne budu njemi promatrači suvremenog terorizma čija su upravo oni pozornica, već da ispunjavaju svoju funkciju u demokratskom društvu, a koja je definirana kao istinito, objektivno i odgovorno informiranje javnosti te u ime nje kontroliranje vlasti. No izvještavanje medija o terorizmu i antiterorističkim akcijama u svijetu pokazuje da su oni, suprotno toj funkciji, moćno oružje u rukama kako terorista, tako i vlasti, moćno oružje koje ubija.

4.
Ist das Socialprinzip durch die Globalisierung gefährdet?, (zajedno s prof.dr.sc. Jure Zovko), Studia hermeneutica. Neue Folge, str. 105-118, (međunarodna recenzija)

(A1) Ovaj znanstveni članak napisan je zajedno s prof. dr. Jurom Zovkom, s Instituta za filozofiju u Zagrebu, predavača na Sveučilišta u Zadru i na Hrvatskim studijima. Znanstveni doprinos ovog rada sastoji se predlaganju socijalne etike kao korektora ekonomskih propusta današnjeg globalističkog društva. Naime, utjecaj tih propusta je ogroman, ne samo na svakog pojedinog čovjeka, njegov ekonomski status i ljudska prava koja su mu zajamčena u demokraciji, već i na pojedine sfere te društvo u cijelosti. Posljedice tih propusta koje osjeća svaki pojedinac, čine se još nepoštenijima kada se gledaju pojedine sfere društva, primjerice masovno komuniciranje i mediji, kojima dominiraju pojedine korporacije, koje se ističu svojom financijskom i političkom moći. A takve se nepravde i propusti događaju i jačaju u situaciji kada granice globalizacijskog društva, koje se još uvijek razvija, ni ne naziru, a samim time ni njihove konačne posljedice. Na takvu ulogu socijalna je etika, po mišljenju autora, predodređena je svojim polazištem, odnosno neospornom činjenicom da čovjek nije zatvorena i izolirana monada, nego je zapravo društveno i političko biće koje u suživotu s drugim osobama ostvaruje svoje individualne i društvene ciljeve vodeći pri tome primarno računa o poštivanju vlastitoga ljudskoga dostojanstva kao i dostojanstva drugih osoba. Primarni je njen cilj - eksplikacija etičkih normi i pretpostavki koje omogućuju ostvarenje društva socijalne odgovornosti. Etičke norme i moralni principi koji omogućuju takvo društveno uređenje u današnjem vremenu trebaju se zasnivati na temelju argumentacije i autonomnosti našega uma. Svoj su zaključak autori potkrijepili istraživanjima i učenjima vodećih suvremenih sociologa, politologa i filozofa.

b) Znanstveni radovi u časopisima kvalificirani kao a2:

1.
Ruska pravoslavna crkva i mediji, u: Agencijsko novinarstvo i kršćanska poruka, Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog kolokvija u povodu 10. obljetnice djelovanja Informativne katoličke agencije IKA-Zagreb, str. 81-92. (recenzije zbornika)

(A2) Ovaj izvorni znanstveni rad posvećen je jednoj od najmlađih vrsta medija u Rusiji – religioznog, prvenstveno onom pravoslavnom, koji je do osamostaljenja te bivše sovjetske republike bio zabranjen. U njemu je zastupljena relevantna literatura, ali i vlastita zapažanja autorice te podaci prikupljeni tijekom proučavanja najutjecajnijih religioznih medija u Rusiji, prvenstveno njihovih izdanja i stranica na Internetu. Prikazan je razvoj ove vrste medija od samog njihovog početka, od svibnja 1990. kada je stupio na snagu Zakon o slobodi savjesti i religioznim organizacijama, a pregled njihove scene u trenutku pisanja članka razrađen je prema vrsti medija (tisak, radio, televizija, Internet) te su razvrstani prema osnovnim tipološkim osobinama (vlasništvu, vrsti i veličini publike kojoj je namijenjen, sadržaju i proizvodnji). Posebna pažnja posvećena je religioznim portalima, agencijama i izdanjima na internetu, kojeg je Ruska pravoslavna crkva te ostali pravoslavni izdavači prepoznali kao najbrži i publici najpristupačniji medij. Taj zaključak autorica potkrjepljuje brojnim primjerima, među kojima su izdvojene tri informativne pravoslavne agencije, koje svojim rivalstvom najbolje opisuju stanje u suvremenim religioznim medijima u Rusiji – različitost i raznovrsnost mišljenja unutar kako crkvenih tako i različitih drugih interesnih skupina prerasta u uzajamnu konkurentnost te rezultira stalnim razvojem te poboljšanjem kvalitete pravoslavnih medija. Znanstveni doprinos je prikaz stvaranja i širenja medijskog informativnog sustava Ruske pravoslavne crkve krajem 20.- početkom 21. stoljeća, izdvajanje čimbenika koji su utjecali na taj proces te osnovnih tipoloških karakteristika pravoslavnih medija.

c) Izlaganja i sudjelovanja na skupovima i simpozijima:

Osim znanstvenih radova, dr. sc. Jelena Jurišić je od 1998. do danas sudjelovala na mnogim međunarodnim i domaćim simpozijima, konferencijama, savjetovanjima i seminarima, na nekima sa znanstvenim priopćenjima ili pozvanim predavanjima:

1.
Međunarodna znanstveno-praktična konferencija «Novinarstvo u 2004. godini: sredstva masovnog informiranja u višepolarnom svijetu» (Moskva, 1-6. veljače 2005.) – izlaganje: Euro-globalne integracije - Hrvatsko medijsko tržište u 2004.(sažetak objavljen u zborniku konferencije)

2.
Međunarodna znanstveno-praktična konferencija «Novinarstvo u 2005. godini: transformacija sredstva masovnog informiranja u postsocijalističkom svijetu» (Moskva, 30. siječnja-4. veljače 2005.) – izlaganje: Izazovi slobodi novinarstva i pravima novinara – medijska scena u Republici Hrvatskoj u 2005. (sažetak objavljen u zborniku konferencije; znanstveni članak predan za objavljivanje redakciji Vjesnika Moskovskog državnog sveučilišta Lomonosov)

3.
Međunarodni znanstveni kolokvij Agencijsko novinarstvo i kršćanska poruka, u organizaciji IKA-Zagreb (Zagreb, 22. travnja 2003.)

4.
Međunarodni znanstveni skup «Dubrovački medijski dani»: Mediji i demokracija, u organizaciji Sveučilišta u Dubrovniku (Dubrovnik, 10-12. studenog 2005.) – izlaganje: Obitelj u materijalima hrvatskog informativno-političkog tiska (znanstveni članak predan organizatorima za objavu u zborniku skupa)

5.
Međunarodni simpozij u organizaciji Zaklade Konrad Adenauer "Hrvatska 2020. Vizija i perspektive za politiku, gospodarstvo i društvo (Zagreb, 22. siječnja 2004.) - sudjelovanje;

6.
Znanstveni simpozij Trenutak hrvatske komunikacije u organizaciji Fakulteta političkih znanosti, (Zagreb, studeni 1998.) – izlaganje: Utjecaj ekonomskih i pravnih čimbenika na medijsku scenu u Hrvatskoj (rukopis); 

7.
Znanstveni simpozij Trenutak hrvatske komunikacije u organizaciji Fakulteta političkih znanosti, (Zagreb, studeni 1999.) – izlaganje na temu: Sloboda medija u Ruskoj Federaciji(rukopis); 

8.
Međunarodna konferencija "Nove novine - novi čitatelji" u organizaciji Zaklade Konrad Adenauer (Zagreb, 8. prosinca 2005.) – sudjelovanje;

9.
Međunarodna konferencija "15 godina tranzicije u jugoistočnoj Europi: Odgovornost i utjecaj medija", Zagreb, 27. do 29. travnja 2005. – sudjelovanje;

10.
Međunarodni simpozij "Mediji i kultura dijaloga", Opatija 27. do 29. lipnja 2003. - sudjelovanje;

11.
Znanstveni kolokvij «Komunikacijske znanosti», u organizaciji Odjela komunikologije Hrvatskih studija (Zagreb, 3. svibnja 2006.) – organizator, izlaganje: «Tisak, novine i časopisi» (u pripremi članak za objavu u posebnom broju časopisa «Medijska istraživanja» posvećenom kolokviju); 

12.
II. Nacionalni kongres mladeži, u organizaciji Ministarstva obitelji, branitelja i međugeneracijske suradnje (Bjelolasica, 1-3. srpnja) – izlaganje: Zastupljenost tema posvećenih mladima i obiteljima u hrvatskom tisku;

e) Ocjena znanstvenoga rada pristupnice

Na temelju svega izloženog može se zaključiti da je znanstveni rad pristupnice bitno pridonio razvoju komunikologije kao grane informacijskih znanosti u nas. Svojim sudjelovanjem na međunarodnim znanstvenim skupovima potvrdila se kao izvrsna mlada znanstvenica i izvan zemlje. Zaključujemo da pristupnica ispunjava uvjete propisane zakonom za izbor u znanstveno- nastavno zvanje znanstvenog suradnika.

NASTAVNA DJELATNOST

a) Dodiplomska nastavna djelatnost 

Neposredno prije povratka u Hrvatsku s 1. listopada 1998. pristupnica je započela s predavanjima i vođenjem seminara kolegija «Novinarstvo-tisak» na Studiju novinarstva na Hrvatskim studijima, a od tada je stalni predavač tog kolegija(2 sata tjedno, III. godina).

Od akademske godine 2000./2001. na «Hrvatskim studijima» Sveučilišta u Zagrebu, na «Studiju novinarstva» predaje kolegij i vodi seminare "Teorija medija" (2 sata tjedno, II. godina).

Od akademske godine 2004./2005. na «Hrvatskim studijima» Sveučilišta u Zagrebu, na «Studiju novinarstva» vodi seminare "Tjednici - workshop" (2 sata tjedno, IV. godina).

Od ožujka 2006. na Odsjeku novinarstva Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu predaje kolegij «Tisak» na 2. i 3. godini studija (2 sata tjedno II. godina, 1 sat tjedno III. godina).

U zimskom semestru akademske godine 2002/2003. predavala je kolegij i držala seminare «Tiskovno novinarstvu» na Fakultetu za odnose s javnošću, Sveučilišta u Murmansku, Rusija (2 sata tjedno, II. godina).

b) Mentorska nastavna djelatnost

Kod pristupnice je diplomsku radnju obranilo 45 studentica i studenata na Hrvatskim studijima te dvoje na Fakultetu političkih znanosti.

Ocjena nastavne djelatnosti

Nastavni rad pristupnice zaslužuje visoku ocjenu. Afirmirala je kolegije i seminare na Fakultetu političkih znanosti i Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Predaje i na studiju Sveučilišta u Murmansku. Posebno se istakla kao kvalitetna mentorica pri izradi diplomskih radnji.

Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

Mišljenje i ocjenu

Na temelju svega izloženoga, dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnice može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuju znanstveni radovi pristupnice, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan mentorski rad sa studentima. Pristupnica je angažirana i izvan naše zemlje čime pridonosti afirmaciji komunikologije i naših znanstvenika. 

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta RH (NN, 94/1996) i Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/1997), povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Jelena Jurišić sveukupnim radom ispunila uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje znanstvenog suradnika jer:

1. Udovoljava uvjetima iz čl. 42. stavka 3. ZZID-a

a)
ima doktorat znanosti u području društenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana komunikologija

b)
ima ukupno 5 znanstevnih i stručnih radova, od čega 4 rada kvalificirana kao A1 i 1 rad kvalificiran kao A2 koja su bitno utjecala na razvoj komunikologije.

2. Udovoljava uvjetima iz čl. 74. stavka 3 ZVU-a

a)
ima uvijete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta: ima doktorat znanosti ukupno 5 znsntvenih i stručnih radova od toga 4 rada iz skupine a1 i 1 rad iz skupine a2

b)
ima uvijete koje propisuje rektorski zbor

c)
ima pet godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. 

d)
pomagala je studentima pri izradi diplomskih radnji i bila mentor 

e)
u struci i nastavi usavršavala se u međunarodno prepoznatim institucijama

f)
na znanstvenim skupovima prezentirala je 12 radova od čega 7 na međunarodnim skupovima

3. Nositelj je tri kolegija koje izvodi na različitim sastavnicama Sveučilišta u Zagrebu – na Hrvatskim studijima i Fakultetu političkih znanosti.

Na temelju svega izloženog, može se zaključiti da dr. sc. Jelena Jurišić ispunjava minimalne uvijete propisane Zakonom, te stoga predlažemo da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabere dr. sc. Jelenu Jurišić u znanstveno-nastavno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija.

Dr. sc. Miroslav Tuđman, redoviti profesor

Dr. sc. Juraj-Mirko Mataušić, docent

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor

Predmet: 

Izbor u znanstveno-nastavno zvanje 

dr. sc. Mario Grčević



Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 17. srpnja 2006.  izabralo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima u Zagrebu (Klasa: 640-03/06-04/80; Ur. broj: 3804-240-06-2, od 18. srpnja 2006).

Podnosimo Vijeću ovo







I z v j e š ć e

Hrvatski studiji u Zagrebu uputili su 12. lipnja 2006. Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Marija Grčevića koji se javio na natječaj objavljen u Narodnim novinama od 29. svibnja 2006. i u Vjesniku 23. svibnja 2006. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika.

Životopis 


Mario Grčević rođen je 14. veljače 1969. godine u Varaždinu. Srednju je školu završio u Zagrebu (Obrazovni centar za jezike, Križanićeva) 1987. godine. Nakon odsluženja jednogodišnje vojne obveze (u Delnicama, Slavonskoj Požegi i Rijeci) upisao je 1988. godine na Sveučilištu u Mannheimu studij njemačke filologije i slavenske filologije s težištem na južnoj slavistici (tj. kroatistici, kod profesora Josipa Matešića). 


Godine 1995. godine stekao je akademsku titulu Magister Artium. Rješenjem Senata Sveučilišta u Zagrebu od 9. veljače 2005. godine diplomi je priznata potpuna istovrijednost s domaćom diplomom o završenome poslijediplomskome znanstvenome studiju iz područja humanističkih znanosti – filologija, slavistika i germanistika i stečeni akademski stupanj magistar humanističkih znanosti – filologija, slavistika i germanistika. 


Godine 1996. upisao je doktorski studij u Erlangenu, dvije godine poslije premjestio se na Slavenski seminar Sveučilišta u Mannheimu.  Mario Grčević pred peteročlanim je povjerenstvom 25. svibnja 2005. obranio doktorski rad pod naslovom Hrvatski narodnojezični rimski misal 16. stoljeća – filološko-jezikoslovna raščlamba (Das kroatische volkssprachliche Missale Romanum des 16. Jahrhundert. Philologisch-linguistische Untersuchung) i položio doktorske ispite sa sveukupnom ocjenom „summa cum laude“. Temeljem rješenja Agencije za znanost i visoko obrazovanje od 22. ožujka 2006. njemačka je visokoškolska kvalifikacija u Republici Hrvatskoj izjednačena s diplomom poslijediplomskoga sveučilišnoga studija, čijim se završetkom stječe akademski stupanj (dr. sc.) doktor humanističkih znanosti – slavistika. Upisan je u registar hrvatskih znanstvenika pod brojem 261803. Pristupnik govori njemački i engleski jezik, služi se ruskim, slovačkim, makedonskim i latinskim jezikom. Po narodnosti je Hrvat, ima državljanstvo Republike Hrvatske. 

Nagrade i stipendije

Na temelju knjige koju je izdao 1997. Nastanak hrvatskoga književnoga jezika (Die Entstehung der kroatischen Literatursprache) Mario Grčević dobio je 1999. godine nagradu HAZU za doprinos od osobitoga i trajnoga značenja za Republiku Hrvatsku u području filoloških znanosti. Godine 1998. Studijska zaklada njemačkoga naroda (Die Studienstiftung des deutschen Volkes) dodijelila mu je dvogodišnju doktorandsku stipendiju.

Nastavno iskustvo

Nastavno iskustvo Mario Grčević stjecao je već za vrijeme studija vodeći hrvatske jezične tečajeve (1990–1995) na Narodnome sveučilištu i Večernjoj školi u Mannheimu. Nakon završetka studija angažirao se kao učitelj hrvatske dopunske nastave u inozemstvu. Na Slavenskome seminaru Sveučilišta u Mannheimu 1997. i 1998. godine predavao je hrvatski jezik kao lektor četiri sata tjedno.

Ostalo stručno i radno iskustvo

Za vrijeme studija Mario Grčević radio je i kao novinar za inozemno izdanje Večernjega lista. 1998. bio je zaposlen kao znanstveni pomoćnik na Slavenskome seminaru Sveučilišta u Mannheimu. U dekanatu Fakulteta za jezikoslovlje i književnost mannheimskoga sveučilišta radio je i kao suradnik za informatička pitanja. Godine 2000. izabran je za znanstvenoga suradnika na Slavenskome seminaru Sveučilišta u Mannheimu. Četiri je godine radio na projektu „Institutionalisierungsprozesse“ na kojem su se proučavale suvremene hrvatske jezične promjene. 

Od 1. lipnja 2005. Mario Grčević zaposlen je u Zavodu za lingvistička istraživanja Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. Radio je kao asistent, a nakon nostrifikacije doktorata kao viši asistent na projektu „Oblici hrvatskoga književnoga jezika“. 

Znanstveni rad


Najveći dio znanstvenoga rada Marija Grčevića posvećen je povijesti hrvatskoga književnoga jezika, ali se bavio i drugim područjima hrvatskoga jezika.  Osim dviju knjiga (monografija), od kojih je jedna objavljena kao trajna elektronička publikacija Sveučilišta u Mannheimu, objavio je 12 znanstvenih radova, od toga 8 u vrsnim domaćim časopisima (Jezik i Filologija), 1 u inozemnome časopisu na njemačkome, a 1 u inozemnome zborniku na engleskome jeziku.  Dio tih radova objavljen je i u elektroničkome obliku na mrežnim stranicama Instituta za njemački jezik (IDS, Mannheim). Kako je time znatno premašio uvjete za izbor u potrebno zvanje, za potrebe ovoga izvješća prikazat ćemo obje knjige i samo nekoliko članaka. 

Znanstvene knjige

U monografiji Die Entstehung der kroatischen Literatursprache (Nastanak hrvatskoga književnoga jezika) pristupnik opisuje i raščlanjuje različita gledišta o nastanku hrvatskoga književnoga jezika. Najprije raspravlja o nazivlju („književni jezik“, „standardni jezik“ itd.), a zatim uspoređuje različite postavke iz teorije književnoga jezika. Čitatelj dobiva uvid u povijest teorije književnoga jezika koja se kao znanstvena disciplina počela razvijati početkom 20. stoljeća. Iz njegove knjige postaje vidljivo da razlike u shvaćanjima o nastanku hrvatskoga književnog jezika nisu uvjetovane samo ustrojem hrvatskoga jezika i posebnostima njegove povijesti, već prije svega teoretskim modelima koji se primjenjuju pri klasifikaciji njegovih razvojnih etapa. Pristupnik se zalaže za primjenu dinamičnih modela. Smatra da se nastanak jednoga književnoga jezika ne može određivati isključivo prema kriterijima koji su postavljeni na temelju nastanka nekoga drugoga književnoga jezika. Pojedini književni jezici međusobno se mogu razlikovati po onome što ih čini književnima ako se razlikuju zahtjevi kojima su izloženi, isto kao što se i značajke jednoga književnoga jezika mogu mijenjati tijekom njegove povijesti. Mario Grčević  u svojoj se knjizi opširno bavi i odnosom hrvatskoga i srpskoga s obzirom na nastanak njihovih književnih jezika. Pri tome zastupa tezu da je Vuk Stefanović Karadžić svoj književni jezik gradio na hrvatskoj književnojezičnoj baštini i da je samo zato mogao utjecati na hrvatski književnojezični razvoj. Svoja shvaćanja o nastanku hrvatskoga književnoga jezika autor obrazlaže oslanjajući se na prašku jezikoslovnu školu i dolazi do rezultata koji su najbliži onima do kojih je došao Stjepan Babić. Smatra da je na temelju dosadašnjih spoznaja najprimjerenije govoriti o kraju 15. stoljeća kao vremenu u kojem započinje povijest, postojanje ili razvoj suvremenoga hrvatskoga književnog jezika. Knjiga je proširen i prerađen teksta magistarskoga rada. U inozemstvu i u Hrvatskoj prikazana je nekoliko puta – Leopold Auburger: Zeitschrift für slavische Philologie 57, 1, 1998, 237–241; Nataša Bašić: Jezik 45, 4, 1998, 152–160; Pavle Ivić: Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku XL, 1, 1998, 159–170; M. Wingender: Die Welt der Slaven XLIII, 2, 1998, 387–391; uvjetno i Radoslav Katičić: „Kroatistika na slavističkom obzorju“, Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova II, Zagreb, 2001, 569–582. U Hrvatskoj je autoru na temelju knjige dodijeljena spomenuta nagrada HAZU za doprinos od osobitoga i trajnoga značenja za Republiku Hrvatsku u području filoloških znanosti.

Monografija  Das kroatische volkssprachliche Missale Romanum des 16. Jahrhunderts. Philologisch-linguistische Untersuchung (Hrvatski narodnojezični rimski misal 16. stoljeća. Filološko-jezikoslovna raščlamba) pristupnikova je disertacija. Posvećena je najstarijemu sačuvanomu hrvatskomu štokavskomu misalu iz 16. stoljeća koji se čuva u Vatikanskoj knjižnici pod signaturom „Neofiti 55“. Taj je misal široj znanstvenoj javnosti postao poznat tek nakon što ga je 2003. S. Graciotti objavio u transkripciji C. Giannellija s popratnim tekstološkim komentarima (Il Messale Croato-Raguseo (Neofiti 55) della Biblioteca Apostolica Vaticana. Studi e testi 411. Biblioteca Apostolica Vaticana: Città del Vaticano, 2003.). M. Grčević istražuje izvornik, a Graciotti-Giannellijevom edicijom služi se kao sekundarnom literaturom. U prvome dijelu disertacije, iza uvodnoga dijela, opisuje jezik rukopisa, a u drugome dijelu rekonstruira njegov nastanak. S mnoštvom primjera u prvome dijelu iscrpno obrađuje slovopis i pravopis, naglasni sustav, morfologiju i pojedina bitna poglavlja iz sintakse. U drugome dijelu analizira razne prepisivačke pogrješke, specifičnosti u prijevodu i uspoređuje rukopis s drugim starim misalima, pri čemu se kritički služi i Graciotti-Giannellijevim tumačenjima. Mario Grčević smatra da je proučeni misal nastao nakon 1575, kao jedan u nizu prijepisa i preradaba nesačuvanoga narodnojezičnoga misala s kraja 15. stoljeća. Na temelju rekonstrukcije iscrpno opisuje jezične i paleografske značajke nesačuvanih predložaka. Prepoznatljiv je golemi trud koji je pristupnik uložio da bi omogućio uvrštavanje proučenoga misala i njegovih predložaka u opis unutarnje povijesti hrvatskoga književnoga jezika. 

Znanstveni članci


U članku Hrvatski udjel u Karadžićevu prijevodu Novoga zavjeta (1996) Mario Grčević istražuje riječi iz Karadžićeva prijevoda Novoga zavjeta za koje se tvrdi da ih je Karadžić sam izmislio ili uobličio na temelju crkvenoslavenskih izvora. Pristupnik dokazuje da je većina tih riječi bila već dugo prije Karadžića poznata u hrvatskome književnome jeziku, posebice jeziku hrvatske crkvene književnosti. Time argumentirano pokazuje neutemeljenost mitova o Vuku Karadžiću koji su još uvijek rasprostranjeni u inozemnim slavističkim krugovima. Taj je Grčevićev članak objavljen i na njemačkome. 

U članku Zašto slavistika 19. stoljeća nije priznavala postojanje hrvatskoga jezika? Uzroci i posljedice (1997) autor raščlanjuje diobe južnoslavenskih jezika i srednjojužnoslavenskih narječja iz starijih slavističkih jezikoslovnih radova. Pokazuje kako su rana slavistička stajališta utjecala na kasniju slavistiku i na hrvatsko-srpske jezične prijepore. Radoslav Katičić („Kroatistika na slavističkom obzorju“, Drugi hrvatski slavistički kongres, II, Zagreb, 2001, str. 569–582)  pokazuje da je taj pristupnikov istraživački rad unaprijedio dosadašnje kroatističke spoznaje o zbivanjima u to doba ističući njegovu zaslugu „što je našao, skupio i predočio podatke iz prošlostoljetnih vrela, koja nam najvećim dijelom nisu svakodnevno pod rukom, i tako omogućio da se bez posebnih istraživačkih napora dobije cjelovita slika razvoja koji naši priručnici ne prikazuju, a kroatistici je bitno važan“.


U članku Karadžićeva gledišta o hrvatskome jeziku u slavističkome okružju (1998) autor otkriva da za razdiobu srednjojužnoslavenskih narječja na štokavštinu, čakavštinu i kajkavštinu prvenstvo pripada hrvatskim jezikoslovnim krugovima (Mažuraniću posebice). Ujedno dokazuje da Karadžićev članak „Srbi svi i svuda“, kojemu se inače pripisuje spomenuto prvenstvo, nije nastao onda kada se pretpostavlja (1836. godine), već znatno kasnije. Ta u slavistici i kroatistici nova spoznaja mogla bi višestrano utjecati na opise jezikoslovne i jezičnopolitičke povijesti u prvoj polovici 19. stoljeća.


Člankom Zablude o istočnohercegovačkim govorima kao dijalekatnoj osnovici hrvatskoga književnog jezika (1998/1999) autor  argumentirano osporava tezu o istočnohercegovačkim govorima kao dijalektalnoj osnovici hrvatskoga književnog jezika i opširno tumači kako je nastala. Tim je člankom u časopisu Jezik pokrenuo opširnu raspravu o navedenoj temi.


U članku O hrvatskim jezičnim promjenama 90-ih godina (2002) autor opisuje kako su se i zašto zbile leksičke promjene u hrvatskoj jezičnoj uporabi devedesetih godina. S pomoću 18-milijunskoga elektroničkoga korpusa (koji je sam priredio) iscrpno oprimjeruje svoje teze i stavove. Kritički se osvrće na tumačenja hrvatskih jezičnih promjena pojedinih stranih slavista. 

U svojem najnovijem znanstvenom članku Instrumental jednine imenica i-sklonidbe u hrvatskome književnom jeziku od 16. do 19. stoljeća, prvome sustavnijemu opisu povijesti uporabe inačnih instrumentalnih nastavaka, autor je proučio različita starija djela kao što su Kašićeva Biblija, Kašićev Ritual rimski, Đamanjićev Nauk za pisati dobro, Palmotićev Pavlimir, Velikanovićev Nauk krstjanski (3. dio), Danica ilirska. Pristupnik dokazuje da uporabna razdioba nastavaka -i i -ju, u kojoj se nastavak -i pretežito rabi u svezama s atributima i prijedlozima, u hrvatskome postoji već od 17. stoljeća, što u tome obliku do sada nije bilo poznato. 


Drugi pristupnikovi znanstveni članci također su utemeljeni na istraživačkome radu i donose nove spoznaje. Kako do sada opisani radovi pokazuju da pristupnik ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika, ovdje ih nećemo posebice opisivati. 

Znanstvena, stručna i nastavna djelatnost

Znanstveni projekti


Mario Grčević 2000. četiri je godine u Mannheimu radio na projektu „Institutionalisierungsprozesse“ na kojem su se proučavale suvremene hrvatske jezične promjene (2000–2004). Od 1. lipnja 2005. surađuje na projektu „Oblici hrvatskoga književnoga jezika“ pod vodstvom akademika Stjepana Babića.

Znanstveni skupovi i javna  predavanja


Pristupnik je sudjelovao na četiri znanstvena skupa – trima izlaganjima na međunarodnim slavističkim simpozijima u Rijeci i Opatiji i jednim na domaćemu skupu u Slavonskome Brodu. Bio je član odbora 11. međunarodnoga slavističkoga skupa HFD-a Rijeka.


Održao je i četiri javna predavanja – jedno pozvano predavanje na njemačkome u inozemstvu (Koeln), dva druga inozemna na hrvatskome (Thuering, Stuttgart) i jedno u Hrvatskoj (Zagreb).

Stručni radovi

Pristupnik je objavio više od trideset stručnih radova, od toga tri u vrsnim domaćim časopisima, sedam u ostalim domaćim časopisima, a ostale (vijesti, osvrte, prikaze i komentare) u dnevniicima, tjednicima i drugim publikacijama. Kao i znanstveni, i neki su njegovi stručni radovi bili prikazivani ili pretiskivani, npr.  rad  „Pogrješan razvoj njemačke kroatistike”, Jezik 53, 1, 2006, str. 25–31 prikazala je HINA, a objavljen je u Glasu Istre 16. 2. 2006, Vjesniku 21. 3. 2006, Večernjemu listu (inozemno izdanje) 22. 2. 2006. Surađivao je na prijevodu knjige Milana Moguša Povijest hrvatskoga knjiiževnoga jezika.

Nastavno iskustvo

Mario Grčević ima iskustva u nastavi hrvatskoga jezika u osnovnoškolskoj i sveučilišnoj razini, te na tečajevima. Već za vrijeme studija stjecao je iskustva u nastavi hrvatskoga vodeći hrvatske jezične tečajeve (1990–1995) na Narodnome sveučilištu i Večernjoj školi u Mannheimu. Nakon završetka studija tijekom 1996. bio je učitelj hrvatske dopunske nastave u inozemstvu. Na Slavenskome seminaru Sveučilišta u Mannheimu 1997. i 1998. godine predavao je hrvatski jezik kao lektor četiri sata tjedno.

Zaključak i prijedlog

Dr. sc. Mario Grčević objavio je 2 važne znanstvene knjige (za prvu je dobio nagradu HAZU), 12 znanstvenih članaka (od toga 8 u časopisima kategoriziranim kao a1, jedan u inozemnome časopisu na njemačkome, dva u inozemnome zborniku na engleskome). Dio tih radova objavljen je i u elektroničkome obliku na mrežnim stranicama Insituta za njemački jezik (IDS) u Mannheimu.  Objavio je i više od 30 stručnih radova, a sudjelovao je i u prijevodu stručne knjige na njemački.  Dakle, objavio je više od tri znanstvena rada (ukupno 12 uz dvije knjige), od toga više od dva rada u časopisima na međunarodnoj razini (ukupno 10).


Time ispunjava i znatno premašuje zahtjeve članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokog obrazovanja (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.), za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika. Kako, dakle, pristupnik očito zadovoljava očekivane uvjete, Stručno povjerenstvo nije bodovalo njegove radove, što mu dopušta Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost na temelju članka 32. stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti (broj 84/2005). 

Od uvjeta Rektorskoga zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta (»Narodne novine« 129/2005, II) ispunjava potrebna dva od četiri uvjeta ("3. da se u svome znanstvenome području, struci i prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu usavršavao u kontinuiranome trajanju najmanje tri mjeseca, 4. najmaje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnome"):

– kao autor je sudjelovao s četiri rada na znanstvenim skupovima, od toga s tri na međunarodnima (Rijeka, Opatija), s jednim na domaćemu (Slavonski Brod),

– stručno se usavršavao na Sveučilištu u Mannheimu (više od sedam godina), te u Zavodu za lingvistčka istraživanja HAZU (od 1. lipnja 2005. godine). 


Osim toga, pristupnik je 1997. i 1998. sudjelovao u izvođenju nastave na Sveučilištu u Mannheimu s više od 90 norma sati (4 sata tjedno lektorskih vježba iz hrvatskoga jezika tijekom dva semestra), ali je to bilo više od pet godina prije datuma pokretanja izbora.


Iz navedenoga je vidljivo da pristupnik zadovoljava uvjete  za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika te nužne uvjete iz nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja. Uvjete za izbor u znanstveno zvanje pristupnik je višestruko premašio razvivši plodnu znanstvenu djelatnost, koja je nekoliko puta naišla na velik odjek u struci i javnosti. Posebno je za hrvatsko jezikoslovlje važno pristupnikovo promicanje kroatistike u inozemstvu, na njemačkome govornome području.


Stoga predlažemo Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Marija Grčevića izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. 
Stručno povjerenstvo












-------------------------------------------------- 



Dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof., predsjednik










-------------------------------------------------- 



Dr. sc. Branka Tafra, red. prof., član






----------------------------------------------- 





           Dr. sc. Bernardina Petrović, doc., član 




Zagreb, 14. rujna 2006. 

Zagreb, 5. rujna 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 17. srpnja 2006.  imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu u Dubrovniku.







IZVJEŠĆE

Na natječaj Sveučilišta u Dubrovniku za izbor nastavnika u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika objavljen u «Slobodnoj Dalmaciji» 14. prosinca 2005. prijavile su se dvije pristupnice: Silvija Batoš i Tereza Matić-Ivušić.

Iz natječajne dokumentacije vidljivo je sljedeće:

Silvija Batoš rođena je 7. kolovoza 1957. u Makarskoj. Nakon završene gimnazije upisala je i diplomirala studij engleskog jezika i pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru. Akademske godine 2002/3. upisala je poslijediplomski znanstveni magistarski studij iz informacijskih znanosti na istom fakultetu. 

Od 1982. godine do 1997. godine bila je zaposlena kao turistički djelatnik, a od 1997. radi, kako navodi u molbi, kao profesorica engleskog jezika u osnovnom i srednjoškolskom obrazovanju. Pristupnica, međutim, nije priložila nikakvu dokumentaciju o svojoj nastavnoj djelatnosti, pa nije navela čak ni imena škola u kojima je radila ili radi. Pristupnica od akademske godine 2002/3. radi i kao stručna suradnica Sveučilišta u Dubrovniku (Odjel za menadžment u turizmu i  Odjel za komunikologiju) za kolegije engleskog jezika. 

Pristupnica je 2005. godine odslušala 30 sati predavanja i vježbi na seminaru «Metodički standardi za visokoškolsku nastavu» i pred povjerenstvom održala predavanje.

Pristupnica je navela da ima dva objavljena stručna rada, ali ih nije priložila. No, iz bibliografskih je podataka vidljivo da nije riječ o radovima koji su relevantni za nastavu engleskog jezika. 

Stručno povjerenstvo je zaključilo da pristupnica Silvija Batoš ne zadovoljava uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača jer ne ispunjava  nijedan od četiri uvjeta koja propisuje Rektorski zbor. 

Tereza Matić-Ivušić rođena je 3. listopada 1959. godine u Dubrovniku. Nakon završene gimnazije upisala se na studij anglistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Sarajevu i diplomirala 1983. godine. 

Od 1984. do 2001. godine radila je u turističkoj agenciji «Atlas» kao prevoditeljica, a jedno vrijeme (1987. do 2001.) i kao rukovoditeljica Odjela za lekturu i prevođenje.

Na Sveučilištu u Dubrovniku počela je raditi 2001. godine kao predavač engleskog jezika na Odjelu ekonomije i poslovne ekonomije. 

Pristupnica se godinama aktivno bavi prevođenjem, članica je Hrvatskog društva znanstvenih i tehničkih prevoditelja i ima položen ispit za sudskog tumača. 

Od posljednjeg izbora u nastavno zvanje sudjelovala je na dva stručna skupa: na Međunarodnoj konferenciji u Bratislavi na temu Jezici zemalja kandidata za EU (2003.) i na  Svjetskom kongresu prevoditelja u Finskoj (2005.).   

Priložila je opsežniji stručni rad objavljen u Zborniku radova Fakulteta za turizam i vanjsku trgovinu u Dubrovniku pod naslovom Utjecaj izvornoga na ciljni jezik u procesu prevođenja – uloga i odgovornost prevoditelja, te dva kraća rada: Translation of the EU documents: How do Croatian translators cope with this problem? (objavljen  u Zborniku radova s V konferencije tumača i prevoditelja zemalja Srednje i Istočne Europe) i Jesu li jela s jelovnika uvijek jestiva? (objavljen u časopisu Prevoditelj). 

Na temelju gore navedenog i uvida u dokumentaciju stručno povjerenstvo smatra da pristupnica odgovara uvjetima da se ponovno izabere u nastavno zvanje predavača, ali ne i u nastavno zvanje višeg predavača. Pristupnica, naime, uz opće uvjete ispunjava tri uvjeta Rektorskog zbora za izbor u zvanje predavača: kontinuirano izvodi nastavu na visokom učilištu pet godina od posljednjeg izbora, održala je dva izlaganja na skupovima iz područja struke i objavila dva stručna rada. Iz priložene dokumentacije vidljivo je da se radi o vrijednom nastavniku i stručnjaku. Međutim, pristupnica ispunjava samo dva (kontinuirano izvodi nastavu na visokoškolskoj ustanovi i prezentirala je dva rada na stručnim skupovima)  od šest uvjeta Rektorskog zbora, dok je za izbor u zvanje višeg predavača potrebno ispuniti minimalno tri uvjeta.










Stručno povjerenstvo:

1. mr.sc. Snježana Veselica-Majhut, viši lektor
2. mr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor
3. mr.sc. Vesna Beli, viši lektor




Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 7. rujna 2006.

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA KROATISTIKU
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FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje Maše Kolanović

Maša Kolanović zaposlena je od 1. svibnja 2004. godine kao znanstvena novakinja na projektu “Hrvatski roman 1945.-2000. Tendencije i modeli” (0130463). Odmah se uspješno uključila u rad na projektu i kao suradnica u istraživanju zaslužuje najviše ocjene.

Rad kolegice Kolanović u proteklih godinu dana mogao bi se prikazati sljedećim rezultatima:

a) Položila je sve propisane ispite za upis na treću godinu poslijediplomskoga studija književnosti, smjer kulturalni studiji. Uspješno obranila kvalifikacijski rad «Od pripovjedne imaginacije do roda i nacije: Marija Jurić Zagorka u kontekstu žanra romanse».

b) Od 1. listopada 2005. do 30. lipnja 2006. boravila na Sveučilištu u Beču kao dobitnica Herderove stipendije koju dodjeljuje zaklada Alfreda Toepfera na prijedlog dobitnika Herderove nagrade. Pohađala poslijediplomsku nastavu iz područja kulturalnih studija.

c) Održala dvotjedni književni lektorat “Popularni hrvatski roman 20. stoljeća” na XXXV. seminaru Zagrebačke slavističke škole u Dubrovniku (21. kolovoza – 3. rujna 2006).

d) Sudjelovala na međunarodnom znanstvenom skupu komparativna povijest hrvatske književnosti «'Hrvatska književnost prema europskim: emisija i recepcija 1940-1970» (Split, 22-23. rujna 2005.) 
e) U okviru projekta intenzivno radi na potpunoj bibliografiji hrvatskoga romana od 1990. do 2000. godine

f) Od 2004. godine suradnica je Književne enciklopedije Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža.

g) Napisala je desetak stručnih radova i recenzija.

S obzirom na aktivnosti na projektu, uspješan nastavak doktorskog studija, sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima, odlično iskorišten studijski boravak na Sveučilištu u Beču te s obzirom na savjesnost u osobnom znanstvenom usavršavanju, ukupni rad znanstvene novakinje Maše Kolanović može se ocijeniti vrlo uspješnim.

                                                              Voditelj projekta:

                                                               Prof. dr. Krešimir Nemec

U Zagrebu, 8. rujna 2006.

prof. dr. sc. Nikša Stančić

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Izvješće o radu mr. sc. Kristine Milković, znanstvene novakinje

na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”


Mr. sc. Kristina Milković je od 2001. godine zaposlena na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao znanstvena novakinja na projektu „Temeljni dokumenti hrvatske povijesti“. Krajem 2001. izabrana je u istraživačko zvanje asistenta. God. 2004. obranila magistarski  rad pod naslovom  „Osnovni krajiški zakon (1807.)“. U razdoblju nakon zadnjeg izvješća mr. sc. Kristina Milković je nastavila ispunjavati obveze u sklopu rada na projektu i sudjelovati u nastavi na Odsjeku za povijest. 

Istraživački i znanstveni rad na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti

Mr. sc. Kristina Milković je provela  pripremna istraživanja u sklopu priprema za izradu sinopsisa i prijavu doktorskog rada. U konzultacijama je dogovoreno da će okvirna tema disertacije biti vojna, društvena i politička djelatnost Josipa Jelačića u razdoblju do imenovanja banom 1848. godine, a u najskorije vrijeme bit će preciziran naslov disertacije. Pipremajući se za izradu sinopsisa mr. sc. Kristina Milković je stekla uvid u relevantne izvore iz Jelačićeve osobne i obiteljske ostavštine pohranjene u Arhivu HAZU-a i Arhivu Grada Zagreba. Ta izvorna građa predstavlja cjelinu koja se odnosi kako na Jelačićevu javnu djelatnost tako na njegov privatni život. Izvore koji se odnose na Jelačićevu vojnu službu u Vojnoj krajini istraživala je u fondovima Hrvatskog državnog arhiva.


Mr. sc. Kristina Milković priprema kritičko izdanje teksta marijaterezijanskih “Krajiških prava” (Militar Gränitz – Rechten) iz 1754. godine koje će biti tiskano u seriji “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”. Do sada je napravljen prijepis na latinicu njemačkog teksta tiskanog goticom – “frakturom” (130 stranica tiskanog teksta). U suradnji s prof. dr. sc. Damirom Borasom tekst je unesen u bazu podataka, te su napravljene konkordance i izračunate frekvencije ključnih pojmova koji će poslužiti kao osnovica za uvodnu studiju i analizu teksta te za izradu pojmovnika historijsko-pravnog nazivlja vezanog uz izvor. Historiogafski uvod će napisati prof. dr. sc. Drago Roksandić.

 
 Sudjelovala je u poslovima na pripremi prijave istraživačkog projekta “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”.


Mr. sc. Kristina Milković je pripremila za objavljivanje sljedeće znanstvene članke:




“Josip Jelačić als Edelmann und Soldat in der ersten Hälfte des 19. Jhr.” (30 str.). Članak je prihvaćen za objavljivanje u Zborniku kulturnohistorijskog simpozija “Mogersdorf”, Bad Radkersburg, 2005. Temelji se na izvješću Josipa Jelačića o Prvoj banskoj pukovniji iz 1846. godine. Težište rada je na analizi Jelačićeva shvaćanja krajiške stvarnosti i potrebnih promjena u krajiškom sustavu, te njegova dvojnog identiteta –  identiteta hrvatskog plemića i carskog časnika.




 “Časnici u Vojnoj krajini i zakonska regulativa: Krajiška prava (1754.) i Osnovni krajiški zakon (1807.)” (oko 20 str.). Članak je predan uredništvu Povijesnih priloga. U radu se problematiziraju promjene u položaju krajiških časnika u razdoblju druge polovice 18. st. i početka 19. st. na temelju zakonske regulative za Vojnu krajinu.




U izradi je članak koji će sadržavati usporedni pojmovnik njemačkog, «slavonskog» i srpskoslavenskog jezika za cijeli tekst “Osnovnog krajiškog zakona” iz 1807. godine kao i popratnu studiju koja analizira domaće idiome s prijelaza 18. u 19. stoljeće te problem modernizacije jezika i uvođenja pravnog pojmovlja u Hrvatsko-slavonskoj vojnoj krajini. Ovaj rad mr. sc. Kristina Milković realizira u suradnji s prof. dr. sc. Damirom Borasom.


Napisala je samostalno ili u koautorstvu šest enciklopedijskih jedinica o osobama iz povijesti Vojne krajine za Hrvatski biografski leksikon (Khevenhüller, Andreas; Kappner, Franz; Kappner, Ludvig) i  Hrvatsku enciklopediju (Peharnik-Hotkovich, Daniel; Petrasch, Conrad; Petraš, Maximilian von).

Ocjene triju knjiga objavila je u časopisima Arhivski vjesnik, Ekonomska i ekohistorija. Časopis za gospodarsku povijest i povijest okoliša i Povijest u nastavi.

Sudjelovanje na znanstvenim skupovima.


Mr. sc. Kristina Milković je sudjelovala na Međunarodnom znanstvenom skupu Hrvatska 1755. godine: društvene i gospodarske promjene između legalnih praksi i nasilja koji je održan u Križevcima, Velikom Ravenu i Koprivnici, 16. i 17. prosinca 2005. godine, s izlaganjem “Prava Vojne krajine (1754) i Potežčice varaždinskih krajišnika od 25. 01. 1755. godine u komparativnohistorijskoj perspektivi” (zajedničko izlaganje s prof. dr. sc. Dragom Roksandićem). Sudjelovala je također i u organizaciji  Međunarodnog znanstvenog skupa Pamćenje i historija u Srednjoistočnoj Europi održanog u Zagrebu, od 19. do 22. siječnja 2006. godine i u radu skupa izlaganjem “Josip Jelačić. Povijesni panoptikum: vrijeme umiranja – vrijeme pamćenja”. 


 Sudjelovala je također i u tjednim raspravama Centra za komparativnohistorijske i interkulturne studije.

Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu  

 
U akademskoj godini 2005/2006. mr. sc. Kristina Milković je u suradnji s prof. dr. sc. Nikšom Stančićem održavala izborni kolegij “Jezik i ideologija: jezici i grafije u procesima protomodernizacije u hrvatskoj povijesti cca. 1750-1835.”  U suradnji s prof. dr. sc. Damirom Borasom izvodila je također izborni kolegij “Obrada teksta za povjesničare”. Svojim sudjelovanjem u nastavi mr. sc. Kristina Milković studentima je prenijela neposredna iskustva iz vlastitog znanstveno-istraživačkog rada, te je time izravno doprinijela prijenosu novih znanstvenih spoznaja u nastavni proces.

.
Kao voditelj projekta ocjenjujem da je mr. sc. Kristina Milković u protekloj godini savjesno i uspješno ispunila sve obveze u sklopu rada na projektu i u nastavi na Odsjeku za povijest..

Zagreb, 28. kolovoza 2006.









Voditelj projekta:








     prof. dr. sc. Nikša Stančić
Dr. sc. Nenad MOAČANIN, red. prof.                     
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za povijest 

Ivana Lučića 3

HR 10 000 Zagreb 

PREDMET: Godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Ivana Botice 

Ivan Botica, profesor povijesti i hrvatskoga jezika i književnosti, znanstveni je novak od srpnja 2004. godine na projektu Croato-Turcica (voditelj dr. sc. Nenad Moačanin) registriranom pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske (br. 0130454).

Njegov je znanstvenoistraživački interes usmjeren k svjetskoj medievistici, hrvatskoj kasnosrednjovjekovnoj i lokalnoj povijesti.
U razdoblju od zadnjeg izvješća (rujan 2005.) Ivan Botica ispunjavao je obveze na poslijediplomskom studiju Hrvatske povijesti (smjer Hrvatska povijest srednjeg vijeka), držao seminar studentima prve godine u sklopu kolegija Europska i svjetska povijest srednjeg vijeka (EURMED), izvršio prikupljanje, lekturu i korekturu članaka te tako pripomogao izlasku Radova Zavoda za hrvatsku povijest (br. 37, listopad 2005. i br. 38, u tisku).

U prosincu 2005. sudjelovao u oblikovanju Radova ZHP za mrežne stranice Filozofskog fakulteta (Upute suradnicima Radova ZHP http : // www. ffzg. hr / pov / zavod / upute_ autorima. htm te dopunio bibliografiju Radova ZHP http : // www. ffzg. hr / pov / zavod / prosli_ radovi. htm ).

Sudjelovao je od 25. do 27. svibnja 2006. u Splitu na znanstvenom skupu Jezik i identiteti Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku s radom Vlah i vlah – nekoć i danas (o transformaciji imena Vlah kroz povijest) ( http : // www. hdpl. hr / 20 _znanstveni _skup _program. html ) 
Objavljeni radovi:

Prilog poznavanju srednjovjekovnih Vlaha u hrvatskoj historiografiji, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 37 (2005.), str. 35-46.– članak.

Davor Dukić, Sultanova djeca: predodžbe Turaka u hrvatskoj književnosti ranog novovjekovlja, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 37 (2005.) str. – prikaz.

Spomenica Filipa Potrebice, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 37 (2005.) str. – prikaz.
Radovi u tisku:
Vlah i vlah – nekoć i danas – članak

U potrazi za „znakovima“ svakodnevlja i prošlosti (Prošla sadašnjost. Znakovi povijesti u Hrvatskoj, uredili Vladimir Biti i Nenad Ivić, Zagreb 2003, 499 str. - prikaz
Na izvorima hrvatskoga zapadnoeuropskog identiteta (Mirjana Matijević Sokol – Vladimir Sokol, Hrvatska i Nin u doba kneza Branimira, Drugo dopunjeno izdanje, Zagreb 2005, 114 str.) – prikaz.

Ocjena dosadašnjeg rada: Ivan Botica u dosadašnjem je radu pokazao da uredno izvršava sve obveze, a povrh toga njegovi objavljeni radovi i ostale istraživačke i stručne aktivnosti opsegom i vrsnoćom svjedoče o vrsnom mladom povjesničaru, samostalnom i kreativnom, koji i nadalje zaslužuje svaku potporu u svome razvitku unutar hrvatske historiografije. 
U Zagrebu, 28. kolovoza 2006.
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Prof. dr. sc. Nenad Moačanin

ODSJEK ZA PSIHOLOGIJU 
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Projekt "Biopsihosocijalne odrednice doživljavanja i ponašanja u zdravlju i bolesti" (130494)

Voditeljica projekta: dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

 

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Ivane Hromatko u razdoblju od 1. rujna 2005. do 1. rujna 2006.
 

Ivana Hromatko, prof. psihologije, zaposlena je kao znanstvena novakinja na znanstvenoistraživačkoj temi "Stres i socijalna reintegracija" (130703), a odobrenjem novih projekata od strane Ministarstva znanosti i tehnologije, prihvaćen je njezin prijelaz na projekt "Biopsihosocijalne odrednice doživljavanja i ponašanja u zdravlju i bolesti" (130494). Od 1. prosinca 2003. izabrana je u asistenta u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

U akademskoj godini 2002/2003. upisala je poslijediplomski znanstveni studij iz psihologije u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Trenutno provodi preliminarna mjerenja potrebna za provođenje istraživanja u svrhu izrade doktorata. 

Ivana Hromatko je intenzivno radila na organizaciji istraživanja, te prikupljanju i obradi podataka u okviru rada na projektu. Tijekom prethodne godine aktivno je sudjelovala na pet međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, na kojima je kao koautor izlagala ukupno sedam radova:

British and East European Psychology Group Conference, rujan, 2005, Krakow, Poljska:

1.) Butković, A., Hromatko I.: Sensation seeking and spatial ability in athletes

Human Behavior and Evolution Society Conference, lipanj, 2006, Philadelphia, SAD:

2.) Hromatko, I., Tadinac, M., Prizmić, H.: What's the difference a mate makes? 

3.) Mellgren, R.L., Hromatko, I., Mann, M.A.: The evolutionary theory of jealousy: A cross-cultural test.

4.) Hrgović, J., Hromatko, I.: Male dominance related self-deception among women.

XVII Dani Ramira i Zorana Bujasa, prosinac, 2005, Zagreb:

5.) Hromatko, I., Tadinac, M.: Spolne razlike i seksualna orijentacija: zajedničko neurorazvojno podrijetlo?
 

Dani psihologije, lipanj, 2006, Zadar:

6.) Kamenov, Ž., Jelić, M., Tadinac, M., Hromatko, I.: Quality and stability of relationship as a function of distribution of housework, financial investments and decision making between partners

International Association for Relationship Research Conference, lipanj, 2006, Kreta:

7.) Kamenov, Ž., Jelić, M., Tadinac, M., Hromatko, I., Pantić, P.: Relationship stability and satisfaction in relation to compatibility of romantic partners' attachment styles.
Tijekom protekle godine prihvaćena su joj za objavljivanje dva znanstvena rada, koji su trenutno u tisku (a još četiri rada su trenutno u recenzentskom postupku):

1.) Tadinac, M. i Hromatko, I. (u tisku). Own mate value and relative importance of a potential mate's qualities. Studia Psychologica.

2.) Mazul-Sunko, B., Tadinac, M., Hromatko, I., Ćima, A., Gvozdenović, A., Ivanec, Ž., Kličan, K, Krolo, H., Momčilović, S. (u tisku). Neurokognitivne   funkcije  nakon   karotidne    endarterektomije  u  regionalnoj  i  općoj  anesteziji. Acta Anesthesiologica Croatica.

Osim istraživačkog rada, aktivno je sudjelovala u osmišljavanju i izvođenju vježbi predviđenih novim programom u okviru nastave na Katedri za biološku psihologiju (kolegiji Biološka psihologija I i Biološka psihologija II) pri čemu je odradila 155% od svoje ukupne nastavne obaveze. Obavljala je i druge nastavne poslove u Odsjeku za psihologiju: bila je članica povjerenstva za obranu nekoliko diplomskih radova,  voditeljica studenata prve godine (nova obaveza predviđena Bolonjskim procesom), te je održala nekoliko predavanja na kolegijima Uvod u psihologiju kao znanost i struku i Odabrana poglavlja iz primijenjene psihologije). Nadalje, Ivana Hromatko je nastavila s radom kao pomoćnica uredništva međunarodnog časopisa Hrvatskog psihološkog društva, Review of Psychology.
 

Iz navedenoga se vidi da je Ivana Hromatko vrlo aktivna u raznim područjima znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti. Ističe se svojom savjesnošću, marljivošću, odgovornošću prema poslu te organizacijskim sposobnostima. Njezin se rad može vrlo pozitivno ocijeniti. Stoga molim Vijeće da prihvati ovaj izvještaj i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.

 

U Zagrebu, 1. rujna, 2006.

Voditeljica projekta:

dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

Doc. dr. Vesna Buško

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Vijeću Odsjeka za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Dine Šverko


Dina Šverko, prof., zaposlena je kao znanstvena novakinja na projektu «Emocionalna inteligencija i procesi u stresnoj transakciji» (broj 0130401). Od akademske godine 2002/03. polaznica je magistarskog znanstvenog studija u okviru Poslijediplomskih studija psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. U istom razdoblju pohađala je trogodišnji doktorski znanstveni studij na Fakultetu za psihologiju Sveučilišta u Trstu, koji je uspješno okončala u travnju ove godine obranivši disertaciju pod nazivom «Insight to the structure of emotions». 


U ovoj akademskoj godini aktivno je sudjelovala u radu četiri znanstvena skupa. Na 18th Trieste Symposium on Perception and Cognition, održanom u studenom 2005. sudjelovala je s radom «Basic dimensions of affect», na 17. Danima Ramira i Zorana Bujasa prikazala je rad «Postoje li razlike između poimanja i doživljavanja emocija?», na 15. Danima psihologije u Zadru izložila je «Implications of different response formats for the structure of positive and negative affect”, te «Cognitive representation of emotions” na  26th International Congress of Applied Psychology, održanom u Ateni u srpnju 2006. g. 

Tijekom protekle akademske godine pohađala je također nekoliko stručnih tečajeva i edukacija iz područja tehnika poučavanja u visokoškolskoj nastavi («Aktivno učenje za kritičko mišljenje», Forum za slobodu odgoja, Zagreb, 2005), psihologijskog savjetovanja (Filozofski fakultet u Zagrebu, 2006) i multivarijatne metodologije (“Introduction to multilevel analyses”, Zadar, 29-31. svibanj 2006).

Uz to, u protekloj je godini sudjelovala u izvođenju vježbi u okviru nastave na Katedri za psihometriju te održala predavanje na temu Emocionalne inteligencije u okviru kolegija Uvod u primijenjenu psihologiju. Kao što je vidljivo iz priloženog izvješća Dina Šverko je u protekloj godini djelovala kao vrlo aktivan i motiviran istraživač i suradnik te se njezin rad može ocijeniti vrlo uspješnim i produktivnim.










Voditelj projekta:









Doc. dr. sc. Vesna Buško
Dr.sc. Mario Šlaus,

viši znanstveni suradnik
Odsjeka za arheologiju HAZU

predsjednik povjerenstva

Dr.sc. Stašo Forenbaher,

viši znanstveni suradnik
Instituta za antropologiju

član povjerenstva

Dr.sc. Krešimir Filipec, docent

član povjerenstva

Zagreb, 25. 08. 2006.

Fakultetskom vijeću
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 17. srpnja 2006. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Petre Rajić Šikanjić, pod naslovom Antropološka analiza ljudskih skeletnih ostataka s područja istočnog Jadrana prema zdravstvenom stanju i socijalnom statusu.
Na temelju donesene odluke Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće

IZVJEŠĆE

Doktorski rad mr. sc. Petre Rajić Šikanjić obuhvaća 148 stranica računalno pisanog teksta. Sastoji se od osam jasno strukturiranih poglavlja koja su hijerarhijski podijeljena na niz potpoglavlja i manjih cjelina, te četiri dodatka. Nakon kratkog Uvoda (str. 1-2) i Cilja (str. 3-5) slijedi poglavlje Socijalni status i zdravlje (str. 6-40), podijeljeno na pet potpoglavlja i nekoliko manjih cjelina. Četvrto poglavlje, Materijal i metode (str. 41-61), podijeljeno je na tri potpoglavlja i brojne manje cjeline. Peto poglavlje pod naslovom Povijesni okvir, opće karakteristike i arheološki kontekst grobalja (str. 62-87) podijeljeno je na dva potpoglavlja s mnoštvom manjih cjelina, a jednako tako i šesto poglavlje pod naslovom Analiza (str. 121-123). Sedmo poglavlje Rasprava (str. 124-129) podijeljena je na dva potpoglavlja. Glavni dio teksta doktorskog rada završava Zaključkom (str. 130-133).  Unutar teksta sadržano je 58 tablica. Nakon toga slijede dodaci: Literatura (str. 134-144) koja sadrži 128 referenci, Sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku (str 145-146), Ključne riječi također na hrvatskom i engleskom (str. 147), te Životopis (str. 148).

U vrlo kratkom uvodu kandidatkinja sažeto iznosi općenite postavke o temi kojom se bavi u radu. Uvodi nas u problematiku istraživanja zdravstvenog stanja i socijalnog statusa i pri tome ističe interdisciplinarnost istraživanja koje se može provesti jedino objedinjavanjem bioloških podataka dobivenih analizom skeletnog materijala s podacima o socijalnom statusu koji proizlaze iz analize ostataka materijalne kulture. 

Nakon uvoda slijedi opis cilja rada u kojem se jasno i detaljno iznose temeljne pretpostavke istraživanja, potkrijepljene navođenjem relevantne literature. Provedeno istraživanje ispituje postojanje međuodnosa zdravstvenog i socijalnog statusa uspoređivanjem skeletnih obilježja individua s pripadajućim pogrebnim nalazima. Na taj način može se odrediti odnos između zdravlja, aktivnosti i socijalnog statusa pokojnika. Kao uzorak korišten je ljudski skeletni materijal i arheološki nalazi s dva istočnojadranska arheološka nalazišta: kasnoantičkog i ranosrednjovjekovnog groblja kod crkve Sv. Pelagije u Novigradu (Istra), te ranosrednjovjekovnog groblja kod Sv. Mariju u Triblju (Vinodol). Njima je pridodat već ranije obrađeni materijal s kasnoantičkog i ranosrednjovjekovnog groblja iz jugozapadnog dijela starogradske jezgre Novigrada (Istra).

Poglavlje pod naslovom Socijalni status i zdravlje iznosi pregled istraživanja problematike međuzavisnosti zdravlja i socijalnog statusa u suvremenim i arheološkim populacijama, što je popraćeno odgovarajućim navođenjem temeljne i novije literature. Ističu se razlike u pristupu i metodama istraživanja s obzirom na različite teorijske pristupe i prirodu korištenih podataka. Jedno od potpoglavlja nudi sažet povijesni pregled arheoloških teorijskih pristupa pogrebnim običajima kao mogućim pokazateljima socijalnog statusa. Arheološki materijal i podaci prikupljeni iz grobova (koštani ostaci pokojnika, različiti predmeti nađeni u grobu, konstrukcija samog groba, itd.) predstavljaju važan izvor podataka o društvenoj organizaciji i duhovnom životu arheoloških populacija, budući da pogrebni ritual u znatnoj mjeri odražava strukturu društva, vladajuću ideologiju i vjerovanja. Zasebno potpoglavlje odnosi se na bioarheološke pokazatelje zdravstvenog statusa koji su poslužili za procjenu zdravstvenog stanja individua u uzorku. Kandidatkinja je odabrala i pratila pokazatelje koji ukazuju na stres doživljen za života, posebice one koji su u sličnim istraživanjima već pokazali povezanost sa socijalnim statusom. Svaki pojedini pokazatelj detaljno je razrađen u zasebnoj cjelini teksta te popraćen opisom lezija na koštanom materijalu i objašnjenja etiologije, pri čemu se kandidatkinja služila recentno objavljenom literaturom.

U četvrtom poglavlju, Materijal i metode, najprije se izlažu kriteriji koji su korišteni pri odabiru uzorka, te se zatim potanko opisuje metodologija istraživanja. Potpoglavlje posvećeno metodologiji podijeljeno je na tri manje cjeline, od kojih se svaka odnosi na određeni segment istraživanja (bioarheološka analiza, određivanje zdravstvenog statusa, te određivanje socijalnog statusa). Sinteza tih segmenata omogućuje stvaraje potpunije slike o odnosu zdravlja i socijalnog statusa. U prvoj od spomenutih cjelina (bioarheološka analiza) iznose se metode koje su korištene pri temeljnom dokumentiranju koštanog materijala, te određivanju spola i dobi svakog pokojnika, što predstavlja preduvijet za daljnja, složenija istraživanja. U drugoj (određivanje zdravstvenog statusa) se podrobno opisuju tehnike i standardi korišteni pri utvrđivanju prisustva odabranih pokazatelja. U trećoj (određivanje socijalnog statusa) se razlaže problematika ostataka materijalne kulture kao naznaka socijalnog statusa, te se definiraju kriteriji razlikovanja statusa na analiziranim grobljima. Pri tome se posebna pažnja pridaje problematici vezanoj uz kršćanski pogrebni ritual, budući da analizirana groblja pripadaju razdobljima kasne antike i poodmaklog ranog srednjeg vijeka. 

U petom poglavlju kandidatkinja izlaže povijesni okvir analiziranih grobalja koji u odlučujućoj mjeri utječe na definiranje kriterija za određivanje socijalnog statusa individua. Koristeći domaću arheološku literaturu, kandidatkinja daje sažet povijesni pregled prostora iz kojeg potječe analizirana građa, te u dva potpoglavlja opisuje opća obilježja grobalja iz vremenskih razdoblja kojima pripadaju njeni uzorci. Povijesni kontekst groblja iz Novigrada je kasnoantičko i ranosrednjovjekovno razdoblje na prostoru Istre, dok je povijesni kontekst groblja iz Triblja ranosrednjovjekovno razdoblje na području Vinodola. U zasebnim manjim cjelinama detaljno su predstavljena sama nalazišta, povijest njihovog istraživanja i opća obilježja, te su iscrpno opisani svi istraženi grobovi. Pri opisivanju stanja zatečenog prilikom iskopavanja kandidatkinja je koristila dostupnu dokumentaciju terenskih istraživanja.

Šesto poglavlje pod naslovom Analiza podijeljeno je na dva potpoglavlja: Socijalni status individua, te Skeletni indikatori i socijalni status. Analiza je provedena odvojeno za groblja u Novigradu i u Triblju. Budući da se oba groblja u Novigradu vremenski i prostorno podudaraju, ti su podaci za potrebe analize mogli biti objedinjeni. U prvom potpoglavlju, pri određivanju socijalnog statusa za svako su groblje korišteni samo oni pokazatelji za koje su postojali pouzdani podaci, te koji su jasno iskazivali varijabilnost. Za groblje u Novigradu to je tip grobne konstrukcije (zemljana raka ili grob ograđen pločama i kamenjem), dok su se za groblje u Triblju mogla koristiti tri kriterija: prisustvo pogrebnih priloga u grobu, tip grobne konstrukcije, te udaljenost od crkve. U drugom potpoglavlju izlažu se rezultati analize zdravstvenog stanja prema svim odabranim pokazateljima, te učestalost pojedinih pokazatelja zdravstvenog stanja unutar određene socijalne kategorije. Kad god je to bilo moguće, kandidatkinja je svoje podatke o skeletnim pokazateljima zdravstvenog stanja uspoređivala s objavljenim podacima iz vremenski bliskih istočnojadranskih nalazišta. Budući da do sada na tom prostoru nisu provođena slična istraživanja odnosa zdravlja i socijalnog statusa, usporedbena analiza s drugim nalazištima u tom smislu nije bila moguća.

Podatke o zdravstvenom stanju i socijalnom statusu, dobivene analizom, kandidatkinja interpretira u Raspravi, navodeći moguće razloge učestalosti pojedinih pojava u istraživanoj populaciji. Pri interpretaciji učestalosti pojedinog pokazatelja zdravlja uzima se u obzir spol pokojnika, zbog moguće podjele rada i razlika u načinu života prema spolu unutar pojedine zajednice. Nudi se niz mogućih objašnjena povezanosti pojedinih skeletnih pokazatelja zdravlja i pripadnosti osoba određenoj društvenoj kategoriji.

Zaključak donosi jasan odgovor na postavljenu hipotezu i ciljeve formulirane na početku rada. Suprotno očekivanome, rezultati analize međusobnog odnosa odabranih pokazatelja socijalnog statusa i odabranih skeletih pokazatelja zdravlja u većini slučajeva ne pokazuju statistički značajne razlike u učestalosti pojedinih indikatora, odnosno, ne ukazuju na jasnu povezanost između socijalnog statusa i zdravlja u analiziranim arheološkim populacijama. Kandidatkinja nudi nekoliko mogućih objašnjenja takvog ishoda analize koja ukazuju na iznimnu složenost odnosa između zdravlja i društvene nejednakosti.

Ocjena doktorskog rada

Povjerenstvo, ocjenjujući doktorski rad, smatra da je kandidatkinja temeljito proučila i analizirala međusobni odnos zdravlja i društvene nejednakosti istraživanih arheoloških populacija, koristeći u punoj mjeri građu koja joj je bila na raspolaganju. Ističemo originalnost pristupa koji je posve na razini suvremenih tokova struke, te interdisciplinarnost u kojoj se isprepliće niz složenih tema na dodiru biološke antropologije i arheologije.

Kandidatkinja je pokazala da znade postavljati relevantna pitanja i osmisliti postupke koji na njih mogu pružiti odgovore, te samostalno analizirati građu. Uz to je pokazala dobro vladanje vrlo raznorodnim teorijskim pristupima, kao i zavidnu širinu u poznavanju temeljne i novije literature. Procjenjujemo da je njen doktorski rad, kako po važnosti teme tako i po načinu provedbe, u skladu s traženim kriterijima, te predstavlja vrijedan doprinos antropološkoj znanosti.

Povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu doktorskog rada mr. sc. Petre Rajić Šikanjić pod naslovom Antropološka analiza ljudskih skeletnih ostataka s područja istočnog Jadrana prema zdravstvenom stanju i socijalnom statusu i odobri kandidatkinji nastavak postupka za stjecanje znanstvenog stupnja doktora znanosti.

U Zagrebu, 25. kolovoza 2006.

Dr.sc. Mario Šlaus, 

predsjednik povjerenstva

Dr.sc. Stašo Forenbaher,

član povjerenstva

Dr.sc. Krešimir Filipec,

član povjerenstva

Dr.sc. Damir Boras, izv. prof.

Dr.sc. Nikola Tomac, doc. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci

Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Dr.sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr.sc. Vladimir Šimović, izv. prof. Učiteljskog fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 4. rujna 2006.

Predmet: Ocjena doktorske disertacije Ivana Mrakovčića

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 17. srpnja 2006. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Ivana Mrakovčića pod naslovom „Vrednovanje informatičkog obrazovanja u osnovnoj i srednjoj školi“, te Vijeću podnosimo slijedeće

IZVJEŠĆE


Doktorska disertacija mr. sc. Ivana Mrakovčića pod naslovom “Vrednovanje informatičkog obrazovanja u osnovnoj i srednjoj školi“obuhvaća 192 stranice računalno složenog teksta s proredom, bilješkama i prilozima. Sastoji se od uvodnog poglavlja, temeljnog teksta, zaključka, priloga te popisa izvora i literature.


U uvodnom dijelu disertacije kandidat je odredio strukturu, naglasio aktualnost teme i problem istraživanja. Drugi dio disertacije, obuhvaća analizu stanja informatičke edukacije u osnovnim i srednjim školama u Republici Hrvatskoj te opremljenost hrvatskih škola računalima. Treći dio disertacije, u opsegu od 43 stranice, problematizira ulogu i važnost praćenja i mjerenja usvojenosti informatičkih znanja, promišljajući relacije škola – društvo, odnosno informacijska tehnologija – novi poticaji za razvoj, koji će odrediti smjernice struke u informacijskom vremenu. Kandidat vrlo dobro uočava specifičnosti društvene percepcije važnosti informatičkog obrazovanja i nesklada opskrbljenosti škola s računalnom opremom i same edukacije nastavnika. Posebnu pažnju kandidat poklanja izboru metoda, mjerila i pristupa najpogodnijih za samo mjerenje uspješnosti.


U četvrtom dijelu kandidat definira fenomen novog informacijskog društva i uočava tehnološke pretpostavke na kojima se temelji budućnost školovanja. Jednako tako analizira i nastavne programe i dokumente o informacijskoj politici u Republici Hrvatskoj u 21. stoljeću, a čiji je cilj izvući informatičko i informacijsko obrazovanje  iz stanja formalne podrške i afirmirati ga kao obavezni dio programa obrazovanja za 21. stoljeće. U tom dijelu provedeno je i vrlo iscrpno istraživanje, obrađeni su i komentirani rezultati. Posebno je izdvojio i analizirao stupanj naobrazbe nastavnika informatike te ga usporedio s rezultatima dobivenim na natjecanjima iz informatike. Zaključuje da su prednosti bolje opremljenosti škola manje važne od dobre edukacije nastavnika. Uz to, kandidat uviđa kako procesi i procedure definiranja informatičkog obrazovanja svih nastavnika postaju iznimno važni. Prepoznavši taj problem, sugerira oblike edukacije koju bi nastavnici informatike provodili u školi za ostale nastavnike. Logično povezujući, objašnjava da korištenjem nove informacijske tehnologije dolazi do kvalitetnije nastave. Analizom informatičkih udžbenika osnovnih i srednjih škola ukazuje na nedostatnost i brzo zastarjevanje udžbenika.


U petom poglavlju, „Uporaba rezultata istraživanja“, razmatra iskoristivost i to prvo definirajući tehnološke pretpostavke koje su potrebne, a potom daje pregled razvoja nastavnog programa i uočava da se trendovi razvoja temelje na informacijsko – komunikacijskom potencijalu, a ključno postaje obrazovanje. Pri tome kreativnost i osjećaj za  interese učenika kroz praćenje promjena postaju vrlo tražene odlike kreatora informatičkog obrazovanja učenika. Kandidat primjećuje da je dosadašnje kreiranje sadržaja rada posebno onih učenika škola koje su postigle iznimne rezultate u informatici uključivalo kreativni rad nastavnika koji se uglavnom nisu oslanjali samo na propisane udžbenike. To je, prema mišljenju kandidata, logično, jer je kreativna nastava najčešće zajednička, pa se tako iznalaze različita rješenja i potiče natjecateljski duh. Tako se uvijek nudi nešto novo i drukčije od klasičnog predviđenog pristupa koristeći multimediju, hipermediju i interaktivnost.


Na temelju izloženog zaključuje da se budućnost informatičkog obrazovanja i njegovo vrednovanje može promatrati s nekoliko aspekata. Najvažniji su obrazovni a zatim slijede tehnološki i sociološki aspekt. Sudeći po brzini tehnološkog napretka, prema mišljenju autora, vrlo je vjerojatno da je faza u kojoj se trenutno nalazi informatičko obrazovanje u Republici Hrvatskoj samo prolazna faza fascinacije tehnologijom.


Naposlijetku kandidat promišlja tezu kako dinamika informacijsko-tehnološkog razvoja afirmira informatičko obrazovanje kao obavezno te je nesumnjivo da će obrazovanje nastavnika informatike i svih nastavnika u obrazovanju zahtijevati promjene koje su već sada promovirane informacijskim društvom i dokumentima koji ih potiču. Autor nudi smjernice za evaluaciju, koje se u konkretnom primjeru zasnivju na tri osnovne grupe elemenata za vrednovanje, na stručnoj osposobljenosti nastavnika, tehnološkoj podršci i sadržaju nastavnih predmeta.


U zaključku, autor provodi komparativnu analizu ovih elemenata i rezultata učenika na natjecanjima iz informatike. Nakon toga daje prijedloge i smjernice za unaprjeđenje načina nastave informatike.

Posljednji dio disertacije sadrži popis priloga, shema, slika, popis literature, popis internetskih stranica korištenih u disertaciji, te prilog anketnog upitnika korištenog u istraživanju.

Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo sljedeću

Ocjenu

Disertacija mr sc. Ivana Mrakovčića pod naslovom „Vrednovanje informatičkog obrazovanja u osnovnoj i srednjoj školi“ pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno – istraživačkom radu. Mr. sc. Ivan Mrakovčić konzultirao je relevantnu domaću i svjetsku literaturu, kao i online izvore o odabranom području. U obradi teme koristio se vlastitim i komparativnim istraživanjima te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora. Nakon analize rezultata istraživanja, mr. sc. Ivan Mrakovčić dao je konkretne i u praksi upotrebljive smjernice o tome kako unaprijediti i kako vrednovati informatičko znanje u osnovnoj i srednjoj školi.

Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvaćanje pozitivne ocjene disertacije Ivana Mrakovčića pod naslovom „Vrednovanje informatičkog obrazovanja u osnovnoj i srednjoj školi“ te upućivanje u daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 4. rujna 2006.

Dr.sc. Damir Boras, izv. prof.

Dr.sc. Nikola Tomac doc. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci

Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Dr.sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr.sc. Vladimir Šimović, izv. prof. Učiteljskog fakulteta u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 15. rujna 2006.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Zdenka Janeković Römer, izv. prof.

Predmet: ocjena doktorskoga rada mr. sc. Relje Seferovića pod naslovom Seraphinus Maria Cerva: Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam. Kritičko izdanje teksta uz ocjenu njegove jezične i historiografske vrijednosti 

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici održanoj 29. lipnja 2006. izabrali ste nas u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Relje Seferovića pod naslovom Seraphinus Maria Cerva: Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam. Kritičko izdanje teksta uz ocjenu njegove jezične i historiografske vrijednosti. 

Podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ


Disertacija obuhvaća 576 stranica računalno ispisanoga teksta. Sastoji se od dva dijela. U petnaest poglavlja prvoga dijela (str. 1-198) dana je historiografsko-filološka analiza Crijevićeva djela u okviru književnoga stvaralaštva u Dubrovniku u prvoj polovici XVIII. st., a drugi je dio (str. 199-576) editio princeps – kritičko izdanje Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam.

Seferovićevo se istraživanje, kako je sam ukazao  uvodu (str. 4) odvija kroz tri temeljne etape: proučavanje vanjskih okolnosti i prilika u dubrovačkoj historiografskoj produkciji; istraživanje autorovih postupaka u tumačenju povijesnih činjenica; opis jezičnih i stilskih osobitosti Crijevićeva teksta. 

U I. poglavlju (Tragovi iz prošlosti: dva historiografska pravca) prikazujući najpoznatije povjesničare u Dubrovniku od XV. do XVIII. st. Relja Seferović ukazuje da su postojala dva pristupa u prikazivanju povijesnih činjenica: u starijim razdobljima pisanje anala i kasnije pisanje biografija. Razlika je u kritičnijem odnosu prema izvorima. U doba prosvjetiteljstva »autori su usredotočeni na proučavanje života značajnih ličnosti iz dubrovačke prošlosti te se na taj način i gradska povijest zrcali kroz novu prizmu«. Najistaknutiji su autori Ignjat Đurđević (1675-1737), Serafin Crijević (1686-1759) i Sebastijan Slade-Dolci (1699-1777). Međutim, Crijević sam sebe određuje kao pisca „sakralnih anala dubrovačke metropolije“. Opširan i temeljit prikaz svjetovne  povijesti služi mu kao okvir za pregled crkvene povijesti i „time dobiva novu interpretativnu dimenziju“ (str.11). Crijevića prvenstveno zanima povijest dubrovačkih državnih ustanova i u ovom svojevrsnom Uvodu (Prolegomena), koji sadrži četrdeset poglavlja na 349 stranica rukopisa,  daje pregled povijesti Dubrovnika od najstarijih vremena. 

II. poglavlje (Od izvornika do prijepisa) prikaz je transmisije teksta.  Osim autografa,  koji se uz cjelovit rukopis djela Sacra metropolis Ragusina  u šest tomova čuva u knjižnici Dominikanskog samostana u Dubrovniku (35-IV-13)  postoje dva prijepisa: Mihe Grgurevića (poč. XIX. st.) koji se nalazi u samostanu Male braće u Dubrovniku (sign. 212) i Rafaela Radeljie (poč .XIX.) u Arhivu HAZU (I.c.61). Dubrovački liječnik Grgurević, rođak Đura Hidže, pripadao je klasicističkom krugu Dubrovnika koji je njegovao latinsku književnost. Pri prepisivanju Grgurević se služio modernijim pravopisom od autora, a  Seferović je utvrdio da ima i sintaktičkih razlika u upotrebi konjunktiva i pluskvamperfekta (str. 17). Radeljin prijepis također nastaje iz izvornika, ali je korektniji i pouzdaniji od Grgurevićeva. Sudbina toga prijepisa nešto je složenija, jer su nakon Radeljine smrti drugom rukom unesene izvjesne dopune. Seferović na osnovi opravdanih argumenata zaključuje da je anonimni autor dopuna - kanonik Božo Rešetar (stric Milana Rešetara). Nadalje postavlja zanimljivo pitanje: zašto su se oba prepisivača upustila u veliki posao prepisivanja nekoliko tisuća stranica triju Crijevićevih djela: Bibliotheca Ragusina, Prolegomena i Sacra metropolis Ragusina? Odgovor nalazi u sadržajnoj komplementarnosti autorova rada i činjenici da su Prolegomena bila cenzurirana i tako posebno privlačila pažnju. 

III. poglavlje (Percepcija stvaralašvta Serafina Crijevića krajem 18. i u 19. stoljeću) prikaz je kasnijih zbivanja s autografom nakon što su Crijevićevi tekstovi bili privremeno oduzeti dominikancima (str.28). U anonimnom izvještaju Mariji Tereziji spominje se cenzura: „Kad je djelo bilo završeno, vlada ga je htjela pregledati i osakatila ga je“. Karakterističan je i sud Francesca Appendinija o tekstu Prolegomena: „U njima (sc. Crijević) razmatra razna kontroverzna pitanja sakralne i svjetovne povijesti vezana uz njegovu domovinu. Proučava ih kroz brojna poglavlja i o njema raspravlja kritički, učeno i s izvjesnom tečnošću i elegancijom latinskog jezika.“ Posebno valja istaći dragocjene podatke koje je Seferović našao u korespondenciji franjevca Inocenta Čulića s Francescom Carrarom, upraviteljem Arheološkog muzeja u Splitu sredinom XIX. st. Crijevića hvali kao „učenog, točnog i najiskrenijeg dubrovačkog povjesničara i pravi ukras Dominikanskog reda i dubrovačke kongregacije“. U pismu iz 1845. opisuje detaljno Radeljin prijepis:“ šest knjiga 'Povijesti' i zasebna četiri sveska 'Biblioteke', ukupno deset svezaka učenog i iskrenog oca Serafina Crijevića. Bio ih je prepisao kanonik Rafael Radelja,....a djelo je vrijedno Vatikanske knjižnice.“ Čulić spominje da je Ivan Marija Matijašević potajno napisao sažetak Crijevićeve 'Povijesti nadbiskupije' (str. 34), ali mu je taj sažetak bio oduzet i pohranjen u arhivu s Crijevićevim izvornim djelima. Danas se taj sažetak čuva u knjižnici samostana Male braće u Dubrovniku s datacijom iz 1788. 

U IV. poglavlju (Problem cenzure) Seferović je detaljno razradio uzroke pljenidbe i cenzuriranja Crijevićevih djela. Iz Prolegomena „uklonjena su dva poglavlja i to četrnaesto, posvećeno vremenu kad su gradom vladali mletački knezovi, te šesnaesto, gdje je autor razmatrao vlasničke odnose kod pitanja nekretnina između države i crkve u Dubrovniku.“ (str. 38). Očito je vlast u Dubrovniku bila oprezna u pitanjima politike s Venecijom i osjetljiva u imovinsko-pravnim odnosima s crkvom. Nadalje Seferović korak po korak u raznolikoj arhivskoj građi (posebno je dragocjena korespondencija između Dubrovačkog arhiva, austrijskog generalnog Namjesništva u Zadru i Središnje dvorske uprave u Beču) prati tragove cenzuriranih dijelova Crijevićevih djela da bi na kraju došao do značajnog otkrića u Državnom arhivu u Dubrovniku (Miscellanea rezidencijalnog poglavarstva). Otkrio je dijelove cenzurirana spisa Sacra metropolis – dijelove IV., VI. i VII. sveska. Nažalost, šesnaest cenzuriranih stranica djela Prolegomena još nije pronađeno. Međutim, uspoređujući teme o kojima su pisali drugi dubrovački autori zaključuje da su i drugi pisali o sličnim zbivanjima i da je Crijević vjerojatno radio temeljitije: „Stoga upravo njegov istraživački rad izbija u prvi plan kao povod za cenzuriranje i zaslužuje dodatnu pozornost“ (str. 52).


U V. poglavlju (Crijevićevi uzori i temeljni historiografski pristup) prikazana su Crijevićeva polazišta u radu: značaj ustanova u upravljanju događajima, istraživanje neraskidive veze između crkve i države, citiranje raznovrsnih izvora. Seferović smatra da se time autor približava tadašnjoj talijanskoj historiografiji (str. 56). Uzroke nalazi u njegovu školovanju u Veneciji, Firenci i Rimu,  kasnijem istraživačkom radu u Vatikanskoj knjižnici, te u suradnji s talijanskim povjesničarima (F. Riceputi i dr.). Ipak zaključuje da je ključ za razumijevanje Crijevićeva djela: „odanost domaćoj tradiciji oplemenjena stranim studijskim i znanstvenim dodirima te iskrenom duhovnom privrženošću posttridentstkoj obnovljenoj Crkvi.“ (str. 58.). Sva su Crijevićeva istraživanja kritički usmjerena i bazirana na proučavanju arhivske građe. Tri su glavne vrijednosti kojima obrazlaže prosperitet grada i nadbiskupije dubrovačke: virtus, dignitas, iusta authoritas (vrlina, dostojanstvo i ispravni autoritet). Virtus – vrlina građana -  unutrašnja je snaga koja je omogućila razvitak dostojanstva, tj. političkog i crkvenog ugleda grada. Ispravni autoritet (iusta authoritas) su izvori koje proučava, npr. to je i pjesnik Ilija Crijević i njegov posmrtni govor Mihi Džamanjiću iz rukopisa u Vatikanskoj knjižnici. Izvori su, dakle, ne samo arhivska građa nego i književno nasljeđe.

U VI. poglavlju (Stilski postupci: govorništvo kao neizostavni pratitelj) Relja Seferović određuje na koji je način Crijević gradio svoj tekst. Želio je, naime, da mu iskaz bude „kratak i lagan govor“ (brevis et expedita oratio). Smatrao je nadalje da je „ povijest ili izlaganje događaja, posve dobra stvar, jer obuhvaća svaki vid dobrog i njezino izučavanje valja ubrojiti među dobra umijeća.“  A historiografski rad smatra sredstvom za točno odvajanje dobra od zla (str.66). Vrijedne su ovdje Seferovićeve usporedbe Crijevićevih misli sa stavovima Jakova Lukarevića i Nikole Ranjine. 

VII. poglavlje (Crijevićevi izvori i citirana literatura) daje temeljit i sistematiziran uvid u izvore i autore kojima se Crijević služio – više od stotinu i pedeset imena. Neka je djela imao u rukama, a nekima se služio posredno kroz citate iz drugih autora. Služio se crkvenim, povijesnim i geografskim leksikonima. Veoma često citira Lučićevo djelo De regno Dalmatiae et Croatiae. Najvažniji je svakako bio njegov samostalan istraživački rad u arhivima. 

Crijevićev analitički pristup analizira Seferović u VIII. poglavlju  (Novi pogledi ka dubrovačkoj povijesti: analitički pristup prema ranijoj sintezi) i ističe da je takav postupak u skladu s „prosvjetiteljskim sveznanjem“. Upravo zbog toga je Crijević „smatrao svojom obvezom uklopiti u zamišljenu cjelinu svaki uočeni element gradskoga života, ali tom sintetičkom pristupu nije htio žrtvovati analitičnost“. (str. 80).  To se može potvrditi brojnim primjerima.

U IX. poglavlju (Kako je djelo strukturirano) postavljena su zanimljiva pitanja o autorovim dilemama, tj. da li piše biografsko djelo ili „događajnicu“, da li je jači ponos na vlastiti grad ili ugledanje na mletačke političke ustanove. Piše latinski, ali su citati često talijanski.  Problem dvojnosti Crijević, prema Seferovićevu mišljenju, nastoji riješiti kritičkim postupkom. Koncepcija djela također je dvojaka: djelo je uvod u veliku povijest dubrovačke metropolije, ali je istovremeno i samostalno djelo. Osim toga djelo nema posvete i čvrste veze među poglavljima.

X. poglavlje (Doživljaj strane sile: Venecija) posvećeno je prikazu Crijevićeva stava prema Veneciji, koji je gotovo uvijek pozitivan. Taj promletački stav nisu dijelili i drugi dubrovački povjesničari, te je to dobrim dijelom utjecalo na njihovu međusobnu interpretaciju.

U XI. i XII. poglavlju (Crijević prema drugim povjesničarima Dubrovnika, Vanjski utjecaji. Pismo i vjera) Seferović najprije navodi pozitivne ocjene Crijevićeva rada iz pera Jacopa Coletija i Sebastijana Slade Dolcija. Crijević pak hvali Anselma Bandurija, ali će uputiti kritike Mavru Orbiniju, Jakovu Lukareviću i Ivanu Marinovu Gunduliću. Najviše cijeni citiranje drugih pisaca i istraživanje arhivske građe. Među stranim povjesničarima Serafin Razzi snažno je utjecao na našega autora historiografskim radom i djelovanjem u dominikanskom redu. 

XIII. poglavlje (Unutranji pogled. Načela kritičkog istraživanja) pruža niz primjera o  Crijevićevu dobrom poznavanju pomoćnih povijesnih znanosti: kronologije, genealogije, heraldike, epigrafije i etimologije. Ponekad se bavi i tekstološkim pitanjima. Seferović ističe da „Crijević smatra kritički opravdanim isključivo prenositi tekst u onom obliku u kojem ga je izvorno pronašao sa svim pogreškama i nedosljednostima koje ima.“ (str. 133) 

U XIV. poglavlju (Jezik i stil. Sličnosti i odstupanja prema standardnom latinskom jeziku) Seferović ističe da je Crijević dobro poznavao latinski jezik i da je pazio na stilski postupak ne samo u svojim djelima nego i kod drugih pisaca, tj. kod izvora kojima se služio. Pitanja jezika i crkvenog obreda u Dubrovniku prikazao je u poglavlju Qua lingua, quove ritu olim utebatur Ecclesia Ragusina (Kojim se jezikom i kojim obredom nekoć koristila dubrovačka crkva). O vlastitu izboru latinskog jezika kaže: „Služim se latinskim riječima zlatnoga doba, kad je za njima potreba, ili srebrnoga, ako je potreba manja, a ponekad iz nužde, a ne zbog izbora, i riječima latinskog željeznog doba, što je poznato da su napravili najistančaniji pisci našega vremena.“ (str. 147). Teži za jednostavnim izražavanjem i plastičnim prikazivanjem svojih misli. Istražujući Crijevićev latinski jezik, Seferović je utvrdio da je u najvećoj mjeri standardiziran. Zanimljiva su autorova razmišljanja o prisutnosti slavenskoga jezika na dubrovačkom tlu i njegovu odnosu prema romanskom govoru, te tumačenja slavenskih riječi, npr. ban, župan, satnik. 

Jezičnoj je analizi Seferović posvetio opsežno završno XV. poglavlje (Četiri razine jezičnog opisa djela). Najprije je detaljno opisao Crijevićev latinski izraz: grafijske i fonetske osobitosti, morfološke osobitosti, sintaktičke osobitosti, leksičke i stilske osobitosti,  a zatim je taj opis usporedio s drugim latinskim djelima toga vremena u Dubrovniku i s jezikom kancelarijskih isprava Dubrovačke Republike. Zaključuje da je Crijevićev latinski jezik dotjeran, izgrađen na dugogodišnjem iskustvu. Ovo je istraživanje, kao i zaključci, dragocjeno za poznavanje hrvatskog latiniteta XVIII. st. 

U zaključnom poglavlju Seferović ističe da „prava ocjena ovoga djela izvire iz autorovih osobnih polazišta u radu, potom iz njegova prožimanja s domaćom sredinom u kojoj je stvarao i čiju je kritiku morao pretrpjeti, te iz kritičkih postupaka, kako historiografskih, tako i filoloških, kojima je podvrgavao druge, a sam ih ipak poželio izbjeći“ (str. 181). Crijevićev je rad obilježen  tradicijom dubrovačke historiografije, pripadnošću plemićkom staležu, odanošću Crkvi i dominikanskom redu. Svoj je historiografski sud formirao uvažavajući oba temeljna ogranka tradicije, analistički i biografski, a kao autor posegao je za jednim i drugim da bi njegova povijesna slika bila što potpunija. (str. 183)  Upotrebom bilježaka i citiranjem izvora, te kritičnošću prema izvorima razlikuje se od drugih dubrovačkih historiografa - bliži je Trogiraninu Ivanu Lučiću. U iskazu je odmjeren i precizan stilist, njegov je izražajni motto brevis et expedita oratio. (str. 186)

Na kraju prvog dijela disertacije dane su Seferovićeve Redaktorske oznake (str. 188), Izvori u rukopisu (str. 189), te Objavljeni izvori i literatura (str. 190- 198).

Drugi je dio disertacije prvo izdanje Crijevićeva djela a sastoji se od sljedećih cjelina: Načela priređivanja kritičkog izdanja (str. 199-201), latinskoga teksta (str. 202- 502) i  kazala: Index nominum et locorum (str.503-559), Index rerum (str. 560-576). Na kraju su dvije stranice faksimila rukopisa s Crijevićevim paralelnim prikazom latinice, ćirilice i glagoljice.

Seferović je ovo kritičko izdanje priredio prema vlastoručnom Crijevićevu rukopisu koji se nalazi u knjižnici dominikanskoga samostana u Dubrovniku pod signaturom 36-IV-14 (1-5).  Dosljedno je poštovan raspored poglavlja i paragrafa u njima. Interpunkciju i pisanje velikih i malih slova Seferović je uskladio prema suvremenim normama za izdavanje latinskih tekstova. Ispod teksta nalazi se kritički aparat, tj. razlike u prijepisima Miha Grgurevića i Rafaela Radeljie. Premda je osnova ovome kritičkom izdanju bio autograf, razlike u prijepisima su zanimljive jer ukazuju na kasniju recepciju i transmisiju Crijevićeva teksta. Opsežan posao uspoređivanja triju rukopisa Seferović je obavio znanstveno utemeljeno i savjesno u skladu sa standardima moderne neolatinistike. 

Povjerenstvo je jedinstveno u mišljenju da je disertacija mr. sc. Relje Seferovića značajan doprinos istraživanju hrvatskog latinizma, osobito u području historiografije. Kritičkim izdanjem Crijevićevih Prolegomena uvjerljivo je pokazao da je tekstološki posao preduvjet za svaki drugi pristup tekstu. Doktorski rad mr. Sc. Relje Seferovića uravnotežena je, jasno artikulirana cjelina, koja vidljivo proširuje dosadanje spoznaje i o opusu Sara Crijevića i o dubrovačkom latinitetu XVIII. st.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu njegova doktorskoga rada Seraphinus Maria Cerva: Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam. Kritičko izdanje teksta uz ocjenu njegove jezične i historiografske vrijednosti i uputi ga na daljnji postupak.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Zdenka Janeković Römer, izv. prof.

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 18. rujna 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Relje Seferovića pod naslovom Seraphinus Maria Cerva: Prolegomena in sacram metropolim Ragusinam. Kritičko izdanje teksta uz ocjenu njegove jezične i historiografske vrijednosti.

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju:

Prof.dr.sc. Olga Perić

Stručno povjerenstvo za ocjenu

doktorskog rada  Gordane Galić

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 17. srpnja  2006. imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog  rada  Gordane Galić, pod naslovom  Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija podnosimo skupno

IZVJEŠĆE


Doktorski rad Gordane Galić ima ukupno 244 stranice računalnog ispisa, od čega je 229 stranica teksta, s bilješkama koje su u njega uključene, a ostalih 15 stranica otpada na popis primarne i sekundarne literature  (Izvori i Literatura) kojom se autorica koristila, te na sažetak na engleskom jeziku.. Tekst se sastoji od «Uvoda» (str. 3-11) i tri veća dijela, kojima su naslovi «Osnovni podaci o životu i misionarskom djelovanju sv. Patrika» (11-118) «Pojam čistilišta» (118-142), «Iskustvo vizije i žanrovski model» (142-226), iza kojih slijedi «Zaključak» (226-229). Središnji poglavlja podijeljena su logičkim slijedom u manje tematske cjeline.

Autorica Gordana Galić  u disertaciji Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija u središte istraživanja postavlja korpus tekstova vizija od 12. do 16. stoljeća koji tematiziraju Čistilište sv. Patrika. Ti tekstovi imaju odlučujuću ulogu u oblikovanju srednjovjekovne ideje čistilišta, budući da  crkveni sabori o čistilištu kao dogmi  donose odluku tek u 15. i  16. stoljeću. Književnost vizija, međutim, tematizira ideju čistilišta kao trećeg prostora između raja i pakla u topografiji drugoga svijeta,  kontinuirano od 12. stoljeća, a literarna kulminacija oblikovana je u Danteovoj Božanstvenoj komediji.

Specifičnost srednjovjekovnih tekstova o Čistilištu sv. Patrika  nalazi se, s jedne strane, u njihovoj žanrovskoj koherentnosti (izvještaji hodočasnika u obliku vizija), a s druge, u važnosti njihove uloge u oblikovanju kulturološke slike čistilišta. U doktorskom radu kolegica Galić istraživanje organizira u  tri veće cjeline: a) klasifikacija tekstova vezanih uz Čistilište sv. Patrika i hodočasnički aspekt, b)  ideja čistilišta u katoličkoj teologiji i književno oblikovanje ideje čistilišta,  c) Čistilište sv. Patrika i književni žanr vizija. Ta je struktura posljedica metodologijskog aparata koji autorica konstruira, a pretpostavlja dio povijesnog istraživanja (srednjovjekovni tekstualni izvori što svjedoče o hodočasničkom iskustvu), dio kulturalnopovijesne analize (srednjovjekovna konstrukcija koncepta čistilišta, tzv. “imaginarij”), te naposljetku, književnopovijesna i književnogenerička analiza samoga žanra vizije.

U istraživačkom radu kolegica Galić oslanja se u prvoj razini na autore  koji su se bavili klasifikacijom tekstova i njihovom tematsko-motivskom organizacijom, a u drugoj razini obrazlažu se argumenti povjesničara i istraživača medijevalne kulture (Le Goff, Gurevič, Ariès) koji povezuju tradiciju poganskog, pa zatim kršćanskog svetišta s tekstualnim svjedočanstvima hodočasnika. Posebna pažnja pridaje se na trećoj razini promišljanja  usporedbenoj analizi hodočasničkih tekstova s obzirom tematskomotivske podudarnosti (i razlike), kao i na razloge zbog kojih je književni žanr vizije prikladan za prikazivanje onostranih prostora.

U Uvodu autorica Gordana Galić postavlja okvire produkcije i diseminacije medijevalnih tekstova koji tematiziraju iskustvo onostranog, a tradicionalno pripadaju književnom žanru vizija, analizirajući u kojoj su  su mjeri zaslužni za oblikovanje i usustavljenje ideje čistilišta u teologiji Zapadnog kršćanstva. U tom smislu osobito su značajni izvještaji posjetitelja-hodočanika Čistilišta sv. Patrika u Irskoj (Lough Derg). Ono što ih razlikuje od sličnih iskaza unutar žanra vizija jest činjenica kako se u ovim tekstovima govori o tjelesnom, odnosno stvarnom ulasku u prostore koji su označavali drugi svijet, a ne o putovanjima duše u uobičajenoj vizionarskoj maniri; naime, ne postoji druga kolekcija zagrobnih iskustava povezanih s posebnim geografskim prostorom za koji se vjeruje kako predstavlja ulaz u drugi svijet. Rad se temelji na reprezentativnim svjedočanstvima, kao što su: Traktat o Čistilištu sv. Patrika, Vizija Williama Strantona, Čistilište sv. Patricija, Hodočašće Laurenciusa Ratholdija u Čistilište sv. Patrika, Putovanje Ramona de Perellósa u Čistilište sv. Patrika i Priča Petera iz Cornwalla o Čistilištu sv. Patrika. Propituje se interakcija vizionarskog (i hodočasničkog) iskustva i ideje čistilišta koja se upravo u razdoblju najveće popularnosti ovih tekstova uspostavlja, smatra autorica,  kao teološka dogma.  

Unutar korpusa hodočasničkih tekstova Gordana Galić  detaljno interpretira nastanak legende o “Spilji” (koju je Bog stvorio kako bi pomogao sv. Patriku u njegovoj zahtjevnoj misionarskoj zadaći) te važnost prvoga teksta, izvješća o doživljajima viteza Owena pod naslovom Tractatus de Purgatorio Sancti Patricii (Traktat o Čistilištu sv. Patrika). Tu je viziju napisao ga je H. iz Saltreyja, a doživjela je brojne preradbe i prijevode na pučke jezike. Tractatus de Purgatorio Sancti Patricii svakako je najznačajniji tekst za popularizaciju i daljnji razvoj Čistilišta sv. Patrika, potcrtava autorica, budući se u njemu je, naime, po prvi puta čistilište imenuje kao stvarno mjesto u tekstovima vizija, stoga ima odlučujuću ulogu u povezivanju književnosti i teologije. Ova je osobitost činila priču izuzetno zanimljivom, a o tome svjedoče i brojne kopije rukopisa u europskim knjižnicama - oko 150 rukopisa teksta na latinskom jeziku i još toliko prijevoda na razne europske jezike.


U stoljećima koja su uslijedila tema putovanja na drugi svijet kroz Čistilište sv. Patrika obrađena je više puta. Mnogi poznati pisci, poput Shakespearea, Ariosta ili Calderona, također su ga spomenuli u svojim djelima. 
U drugom poglavlju «Osnovni podaci o životu i misionarskom djelovanju sv. Patrika» na početku ukratko predstavlja život i misionarsko djelovanje sv. Patrika osvrćući se na njegova postignuća u misionarkom radu, kronologiju života i djelovanja i njegova najvažnija djela: Ispovijest (Confessio) i Poslanicu Korotikovim vojnicima (Epistola  ad milites Corotici).  Zatim slijedi rasprava o stvaranju Čistilišta Sv. Patrika kao konkretnog zemljopisnog mjesta, gdje se nastoji se odgovoriti na važno pitanje kako je i kada točno Lough Derg postao hodočasničko mjesto, budući je njegova povijest do 12. stoljeća slabo poznata. Jednako tako ispituju se načini kojima je došlo do povezivanja same lokacije i sv. Patrika, budući da o tome  ne postoje neposredna svjedočanstva. Ključnu ulogu u uspostavljanju te legende, smatra autorica, ima dolazak augustinskih redovnika, koji su od 1135. godine u posjedu Čistilišta, da bi kasnije posjed prešao u ruke franjevaca koji su preuzeli nadzor nad njim sve do njegovog zatvaranja 1497. godine. 
Svjedočanstva hodočasnika u cjelini srednjega vijeka predstavljaju jedan od najvažnijih načina oblikovanja legende, koja je prisutna u različitim oblicima  kolektivne svijesti te je upletena i u pučku predaju. Analizirajući osobitosti irskog koncepta hodočašća autorica primjećuje  važnost povezivanja askeze i apostolatske misije, koja je vidljiva u životopisu sv. Patrika. Također, upozorava nas na konstitutivni moment u irskoj tradiciji, a to je povezivanje svetišta sa određenim zemljopisnim pojavama, ukorijenjeno još u pretkršćanskom razdoblju.  Analizirajući već spomenuti ključni tekst Tractatus de Purgatorio Sancti Patricii, autorica otvara pitanja odnosa povijesnog i fikcionalnog dijela, dokumentirajući tezu o vitezu Owenu kao historijski stvarnoj osobi kao i datiranje samoga teksta. No, više nego provjerom podataka, autorica se bavi strukturom teksta i njegovom važnošću u konstituiranju žanra vizije kao putovanja u ”onostrani svijet” Čistilišta, budući se u tekstu uspostavljaju pravila i svojevrsna “procedura” putovanja.

        U središnjem, trećem poglavlju pod naslovom “Pojam čistilišta” Gordana Galić raspravlja o tradicijskom porijeklu motiva i predodžbi o zagrobnom životu koji se javljaju još od starih civilizacija (Babilon), a imaju dodirne točke ili važnu ulogu u doprinosu stvaranja ideje čistilišta. Prema Le Goffu, tek se tijekom 12. stoljeća javlja imenica 'purgatorium', makar je već odavno postojao veći broj indicija u spisima i pričama koje su govorile o posjetama drugom svijetu a koji je upućivao na pretpostavku da osim raja i pakla mora postojati i neko treće mjesto na kojem bi duše nakon smrti provodile određeno vrijeme prije posljednjeg suda uz mogućnost otkupljenja. No, do do 11. stoljeća predstave o drugom svijetu bile vrlo nesređene i pune suprotnosti. 
U četvrtom poglavlju pod naslovom «Iskustvo vizije i žanrovski model» analiza koje se poduhvaća Gordana Galić ima dva cilja. Prvi je ispitati kulturalnu ulogu vizija u oblikovanju medijevalnih mentalnih slika i koncepata onostranog života, a drugi je analizirati specifičan materijal vizija hodočasnika u Čistilište sv. Patrika u kontekstu vizije kao prepoznatljivog književnopovijesnog oblika. Složenost tih zadataka otežana je činjenicom da razvoj žanra vizije u srednjovjekovlju ne pokazuje kontinuirani već diskontinuirani tijek, s nemogućnošću sasvim književno formalne identifikacije žanra. Stoga su temeljna pitanja koja autorica postavlja ona vezana uz načine oblikovanja vizije kao teksta i mehanizme njegova prijenosa u srednjovjekovnoj književnoj kulturi, koji utječu na  oblikovanje srednjovjekovnog «imaginarija čistilišta». Uz to, autorica naglašava status «autoriteta» koji su imali određeni tekstovi i tipovi tekstova, pri čemu valja potcrtati kako su upravo vizije jedan od žanrova koji imaju neprijeporno «pravo na vjerodostojnost», to jest, tretiraju se u recepciji kao autentična iskustva. Specifičnost recepcije srednjovjekovnih vizija omogućena je tzv. «horizontom očekivanja» u kojemu se, za medijevalnog čovjeka, natprirodno i čudesno, prihvaća kao normalno. Analizirajući tradicijsko porijeklo vizije Čistilišta sv. Patrika autorica upućuje na tri izvora: antički, židovski i ranokršćanski apokrifni materijal, te na specifičnosti keltskih i irskih vizija o putovanju na drugi svijet. Ta osobitost najvidljivija je u tematskom momentu već analiziranoga teksta H. Saltreya, koji oblikuje svojevrsno «zemaljsko» čistilište, budući da u njemu borave duše živih (a ne pokojnih), koje nakon privremenog postupka očišćenja kroz muku i patnju, ponovo dolaze u svijet živih. Iz tih razloga, zaključuje autorica, opravdano je govoriti o kategoriji «raja zemaljskog» kao utopijskog mjesta u tekstovima vizija, što vrijedi i za podjelu onostranog u tekstu Tractatus de Purgatorio Sancti Patricii.

U samom «Zaključku» autorica Gordana Galić pregledno izlaže cjeloviti tijek analize tematike medijevalnih vizija o čistilištu, s naglaskom na vizije o čistilištu Sv. Patrika, koji je prikazala u doktorskoj disertaciji. Smatra da je ono, kao spoj zemljopisno realnog mjesta i mentalnog imaginarija, imalo veliku ulogu u oblikovanju ideje čistilišta kao trećeg mjesta u topografiji drugog svijeta. Ideja čistilišta u Zapadnoj teologiji i Čistilište sv. Patrika u konačnoj sintezi se pokazuju kao duboko smisleno povezani jer je očito da su priče nastale iz pučke pobožnosti utjecale na službenu teologiju i obratno, tako da se na koncu jasno pokazuje kako je pitanje postanka i razvoja Čistilišta sv. Patrika kao i tekstualne produkcije nastale na temelju hodočasničkih izvještaja povezano s razvojem ideje čistilišta u teologiji Zapadnog kršćanstva. 
Mišljenje i  prijedlog

Smatramo da je doktorska disertacija  Gordane Galić  izvedena primjereno  s obzirom na ciljeve istraživanja i očekivani znanstveni doprinos. Budući da u dosadašnjem istraživanju tematike srednjovjekovnih vizija i ideje čistilišta u hrvatskoj znanosti književnosti izostaje rad koji bi bio posvećen specifičnoj ulozi Čistilišta sv. Patrika i tekstova vizija koji tematiziraju koncepciju čistilišta kao trećeg onostranog prostora, mišljenja smo da  doktorska disertacija pod naslovom Čistilište sv. Patrika i ideja čistilišta u kontekstu književnog  žanra vizija predstavlja izvoran znanstveni doprinos hrvatskoj znanosti o književnosti, posebno medijevalnim istraživanjima. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu tog rada te autorici odobri usmenu obranu pred ovim povjerenstvom.
U Zagrebu, 14. rujna 2006.

             Dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof., predsjednik povjerenstva

             Dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof., član povjerenstva

        Dr. sc. Slavko Kovačić, red. prof. Katoličko bogoslovnog fakulteta u Splitu

             član povjerenstva
FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet:  Ocjena doktorskog rada
Barbare Štebih
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 17. srpnja 2006. u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. Barbara Štebih pod naslovom Germanizmi u Rječniku hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika. Nakon uvida u rad podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija mr. sc. Barbare Štebih Germanizmi u Rječniku hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika ima 572 stranice i sastoji se od poglavlja: Uvod, Teorijski temelji i osnovni pojmovi dodirnog jezikoslovlja, Povijesni i sociolingvistički kontekst njemačko (austrijsko) ‑ kajkavskoga jezičnog dodira, Fonološke adaptacije, Morfološke adaptacije, Semantičke adaptacije, Korpus kajkavskih germanizama, Zaključak, Popis modela i replika, Popis literature.
U radu Germanizmi u Rječniku hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika analiziraju se germanizami ekcerptirani iz dosada objavljenih devet svezaka Rječnika hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika i s obzirom na svoje podrijetlo, razdoblje posuđivanja te fonološka, morfološka i semantička obilježja.

Analiza oko 2300 germanizama ekcerpiranih iz Rječnika hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika i kartoteke Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje potvrdila je početne pretpostavke. 

Utvrđeno je da u analiziranom korpusu postoji više slojeva posuđenica, od starovisokonjemačkoga (almoštvo < stvnjem. almôsan, almuosan, hiža < stvnjem. hus, kelih < stvnjem. chelich, krofulica < stvnjem. kervola) i srednjevisokonjemačkoga (oltar < srvnjem. altari, burčan < srvnjem. bornstên, figa < srvnjem. vige) do posuđenica iz njemačkoga standarda i  bavarskoaustrijskih govora.

Potvrđena je teza da je većina replika preuzeta iz bavarskoaustrijskih organskih govora što se može zaključiti na temelju fonoloških (auspruh < bavaustr. Ausbruch, bajnštajn < bavaustr. Weinstein, cajg < bavaustr. Zeug, nor < bavaustr. Narr), morfoloških (modeli replika cukerlin, kiflin i šnekerlini tipični su bavaustr. deminutivi) i semantičkih (kiklja «suknja», koh «nabujak», reklja «muška jakna») obilježja kajkavskih germanizama te na temelju znatne zastupljenosti leksičkih austrijacizama (ajngmohc < bavaustr. Eingemachtes, ambrela < bavaustr. Ambrell, konceptpraktikant < austr. Konzeptpraktikant, štrukel < bavaustr. Struckel).

Oko 500 ekcerpiranih replika nije potvrđena ni u jednom drugom izvoru. Najčešće je riječ o tvorenicama motiviranima germanizmom (cargkarljiv, dretvosmolec, farbeguben, hižar, norogovoravec, vandrač).

Analiza fonološke adaptacije kajkavskih germanizama pokazala je da su se posuđenice, prošavši proces transfonemizacije, u potpunosti ukopile u fonološki sustav jezika primatelja. Utvrđeni su dijafonski parovi njemačkoga i kajkavskoga književnog jezika.

Tijekom analize morfološke adaptacije germanizama pokazalo se nužnim donekle odstupiti od do sada primjenjivanih modela i uvesti razliku između primarnih (uklapanje replike u morfološki sustav jezika primatelja) i sekundarnih (tvorbeni procesi motivirani posuđenicom) transmorfemizacijskih procesa.

Uvedeni su termini kontaktološka transkategorizacija, kojim se označava pojava da se prilikom jezičnoga posuđivanja model koji u jeziku davatelju pripada jednoj vrsti riječi u jeziku primatelju adaptira kao druga, i perceptivna univerbacija, koji se odnosi na adaptaciju sintagmi ili čitavih rečenica jezika davatelja kao jedne riječi u jeziku primatelju.

Istraživanje zastupljenosti pojedinih vrsta riječi među kajkavskim germanizmima oblikovanima prema njemačkim modelima pokazalo je da su imenice s 83, 4% najzastupljenija vrsta riječi, slijede glagoli s 12, 4%, pridjevi s 8% i prilozi s 0, 5 %. Mada je zastupljenost interjekcija i partikula neznatna, značajna je jer svjedoči o intenzitetu istraživanoga jezičnog dodira. Navedeni su rezultati u skladu s dosadašnjim spoznajama dodirnog jezikoslovlja.

Najveći se broj imeničkih replika prema njemačkim imeničkim modelima oblikovao zamjenom završetaka koja je najčešće uvjetovana morfofonološki, no značajan je i utjecaj analogije.

Analiza suodnosa završetaka imeničkih replika, zastupljenosti pojedinih indikatora paradigme i uvrštavanja imenica u kajkavski deklinacijski sustav pokazala je da 75% imenica ima P0 (a-deklinacija), 24% Pa (e-deklinacija), a svega 1% Po (a-deklinacija)..U korpusu nisu ovjerene indeklinabile imenice.

Istaživanje adaptacije roda imenica potvrdila je pretpostavku o postojanju tendencije muškoga roda što doktorandica smatra posljedicom frekventnosti konsonantskih završetaka u njemačkome kao jeziku davatelju. 

Utvrđeno je da se rod posuđenica formira prema trima kriterijima: dočetku replike, njezinom prirodnom rodu ili semantičkoj analogiji prema indigenim bliskoznačnicama.

Potvrđena je teza da se prilikom jezičnog posuđivanja kategorija imeničkoga broja načelno ne percipira. Ipak, manji se broj replika adaptirao kao pluralia tantum (cajtungi (< nvnjem. Zeitung), galge (< srvnjem. galge), gatre (< nvnjem. Gatter), lojtre, lotre (< srvnjem. bavaustr. lo(iter(e)). Takva je prilagodba najčešće uvjetovana prirodnom pluralnošću označenoga ili analogijom prema domaćim bliskoznačnicama.

Posebne strategije morfološke prilagodbe imenica čine elipsa, tijekom koje se izostavlja jedna tvorbena osnova modela (kingl < bavaustr. Kingelhase), i kontaktološka kompenzacija, odnosno dodavanje indigenog elementa na repliku oblikovanu elipsom (gablec < bavaustr. Gabelfrühstück, halbec < nvnjem. Halbzyllinder).

Svi su se glagolski germanizmi oblikovali zamjenom završetaka pri čemu je aktivno osam dijamorfa (en > ati, en > eti, en > irati, en > iti, en > ovati, en > uvati, ieren > uvati, eln > ati). Većina replika uklapa se u glagolsku vrstu V, 1. (74%), slijedi IV. (10%), VI. (7%) te III. i II. (po 4%) što je pokazateljem razvojnih tendenicja u jeziku primatelju. Četrdesetak glagola tijekom transmorfemizacije dobiva kategoriju povratnosti koje nema u jeziku davatelju (biflati se < bavaustr. büffeln, cargati se < bavaustr. zergen, cvekati se < bavaustr. zweckeln) što je najčešće uvjetovano analogijom prema domaćim bliskoznačnicama.

70% pridjevskih replika oblikovanih prema njemačkim modelima oblikovalo se zamjenom završetka. Preostalih 30% čini skupinu indeklinabilnih pridjeva.

Pri sekundarnoj transmorfemizaciji produktivna su sva tri tvorbena načina: izvođenje (sufiksalno, prefiksalno izvođenje i prefiksalno-sufiksalna tvorba), slaganje i preobrazba.

U sufiksalnom izvođenju aktivno je četrdestak imeničkih, 27 pridjevska i 7 glagolskih dometaka. 95% prefiksalnih izvedenica čine glagoli, a ostatak pridjevi.

U korpusu je ovjereno 117 hibridnih složenica, što ukazuje na na razvojne tendencije u jeziku primatelju, odnosno na sklonost kajkavskog književnoga jezika kompoziciji. Usporedba sa strukturom složenica u suvremenome standardnom jeziku pokazala je da neke strukture registrirane u našem korpusu u njemu nisu produktivne.

Konverzijom od pridjeva nastalo je tridesetak priloga. Zabilježen je i jedan slučaj popriloženja imenice (mišmaš «u neredu, ispremiješano») i jedan poimeničenja pridjeva (hižni m. plt. «ukućani»).

Analiza transsemantizacije kajkavskih germanizama potvrdila je zaključke o zakonitostima značenjske prilagodbe iznesene u dosadašnjim dodirnojezikoslovnim istraživanjima: nulta ekstenzija i suženje značenja najčešće su pojave pri transsemantizaciji, pejorizacija je frekventnija od ameliorizacije, a kod posuđenica ukopljenih u sustav jezika primatelja često dolazi do proširenja značenja (metaforom i metonimijom). 
Pojedine nejasnoće razriješit će se pri obrani. 

Kandidatkinja se služila relevantnom domaćom i stranom literaturom iz obrađene problematike. Istraživanja i interpretacija rezultata primjereno su i stručno provedeni. Rad je izradila ozbiljno, vrlo precizno i inventivno. Pokazala je vrlo izraženu sposobnost znanstvene analize i sinteze. Germanizmi u hrvatskome kajkavskome književnom jeziku dosada nisu bili predmetom opsežnijih i cjelovitih istraživanja, što predstavlja znatnu prazninu u proučavanju njemačko (austrijsko) - hrvatskih jezičnih dodira. Rezultati provedena istraživanja i iz njih izvedeni zaključci mogu poslužiti kao jedno od polazišta za daljnja jezikoslovna istraživanja na više područja. Na području kroatistike mogu biti korisni zaključci o stupnju prilagođenosti germanizama i njihovoj tvorbenoj plodnosti i za proučavanje povijest hrvatskoga jezika kao i za proučavanje tvorbenih mehanizama u kajkavskome idiomu. U germanistici se mogu u daljnjim istraživanjima primijeniti zaključci o podrijetlu germanizama, a za dodirno jezikoslovlje bit će zanimljive spoznaje o primjenjivosti ili neprimjenjivosti postojećih modela adaptacije posuđenica. Rezultati dijakronijske, dijatopske i dijastratičke stratifikacije i klasifikacije germanizama, te zaključci o primarnosti ili sekundarnosti germanizama mogu poslužiti u leksikografskoj praksi – pri izradi dijalektalnih rječnika, rječnika stranih riječi i rječnika germanizama u hrvatskome jeziku. Budući da je jezično posuđivanje tek dio kulturnog posuđivanja, rezultati istraživanja mogu biti korisni i pri kulturnopovijesnim ili etnološkim istraživanjima. Rezultati analize adaptacije germanizama na semantičkoj i stilističkoj razini iskoristivi su i u istraživanjima na području književnosti, odnosno stilistike.

Smatramo da je rad Barbare Štebih Germanizmi u Rječniku hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika vrijedan ne samo za kajkavsku i hrvatsku nego i za cijelu slavensku dijalektologiju. Stoga
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Predmet: Ocjena doktorske disertacije Ivice Hrastovića Vojna izobrazba časnika i dočasnika u oružanim snagama NDH i narodnooslobodilačkoj vojsci Hrvatske
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. lipnja 2006. donijelo je odluku o našem imenovanju u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Ivice Hrastovića Vojna izobrazba časnika i dočasnika u oružanim snagama NDH i narodnooslobodilačkoj vojsci Hrvatske. Na temelju spomenute odluke i odredbi čl. 50. Zakona o visokim učilistima podnosimo Vijeću slijedeći
IZVJEŠTAJ
Doktorska disertacija Ivice Hrastovića Vojna izobrazba časnika i dočasnika u oružanim snagama NDH i narodnooslobodilačkoj vojsci Hrvatske prvi je pokušaj u našoj historiografiji da se cjelovito obradi pitanje vojne izobrazbe kod dviju hrvatskih vojsci u Drugom svjetskom ratu i među njima povuče paralela. Dok se o izobrazbi kod NOV Hrvatske još i pisalo, ali segmentarno i najčešće u sklopu izobrazbe NOVJ, o izobrazbi u NDH gotovo i nije bilo ozbiljnijih istraživačkih napora, što ovom radu daje veću težinu. Navedena problematika je kandidatovo uže područje interesa, a njome se kao časnik Hrvatske vojske bavi od osamostaljenja hrvatske države. Znanstvenim spoznajama do kojih je u disertaciji došao kandidat je pomogao da se i s ovog aspekta jasnije i potpunije osvijetli razdoblje Drugog svjetskog rata u Hrvatskoj i eliminiraju dugogodišnje tabu teme. Problematiku vojne izobrazbe Ivica Hrastović analizirao je u kontekstu konkretnih povijesnih okolnosti i u svim relevantnim korelacijama, te sa svih potrebnih aspekata.
Kompozicija rada je vrlo sustavna, a sastoji se od tri dijela i dvanaest poglavlja na ukupno 419 stranica. Osnovni tekst obuhvaća 402 stranice, a nakon toga dane su kratice i objašnjenja, popis korištene arhivske građe, drugi izvori i literatura.
Prvi dio rada (uvodni) nosi naziv Vojna izobrazba kroz povijest i pretpostavke za njeno ustrojavanje u Hrvatskoj na početku Drugog svjetskog rata i sastoji se od tri poglavlja (1-62). 
U prvom poglavlju Dosadašnji rezultati Historiogrqfije na podrucju istraživanja vojne izobrazbe u Hrvatskoj u vrijeme Drugog svjetskog rata kandidat daje podrobne obavijesti o svim autorima koji su na bilo koji način pisali ili makar doticali pitanje vojne izobrazbe kod obiju hrvatskih vojski i apostrofira osnovne značajke njihovih stavova. 
U drugom poglavlju Razvoj vojske i vojne izobrazbe kroz povijest dan je povijesni pregled razvoja vojske i naoružanja od starog vijeka do Drugog svjetskog rata, te povučena paralela između stupnja razvoja i složenosti vojske i vojne izobrazbe. Ivica Hrastović je pokazao kako je s vremenom vojna izobrazba bivala sve složenija i kako je rasla njena važnost, ali i kako je i nakon brojnih rasprava najvećih vojnih teoretičara do današnjih dana ostala dilema o tome koliko je za vojni uspjeh presudna izobrazba, a koliko prirodne sposobnosti (talent) vojskovođe. 
U trećem poglavlju Ustrojavanje oružanih snaga NDH i NOV Hrvatske kandidat je sadržajno i precizno prezentirao specifične političke, vojne i gospodarske okolnosti ustrojavanja jedne i druge vojske, želeći odmah dati do znanja kako će se takve predispozicije nužno reflektirati i na izgradnju njihovih sustava vojne izobrazbe.
Drugi i treći dio rada vrlo sustavno i sa svih glavnih aspekata obrađuju naslovljenu tematiku disertacije, s tim što je svaki dio posvećen jednoj vojsci i njenom sustavu izobrazbe.
Drugi dio disertacije kandidat je posvetio vojnoj izobrazbi časnika i dočasnika Oružanih snaga NDH, a sastoji se od četiri poglavlja (IV. -VII.). Kandidat je posebno u ovom dijelu rada istražio dosad neistraženu arhivsku građu, a koristio se i materijalima iz privatnih zbirki, te donio nove spoznaje iz područja  koje je proučavao, čime je doprinjeo potpunijoj slici o NDH. 

U četvrtom poglavlju Poteškoće ustrojavanja sustava vojne izobrazbe kandidat je pokazao zašto je korištenje časničkog i dočasničkog kadra vojske Kraljevine Jugoslavije bilo nužno zlo za vojsku NDH, te koji je bio ograničavajući faktor kod korištenja časničkog i dočasničkog kadra Austro-Ugarske vojske. Iako se u časnike i dočasnike ove vojske imalo povjerenja, Ivica Hrastović otkriva kako se nije moglo izbjeći da se animozitet u vojsci izmedu tog kadra i izvornih ustaških kadrova reflektira i na sustav izobrazbe.
U petom poglavlju kandidat je obradio nadležnost i zapovjednu crtu u sustavu vojne izobrazbe, pokazujući tko je imao odgovornost za obrazovanje časnika i dočasnika, dokle je ona sezala, te kako je razjedinjenost vojske (ustaše, domobrani) u početku značila i posebne škole, a cijelo vrijeme postojanja NDH razlike u polaganju ispita za ustaške odnosno domobranske časnike.
Šesto i sedmo poglavlje centralna su poglavlja u kojima Ivica Hrastović dosada najcjelovitije i sustavno obrađuje časničku i dočasničku izobrazbu u Oružanim snagama NDH.
U šestom poglavlju (76-185) kandidat govori o časničkoj izobrazbi u jedinoj časničkoj školi domobranstva, Domobranskoj akademiji, koja je osnovana 1941. i pod različitim imenima (Domobranska zastavnička škola, Zastavnička škola Oružanih snaga, Ustaška časnicka škola) djelovala do kraja rata. Djelovanje škole analizirano je vrlo detaljno s aspekta svih glavnih čimbenika nastavnog procesa: polaznika, nastavnika, nastavnih planova i programa, nastavnih sredstava i pomagala. Analizirajući način prijema polaznika u školu, NPP-e nekih nastavnih predmeta (Povijest) jasno je pokazao kako su isti bili strukturirani u funkciji ostvarenja vladajućih političkih interesa i vladajuće ideologije. Potvrdu za to našao je i u općim načelima odgoja domobranskih časnika (Kvaternikova načela), prema kojima je svatko trebao biti cijeli život nesretan ako nije imao priliku da bude žrtvovan za domovinu i prema kojima je svaki onaj koji je imao drugačije nazore trebao biti "bezobzirno slomljen i izbrisan iz narodne zajednice, kao da ga nikada nije bilo". Apsolvirajući časničku izobrazbu kandidat je ukazao i na razliku između izobrazbe u časničkoj domobranskoj školi i izobrazbe časnika u Ustaškoj vojsci (veća ideologiziranost), gdje je 1941/1942. postojala posebna časnička škola, na značajke izobrazbe u Oružništvu, na nastojanje da se ustroji Domobranska priprema i izobrazba njenih kadrova i na postizanje prvog časničkog čina putem polaganja ispita za domobranskog i ustaškog djelatnog i pričuvnog časnika.
U istom poglavlju kandidat Ivica Hrastović posebno je obradio vojnu izobrazbu časnika NDH u inozemstvu, Njemačkoj (Stockerau, Fürth, Prenzlau, Herzogenaurauch, Greifswald), i Italiji (Caserta, Modena, Torino-Lucca), i ukazao da se različit politički i vojni odnos fašističkih saveznika prema NDH reflektirao i na planu izobrazbe časničkog i dočasničkog kadra. Apsolvirao je i njemačke postrojbe na tlu NDH koje su tu pomagale u izobrazbi časnika i dočasnika Oružanim snagama NDH (Njemačka 187. pričuvna divizija, Četno vježbalište Brod, Njemačka pilotska škola na Borongaju), kao i talijanske (2. Dočasnička pilotska škola u Mostaru).
Sedmo poglavlje posvećeno je dočasničkoj izobrazbi, a obrađene su škole: 1. Pješačka dočasnička škola, Središnja dočasnička škola, Domobranska glazbena škola, Dočasnička zrakoplovna škola, Izvidnička škola zrakoplovstva, 1. Pilotska škola, Padobranska škola i mornarička dočasnička izobrazba. Organizacija nastave i prava i dužnosti pitomaca dani su korektno na primjeru Domobranske glazbene škole, čiji je Propisnik sačuvan u arhivskoj građi.
Treći dio disertacije nosi naziv Vojna izobrazba NOV Hrvatske (214-381) i strukturiran je od pet poglavlja (VIII. - XII.).
U osmom poglavlju Ivica Hrastović daje sustavan pregled i analizu vojne izobrazbe NOV Hrvatske na području Hrvatske. Govori o najvišoj partizanskoj školi na području Hrvatske, Partizanskoj Oficirskoj školi GS NOV i PO Hrvatske, koja je tijekom svog djelovanja nekoliko puta promijenila ime (Pješadijska oficirska škola, 1. Oficirska škola NOV i PO Hrvatske), I. i II. Školi za vezu GS NOV i PO Hrvatske, vojnoj izobrazbi intendantskih oficirskih i podoficirskih kadrova, vojnoj izobrazbi sanitetskih oficirskih i podoficirskih kadrova, Vojnoj školi IV. korpusa, II. Oficirskoj školi NOV i PO Hrvatske, Nastavnim centrima pri korpusima, divizijama i korpusnim vojnim oblastima, te političkoj izobrazbi (političkim tečajevima) u NOV Hrvatske. Analizom uvjeta rada, statusa polaznika i nastavnika, oblika rada i drugih značajki škola (tečajeva), kandidat zaključuje o značajnim razlikama koje postoje izmedu ovih škola i vojnih škola NDH. Posebnu pozornost kandidat je posvetio političkoj izobrazbi u partizanskim školama, koja u takvom obliku i toliko sadrzajno ni približno ne postoji u NDH.
U devetom poglavlju kandidat obrađuje pitanje vojne izobrazbe pripadnika NOV Hrvatske na jugoslavenskoj razini od 1942. do kraja rata, u Vojnoj školi VŠ NOV i POJ. Zaključuje da broj "saveznih" polaznika iz Hrvatske nije bio velik, i da je u kontekstu stvaranja buduće jugoslavenske drzave bilo daleko veće njegovo političko nego vojno značenje.
Deseto poglavlje posvećeno je vojnoj izobrazbi pripadnika NOV Hrvatske u inozemstvu, zapravo NOVJ jer su i Hrvati i svi ostali narodi buduće zajedničke države odlazili u inozemstvo pod nazivom NOVJ. Kandidat je temeljem analize tadašnjih političkih i ratnih okolnosti ispravno zaključio kako ova izobrazba (Italija, Sj. Afrika, Alžir, SSSR) i nije mogla biti realizirana ranije, kao što je to bio slučaj kod NDH i njenih saveznika, nego tek od 1944/1945., ali da je bila učinkovita i dobro iskorištena za kasnije učvršćivanje vlasti u zemlji.
U jedanaestom poglavlju kandidat je posebno obradio vojnu izobrazbu zrakoplovaca u zemlji i SSSR-u i istakao veliku pomoć SSSR-a, koja se nastavila i nakon završetka rata, a u dvanaestom poglavlju dao je značajke vojne izobrazbe oficirskog i podoficirskog kadra u završnoj fazi rata i neposredno nakon završetka rata. Analizirajući čimbenike nastavnog procesa zaključio je kako je zapravo tek tada sustav vojne izobrazbe NOV dobio formu škola umjesto tečajeva, ali i kako je državna i vojna centralizacija rezultirala i centralizacijom sustava vojne izobrazbe na jugoslavenskoj razini.
U zaključku disertacije Ivica Hrastović povukao je paralelu izmedu sustava vojne izobrazbe Oružanih snaga NDH i sustava NOV Hrvatske i vrlo sustavno po svim glavnim elementima dao njihove temeljne sličnosti i razlike. Na kraju je zaključio kako su i jedna i druga oružana sila izgradile sustave koji su bili primjereni njihovoj poziciji i realnim mogućnostima.
Ivica Hrastović je ovom disertacijom pokazao interes za važan segment hrvatske povijesne problematike Drugog svjetskog rata o kojoj se dosada cjelovito nije pisalo. U radu je pokazao visoku stručnost u prikupljanju arhivske grade i drugih podataka, te njihovu oblikovanju u logičnu cjelinu. Dajući paralelu između dviju vojski i njihovih sustava vojne izobrazbe, iskazao je visoki analitički duh i sintetičku zrelost. U svojim zaključcima nije podlegao pristranosti. Kandidatova disertacija može se smatrati dobrim temeljem i istovremeno dobrim poticajem za buduća istraživanja na ovom području.
Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije na temelju unaprijed navedenog predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu doktorske disertacije Ivice Hrastovića Vojna izobrazba časnika i dočasnika u oružanim snagama NDH i narodnooslobodilačkoj vojsci Hrvatske i odobri nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje povijest.
U Zagrebu, 18. srpnja  2006.
Dr. sc. Zdravko Dizdar, viši znanstveni suradnik
predsj ednik povjerenstva
Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof, član povjerenstva
Dr. sc. Marijan Maticka, red. prof, član povjerenstva
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PREDMET: 
Ocjena doktorskog rada mr. sc. Krešimira Peračkovića

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 27. ožujka 2006. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Krešimira Peračkovića pod naslovom «Društvo usluga: promjene u socioprofesionalnoj strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske od 1971. do 2001.». Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći skupni

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J.

Doktorska disertacija mr. sc. Krešimira Peračkovića pod naslovom "Društvo usluga: promjene u socioprofesionalnoj strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske od 1971. do 2001." napisana je na ukupno 354 stranica teksta. Sastoji se od Predgovora, Uvoda, Teorijsko konceptualnog okvira, Hipotetskog okvira, Metodoloških napomena, Rezultata i interpretacije te Zaključnog razmatranja. Na koncu disertacije priložen je Popis tablica i grafikona te korištena Literatura s ukupno 105 bibliografskih jedinica, uglavnom na hrvatskom i engleskom jeziku. U cjelokupnom radu kandidat je ponudio više desetaka citata ili referenci u kojima se dodatno obrađuju teze iz teksta disertacije. Riječ je, dakle, o razmjerno obuhvatnom i ozbiljnom pristupu izradi doktorskog rada. U nastavku ćemo se podrobnije osvrnuti na najznačajnije dijelove disertacije.

Glavne teze i sadržaj rada

U doktorskom radu mr. sc. Krešimira Peračkovića izdvaja se nekoliko osnovnih cjelina koje odražavaju glavne ciljeve koje je kandidat zacrtao i postigao svojom disertacijom.

U uvodnom dijelu kandidat se ukratko bavi obrazlaganjem teme rada, problema, predmeta i ciljeva istraživanja te iznosi ključne pojmove i koncepte koji oslikavaju strukturu ispisane disertacije. Spomenuti nas uvodni dio radnje tako upućuje na sljedeće osnovne značajke vidljive u radu: umješno korištenje interdisciplinarnog pristupa osnovnim pojmovima korištenima u radnji, poglavito povezivanja sociologije, ekonomije i demografije;  zavidna razina integriranosti teorijske strukturacije radnje s empirijskom provjerom (sekundarnom analizom) i potvrdom osnovnih pretpostavki te, u konačnici, interpretacija primjenjenih koncepata i njihovih empirijskih, sekundarnih nalaza u kontekstu konkretnog, hrvatskoga društva. Kandidat nas uvodom upoznaje kako je osnovni istraživački problem njegova rada „proces promjene u socio-profesionalnoj strukturi hrvatskog društva u razdoblju od 1971. do 2001. godine“ (str. 10), a glavna pretpostavka jest da je otpočeti proces tercijarizacije hrvatskoga društva u predtranzicijskom razdoblju, očitovan u porastu uslužnog sektora, nastavljen u smjeru modela „društva usluga (Service Society), kako ga konceptualiziraju Bell, Touraine, Castells i Singelman“ (str. 10), odnosno „da je društvo usluga glavno obilježje promjene u socio-profesionalnoj strukturi tijekom promatranog razdoblja“ (str. 12).

U prvoj cjelini disertacije, teorijsko konceptualni okvir, koja okuplja četiri potpoglavlja: Društvena promjena kao predmet socioloških istraživanja; Temeljni društveni procesi koji utječu na promjene u socio-profesionalnoj strukturi; Ekonomski i demografski pojmovi: radna snaga u uslužnoj ekonomiji te Društvo usluga kao temeljno obilježje socio-profesionalne strukture u postindustrijskom društvu, prezentiraju se glavni teorijski pristupi temi. Autor je prvenstveno usredotočen na sociološke pristupe, ali djelomično zahvaća koncepte i istraživanja koji također pripadaju području ekonomije, demografije i marketinga. Činjenica da je tema promjena u socio-profesionalnoj strukturi stanovništva uglavnom bila zanemarena ili tek sporadično obrađivana u našoj sociologijskoj literaturi posljednjih dvadesetak godina, daje ovom teorijskom pregledu još veću vrijednost. Prezentacija teorija s ovog područja podijeljena je u više dijelova.

U prvom dijelu ove cjeline  (2.1.) kandidat je usredotočen na izvođenje osnovnih odrednica novijeg sociologijskog pristupa društvenim promjenama i autorima koji su se bavili njihovim izučavanjem (Piotr Sztompka, Alvin Y. So, Albert O. Hirschman). Tu je dan prikaz socijalnog, kulturnog i intelektualnog miljea u kojem izrasta interes za ovu temu te je zasebno kroz pojedina djela (Sztompkina "Sociology of Social Change", Soova "Social Change and Development" i dr.) raščlanjeno njihovo poimanje teorijskih odrednica društvenih promjena kao predmeta sociologijskih analiza. Kandidat kritički propituje radove i pristupe u ovoj domeni ukazujući na njihove domete i implikacije.

Drugi dio (2.2.) spomenute cjeline prezentira temeljne društvene procese koji utječu na promjene u socio-profesionalnoj strukturi, poglavito klasične koncepte o podjeli rada (A. Smith, K. Marx, E. Durkheim, H. Spencer, M. Weber) te se preko koncepata marketizacije društva K. Polanyia, tehničke modernizacije I. Rogića dolazi i do određenja pojma socio-profesionalne strukture kao središnjeg interesa rada. Kandidat razmatra jezične probleme određenja ovog pojma te različite pristupne definicije, pokazetelje i dimenzije koje valja uzeti u obzir pri istraživanju i određenju emirijskih indikatora i mjera fenomena koji izučava u radu.

Treće potpoglavlje (2.3.) ove cjeline u većoj se mjeri bavi ekonomskim i demografskim pojmovima i konceptima i to ponajviše određenjem procesa tercijarizacije kao pokazatelja privrednog razvoja, utjecajem tehničkog napretka na promjene u socio-profesionalnoj strukturi te osnovnim pojmovima „ekonomije usluga“ i demografskim obilježjima stanovništva kao empirijskim pokazeteljima promjena u strukturi zapošljavanja određenog društva.

Četvrta podcjelina (2.4.) ovog dijela radnje predstavlja nam temeljna obilježja postindustrijskog tipa društvenog strukturiranja i to kroz najznačajnije autore i njihove koncepte, Daniela Bella, Alaina Tourainea i Manuela Castellsa.  U ovom se potpoglavlju nižu teorijske definicije i obilježja postindustrijskog, programiranog, postmodernog, informacijskog društva te se kritički promatra dosege ove pojmovne paradigme i procjenjuje snagu za empirijska istraživanja bazirana na teorijskom predlošku postindustrijskog obrasca razvoja. Uglavnom se propituje Bellovu tezu kako su promjene u karakteru proizvodnje i strukturi zanimanja jedan od mjerljivih i važećih indikatora narastajućeg postindustrijskog društva i srodnu posljedicu, kako se postindustrijsko društvo temelji na uslugama, a manje na proizvodnji dobara preostaloj iz industrijskog tipa strukturacije društava.

Druga cjelina disertacije sačinjena je od tri potpoglavlja: Hipotetski okvir; Metodološke napomene te Rezultati i interpretacija. Razvidno je kako se u ovom dijelu disertacije kandidat bavi definiranjem problema, modela, hipoteza i metodoloških načela od kojih je sastavljen njegov rad te, u konačnici, rezultatima s diskusijom dokle se u radnji došlo.

Središnjom hipotezom kandidatova rada (str. 248) propituje se je li hrvatsko društvo po svojoj socio-profesionalnoj strukturi bliže obilježjima postindustrijske podjele rada i postaje li kroz proces tercijarizacije društvo usluga? Odgovor na postavljena pitanja kandidat nastoji potražiti u analizi sekundarne građe i to proučavajući porast udjela tercijarnog sektora djelatnosti, povećanje udjela uslužnih zanimanja u strukturi zanimanja te povećanje udjela obrazovanijih u strukturi stanovništva prema školskoj spremi.

Polazeći od insuficijencije sociologijskih radova zasnovanih na sekundarnoj građi u nas, odnosno analiza različitih izvora podataka o stanovništvu, njegovu kretanju i trendovima, kandidat se u disertaciji odredio baviti upravo ovom metodologijom, a ne ispitivanjem stavova i percepcije građana o pojedinim problemima. U tu svrhu, glavni su mu izvori podataka postale popisne knjige, tablogrami, statistički godišnjaci i ljetopisi, kao i ostali sekundarni materijali Državnog zavoda za statistiku Republike Hrvatske.

Rezultati kandidatova rada na ovako utemeljenoj metodologiji te sukladno postavljenim ciljevima istraživanja oslikani su kroz četiri poglavlja koja sadrže opise: (1) promjena u strukturi radne aktivnosti hrvatskoga stanovništva; (2) promjena u obrazovnoj strukturi radno aktivnog stanovništva; (3) promjena u strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske prema djelatnostima i (4) promjena u strukturi prema zanimanjima.

U posljednjem, zaključnom, dijelu disertacije kandidat ponajprije sažima opisane i primjenjene teorijske pristupe u radu. Potom se također na sažeti način bavi temeljnim obilježjima promjene u socio-profesionalnoj strukturi, kao i ponekim razvojnim i regresivnim učincima takvih transformacija u društvu, poglavito hrvatskom. Na koncu, sukladno teorijskim naporima i rezultatima provedenih analiza, kandidat propituje ukratko budući smjer razvoja hrvatskoga društva imajući u vidu socio-profesionalnu slojevitost i promjene te se pita kakva se integracija može očekivati? Kandidat stoga očekuje kako se u hrvatskom socijalnom okruženju mogu pojaviti i prepoznati ponajmanje dva osnovna razvojna smjera, onaj progresivniji, prema društvu znanja, ili onaj regresivniji, prema jeftinijim uslugama „društva na periferiji“.
Ocjena rada

Ocjenjujući disertaciju kandidata mr. sc. Krešimira Peračkovića u cijelosti, valja istaći da je u njoj obrađena znanstveno relevantna i iznimno aktualna problematika suvremenog hrvatskog društva.

Povjerenstvo drži da je znanstvena vrijednost izražena kroz sljedeće doprinose:


(1) Kandidat je ponudio iscrpni i interdisciplinarni pregled teorijskih i istraživačkih pristupa socio-profesionalnoj slojevitosti i strukturiranosti društva. 


(2) Kako je koncept socio-profesionalnih promjena do sada u novijoj hrvatskoj sociologiji bio teorijski i istraživački marginaliziran, ovim radom taj je nedostatak elementarno ispravljen.

(3) U radu je prisutna zavidna razina integriranosti teorijske strukturacije s empirijskom provjerom (sekundarnom analizom) i potvrdom osnovnih pretpostavki.
Mišljenje i prijedlog povjerenstva 

Doktorski rad mr. sc. Krešimira Peračkovića «Društvo usluga: promjene u socioprofesionalnoj strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske od 1971. do 2001.» zasigurno je jedan od najiscrpnijih radova u nas u posljednja dva desetljeća u oblasti teorijskog i metodološkog proučavanja različitih dimenzija socio-profesionalne pokretljivosti i promjena iz rakursa društvenih znanosti, poglavito sociologije. Rad obiluje vrlo kritičkim analizama nad dosadašnjim teorijskim pristupima i izrađenim srodnim studijama, primjenjenim metodama i metodologijama u svijetu i u nas. Kandidat je umješno kombinirao ranija saznanja, prednosti i manjkavosti mnogih prijašnjih teorijskih koncepata i istraživanja u ovom području te svoju pažnju usmjerio ka konstrukciji preciznijih i stoga validnijih koncepata uz pomoć kojih će se socijalno-profesionalnu strukturiranost moći nadalje istraživati i proučavati. Kandidat je u radu pokazao obrazovanost u metodologiji društvenih istraživanja koju je prilagodio potrebama svojega rada, opredijelivši se za sekundarnu analizu podataka. Rad obiluje mnogim konstatacijama i utemeljenim tvrdnjama koje su izrečene s dužnom pažnjom i potkrijepljenošću, što govori da se svaka prosudba vrlo pažljivo teorijski i empirijski “odvagnula”. Kandidat je vrlo selektivan u odabiru sociologijskih koncepata, tvrdnji i analiza srodnih pojava u nas i u svijetu, što govori o njegovoj dobroj upoznatosti s navedenom problematikom. Kandidatu također valja odati priznanje na širini i temeljitosti kojom je navedenu problematiku obradio i svojim pristupom obogatio, ispunivši pritom zamjetnu prazninu u ovom području u sociologijskoj literaturi u nas.

*****
Obzirom na rečeno, povjerenstvo drži da je mr. sc. Krešimir Peračković napisao vrlo vrijedan doktorski rad pod naslovom «Društvo usluga: promjene u socioprofesionalnoj strukturi radno aktivnog stanovništva Hrvatske od 1971. do 2001.» te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da usvoji ovaj izvještaj i time omogući kandidatu nastavak procedure stjecanja doktorata znanosti iz područja sociologije.






Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Nenad Karajić, doc.

član povjerenstva

3. dr. sc. Ivan Rogić, znanstveni savjetnik Institut društvenih znanosti „Ivo Pilar“

član povjerenstva
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Predmet: ocjena doktorskoga rada mr. sc. Anice Vlašić-Anić Harms i Kafka
Imenovani na sjednici Fakultetskoga vijeća od 27. ožujka 2006. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Anice Vlašić-Anić pod naslovom Harms i Kafka, podnosimo Vijeću sljedeće 






IZVJEŠĆE


Anica Vlašić-Anić rođena je u Varaždinu gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Na filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala je Komparativnu književnost i Ruski jezik s književnošću. Od 1981. godine zaposlena je u Staroslavenskome institutu u Zagrebu. Godine 1992. magistrirala je na temelju rada Harms i dadaizam (izašlo i kao knjiga u Zagrebu, 1997). Od 1993. godine surađuje na projektu Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, a 2004. godine sudjelovala je u Sankt-Peterburgu, kao jedina predstavnica regije, na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji posvećenoj stotoj obljetnici rođenja Daniila Harmsa, a njezin rad Harmsade i Kafkin 'Preobražaj' (Die Verwandlung) zauzeo je dostojno mjesto u zborniku radova koji je izdan već iduće godine.


Kao što se vidi iz kandidatkinjine bibliografije, radovi o Harmsu i skupini OBERIU zauzimaju velik prostor. Profesionalno vezana uz istraživanje glagoljskih spomenika, Anica Vlašić-Anić već je pri završetku studija ruske književnosti pokazala živo zanimanje za Harmsa, i to prije nego što su se u nas pojavili brojni prijevodi njegove proze (D. Ugrešić, I. Lukšić), odnosno kazališne inscenacije («Daska» iz Siska), te, dakako, prije no što su Harmsovi tekstovi odobreni za tisak u Rusiji (izvornici su najprije obilnije tiskani u Njemačkoj i Izraelu). Privukla je pozornost seminarskim radom o Harmsu – ali u Harmsovu stilu! Otada do uspješna nastupa među prominentnim harmsolozima i vrhunskim ruskim teoretičarima (Vjačeslav Vsev. Ivanov Postao je dopisni član Hrvatske akademije) Anica Vlašić-Anić ostala je vjerna svom ranom izboru, pri čemu smatramo da takav izbor nije bio inkompatibilan s njezinim temeljnim profesionalnim radom – otkrivačkim studijem glagoljskih rukopisa. 


Ono što je moglo iznenaditi bio je odabir teme za disertaciju. Kafka i Harms pisci su različitih jezika, pripadnici različitih kultura pa i različitih pokoljenja. Međutim, uzmemo li u obzir da je Kafka pisao u ozračju njemačkoga ekspresionizma, ali ipak u praškoj urbanoj sredini, pa je njegovo stvaranje vezano uz nastup avangarde (u najširem značenju pojma) u Srednjoj Europi, a da je Harms djelovao unutar «oberiutske» zalaznice ruske avangarde i posvemašnjega sloma futurističke optimalne projekcije, onda ćemo se već moći približiti temi koja počiva na istraživanju apsurda, tjeskobne groteske i metafizičkih elemenata u djelima obaju pisaca. Pritom ističemo da je potonje elemente prije naše kandidatkinje istražio sadašnji profesor Ženevskoga sveučilišta J.-Ph. Jaccard, koji je svoj doktorat obranio pred povjerenstvom kojemu je predsjedava drugi potpisnik ovoga izvješća (prof. dr. Aleksandar Flaker), i koji je povezan sa zagrebačkim rusističkim krugom. Jaccard je, dakako, u disertaciji Anice Vlašić-Anić obilno citiran.


Radnja Anice Vlašić-Anić obaseže 658 na računalu složenih stranica, pri čemu 150 stranica otpada na znanstveni aparat, zaključak i sažetak disertacije. Temeljni je tekst podijeljen na sljedeća poglavlja: Uvod: Slučaj Harms i Kafka (2 – 54); I. dio s podnaslovima Harms i Kafka – Slučaj i Harmsade i razmatranja; II. dio s podnaslovom Harmsade i Kafkini «Slučajevi» te posebnim potpoglavljima koja razmatraju posebno Kafkine tekstove: Preobrazba, Proces, Dvorac, Amerika, da bi zatim autorica Proces s teatarskim Harmsovim tekstom Elizaveta Bam i zaključila raspravom Harmsova i Kafkina umjetnost «rasčaravanja» erosa» (167 – 509). Tako analitički dio obaseže najveći prostor.


U uvodnome dijelu, kako se moglo i očekivati, autorica polazi od već primijećenih podudarnosti dvojice «avangardnih klasika apsurda», pri čemu su spomenuta i imena hrvatskih znanstvenika. Kao polazište pak uzima sintagmu iz Harmsova djela – «bitka sa smislovima», koja se može primijeniti na tekstove obojice pisaca, pri čemu se problematizira njihov odnos prema ruskoj i općeeuropskoj književnoj, kulturnoj i civilizacijskoj trdadiciji. Osobito se, polazeći od bogate literature o Kafki, osvrće na piščevu «interteksutalnu kompleksnost» (pojam Viktora Žmegača), koristeći se i vlastitim, točnim uostalom za Harmsa, pojmom «raz-pričavanjea», tj. defikcionalizacije, i približavajući tako oba pisca široku opsegu pojma «avangarda».


Poslije ovog uvoda autorica prelazi na eksplikaciju pojmovnog aparata koji pristaje obojici pisaca te se zadržava na pojmu apsurda, alogičnosti, paradoksa, pa i «suprematizma», te mjestimično dovodi pisca u vezu s avangardnom umjetnošću, ponajprije s ruskom (Larionovljev lučizm, Malevičeva alogizacija i, dakako, suprematizam, pri čemu je Malevičev konstruktivizam jamačno udaljeniji od modela o kojima je riječ!). Pojavljuje se i pojam ludizma koji je očito značajniji za Harmsa nego za Kafku. Pojam pak slučaja u kontekstu «slučaj Harms i Kafka» dobro označuje njihova posebna mjesta u nacionalnim književnim korpusima; s druge strane upućuje na poetiku slučajnosti (tj. aleatorike) , ali se njim autorica koristi polazeći od ciklusa Harmsova proze, naslovljene Slučai (Slučajevi), poigravajući se tako s čitateljem kojemu je ta pozadina manje poznata. Vlastiti autoričin ludizam i u tome dolazi do izražaja. 


Drugi je dio pretežno analitičan i interpretativan, uza stalno isticanje temeljnih osobina odnosno konstitutivnih načela – uglavnom s niječnim oznakama (demitizacija, defikcionalizacija, demimetizacija), ali i njihove metamorfičnosti (Kafkina Preobrazba!), od Kafkina – prema Žmegaču – «potkopavanja», prema Adornu «raščarane», a prema autorici «raz-pričane» priče/fikcije. Autorica navodi i cijeli niz žanrova koji podliježu tim postupcima. Pridržavajući se usporedbe dvaju pisaca, autorica se stupnjevito približava pojedinačnim Kafkinim tekstovima, pronalazeći u njima «harmsade». Pritom ističe – u Kafke – stvaranje  dojma mučnine, kao «zapanjujuće strašnog koje ne zapanjuje» (citiran je Anders), ili pak «mitske zgranutosti» (citiran je Solar), s tim što Kafkinu «estetiku mučnine» smatra «anticipitativnom» u odnosu na Sartrea i Becketta, pa i Camusa. U završnome dijelu kandidatkinja tumači niječni odnos obojice autora prema empirijskoj zbilji. U Kafke je riječ o «običnosti» zapadnoeuropskoga (kršćansko-židovskoga) malogradskoga svagdana, dok je u Harmsa građu dao malograđanski byt ruskoga staljinizma 1930-ih godina. Upravo ta običnost «posjeduje težinu» civilizacijskog univerzuma «zemaljske kugle». Ovdje se, nimalo slučajno, autorica oslanja na Waltera Benjamina, i to posve legitimno jer ta općenitost izvire iz same provedene poredbe dvojice autora kao pripadnika različitih kulturnih krugova.


Tekst disertacije opremljen je obiljem bilješki. Tako je Uvod popraćen s 82 (511 – 552), I. dio  s 57 (553 – 564) , II. i III. dio s 248 (565 – 516) bilješki. One nas upućuju ne samo na izvore i literaturu, navođenu i unutar teksta, nego tumače pojedine pojmove i, što je posebno važno, upućuju na znatno širi kontekst pojava o kojima je riječ (dadaizam, «oberiuti» i dr.). Zapanjujuće je obimna literatura. Očito su iscrpljeni svi Harmsovi i Kafkini tekstovi pristupačni do vremena pisanja disertacije, kako u prijevodima tako i u izvorniku, ali i kritička literatura. Ona je jamačno potpunija o Harmsu nego o Kafki, ali je i u ovome drugome slučaju uzeto u obzir sve relevantno. Primjera radi: popis ruskih tekstova (tiskano ćirilicom) sadrži 198 pozicija. Na kraju sažetka radnje autorica, vjerna zasadama oblikovanja znanstvenih radova u kompjutorskoj eri, navodi Ključne riječi (u svome izboru). Taj popis sadrži naslove Harmsove i Kafkine proze, a zatim slijede pojmovi: poetika apsurda; avangarda; harmsada; intertekstualnost; aracoinalizam; cisfinitna logika; nadrazumna besmislica; narativni suprematizam; «bitka sa smislovima»; paradoks; priča; raspriča (raz.skaz); demitologizacija; raspričavanje; defikcionalizacija; estetika mučnine str. 565). U izboru key words
Anica Vlašić-Anić ne iskazuje nimalo prema pojmovnoj ekvilibristici, koja nerijetko resi suvremene znanstvene radove s područja književnosti, niti je sklona filozofemima, možda s iznimkom «cisfinitne logike» - pojam je preuzet od Harmsu bliskoga Druskina, te ga imamo ga već u Jaccardovu radu, a i inače je razumljiv čitatelju. Vlastitu kovanicu «raz-priča» poznajemo već iz ranijih autoričinih radova. Svi su ti pojmovi u tekstu protumačeni, ali ipak valja istaknuti kako je čestotnost njihove upotrebe pretjerana. Kandidatkinja je pritom osobito osjetljiva na pojmove koje preuzima iz stručne literature, pa svaki put kad ih susrtećemo navodi bar autora od kojega pojam preuzima. Tako npr. uz pojam «iščitavati» svaki put u zagradi čitamo ime Gaje Peleša! Predlažemo da se u tome smislu radnja pročisti i smanji čestotnost pojavljivanja jednom rastumačenih termina.


Pozornost valja svratiti i na grafičko oblikovanje teksta, također olakšano uporabom stroja. Grafički su istaknuti ponajprije oblini i opsežni citati iz tekstova autora o kojima je riječ; čestu su i razlomljeni te kontekstualizirani s mogućim paralelama drugih autora, odnosno srodnim iskazima (npr. Breton, ali i Shakespeare, u uvodu u Raščaravanje erosa, s duljim citatom iz Harmsa (str. 470). Pritom se često pojavljuju montaže – kako iz djela samih autora, tako i iz kritičke literature. Usp. montažu citata iz Kafke ili Harmsa na hrvatskome i njemačkome jeziku, a zatim i iz Žmegačevih i Pelešovih tekstova koji se ne odnose nužno na Kafku ili Harmsa, ali ipak pomažu njihovu tumačenju – već u uvodnome poglavlju. Dulji autocitat iz vlastite Bilješke o Harmsu na ruskome jeziku i ruskom ćirilicom, ali i glagoljicom, pripada dakako autoričinu ludizmu.


Doktorski rad Anice Vlašić-Anić svojim stilom, obujmom i grafičkim izgledom odudara od standardnih doktorskih disertacija, a tema – poredba dvaju tako udaljenih pisaca – zapravo je, u kontekstu uobičajene komparatistike, u najmanju ruku začudna. Međutim, ocjenjujući ovu disertaciju, moramo zaključiti sljedeće. Doktorski rad pod naslovom Harms i Kafka plod je dugogodišnjega znanstvenoga bavljenja djelom ruskoga pisca i poznatoga, u stručnoj literaturi obrađivanoga, pisca njemačkoga jezika. Tekstovima tih pisaca kandidatkinja je pristupila kao entuzijast, ali i kao marljiv istraživač. Dovršila je vrlo opsežan rad koji je izuzetno vrijedan znanstveni prilog kako rusistici tako i germanistici, a najviše poredbenomu proučavanju književnosti. Izvrsnost rada očituje se i u kompetentnu služenju znanstvenom literaturom o predmetu, ali i smjelim izvodima iz postojećega korpusa. Rad je tako krupan doprinos hrvatskoj znanosti o književnosti, ali ne sumnjamo da će on mnogo pridonijeti i studiju ruske književnosti u svijetu, osobito pak u domovini pisca koji je dugo bio iz povijesti književnosti izopćen te fizički usmrćen. Stoga stručno povjerenstvo disertaciju mr. sc. Anice Vlašić-Anić Harms i Kafka ocjenjuje pozitivno, a Fakultetskomu vijeću predlaže da tu ocjenu prihvati te tako pristupnici omogući nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti. 








Stručno povjerenstvo






Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.






Dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru

Dr. sc. Branko Hećimović, znanstv. savjetnik u Zavodu za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU

U Zagrebu, 28. kolovoza 2006.

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: Ocjena magistarskog rada Marijane Javornik Čubrić: «Edith Wharton i njezine junakinje: Anđeli uništenja»
Na sjednici Fakultetskog vijeća od 6. srpnja 2006. izabrani smo u povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marijane Javornik Čubrić pod naslovom Edith Wharton i njezine junakinje: Anđeli uništenja u sastavu: Stipe Grgas, red. prof., predsjednik, prof. emeritus Sonja Bašić i doc.dr. Jelena Šesnić članovi, pa Vijeću podnosimo sljedeći 

                           Izvještaj
Magistarski rad Marijane Javornik «Edith Wharton and Her Heroines: Angels of Devastation» («Edith Wharton i njezine junakinje: anđeli uništenja») pisan na engleskom jeziku obasiže 151 stranicu i sastoji se od Uvoda («Pokušaj sagledavanja Edith Wharton iz feminističke perspektive») i šest poglavlja (1. Feministička književna kritika; 2. Biografije Edith Wharton, 3. Lily Bart – brak, ljubav i novac («Kuća veselja»); 4. Undine Spragg – borba s navadama društva («The Custom of the Country»); 5. Ellen Olenska – crna dama  «Doba nevinosti»; 6. Annabel St George – Osvajanje staroga svijeta («The Buccaneers»), te Zaključka, Bibliografije, Sažetka i Životopisa. 

U uvodu kandidatkinja izlaže cilj svoga rada - da na temelju novije kritike, posebno one feminističkog usmjerenja, pokuša kritički prikazati znatne pomake u recentnom vrednovanju i interpretiranju fikcionalnog opusa te spisateljice u kontekstu američke, pa i svjetske književnosti. Ona nadalje u nekim novijim kritičkim pristupima uočava tendenciju (koju želi ispitati i na koju se u radu koncentrira) gledanja na junakinje tih romana ne  samo kao na žrtve društvenih okolnosti – što je kritika od početka isticala – nego i kao metafore frustracije koja ih od hipokritski idealiziranih konvencionalnih «anđela u kući» pretvara u «anđele» (samo)uništenja. Na kraju, u radu kandidatkinja želi preispitati relevantne  pojedinosti iz novijih biografija spisateljice, koje mogu pridonijeti našem razumijevanju dubljih i do danas nedovoljno naglašenih bitnih aspekata njezinih romana.             

  
U prvom poglavlju rada Javornik prikazuje svoj izbor pristupa i problema karakterističnih za jedan broj feminističkih – mahom anglo-američkih - teoretičarki na koje se oslanjala u svome radu. U samom početku osvrće se na njihovu ikoničku prethodnicu V. Woolf i njezinu knjigu «Vlastita soba» (1929) u kojoj Woolfova izjavljuje da cilj svake feministice treba biti uništavanje mita o ženi kao «anđelu doma» (što se ironičnim obratom odražava u naslovu njezina rada). U svom se pregledu Javornik osvrće na djela Kate Millett (1970) i Germaine Greer (1970), i ističe njihov pionirski rad o seksizmu u društvu i jeziku, i o seksualnim stereotipovima duboko ukorijenjenim u kulturi. Oslanja se na neke kvalitetne standardne povijesti, preglede i antologije ženskog pisma (Gubar i Gilbert 1979, 1989; Belsey i Moore 1989, Budick 1990, Fox-Genovese 1990, Sage 1992, Showalter 1975, 1998  i dr.), od kojih dobar broj uključuje studije o E. Wharton. 

U drugom se poglavlju Javornik pozabavila biografijama Edith Wharton, s posebnim obzirom na doprinos dvije recentne biografije, koje su napisale žene, u prvom redu Shari Benstock i Eleanor Dwight, obje 1990, i djelo «Seksualni odgoj Edith Wharton» Glorie Ehrlich 1995. Javornik uspješno obrazlaže da u tim i drugim srodnim novijim radovima dolazi do uvjerljivog podizanja E. Wharton u višu kategoriju na američkoj skali književnih vrijednosti. Tako je velikim dijelom zaslugom žena srušena teza o E. Wharton kao minornoj sljedbenici Henryja Jamesa ili dami iz  njujorškog visokog društva koja se zabavlja pisanjem  kronika o  društvenim bračnim i drugim zgodama i nezgodama svojih junakinja. Javornik također ističe da je, uz književnu kritiku i biografiju, svjetskom usponu E. Wharton sigurno  pridonijela i njezina nazočnost u mediju filma i televizije, u ekranizacijama romana «Ethan Frome», «Kuća veselja» i «Gusari», a napose u filmu Martina Scorcesea «Doba nevinosti».  


U svakom od poglavlja III do VI Javornik se posvećuje analizi jednog od četiri romana E. Wharton, a to su: njezina dva remekdjela, «Kuća veselja» (1905) i «Doba nevinosti» (1920), te «The Custom of the Country» («Navade društva» 1913) roman u kojem, za razliku od dva prethodna, pobjedu odnosi žena (koja je vulgarna i prazna, ali nam Wharton s ironijom daje do znanja da je to za ženu njezina doba i staleža jedini način da pobijedi konvencije) i na kraju, posljednji Whartonov nedovršen i posthumno objavljen roman «The Buccaneers» («Gusari» 1938), izabran zato što svojom pustolovnom zaigranošću i naivnošću odudara od glavnine djela E. Wharton.


Gore nabrojene probleme Javornik je primjerno razradila u analizi «Kuće veselja» (pogl.3) na primjeru tragične sudbine Lily Bart, djevojke iz visokog društva. Lijepa i nadarena Lily nema vlastita imetka, odgojena je da kao skupocjen predmet bude izložena na bračnom tržištu. Javornik analizira briljantni i minuciozni realistički postupak kojim Wharton oslikava širok i šarolik presjek njujorških bogatih krugova kao «vašar taština» u kojem iz etičke perspektive ispod sjajne površine nailazimo na neumoljivo pravilo ponude i potražnje. Lijepoj i nadarenoj Lily, koja  naizgled  prihvaća ta pravila i pokorava se svim pravilima te okrutne igre, nizom nesporazuma i slabih poteza bračne prilike izmiču jedna za drugom, ona zapada u dugove, otuđuje se od obitelji, živi u bijedi, razboli se, umire. Javornik vrlo dobro pokazuje kako ta priča koja graniči s melodramom, a ujedno je vrlo uspjela u detalje razrađena društvena i psihološka drama, viđena iz feminističke perspektive nije tek snažno osviješćeno svjedočanstvo o igrama slučaja, krhkosti ljudske prirode i društvenoj nepravdi prema ženama, nego vrlo složeni tekst u čijim se prazninama, pukotinama i šutnjama skriva jedan cijeli svijet nijemih otpora, nelagode, potiskivanja, nezadovoljene žudnje koje je feministička kritika razotkrila u svojim društveno-povijesnim ali i psihoanalitičkim i dekonstrukcijskim istraživanjima. Prikazujući Lily kako na svjesnoj razini poslušno slijedi nametnuta pravila, Wharton je prikazuje kao «anđela samouništenja», zaključuje Javornik. Na isti način Javornik pristupa i drugom slavnom romanu «Doba nevinosti» gdje uz satiričko prikazivanje društvenih okolnosti, međutim, u tom  kasnijem djelu autoričine zrelosti Javornik vidi stariju i pomireniju autoricu svjesnu složenih umreženosti likova u moralne i psihološke tokove, te igru slučaja.         

Zaključak:

U ovom je radu kandidatkinja provela savjesno i opsežno istraživanje zadanih ciljeva. Skupila je opsežnu građu sekundarne literature  (više od 40 naslova knjiga i 35 članaka teorije i kritike). Njezina je bibliografija je opsežna, dobro odabrana i iskorištena u zadovoljavajućoj mjeri. U svom pristupu djelima Whartonove Javornik se uglavnom ograničila na primjenu socijalno-moralnog aspekta feminističke kritike ukoliko se ona odnosi na pitanje ljubavi, braka i slobode izbora, žene kao robe u višim staležima gdje novac igra ključnu ulogu, stoga na pitanje muške prevlasti u društvu, gušenja ženske individualnosti, društvene hipokrizije koja  djeluje na uštrb neudane žene, a ponekad i na «osvetu» žene koja pobjeđuje muškim metodama po cijenu vlastitog emocionalnog ispunjenja. U uspjelijim analizama pojedinih romana (npr «Kuće veselja» i «Doba nevinosti»)  Javornik je ipak dodatno iskoristila i važnu feminističku temu prigušivanja ženskog glasa, praznina koje prikrivaju ono što je neizrecivo stoga potisnuto u tekstu. U svom radu Javornik slijedi kritičare koji vjeruju da je Wharton bila nedovoljno cijenjena npr. u usporedbi s Henryjem Jamesom zato što je bila žena, pa dokumentirano upozorava na prevredenovanje do kojeg je došlo dijelom i zaslugom suvremenih «ženskih» kritičara, ali i  kritičara drugih orijentacija poput Brooksa i dr. (1970) koji ističe ulogu što ju je kao realistički pisac  Wharton odigrala u borbi protiv puritanske (samo)cenzure. Takvi pristupi ističu  nekonvencionalno i hrabro suočavanje E. Wharton sa slabostima društva koje joj je priskrbilo časno mjesto u realističko-naturalističkoj struji od Howellsa do Dreisera i poslije. (str. 25) 


Možemo zaključiti da je ovo vrlo dobar, savjestan i vrijedan rad u kojem je kandidatkinja pokazala sposobnost prikazivanja i primjenjivanja rezultata znanstvenih istraživanja u području književnosti i kulture. Stoga jednoglasno preporučamo Vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu ovoga rada i omogući kandidatu usmenu obranu.

U Zagrebu, 4. rujna 2006. 

Povjerenstvo:

Dr.sc. Stipe Grgas, red.prof.

Dr.sc. Sonja Bašić, prof. emerita

Dr.sc. Jelena Šesnić, docent

Izvještaj je prihvaćen na sjednici poslijediplomskog studija Amerikanistike 7. rujna 2006. 

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv.prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Zlatko Miliša, doc. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju)

Zagreb, 4. rujna 2006. 

Predmet: Magistarski rad pristupnice Ksenije Vatavuk Margetić - izvješće i ocjena 

               stručnog povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                 Zagreb,  Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 29. lipnja 2006. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (predsjednik), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Zlatko Miliša, doc. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju) (član), za ocjenu magistarskog rada Ksenije Vatavuk Margetić pod naslovom "Stilovi i sadržaji provođenja slobodnog vremena «on line» mladeži". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:

I Z V J E Š Ć E

     Magistarski  rad Ksenije Vatavuk Margetić pod naslovom "Stilovi i sadržaji provođenja slobodnog vremena «on line» mladeži " obasiže 151 stranicu, od čega 137 stranica glavnog teksta, 4 stranica priloga i 10 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 146 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku). Sadržaj rada smisleno je podijeljen u 4. veće tematske cjeline: 1. Uvod (str. 5-8), 2. Teorijski dio (str. 9-65), 3. Empirijski dio (str. 66-130) i  4.. Zaključak (str. 131-137). U tekst je uključeno 43 tablica, 5 slika i 8 grafikona. Prilozi (str. 148-151) sadrže Upitnik o mjestu i ulozi računala i interneta u slobodnom vremenu mladih. 

S a d r ž a j      r a d a

   U Uvodu (str. 5-8) autorica objašnjava osnovna polazišta istraživanja: pedagoška i metodološka. Istaknuto je značenje poznavanja fenomena slobodnog vremena i informatičkog društva. Područje istraživanja pristupnica situira sadržajnom dimenzijom provođenja slobodnog vremena srednjoškolaca, odnosno koliko je brzi tehnološki napredak ostavio traga u korištenju računala i interneta u slobodnom vremenu mladih. 

   U drugom dijelu "Teorijski dio" (str. 9-65) detaljno su elaborirane osnovne odrednice fenomena slobodnog vremena, pregled povijesnog razvoja i životni stilovi mladih. Raspravljajući o teorijskim osnovama istraživanja i pedagoškoj, odgojnoj svrsi slobodnog vremena, pristupnica analitičkim pristupom stavlja u okvire temu rada. Pri tome s interdisciplinarnog  aspekta definira pojavu pedagogije slobodnog vremena kao zasebne pedagogijske discipline. 

Pojedinačno analizira aktivnosti slobodnog vremena: odmor, razonodu i zabavu i razvoj osobnosti. Posebno obrazlaže period adolescencije i obilježja adolescenata (kontekst, psihološki razvoj, utjecaj vršnjačkih skupina) i ponašanja mladih koji neprijeporno uvjetuju i načine provođenja slobodnog vremena.

Određujući kategoriju "mladih" i procese promjene identiteta, pristupnica ukazuje na fenomene interesa mladih i njihovog subkulturnog identiteta – životnih stilova. U ovom kontekstu posebno je naglašen utjecaj računala i interneta na životne vrijednosti "novih generacija". Ukazuje se na pojavu ovisnosti o internetu, obilježjima i posljedicama. 
Povijest računala i interneta autorica analizira kao tehnološki razvoj, ali upućuje i na brojne promjene koje su nastale u različitim područjima života i rada, posebno u kontekstu provođenja slobodnog vremena mladih.

   U trećem su poglavlju "Empirijsko istraživanje" (str. 66-130)  određeni  problem i cilj istraživanja, osnovne hipoteze, uzorak ispitanika, instrumenata, postupak provođenja istraživanja i način obrade podataka.  Problem istraživanja određuje se temeljem rezultata dosadašnjih istraživanja, ali i unutar onoga što se kod nas nije sustavno istraživalo. Cilj je istraživanja utvrditi koliko mladi koriste računalo u svom slobodnom vremenu i u koju svrhu. 

Istraživanje je provedeno na uzorku 12 razrednih odjela (278 učenika) u Samoboru, Velikoj Gorici i Zagrebu. Uzorak obuhvaća učenike različitih profila srednjih škola (gimnazije, strukovne i obrtničke škole). Podaci su prikupljeni anketom "Upitnik  o mjestu i ulozi računala i interneta u slobodnom vremenu nladih", konstruiranom za potrebe ovog istraživanja. Prikupljeni podatci su normalizirani i standardizirani, a potom obrađeni metodama deskriptivne statistike, korelacija, Hi-kvadrat testa i testa predznaka.
U radu se donosi pregled dobivenih rezultata i interpretacija na razini njihove pojavnosti i međusobne povezanosti, kao i u odnosu na cilj istraživanja.

Dobiveni rezultati pokazuju kako postoji statistički značajna razlika u odnosu na spol ispitanika, vrstu škole i grad u pojedinim varijablama. S obzirom na postavljene hipoteze može se zaključiti da slobodno vrijeme srednjoškolaca ne predstavlja jedinstven i pedagoški osmišljeni prostor, prema stilu i sadržaju provođenja slobodnog vremena, a posebno u segmentu korištenja računala i interneta.
U "Zaključaku" (str. 131-137) autorica ponovo ukratko ukazuje na svoja osnovna polazišta, koja povezuje s provedenim istraživanjem. Temeljem rezultata istraživanja, autorica ukazuje na potrebu teorijskih promišljanja i objedinjavanju spoznaja o provođenju, stilovima i sadržajima slobodnog vremena mladih, njegovoj ulozi i zadaćama na različitim razinama njegove slojevitosti i specifičnosti. 
Z a k l j u č n a   o c j e n a   

Magistarski rad pristupnice Ksenije Vatavuk Margetić pod naslovom " Stilovi i sadržaji provođenja slobodnog vremena «on line» mladeži", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu konzistentan, cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na  aktualnu problematiku provođenja slobodnog vremena mladih. 

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.


Suodnos pedagoških aspekata slobodnog vremena, stilova i sadržaja, autorica analizira na razini teorijske eksplikacije, ukazujući na važnost škole i drugih čimbenika u njihovom oblikovanju. 

U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatne ankete. Broj gradova uključenih u istraživanje (3), u ukupno 9 srednjih škola (12 razrednih odjela) može se ocijeniti odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (278) zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem primjereno odabranih analiza. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna, a cjelovito i sustavno citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata u samoj radnji  pokazuje  korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu i široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih kategorija unutar fenomena slobodnog vremena i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

P r i j e d l o g 

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Ksenije Vatavuk Margetić pod naslovom "Stilovi i sadržaji provođenja slobodnog vremena «on line» mladeži" i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti,  polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

  Stručno povjerenstvo:

   1. Dr. sc. Neven Hrvatić, izv.prof. - predsjednik

       ---------------------------------------------

   2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red.prof. - član

      ----------------------------------------------

  3. Dr. sc. Zlatko Miliša, doc.– član

     ---------------------------------------------
Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.
Dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.
Dr. sc. Elvi Piršl, doc.
Zagreb, 10. srpnja 2006.
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Predmet: Izvješće i ocjena magistarskog rada Andreje Silić  pod naslovom: "Stvaranje    

                 poticajnoga okruženja u dječjemu vrtiću za komunikaciju na stranome jeziku" 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta, na sjednici održanoj 9. lipnja 2006.god., imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. (predsjednica povjerenstva), dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. (član, mentor),  dr. sc. Elvi Piršl, doc. na Filozofskom fakultetu u Rijeci (član) za ocjenu magistarskog rada Andreje Silić pod naslovom:"Stvaranje poticajnoga okruženja u dječjemu vrtiću za komunikaciju na stranome jeziku". 

Nakon primjedbi koje su članovi povjerenstva uputili pristupnici, ista je predala prerađeni rad početkom srpnja 2006. god. te imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

I Z V J E Š Ć E
Magistarski rad  Andreje Silić pod naslovom: ”Stvaranje poticajnoga okruženja u dječjemu vrtiću za komunikaciju na stranome jeziku” obuhvaća  323 stranice teksta. Rad je strukturalno podijeljen u sljedećih šest cjelina: Uvod (str. 2. - 7.); 1. Poticajno okruženje kao osnova odgoja i razvoja djece (str. 8. – 21.); 2. Teorije o učenju i razvoju govora (str. 22. – 34.); 3. Razvoj komunikacije na stranom jeziku i poticajno okruženje (str. 35. – 42.); 4. Metodologijski pristup istraživanju (str. 54. – 71.); 5. Istraživanje (str. 72. – 267.); 6. Zaključno razmatranje (str. 268. – 297.).  Na kraju slijede Prilozi (str. 295. – 312.),  Literatura (str. 313. – 320.) koja obuhvaća izvore na hrvatskom i engleskom jeziku te Sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku.  

S a d r ž a j    r a d a
U uvodnom dijelu rada Andreja Silić polazi od konstatacije da globalizacija u suvremenom društvu nameće zahtjev za učenjem, osim materinjeg, i jednog ili više stranih jezika. Ako se dovoljno rano krene s učenjem stranih jezika, to će nesumnjivo pridonijeti razumijevanju i bitno drugačijemu, cjelovitu razvoju pojedinca. Osim toga, prema rezultatima istraživanja, rani početak učenja stranih jezika pridonosi stvaranju pozitivnih stavova prema drugim kulturama i narodima pa je etnocentrizam mnogo manje prisutan, a postoji i pozitivan učinak na intelektualni razvoj djeteta te bolje razumijevanje vlastitog jezika. Za A. Silić bio je to dobar razlog za produbljenije izučavanje procesa usvajanja ranog učenja stranog jezika u vrtićkom okruženju s posebnim naglaskom na istraživanje utjecaja poticajnoga okruženja u tom procesu.   

Teorijski pristup problemu pristupnica započinje razmatranjem značenja ključnog pojma njezinog istraživanja a to je poticajno okruženje kao osnova odgoja i razvoja djeteta. U prvom poglavlju A. Silić pokušava odgovoriti na pitanje što je to poticajno okruženje i kakvo ono mora biti sa stajališta razvoja djece rane dobi,  te koja je uloga odraslih u tome. Pristupnica zaključuje da djeca imaju potrebu i pravo na njima primjereno uređeno socijalno i fizičko okruženje za učenje, bogato raznovrsnim poticajima i mogućnostima za istraživanje, eksperimentiranje, manipuliranje, igranje, druženje itd.   

Poticajno okruženje posebno je značajno za razvoj djeteta do treće godine života, jer je do tada aktivnost mozga dva puta veća od one u odraslih osoba. Pristupnica se poziva na radove stručnjaka koji objašnjavaju ovu pojavu pojačanim radom mozga ubrzanim uspostavljanjem novih veza. Mozak je izuzetno dinamičan organ koji se hrani podražajima i reagira grananjem isprepletenih neuronskih spletova. Zbog toga je od velike važnosti ono što čine odrasli, odnosno kakvo okruženje stvaraju i nude djeci, te na koji način potiču njihov razvoj. Interesi djeteta i poticaji stvaraju nove veze i jačaju ih, dok će veze koje se ne podržavaju poticajima u okolini polako slabiti. Ovaj moment je posebno važan sa stajališta istraživanja rane komunikacije kod djece odnosno teme ove radnje. Naime, istraživanja su pokazala da se svaki čovjek rađa sa sposobnošću prepoznavanja svih glasova svih jezika, a da se kasnije, upravo u skladu s poticajima iz okoline i uvjetima odrastanja postepeno osnažuju glasovne specifičnosti materinskog jezika. Da bi dijete naučilo određeni, materinski jezik, mora razvijati upravo strukture koje naglašavaju glasovnu specifičnost u vlastitom jeziku. Parafrazirajući tezu da djeca govore i razumiju samo onaj jezik/jezike kojima su izložena, Andreja Silić  zaključuje da će se djeca razvijati u skladu s okruženjem, okolnostima i utjecajem odraslih osoba, ali i druge djece s kojima se svakodnevno druže i igraju. U ranoj fazi govornoga razvoja jezična kompetencija sadrži elemente ugodne, spontane i stvaralačke aktivnosti koju većina djece prihvaća s radošću. 

U drugom poglavlju Andreja Silić se bavi teorijama o učenju i razvoju govora. Za većinu pristupa zajedničko je shvaćanje kako se jezik uči komunicirajući u funkciji sporazumijevanja u svakodnevnim životnim situacijama. Postoje određene univerzalne zakonitosti u učenju jezika – govora općenito. Prvenstveno je to postojanje odraslih osoba čija je uloga postepeno uvoditi dijete u komunikaciju nizom interakcija u svakodnevnim situacijama i aktivnostima te pružanje bogatih jezičnih poticaja i osmišljavanje kvalitetnog okruženja. 

Mala djeca posjeduju izuzetnu sposobnost za učenje jezika te ona mogu učiti onoliko jezika koliko im je omogućeno sistematski i pravilno čuti. Prvotna otvorenost za mogućnost učenja različitih jezika i percipiranja široka raspona struktura zvuka i reproduciranja glasova kasnije se sužava u skladu s jezičnim okruženjem u kojem odrastaju djeca te izloženost različitim jezicima djeci ne predstavlja veće teškoće.

U trećem poglavlju govori se o razvoju komunikacije na stranom jeziku i ulozi poticajnog okruženja u tom procesu. Slično kao što uče materinski jezik djeca uče i strani, što se očituje u sličnosti svih faza u učenju kroz koje djeca prolaze: u afektivnoj povezanosti s bliskim osobama, u početnome slušanju i povezivanju aktivnosti i značenja, u igri glasovima, slogovima i riječima, u učenju po principu pokušaja i pogrešaka, u  situacijskome govoru i jezičnom stvaralaštvu. Pristupnica polazi sa stajališta da je u procesu ranog učenja stranog jezika bitno razvijanje sposobnosti komuniciranja i stjecanje komunikativne kompetencije. Bitno je da dijete progovori i da je u stanju jezikom, makar i pojednostavljenim, izricati svoje potrebe, osjećaje i razmišljanja, a u kasnijem će stadiju biti vremena posvetiti se točnosti njegova služenja jezikom.  Ovakav je pristup specifičan za funkcionalno-pojmovni pristup usvajanju stranoga jezika. 

Empirijski dio istraživanja, koji se obrazlaže u četvrtom dijelu radnje,  pristupnica započinje iznošenjem osnovnih metodoloških postavki provedenog istraživanja. Cilj je istraživanja stvaranje okruženja u dječjem vrtiću koje će na prirodan način poticati djecu na komunikaciju na materinskom jeziku, a zatim i na stranome jeziku. Istraživanje je provedeno u obliku akcijskoga istraživanja s elementima etnografskoga pristupa. Ovakav je pristup primijenjen jer proces istraživanja istodobno uključuje i proces mijenjanja odgojne prakse, sukladno dobivenim pokazateljima.  Istraživanje je trajalo od rujna 2000. do lipnja 2001. godine. Uzorak je činilo 19-oro djece uključene u odgojno-obrazovnu grupu s cjelodnevnim primarnim programom obogaćenim sadržajem ranoga učenja engleskoga jezika u dječjem vrtiću «Potočnica» u Zagrebu. Po dobnoj strukturi radi se o mješovitoj grupi.  

U petom se dijelu radnje opisuje pet  krugova  akcija koje čine segmente akcijskog istraživanja provedenog u odgojno-obrazovnoj grupi Dječjeg vrtića Potočnica u Zagrebu. Naglasak je bio na stvaranje okruženja koje potiče djecu za komuniciranjem na stranom jeziku u okruženju vrtića. Tijekom procesa akcijskog istraživanja učinjen je kvalitativni pomak u pogledu stvaranja okruženja koje potiče djetetovu želju za učenjem i komuniciranjem na stranom jeziku (u ovom slučaju engleskom). Glavna se promjena vidi u pomaku od strogog pridržavanja unaprijed određenog plana koji u prvi plan stavlja sadržaje i gramatiku prema fleksibilnom planiranju u kojem sudjeluju odgajatelji i djeca a pri čemu se naglasak stavlja na interese djece i na komunikaciju. 

Zaključna ocjena 

 Tema koju je pristupnica obradila u svojoj magistarskoj radnji u podjednakoj je mjeri znanstveno važna kao i aktualna sa stajališta sadašnjeg trenutka preobražaja odgojno obrazovne djelatnosti. Rano učenje stranog jezika ulazi u jedno od onih područja unutar pedagogijske znanosti koja su još uvijek nedovoljno istražena te postoji čitav niz nejasnoća o tome treba li dijete početi s učenjem stranog jezika u ranoj dobi i koje su posljedice toga po njegov cjelokupni razvoj. Posebno je nedovoljno znanstveno istražen problem ranoga učenja stranih jezika u okruženju dječjega vrtića te je s tog  stajališta hvale vrijedan pokušaj Andreje Silić da znanstveno pristupi ovoj problematici.

Teorijska je analiza savjesno i kritično obavljena, temeljena na pretežito domaćim izvorima. Izvorima se koristila bez jednostranosti u smislu nekritičnosti ili neobjektivnog negiranja. Navodeći mišljenja različitih autora prilikom određivanja osnovnih pojmova (poticajno okruženje i sl.) zadržala je autonomiju vlastitog mišljenja. 

Teorijski dio istraživanja autorica započinje uspješnim prikazom različitih suvremenih znanstvenih shvaćanja o važnosti poticajnog okruženja za razvoj djeteta rane dobi. Andreja Silić poticajno okruženje određuje kao ono u kojem dijete ima priliku za učenje i stjecanje raznolikih pozitivnih iskustava, a uloga je odraslih da ga djetetu osigura. Što je okruženje za stjecanje novih iskustava bogatije, raznovrsnije i zahtjevnije, to će djeca na prirodniji način stjecati više znanja. 

Izdvajajući neke od teorija o razvoju govora kod djece pristupnica zaključuje da  jednako kao i kod usvajanja materinskog jezika tako i kod učenja stranog jezika veliku ulogu ima okruženje u kojem dijete odrasta. U istraživanju utjecaja okruženja na motivaciju djeteta za učenjem stranog jezika pristupnica je naglasak stavila na fizičko/materijalno, socijalno i jezično okruženje, ulogu odgajatelja, posebice ističe važnost druge djece te nekih drugih čimbenika. U pristupu autorica polazi sa stajališta da dijete usvaja jezik brzo i bez napora, ponajprije motivirano potrebom sporazumijevanja s okolinom, odnosno potrebom funkcionalne komunikacije u svakodnevnim komunikacijskim situacijama. Za taj proces potrebno je djeci osigurati uvjete za slušanje, razumijevanje te kasnije govorenje, odnosno komuniciranje u njima poznatim, svakodnevnim situacijama, igrama i aktivnostima. Upravo je takav pristup bio i polazište u empirijskom dijelu istraživanja Andreje Silić. Kroz pet etapa akcijskog istraživanja možemo pratiti promjene u komunikaciji djeteta s odgajateljem i drugom djecom. Na početku istraživanja su nositelji komunikacije bili odgajatelji i starija djeca, dok su mlađa djeca slušala. Kontinuirana uronjenost u komunikaciju na stranom jeziku u svakodnevnim situacijama, igrama i aktivnostima djece te praćenje njihovih interesa, postepeno je kod djece stvaralo želju za komuniciranjem na stranom jeziku. U početku je odgajatelj neprestano simultano prevodio s engleskog na hrvatski jezik sve izričaje i sve radnje, no postepeno to više nije bilo potrebno jer su djeca razumijevala iz neposrednog konteksta o čemu se govori. Postepeno su djeca sama započinjala govoriti na stranom jeziku bez nekog poticaja odgajatelja. U sljedećoj etapi djeca su razumjela smisao izgovorenih riječi i rečenica na engleskom jeziku izvan neposrednog konteksta vršenja određenih radnji i aktivnosti. S vremenom se uloga odgajatelja kao glavnog pokretača komunikacije mijenjala u ulogu sudionika komunikacije ili samo slušatelja.  Na kraju se istraživanja utvrdilo kako se organiziranjem okruženja može potaknuti djecu na učenje i korištenje stranog jezika u svakodnevnim situacijama i aktivnostima u grupi u dječjem vrtiću.    

Bit je magistarskog rada pokazati ne samo da pristupnik dobro poznaje određeno područje, već i da dobro vlada metodologijom istraživanja tog područja. Znanstveni doprinos radnje povjerenstvo vidi u primjeni akcijskog istraživanja na jedno specifično područje odgojno-obrazovnog rada te cjelovitoj analizi i interpretaciji prikupljenog materijala.

Iako povjerenstvo smatra da rad Andreje Silić zadovoljava propisane kriterije magistarskog rada, ipak skrećemo pozornost i na neke propuste. Posebno se to odnosi na stanovitu nesustavnost u teorijskom dijelu rada, nepreciznost i nedosljednost u uporabi određenih pojmova, siromašno korištenje inozemnih izvora, te stanovite disproporcije između cjelina. 

Svi ovi prigovori i sugestije za moguća poboljšanja ne umanjuju temeljni zaključak povjerenstva kako ovaj magistarski rad pokazuje da pristupnica poznaje područje kojim se u radu bavi, metodologiju njegovog istraživanja, te da je uporabom te metodologije u stanju dati značajan doprinos sustavnom istraživanju pitanja poticajnog okruženja u ranom učenju stranog jezika. 

P r i j e d l o g  
Na temelju svega gore navedenog povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad pristupnice Andreje Silić pod naslovom "Stvaranje poticajnoga okruženja u dječjemu vrtiću za komunikaciju na stranome jeziku"  te zaključuje da radnja predstavlja originalni znanstveni doprinos teoriji ranog učenja stranog jezika u institucijskom okruženju odnosno pedagogiji kao znanosti. 

Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Andreje Silić i  da kandidatkinji odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.
Zagreb, 10. srpnja 2006.                                                  

                                                                                     Povjerenstvo:      
                                                                        Dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

                                                                       -------------------------------------------
                                                                         Dr. sc. Arjana Miljak, red. prof. 

                                                                      ---------------------------------------------
                                                                         Dr. sc. Elvi Piršl, doc.

                                                                      -------------------------------------------- 
dr. sc. Stjepan Ćosić, viši znanstveni suradnik

dr. sc. Ivo Goldstein, redovni profesor

dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, redovna profesorica
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Sveučilišta u Zagrebu
PREDMET: Ocjena magistarskog rada

Marije Benić Penava

Gospodarske prilike na dubrovačkom području između dva svjetska rata
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je na sjednici 31. svibnja 2006. u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti magistarski rad Marije Benić Penava pod naslovom: Gospodarske prilike na dubrovačkom području između dva svjetska rata
Fakultetskom vijeću podnosimo skupni izvještaj i ocjenu.

Izvještaj

Marija Benić Penava predala je u propisanome broju neuvezenih primjeraka magistarskoga rada s gore navedenim naslovom.

Radnja ima 160 stranica računalnog ispisa s kombiniranim razmakom među redovima (1,5 za osnovni tekst, bez prodreda za citate i bilješke) i slovima veličine 12 u tekstu i 10 u bilješkama.

Radnja obuhvaća uvod (str. 1-4), tekst (str. 5-124) koji je podijeljen na pet poglavlja s potpoglavljima, zaključak (str. 125-132), popis izvora i literature (str. 133-143), tablične priloge (str. 144-151), sažetak (str. 152), prijevod sažetka na engleski jezik (str. 153), životopis kandidatkinje (str. 154), pregled sadržaja (str. 155-156), popis tabličnih priloga (str. 157-158) i popis slika (str. 159-160).

Temeljni tekst radnje ima uvod, pet poglavlja s potpoglavljima i zaključak.

Kandidatkinja je u Uvodu (str. 1-6) obrazložila okvir, metodologiju rad i ciljeve istraživanja. Naglasila je posebnosti gospodarske povijesti dubrovačkoga područja i ključne promjene gospodarske orijentacije na dubrovačkome području od pada Republike do sloma Kraljevine Jugoslavije. Ocijenila je stupanj dosadašnje historiografske istraženosti teme te stanje i dostupnost relevantnog gradiva, izvora i literature.

Budući da „dubrovačko područje“ o kojemu je riječ nikada nije postojalo kao administrativno-teritorijalna cjelina autorica je u prvom poglavlju Dubrovačko područje – teritorij i stanovništvo (str. 5-16) definirala teritorijalni okvir teme tj. dubrovačko područje u granicama nekadašnje Dubrovačke Republike bez otoka Lastova (koje je nakon prvoga svjetskoga rata pripalo Italiji), a s otokom Korčulom. Povijesni, geografski, etnički i gospodarski argumenti svakako pružaju opravdanje da se „dubrovačko područje“ i u ovom razdoblju može istraživati kao zasebna cjelina. U nastavku su u širem razdoblju od početka 20. st. sistematizirani i predočeni osnovni podaci o stanovništvu i demografskim strukturama i procesima koji su bili ključni za stanje i probleme u razvoju gospodarstva. U tom smislu indikativna je stagnacija ukupnoga broja stanovnika u razdoblju 1900.-1948. (oko 67.000), pogoršanje starosne strukture i ubrzani proces iseljavanja, unatoč efektima modernizacije (opadanje broja nepismenih).

Drugo poglavlje pod naslovom Poljoprivreda, šumarstvo i ribarstvo (str. 17-46) autorica je posvetila analizi primarnih gospodarskih djelatnosti kojima se bavila većina, (67,64%) stanovništva (u ruralnom dijelu gotovo svi). Uz ratarstvo i stočarstvo, obrađeni su podaci o proizvodnji industrijskog bilja (duhana i buhača) te vinogradarstvo, maslinarstvo kao vodeće i voćarstvo i pčelarstvo kao sporedne poljodjelske grane. Napose je istraženo i stanje šumarstva, ribarstva i školjkarstva.

Treće poglavlje posvećeno je sekundarnim djelatnostima Industriji i obrtništvu (str. 46-58) u okviru kojih je bilo zaposleno samo 9,8% stanovnika. Slabi resursi, nedostatak kapitala, niska razina poduzetništva i nepovoljna struktura stanovništva nisu omogućavali snažniji industrijski razvoj. Zbog svega toga, uključujući i relativnu prometnu izoliranost industrijski i obrtnički proizvodi u većini su bili namijenjeni lokalnom tržištu. Na temelju proizvodnje i plasmana kvalitetnih dubrovačkih vina i drugih prehrambenih proizvoda autorica je analizirala bitna ekonomska ograničenja i poteškoće koje su stajale na putu razvoja dubrovačkog gospodarstva (mali urod, slaba konkurentnost i visoki troškovi proizvodnje). Struktura obrtništva pokazala je stanovito povećanje proizvodnje i napredak jer su se uz tradicionalne obrte tridesetih godina pojavili obrti povezani s novim tehnološkim dostignućima.


 Tema četvrtoga poglavlja su Uslužne djelatnosti, promet, trgovina i turizam (str. 59-119). Osnovne prometna veza Dubrovnika s unutrašnjošću bila je uskotračna željeznica s kojom je Gruška luka povezana od 1901. i koja nije modernizirana sve do svoga ukinuća nakon Drugoga svjetskoga rata. Unatoč tome Gruž je bio najveća izvozna luka šireg zaleđa, osobito Bosne i Hercegovine, a nakon proširenja željezničke mreže preko Sarajeva i zapadne Srbije.


Pomorski promet tj. brodarstvo (na dioničarskoj osnovi) i lučka djelatnost, tradicionalno su predstavljali okosnicu gospodarskog života dubrovačkog područja. Stoga im autorica u svome radu posvećuje najveću pozornost. Pomorska orijentacija dubrovačkog gospodarstva, od početka 20. stoljeća nakon krize zbog prijelaza na parobrodarstvo, doživljava postupni, dugoročni uspon. Taj uspon nije bio zaustavljen ni rekviriranjem flote tijekom Prvog svjetskog rata. Godine 1919. dubrovačkim su pomorskim poduzećima vraćena 23 parabroda. Fuzijom Dubrovačke parobrodarske plovidbe s poduzećima Naprijed i Unione (1917.) te Atlantske plovidbe Račić s Jugoslavensko amerikanskom plovidbom pod novim nazivom Jugoslavenski Lloyd (1928.) stvorena su najjače trgovačke flote u tadašnjoj državi. Ta su se poduzeća uspješno održala i tijekom velike gospodarske krize (1929-1933.) a tridesetih su godina doživjela poslovni i financijski procvat što im je omogućilo nabavu novih brodova i modernizaciju poslovanja. Krajem tridesetih godina Dubrovačka parabrodarska plovidba najveće je poduzeće u Jugoslaviji s 24 broda, a 1940. glavnica je društva narasla na 32,25 milijuna dinara, a vrijednost je flote bila procijenjena na 200 milijuna dinara.


Stečeni brodovlasnički kapital ulagao se i u novu rastuću djelatnost u strukturi gospodarstva – turizam, koji se u vidu hotelijerstva počeo razvijati već potkraj 19. stoljeća. 


Zbog slabe povezanosti uskotračnom željeznicom luka Gruž nije se uspjela razviti u modernu trgovačku luku. Unatoč najslabijoj tehničkoj opremljenosti ta je luka u međuratnom razdoblju bila treća po količini prekrcaja roba i prometa putnika u Jugoslaviji. Od 1938. u Dubrovniku se odvija i redovni zračni promet u sezoni te unatoč lošoj tehničkoj opremljenosti, a zahvaljujući turističkim linijama promet zračne luke je treći u državi iza Beograda i Zagreba. 


Trgovačka je djelatnost u međuratnom razdoblju imala najviše uspona i padova. Oštru konkurenciju u ovoj grani izdržalo je nekoliko tvrtki koje su stalnim rastom nastavljale tradiciju dubrovačke trgovine. Trgovinu na veliko ograničavala je prometna izoliranost i prednosti tršćanske luke ali je povećavanje trgovine na malo i otvaranje trgovačkih obrta bilo znatno. U razdoblju velike ekonomske krize najviše je bila pogođena trgovačka djelatnost koja se, međutim, s razvojem turizma uspješno oporavila sredinom tridesetih godina. Tada u Dubrovniku djeluju neke od vodećih uvozno-izvoznih trgovačkih tvrtki u Jugoslaviji: Prvo dalmatinsko trgovačko društvo (kolonijalna roba i roba široke potrošnje), Tehničko-komercijalno poduzeće Havelka (tehnička roba), Banac i Rusko (kameni ugljen), Sez & sin (roba široke potrošnje), Kolić (trgovina vinom), Malić & Co. (žitarice na veliko), Capurso & Squiccimarro (južno voće) itd.


Od gradnje Hotela „Imperial“ 1897. turizam u Dubrovniku postaje organizirana djelatnost, a nakon prvog svjetskog rata uz brodarstvo i najvažnija gospodarska grana. Godine 1923. osnovan je i Savez za unapređenje turizma kao jedna od organizacija za promidžbu i organiziranje turističkih djelatnosti. Godine 1934. u Dubrovniku je bilo 13 hotela, 9 pansiona te po 5 gostionica i svratišta s 812 soba i 1271 krevetom. Hotelski kapaciteti širili su se i izvan grada ulaganjem stranog, uglavnom češkog kapitala tako da su ugostiteljski kapaciteti pred početak Drugog svjetskog rata dosegli gotovo 3000 kreveta. Evidencija putnika sustavno se vodila od 1896., a broj turista rastao je brže od smještajnih kapaciteta. Godine 1922. ostvareno je čak 288186 noćenja, a taj se broj 1938. popeo na rekordnih 580000.


Uspješan razvoj uslužnih djelatnosti potaknuo je novčarstvo i bankarstvo. U petom poglavlju Financijsko posredovanje (str. 120-124) predočen je rad i razvoj najvažnijih dubrovačkih bankarskih i novčarskih ustanova Dubrovačke trgovačke banke, Dubrovačke vjeresijske banke, Pomorske banke u Gružu i drugih zavoda.      


U Zaključku (str. 125-132) kandidatkinja je rekapitulirala najvažnije podatke iz svih pet poglavlja, uobličivši zaokruženu sliku dubrovačkog gospodarskog života u međuratnom razdoblju.


Odjeljak Popis literature (str. 133-143) obuhvaća sve korištene naslove, uključujući tiskane izvore i statistike. 


Sva poglavlja rada popraćena su iscrpnim statističkim tablicama i grafikonima (28 tablica i 32 grafikona) s izvorima kojima su ilustrirani podaci i analize u tekstu. U Prilogu (str.144-151) dodano je još 12 tablica s podacima o dubrovačkom poljodjelstvu i razvoju turizma.  

Ocjena

Rad Gospodarske prilike na dubrovačkom području između dva svjetska rata sadrži propisane elemente kvalifikacijskoga rada za stjecanje magisterija znanosti. Kandidatkinja Marija Benić Penava tim je radom pokazala da je svladala istraživački postupak te da se sposobna profesionalno i korektno koristiti relevantnom građom i historiografskim rezultatima prethodnika. Kandidatkinja je ovim radom pružila zaokruženu i izbalansiranu povijest gospodarstva dubrovačkoga područja u međuratnom razdoblju. Na temelju brojnih prikupljenih statističkih pokazatelja naglasak njezina pristupa bio je na deskripciji i analizi gospodarskih kretanja i promjena. Iako je raščlamba društvenih i političkih procesa ostala izvan okvira njezina rada dokazala je da je sposoban istraživač te da postiže rezultate koji sadrže nove znanstvene prinose. Stoga se redoviti postupak za stjecanje magisterija znanosti može nastaviti.

U Zagrebu, 29. kolovoza 2006.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Stjepan Ćosić, viši znanstveni suradnik

dr. sc. Ivo Goldstein,  redovni profesor

dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, redovna profesorica
Dr. sc.  Marijan Maticka, red. prof.

Dr.sc. BoženaVranješ Šoljan, red. prof.

Dr.sc. Jadranka Grbić, znan.savj. – Institut za etnologiju i folkloristiku

Predmet: Ocjena magistarskog rada Danijela Vojaka

F a k u l t e t s k o m  v i je ću

F i lo z o f s k o g   f a k u l t e ta  S v e u č i l i š t a  u  Z a g r e b u

   Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 31. svibnja 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Danijela Vojaka pod naslovom ''Percepcija  romskog stanovništva u hrvatskom društvu na području Savske banovine u razdoblju 1929.-1939.'' (Odluka: 643-02/06-02/20;  3804-850-06-02) O predloženom magistarskom radu podnosimo Fakultetskom vijeću  skupni

I z v j e š t a j

   Magistarski rad Danijela Vojaka ''Percepcija romskog stanovništva u hrvatskom društvu na području Savske banovine u razdoblju 1929.-1939.'' obuhvaća ukupno 221 stranicu kompjutorski ispisanog teksta sa 484 bilješke ''ispod crte''. Kompozicijski rad se sastoji od predgovora, većeg broja manjih problematskih cjelina, zaključka, priloga (preslici fotografija iz romskog života i izvodi iz zakonskih propisa o Romima), popisa izvora i literature. Osnovna tematska usmjerenost bila je ''istražiti na koji je način stanovništvo Savske banovine percipiralo, i u skladu s time, odnosilo se prema romskom manjinskom stanovništvu''. S obzirom na relativno slabu proučenost romske problematike u hrvatskoj historiografiji kandidat je najprije prilično opširno i dokumentirano prikazao prilike  romskog stanovništva u razdoblju do 1918. godine na jugoslavenskom i uopće europskom prostoru. Težište rada ipak je , u skladu sa zadanom temom, na ustanovljenju demografske i plemenske strukture, gospodarskom, socijalnom i kulturnom položaju Roma u Savskoj banovini i njihovoj percepciji kod većinskog stanovništva. Kandidat je razmotrio statističke podatke o broju Roma, posebice s obzirom na popis iz 1931. godine, zakonske propise o položaju Roma,  zatim odnos pojedinih društvenih grupa (seljaštvo, građanstvo) prema Romima. (Romi kao lukavi i spretni varalice; Romi širitelji zaraza, Romi kao lijenčine i prosjaci itd.) Pokazao je i pozitivne primjere percepcije Roma. Zadržao se u opisima i analizama i na prikazu Roma u  književnim i likovnim djelima. Analize su obuhvatne i temeljite, iako ponekad prevladava misao o Romima samo kao žrtvama, a gube se uzročno posljedična objašnjenja reagiranja stanovništva na romske postupke.

   Nakon detaljnih opisa pojedinih aspekata položaja i percepcije Roma u Savskoj banovini autor je utvrdio da su Romi  bili marginalni dio hrvatskog društva. Njihov marginalni položaj vidi prije svega  u ''njihovoj gospodarskoj, kulturnoj i političkoj pasivnosti'' te činjenici da se nisu ''uspjeli gospodarski, kulturno i politički organizirati kao što je to bio slučaj  s Romima na području istočnijih banovina''. Istraživanje je također pokazalo da je percepcija i odnos većinskog stanovništva prema Romima  bila uglavnom negativna. Pri tome seljaštvo je imalo znatno negativnija mišljenja i odnos prema Romima nego građanstvo. Autor u objašnjenju ispravno ukazuje i na činjenicu da je tek 3% od ukupnog broja Roma živjelo u gradovima, a ostali na selima. Iskustva seljačkog stanovništva sa Romima bila su daleko  temeljitija i češća nego gradskog stanovništva. Osim toga državne vlasti su posebnim propisima onemogućavale prisutnost većeg broja Roma u gradskim sredinama. (Primjer Zagreba) D. Vojak zaključio je također  da se percepcijama o Romima u Savskoj banovini podudara s percepcijom o Romima u europskim zemjama u to doba.

   D. Vojak zaključke istraživanja i njihovu argumentaciju temelji na opsežnom uvidu  u izvornu građu i odgovarajuću literaturu, prije svega strane provenijencije. Istraživao je u Hrvatskom državnom arhivu napose građu Zavoda za statitiku, Upravnog odjeljenja Savske banovine, zatim objavljene izvore, ponajprije statističke popise i zakonodavne i upravne akte. Sustavno je pregledao i analizirao napise u onodobnim dnevnim (npr. ''Jutarnji list'') i tjednim novinama posebice lokalnog karaktera (ukupno 20 naslova, npr.  ''Bjelovarski vjesnik'', ''Hrvatsko zagorje'', ''Međimurje'' itd). Konzultirao je i tisak koji je izlazi i izvan Savske banovine.

   D. Vojak istraživao je složenu povijesnu problematiku . Istraživao je  različite vrste povijesne građe, utvrdio i objasnio veliki broj novih historiografskih činjenica. Stručno povjerenstvo na temelju svega navedenog utvrđuje da je Danijel Vojak pokazao sposobnost za istraživački rad i izradu znanstvenog rada veće složenosti te prezentiranja rezultata istraživane problematike. Stoga stručno povjerenstvo

p r e d l a ž e

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvaćanje magistarskog rada  Danijela Vojaka ''Percepcija romskog stanovništva u hrvatskom društvu na području Savske banovine u razdoblju 1929.-1939.'' i odobravanje nastavka postupka za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znansnosti iz područja  humanističkih znanosti, polje povijesti.

U Zagrebu 1. rujna 2006.

                                                                   Dr.sc. Marijan Maticka, red. prof.

                                                                   Dr.sc. BoženaVranješ Šoljan, red. prof.

                                                                   Dr.sc. Jadranka Grbić, znanstvni savjetnik

ODSJEK ZA PSIHOLOGIJU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće o specijalističkom radu Ilijane Jelušić

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu




Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 25. travnja 2006. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Ilijane Jelušić pod naslovom Odnos između socijalne podrške i posttraumatskog stresnog poremećaja kod sudionika Domovinskog rata.  Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, pa podnosi Vijeću sljedeće

I z v j e š ć e


Specijalistički rad „Odnos između socijalne podrške i posttraumatskog stresnog poremećaja kod sudionika Domovinskog rata“ Ilijane Jelušić ima 86 stranica teksta koji uključuje 17 tablica, 17 slika, te 96 referenci u popisu korištene literature.


Rad je podijeljen u 7 cjelina: Uvod, Problemi istraživanja, Metoda, Rezultati, Rasprava, Zaključak i Literatura.


U početku uvodnog dijela rada autorica daje prikaz teoretske konceptualizacije fenomena psihološkog stresa i psihičkih posljedica koje prate traumatizaciju. Prema Judith Herman tijekom prošlog stoljeća tri puta je  psihološka trauma zaokupila pažnju javnosti: najprije histerija kao arhetipski psihološki poremećaj kod žena, nakon toga slijedi „šok od granate“ ili ratna neuroza čije je istraživanje počelo tijekom Prvog svjetskog rata i doseglo vrhunac nakon Vijetnamskog rata,  dok se posljednjih godina najviše govori o seksualnom i obiteljskom nasilju.  

Traumatizacija je praćena psihološkom prilagodbom, koja kod nekih pojedinaca može imati psihopatološke značajke. Posttraumatski stresni poremećaj (PTSP) je jedan od najčešćih (ali ne i jedinih)  patoloških oblika prilagodbe. Autorica prikazuje razvoj dijagnostičkih kriterija za PTSP, te navodi razlike koje se nalaze između evropske (MKB-10) i američke klasifikacije (DSM-IV). U slijedećem poglavlju autorica daje  prikaz kliničke slike PTSP-a,  nakon kojih slijedi prikaz epidemioloških podataka, te faktora rizika za razvoj poremećaja. 

U slijedećem poglavlju autorica daje  prikaze teorijskih modela PTSP-a, pri čemu najveću pažnju poklanja psihosocijalnim modelima. U ovim je modelima naglašena uloga socijalne podrške koju pojedinac prima tijekom posttraumatske prilagodbe na razvoj PTSP-a.  Ukoliko je podrška adekvatna ona predstavlja zaštitni faktor.  Stoga se autorica u slijedećem poglavlju detaljnije bavi socijalnom podrškom. Polazi od Vauxove definicije socijalne podrške prema kojoj se radi o „meta-konstruktu koji se sastoji od nekoliko komponenti: a) izvori socijalne podrške, b) specifična podržavajuća ponašanja, i c) subjektivna procjena podrške“. Izvori socijalne podrške se odnose na veličinu, strukturu i karakteristiku odnosa unutar socijalne mreže i uglavnom se svode na broj veza ili socijalnih uloga koje ima neki pojedinac. Međutim, samo brojanje članova socijalne mreže i računanje vrijednosti koje se odnose na gustoći i slične strukturne varijable ne dotiče srž pojma „podrška“. Socijalna mreža osigurava kontekst za podržavajuća ponašanja koja se uobičajeno dijele na emocionalna (podrška, briga, empatija), instrumentalna (konkretna podrška u vidu financijske i druge pomoći), informacijska (davanje informacija i savjeta, te povratnih informacija koje pomažu pojedincu da vrednuje svoj rad).  Slijedeće što je poznato o ulozi socijalne podrške jest činjenica kako je daleko važnija percepcija pojedinca koliko podrške dobiva, nego objektivna gustoća mreže ili broj podržavajućih ponašanja. Percepcija ili vjerovanje da je emocionalna podrška dostupna ima mnogo veći utjecaj na mentalno zdravlje nego stvarno primljena podrška. 

Unatoč pozitivnih konotacija koncepta „socijalne podrške“ nemaju uvijek pozitivan utjecaj na psihičko zdravlje pojedinca. Neke veze (bračne, rodbinske, radni kolege) često znaju biti izvori stresa koji mogu poništiti ili nadmašiti pozitivne posljedice koje takvi odnosi nose. Često su najgori davaoci podrške članovi obitelji koji su i sami pogođeni ili prestrašeni krizom u kojoj se nalazi žrtva. Najkorisniji davaoci podrške mogli bi biti „slični drugi“ tj.  pojedinci koji su se sami uspješno nosili sa istom stresnom situacijom. 

Broja istraživanja PTSP-a bavila su se upravo povezanošću socijalne podrške i intenziteta PTSP-a. Nacionalna istraživanja veterana u SAD pokazala su da su vijetnamski veterani koji su mogli dobiti socijalnu podršku imali manje simptoma povezanih sa stresom i općenit su bili bolje prilagođeni. Razina trenutačne socijalne podrške pokazala se važnim prediktorom trenutačnog mentalnog statusa.  Također se pokazalo kako se kod veterana oboljelih od PTSP-a u usporedbi s veteranima bez poremećaja događa opadanje veličine socijalne mreže, te različitih oblika socijalne podrške u funkciji vremena. Najizraženije opadanje je zabilježeno za emocionalnu dimenziju podrške. 

Ispitivanje utjecaja socijalne podrške na posttraumatsku prilagodbu opterećeno je brojnim metodološkim poteškoćama: najčešće se zbog prirode fenomena radi o retrospektivnim studijama, instrumenti koji se koriste imaju slabe metrijske karakteristike, istraživanja se razlikuju s obzirom na ispitivano vremensko razdoblje nakon krize i/ili traume. Osim toga, većina pokušaja mjerenja socijalne podrške, iako implicitno prepoznaje složenost meta-konstrukta socijale podrške, pokušava obuhvatiti sve facete tog konstrukta (izvore, ponašanja i percepciju podrške) jednom kompozitnom mjerom, pa tako ne uspijeva adekvatno procijeniti niti jednu od tih faceta. 

Cilj specijalističkog rada Ilijane Jelušić je bio ispitati razlike u pojedinim komponentama socijalne podrške između veterana s PTSP-em i veterana bez poremećaja. Primjenom kvazi-longitudinalnog nacrta istraživanja nastojale su se ispitati eventualne promjene u socijalnoj podršci u poslijeratnom razdoblju. 

Formulirani su sljedeći problemi istraživanja:

1. Ispitati razlike u sadašnjoj strukturnoj socijalnoj podršci i strukturnoj socijalnoj podršci neposredno nakon boravka na ratištu između kliničke i usporedne skupine. 

2. Ispitati razlike u sadašnjoj funkcionalnoj socijalnoj podršci i funkcionalnoj socijalnoj podršci neposredno nakon boravka na ratištu između kliničke i usporedne skupine.

U istraživanju je sudjelovalo 114 sudionik, veterana Domovinskog rata. Kliničku skupinu je činio 71 sudionik koji se javio po pomoć u Centar za psihotraumu, Medicinskog fakulteta u Rijeci pri KBC-u Rijeka. Svim sudionicima iz ove skupine je bio dijagnosticiran PTSP prema kriterijima Međunarodne klasifikacije bolesti (MKB-10). Kao još jedna potvrda kliničke dijagnoze PTSP-a korištena je upitnička mjera PTSP-a (Mississippi skala za PTSP- M-PTSD).  Prosječna dob sudionika iz ove skupine je bila 41,1 godina, a prosječna dužina psihijatrijskog liječenja  je bila 6,2 godine. 

Usporednu skupinu je činilo 43 sudionika prosječne dobi 41,6 godina koji nakon sudjelovanja u Domovinskom ratu nisu zatražili stručnu psihijatrijsku pomoć. Odsutnost simptoma PTSP-a potvrđena je i psihometrijskom mjerom PTSP-a (M-PTSD). 

Dvije skupine su se statistički značajno razlikovale obzirom na obrazovni i radni status (usporedna skupina ima više obrazovanje i češće je zaposlena), ali nema razlike u bračnom i vjerskom statusu.


Primijenjen je sljedeći instrumentarij: 

· Upitnik izvora socijalne podrške (SSR) (Vaux, 1982) – mjera strukture socijalne podrške koja obuhvaća 14 komponenti podijeljenih u tri skupine: veličina socijalne mreže, karakteristike odnosa unutar mreže, zadovoljstvo podrškom. Upitnik percipirane socijalne podrške (SSA) (Vaux, 1982) – mjera funkcionalne socijalne podrške, koja se izražava rezultatima na podljestvicama: percipirana podrška obitelji, percipirana podrška prijatelja i percipirana podrška suboraca

· Mississippi skala za PTSP (M-PTSD) (Keane i sur., 1988) – mjera intenziteta PTSP-a

Ispitivanje je provedeno u razdoblju od studenog 2003. godine do svibnja 2005. godine. Sudionici iz kliničke skupine su bili pacijenti Centra za psihotraumu čiji se podaci nalaze u kartoteci bolnice. Svaki potencijalni sudionik je bio kontaktiran i zamoljen da sudjeluje u ispitivanju iz područja posljedica psihotraume. Veliki broj potencijalnih sudionika (njih 30-40%) odbio je sudjelovati u ispitivanju, a oni koji su se odazvali dali su svoj informirani pristanak. Pronalaženje sudionika za usporednu skupinu pokazao se kao još veća poteškoća, jer je više od 50% potencijalnih sudionika odbilo sudjelovanje u ovom, vremenski i emocionalno, zahtjevnom ispitivanju.  Ispitivanje je provela autorica, koja je kao iskusni klinički psiholog, pružila razumijevanje i stručnu pomoć onim sudionicima koje je prisjećanje na rat uznemirilo i izazvalo emocionalne reakcije. 

Radi izjednačavanja efekta redoslijeda procjene, isti je rotiran: jedna polovina sudionika svake skupine je prvo procjenjivala socijalnu podršku u razdoblju neposredno nakon povratka s ratišta (definiran kao mjesec dana nakon povratka), a potom podršku u zadnjih mjesec dana.  Druga polovina skupine je prvo procjenjivala trenutačnu socijalnu podršku, a potom dobivenu nakon povratka s ratišta. 

 Prikupljeni podaci obrađeni su adekvatnim statističkim postupcima (deskriptivna statistika, analiza varijance s ponovljenim mjerenjima, t-test).

Rezultati istraživanja prikazani su redom prema postavljanim problemima, što čitatelju omogućuje lako praćenje i snalaženje. Sudionici iz kliničke skupine navode značajno manji ukupan broj osoba koje pružaju socijalnu podršku, te manji broj osoba koje im pružaju  specifične oblike podrške ( emocionalnu podršku, druženje, praktičnu i financijsku pomoć i savjetovanje) u oba vremenska razdoblja. U usporednoj skupini veće je poznavanje među članovima unutar socijalne mreže nego u kliničkoj skupini. Ukupno zadovoljstvo podrškom, kao i zadovoljstvo specifičnim oblicima podrške manje je kod ispitanika iz kliničke skupine u oba vremenska razdoblja. Značajan glavni efekt vremenskog razdoblja za koji je ispitivana socijalna podrška dobiven je samo za percipiranu socijalnu podrška suboraca. Percepcija socijalne podrške suboraca značajno je viša u periodu neposredno nakon povratka s ratišta nego u zadnjih mjesec dana. 

Glavni efekt skupine i vremena, ali ne i interakcijski efekt dobiveni su za broj osoba koje pružaju emocionalnu podršku i zadovoljstvo savjetima. Usporedna skupina postiže više rezultate u obje varijable. Broj osoba koje pružaju emocionalnu podršku bio je veći nakon povratka s ratišta, dok je zadovoljstvo savjetima veće sada nego što je bilo ranije. 

Značajan interakcijski efekt dobiven je za percepciju socijalne podrške prijatelja. Iako je percipirana socijalna podrška prijatelja sada niža i kod jedne i kod druge skupine nego što je bila u razdoblju neposredno nakon povratka s ratišta, ona je znatno više opala kod sudionika s dijagnosticiranim PTSP-em. 

U poglavlju Rasprava autorica sumira sve dobivene rezultate i povezuje ih s dosadašnjim empirijskim nalazima drugih autora, kao i s polaznim teorijskim postavkama. Dobiveni rezultati potvrđuju važnost socijalne podrške kao jedne od varijabli posttraumatske okoline  koja ima značajnu ulogu u ishodu posttraumatske prilagodbe. Rasprava završava kritičkim navođenjem uočenih slabosti i ograničenja provedenog istraživanja te upućivanjem na neke smjernice kojima bi se trebalo rukovoditi u sljedećim istraživanjima faktora koji pridonose razumijevanju posttraumatske prilagodbe. 

Autorica na kraju iznosi svoja promišljanja o konkretnim kliničkim implikacijama ovoga rada. Naime, intervencije za jačanje socijalne podrške psihotraumatiziranim osobama daju dvojbene rezultate prvenstveno zbog toga što još uvijek nisu do kraja razjašnjeni mehanizmi putem kojih socijalna podrška ublažava utjecaje stresa.  Rezultati ovog istraživanja mogu pomoći u osmišljavanju učinkovitih intervencija. 

Sveukupno ocjenjujući specijalistički rad Ilijane Jelušić može se zaključiti da je autorica svoj je specijalistički rad posvetila relevantnoj temi. Problem razumijevanja posttraumastke prilagodbe važan je za zemlju u kojoj je značajan dio stanovništva aktivno sudjelovalo u ratu, a veliki broj veterana ima neke psihofizičke posljedice, ali je važan i za svakog pojedinca koji se suočava sa prilagodbom na različite traumatske i/ili krizne situacije. U dosadašnjim istraživanjima PTSP-a, pogotovo domaćim,  nedovoljno je pažnje posvećeno socijalnoj podršci, iako teorijski modeli već duže vrijeme govore o značajnoj ulozi posttraumatske okoline na oporavak pojedinca. Treba istaknuti da je ovo jedan od prvih pokušaja razlučivanja komponenti socijalne podrške u cilju boljeg razumijevanja uloge pojedine komponente u zdravoj odnosno patološkoj prilagodbi.  Autorica je u izradi svoje radnje pokazala  iznimno dobro poznavanje teorija i   pristupa u  proučavanju  reakcija na stres i traumu, te utjecaja socijalne podrške na ishod posttraumatske prilagodbe. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno uz poštivanje svih zahtjeva etike u psihološkim istraživanjima, iako je ukazalo i na brojne organizacione i etičke probleme kojima su ovakva istraživanja opterećena. Relativno mali odaziv sudionika vjerojatno je utjecao na dobivene rezultate. Nadalje, ovo je istraživanje po svojoj prirodi retrospektivno i transverzalno. Kod retrospektivnih istraživanja postavlja se pitanje vjerodostojnosti prisjećanja, jer brojni čimbenici (trenutno psihičko stanje, elaboracije i interpretacije prethodnih događaja i slično) utječu na izvještavanje o događajima iz prošlosti. Etički problem koji se javlja u istraživanjima ove vrste odnosi se na prisjećanje bolnih iskustava, što kod nekih sudionika može izazvati negativne emocionalne reakcije. Kliničko iskustvo autorice doprinijelo je adekvatnom pristupu sudionicima i ublažavanju eventualnih posljedica koje je sudjelovanje u istraživanju moglo izazvati.  
Na kraju treba istaknuti autoričinu sposobnost preglednog i čitljivog iznošenja informacija, pažljivog iznošenja i pokušaja interpretiranja svih nalaza, te kritičkog odnosa prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima, što je moguće zahvaljujući temeljitom poznavanju znanstvenog područja kojem rad pripada, poznavanju znanstvene metodologije i ograničenja mogućnosti zaključivanja.

Na temelju svega rečenog Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati specijalističku radnju Ilijane Jelušić  pod naslovom „Odnos između socijalne podrške i posttraumatskog stresnog poremećaja kod sudionika Domovinskog rata“ te da joj se odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra specijalista psihologije.

U Zagrebu, 28. kolovoza 2006. 








Dr.sc. Nataša Jokić-Begić, izv.prof.






Dr.sc. Zvonimir Knezović, red.prof.







Dr.sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv.prof.







Filozofski fakultet u Rijeci 

Odsjek za talijanistiku

Filozofski fakultet u Zagrebu

Na sjednici održanoj 29. lipnja 2006. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj o tome ispunjava li mr. sc. Mladen Cvrlje uvjete propisane člankom 51, stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija te može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Pastiš kao izraz duhovitosti u narativnom fragmentu Carla Emilija Gadde pod mentorskim vodstvom prof. dr. Mladena Machieda. Stoga Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Iz dokumentacije koju je mr. sc. Mladen Cvrlje priložio svojoj molbi za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, ustanovili smo sljedeće činjenice:

1. Mr. sc. Mladen Cvrlje rodio se u Sydneyju, Australija, 13. prosinca 1951. Osnovnu školu je pohađao u Italiji i u Hrvatskoj, a srednjoškolsko obrazovanje stekao je u Rimu, pohađajući englesku i američku srednju školu. Maturu stečenu 1970. na američkoj srednjoj školi u Italiji upotpunio je polaganjem skupine nacionalnih predmeta pri Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu. Nakon dvogodišnjeg razdoblja studiranja na Elektrotehničkom fakultetu u Zagrebu, studirao je i 1977. diplomirao talijanski i engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kao korisnik Fulbrightove stipendije, stekao je 1979. titulu «Master of Art» pri Odsjeku za talijanistiku na Sveučilištu Columbia u New Yorku, gdje je radio kao asistent istraživač u akademskoj godini 1979/80. U SAD je dobio Predsjednikovu stipendiju za akademsku godinu 1980/81. i stipendiju «Lorenzo Da Ponte» za 1981/82. 1982. stekao je i titulu «Master of Philosophy». Na Sveučilištu Columbia 1981. je vodio simpozij poslijediplomanada na temu talijanske književnosti u razdoblju fašizma. Na Brooklyn Academy Prep predavao je talijanski i španjolski jezik, a na Sveučilištu Knoxville u Tennesseeju specijalizirao je nastavu stranih jezika. Sudjelovao je na skupovima Modern Languages Association. Na temelju magistarskog rada «Der Wille zum Leben nei grandi della poesia lirica italiana» 1990. mu je bila nostrificirana magistarska diploma na Filozofskom fakultetu te mu je bio priznat ekvivalent magisterija znanosti. Od 1984. do 1991. bio je zaposlen u Ljubljanskoj banci u Zagrebnu kao stručni referent za međubankarsko poslovanje s inozemstvom. Na temelju ispita što ih je položio na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu, 1987. je stekao diplomu o posebnim ovlaštenjima za rad u vanjskoj trgovini. Od 1991. radi u Ministarstvu vanjskih poslova Republike hrvatske u Odjelu za Ujedinjene narode, u Odsjeku za političke poslove, gdje se bavi analitikom i informativnim poslovima. 1998. je položio savjetnički ispit na Diplomatskoj akademiji u Zagrebu, a 2001. i državni stručni ispit pri Ministarstvu pravosuđa. Član je Hrvatskog filološkog društva.

2. U časopisu «Književna smotra», časopisu koji je po vrsnoći izjednačen s međunarodno priznatom recenzijom, objavio je tri znanstvena rada: Značenje krajolika u Sipinim kostima Eugenija Montalea («Književna smotra», 123 (1), 2002, str. 61-69), Neki aspekti utjecaja Danteove umjetnosti riječi i misli na lik Ortisa u Posljednjim pismima Jacopa Ortisa Uga Foscola («Književna smotra», 136-137 (2-3), 2005, str. 43-50) i Pojam «jeke» u poeziji Giuseppea Ungarettija («Književna smotra», 139, 2006).

3. Predloženu temu doktorske disertacije, proučavanje diskurzivnih i pripovjednih strategija u djelu velikoga talijanskog pisca C. E. Gadde, opravdava činjenica da je riječ o prvome monografskom radu u Hrvatskoj o tome značajnom autoru. Gaddina će se proza u disertaciji razmatrati naratološkom metodologijom i u komparatističkom kontekstu te će pružiti nove uvide o nekoliko aspekata Gaddina pisma, kao što su pastiš, humorizam i intertekstualnost.

4. Predložena tema uklapa se u znanstveno područje, polje i granu za koje je Filozofski fakultet ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti.

5. Stručno povjerenstvo prihvaća pristupnikov prijedlog da se mentorom imenuje prof. dr. Mladen Machiedo, redoviti profesor u trajnom zvanju, predstojnik Katedre za talijansku književnost Odsjeka za talijanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

6.Stručno povjerenstvo smatra da se pristupniku može pripisati autorstvo objavljenih znanstvenih radova.

Slijedom navedenih podataka, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da mr. sc. Mladenu Cvrlji odobri izradbu i obranu doktorske disertacije pod naslovom Pastiš kao izraz duhovitosti u narativnom fragmentu Carla Emilija Gadde pod mentorstvom prof. dr. Mladena Machieda.

U Zagrebu, 29. kolovoza 2006.







Stručno povjerenstvo:







1. dr. sc. Morana Čale, izv. prof.







2. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof.







3. dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.
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Sinopsis doktorskoga rada

PASTIŠ KAO IZRAZ DUHOVITOSTI U NARATIVNOM FRAGMENTU 
CARLA EMILIJA GADDE

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: filologija

Grana: romanistika

1. Uvod

Rad započinje kratkim povijesnim pregledom tragedije i komedije, u nakani pružanja slike o preobraženju ili nestajanju književnosti i umjetnosti u klasičnom smislu, odnosno o destrukciji priče (mita i jezika) te o pojavnosti humora i njegove uloge u tom procesu.

U Hrvatskoj dosad nije sustavno istraženo stvaralaštvo talijanskog pisca, naratologa, kritičara, esejista, pisca radiodrama, pisca scenografija za film, putopisca, vojnog dočasnika i razočaranog militarista, znanstvenika, inženjera i humanista Carla Emilija Gadde, pa ovaj znanstveni rad ima obilježje monografije o tom važnom autoru moderne talijanske književnosti.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje
Daje se pregled stanja talijanske naratologije s obzirom na europsku modernu naratologiju (od Dickensa do Joycea). Ispituje se kako C. E. Gadda želi učiniti iskorak iz talijanske književne provincije i dati doprinos europskoj književnosti. Istražuje se kako se pisac postavlja prema pojavi preobraženja ili nestajanja umjetnosti i književnosti, odnosno destrukcije priče s obzirom na klasičnu književnost, posebice u smislu stapanja komedije i tragedije, te se istražuje uloga humora u tom procesu.

Čine se usporedbe s humorima drugih naroda.  

Radi se usporedba s policijskim romanima te pokušavaju procijeniti autorova djela (romane) s obzirom na policijske romane te odrediti koji je njihov međusobni odnos, kao aktualne relevantne spoznaje. 

Novosti rada: 

1) prva monografija o Gaddi

2) doprinos spoznaji o talijanskoj modernoj naratologiji koja nudi dvije opcije (dannuncijevci; oporba)

3) odgovor na pitanje: talijanska književnost s obzirom na europsku književnost i kako je uvesti u europsku književnost – kroz humor 

4) o žanru (roman moderne ili postmoderne)

5) o humoru (koliko ima humora, što je humor)

6) o pastišu (što je pastiš, kako ga rabi C. E. Gadda).

3. Praktična primjenjivost spoznaja
Traži se praktična primjenjivost spoznaja, kao prve monografije o C. E. Gaddi koji svoje mjesto nalazi za daljnje studije o velikim talijanskim proznim piscima (Stuparich, Vittorini, Moravia, Pirandello, Pavese).

4. Uže područje rada
Autor se koristio trima načinima vrednovanja te je rezultat istraživanja pokazao (i statistički): da su (1) modeli humora koji su najviše utjecali na Gaddino stvaralaštvo: engleski humor, francuski i francusko-židovski te njemački i njemačko-židovski humor; (2) autori koji su najviše utjecali na Gaddu jesu: Dickens, Shakespeare, Proust, Flaubert, Marcel, Kafka, Musil; (3) kvantificiranjem i uspoređivanjem činjenica autor zaključuje da je od pisaca najveći utjecaj imao Dickens, sa svojim "understatementom" ("preumanjenim iskazom").

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos
Očekivani znanstveni doprinos – prva monografija o C. E. Gaddi, uz pokušaj znanstvenog definiranja pojavnosti pastiša, pokušaj definiranja pojavnosti humora, kao i usporedbe s humorima drugih naroda u europskoj književnosti.

6. Metodološki postupci
Autor se koristi metodologijom znanstvenog uspoređivanja s drugim djelima.

- Opisuje proces istraživanja (što je učinjeno): prikupljanje građe (o autoru, o humoru, o naratologiji, o drugim piscima europske književnosti;

- Opisuje proizvod (što je otkriveno) iz istraživanja – koji humor, koji autori imaju utjecaj te koji je autor imao najviše utjecaja na Gaddu.

Autor rada slijedi tematsku nit književnog, naratološkog i kritičkog razmatranja, u skladu s koncepcijom svojih predavača i mentora, navodi opsežnu kritičku literaturu te pravi kritički odabir i prosudbu o pojavama koje istražuje.

7. Struktura rada
Osvrt na elemente gradiva – strukturu rada čine sljedeća poglavlja:

1) Stanje talijanske književnosti na početku autorovog stvaralaštva:  

· suprotstavljanje retorici službene književnosti i zahtjevi za kulturnom autarhijom režima 
· talijanska proza je provincija europske književnosti
· potrebna je nostalgija da se ostvari kontakt s inozemnom književnošću (Dickens, Joyce, Proust, Musil, Flaubert, Kafka, Marcel, Woolf, Mansfield) 

2) Gadda i vrijeme rata i zarobljeništva (“Ratni dnevnik i o zarobljeništvu”, “Dvorac u Udinama”, “Mehanika”)






3) Gadda i razdoblje u inozemstvu (Belgija, Argentina, Francuska, Njemačka) 

4) Gadda i milansko razdoblje: 






· bilješke “Milanske meditacije” (Leibniz, Kant, Spinoza)

· klasici (Cezar, Tacit, Svetonije)

· moderni (Macaulay, Michelet)

· francuski memorijalisti (kard. Retz, Saint-Simon)

· pjesnici (Shakespeare, Porta, Belli)


· “Veliki učitelj” - Manzoni (“Obrana Manzonija”)

· Raščupani (Dossi, Faldella, Lucini, Linati)

· roman “Spoznaja boli”





5) Gadda i firentinsko razdoblje





· odnosi s talijanskim suvremenim piscima

(Comisso, Contini, Debenedetti, Montale, Noventa, Solmi, Stuparich, Ungaretti, Vittorini)

6) 
Gadda i rimsko razdoblje – romani: “Eros i Prijap”, “Ta grdna zbrka u ulici Merulana”, “Palača zlata”




7) 
Gadda humanist







8) 
Gadda putnik (“Divote Italije”, “Prema Teramu”) 




9) Književna nakana (“Putovanja i smrt”, “Ratnik, amazonka, duh poezije u besmrtnom stihu Foscola”)
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Predmet: mr.sc. Igor Duda – prijava disertacije

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

   Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 25. travnja 2006. donijelo je odluku (kl. 643-02/06-03/32; urbr. 3804-850-06-2) kojom smo imenovani u stručno povjerenstvo sa zadatkom utvrditi zadovoljava li mr.sc. Igor Duda uvjete propisane člankom 51. st.1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija te može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom «Svakodnevni život i potrošačka kultura u Hrvatskoj 1970-tih i 1980-tih». Za mentora je predložen dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

   Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeći

                                             I Z V J E Š T A J

   Mr.sc. Igor Duda podnio je 20. ožujka 2006. zahtjev za odobrenje postupka izrade i obrane disertacije izvan doktorskog studija. Predložio je temu disertacije «Svakodnevni život i potrošačka kultura u Hrvatskoj 1970-tih i 1980- tih«. Uz zahtjev je priložio: životopis, popis objavljenih radova, preslike diploma o završenom dodiplomskom (profesor povijesti i hrvatskog jezika i književnosti) i poslijediplomskom studiju (magistar znananosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest),sinopsis disertacije, potvrdu o sudjelovanju u istraživačkom radu (projekt 0140005, Filozofski fakultet u Puli), domovnicu.

   Mr.sc. I. Duda rođen je 9. travnja 1977. u Puli, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu  diplomirao je 2000., a magistarski rad obranio je 2004. Od 2001. znanstveni je novak na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Puli. Sudjeluje u nastavi predmeta Hrvatska povijest u XX. st. Akademsku godinu 2002/2003. proveo je kao stipendist na Sveučilištu u Oxfordu. Od 2005. jedan je od istraživača na međunarodnom projektu Sveučilišta u Grazu /Tourism  and  Leisure Cultures in Socialist Yugoslavia). Sudjelovao je na nekoliko domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova i konferencija.

   Bibliografija mr.sc. I. Dude obuhvaća jednu knjigu, 16 znanstvenih članaka objavljenih u domaćim i inozemnim časopisima, veći broj encikopedijskih jedinica, prikaza i novinskih članaka. U časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ima nekoliko objavljenih radova iz tematike disertacije. (Npr. «I vlakom na vikend. Prilog socijalnoj i kulturnoj povijesti slobodnog vremena u Hrvatskoj krajem 1960-tih», Časopis za suvremenu povijest, 2002., 34, 3, str. 659-678; «Tehnika narodu! Trajna dobra, potrošnja i slobodno vrijeme u socijalističkoj Hrvatskoj», ČSP,2005., 37, 2, str. 371-392.)

   Zadovoljava i uvjet istraživačkog rada pri visokom učilištu.

   Mr.sc. I.Duda predložio je temu disertacije «Svakodnevni život i potrošačka kutura u Hrvatskoj 1970-tih i 1980-tih». Iz sinopsisa se razabire da kandidat želi težište istraživanja staviti na pitanja kako je oblikovano mlado potrošačko društvo, kako su se razvijale potrošačke navike, kakva su bila očekivanja, želje i potrebe, a kakvo njihovo ispunjenje u realnim društvenim odnosima. Kandidat smatra da će na metodskom području ostvariti povezivanje socijalne povijesti, povijesti svakodnevice, mentaliteta, historijske antropologije s novim konceptima kulturne, gospodarske i političke povijesti. Izvorna podloga za takvo istraživanje prilično je široka. Radi se o istraživanju i propitivanju novinske građe, statističkih podataka, onodobnih socioloških istraživanja, zakonskih i uopće pravnih propisa te arhivskoj građi razne provenijencije, prije svega fondovima Saveza komunista koji je usmjeravao društveni razvoj.

   Problematika koju kandidat predlaže historiografski je relevantna kako sa aspekta utvrđivanja novih činjenica i uvođenja novih područja istraživanja u historiografski korpus hrvatske povijesti o drugoj polovici 20. stoljeća, tako i metodskog pristupa. Predložena tema pripada području povijesnih znanosti (znanstveno polje – povijest) pa je Filozofski fakultet ovlašten za provođenje postupka, a dr.sc. Marijan Maticka, red. prof. na predmetu Hrvatska povijest u XX. st. Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta pogodan je za mentora.

   Stručno povjerenstvo na temelju svega izloženog zaključuje :

Mr.sc. Igor Duda zadovoljava uvjete članka 51. st. 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, a Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za provođenje postupka. Tema predložne disertacije opravdana je, jer je usmjerena na neistražene procese u hrvatskom društvu u 20. stoljeću i proširuje znanja u području historiografije

   Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu stoga predlažemo da, u skladu s člankom 51.st.1. Zakona o visokim učilištima prihvati prijavu disertacije mr. sc. Igora  Dude  pod naslovom  «Svakodnevni život i potošačka kultura u Hrvatskoj 1970-tih i 1980-tih» i odredi za mentora dr. sc. Marijana Maticku, red. profesora.

U Zagrebu, 1. lipnja 2006.

                                                                       Dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

                                                                       Dr.sc. Ivo Goldstein, red. prof.

                                                                       Dr.sc. Tvrtko Jakovina, doc.

Fakultetsko vijeće                                                                                          Igor Duda

Filozofskoga fakulteta                                                                                   Krležina 39

Sveučilišta u Zagrebu                                                                                    52105 Pula

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb
Sinopsis doktorskoga rada
SVAKODNEVNI ŽIVOT I POTROŠAČKA KULTURA

U HRVATSKOJ 1970-ih I 1980-ih 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Poslije razdoblja intenzivne poratne obnove Hrvatska je, zajedno s ostalim republikama socijalističke Jugoslavije, pedesetih godina postupno prelazila s teške industrije na proizvodnju robe široke potrošnje. Shvaćanje prema kojem treba više ulagati u životni standard građana vremenski se podudarilo s godinama "jugoslavenskoga privrednog čuda" koje je krajem pedesetih Jugoslaviju ubrzano usmjeravalo prema skupini srednje razvijenih zemalja. Ideološke postavke o boljem životu dodatno su osnažene tada prihvaćenim Programom Saveza komunista Jugoslavije. Tako se i hrvatsko društvo, koje se početkom pedesetih moralo nositi s nestašicama i ograničenom opskrbom, desetljeće kasnije našlo na prijelazu u novo razdoblje u kojem će pozornost javnosti i želje pojedinaca biti pod utjecajem nešto složenijih očekivanja. Ranije obavljene ideološke, političke i gospodarske pripreme, u šezdesetima su urodile društvenim i mentalnim promjenama koje su dovele do rađanja masovnoga potrošačkog društva. Ovakav razvoj nameće istraživačko pitanje o obilježjima svakodnevice i potrošačke kulture tijekom sedamdesetih i osamdesetih, u dvama desetljećima nakon početnoga booma socijalističkoga konzumerizma.

Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje


Istraživanje potrošačke kulture u zapadnoeuropskoj i sjevernoameričkoj historiografiji nije novost. Prve su studije objavljene početkom 1980-ih, a veliki je val istraživača uslijedio devedesetih kada se provode interdisciplinarna istraživanja koja povezuju sociologiju, antropologiju, kulturalne studije, povijest te druge humanističke i društvene znanosti. Posljednjih su godina posebno zanimljiva istraživanja srednjoeuropskih i istočnoeuropskih socijalističkih društava, s posebnim naglaskom na funkcioniranje potrošačke kulture u uvjetima državnoga socijalizma. Zbog svoga zadiranja u odnos praksi koje oblikuje sama svakodnevica i politike državnoga vrha kojom se svakodnevica nastoji usmjeravati, ovakva su istraživanja, iako u svojoj osnovi društvenopovijesna, i sa samog historiografskog gledišta nužno raznorodna te socijalnu povijest, povijest svakodnevice, povijest mentaliteta i historijsku antropologiju povezuju s novom kulturnom, gospodarskom i političkom poviješću. Pored relevantnih inozemnih autora, neizostavno je oslanjanje na postojeću domaću sociološku i ekonomsku literaturu koja se već bavila potrošačkom kulturom. U hrvatskoj historiografiji ova je tema nova, a predloženo istraživanje nastavlja se na magistarski rad i knjigu "U potrazi za blagostanjem. O povijesti dokolice i potrošačkog društva u Hrvatskoj 1950-ih i 1960-ih". 
Uže područje rada

Tema se u užem smislu može odrediti ključnim riječima: svakodnevica, potrošačka kultura, životni standard, kvaliteta života, modernizacija, socijalizam, Hrvatska. Rad će razmatrati oblikovanje mladog potrošačkog društva, povezanost potrošačkih navika, očekivanja, želja i potreba s društvenim i gospodarskim uspjesima i neuspjesima (udruženim radom, stabilizacijskim programima, energetskom krizom, trećom privrednom reformom, inozemnim zaduženjima, deviznim priljevom), te postavljanje posjedovanja potrošnih dobara i kvalitete provođenja slobodnog vremena kao općeprihvaćenih mjerila životnoga standarda i statusnih simbola.

Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos


Temeljni je cilj istraživanja utvrditi potrošačku usmjerenost i uvjetovanost odabranih značajki svakodnevnoga života u Hrvatskoj 1970-ih i 1980-ih. Slijedeći osnovna obilježja potrošačkoga društva, sagledat će se ponuda određenih proizvoda i usluga, postojanje novčanih sredstava kojima se oni mogu priskrbiti, problemi potražnje te izraženost želje za novim i suvremenim. S obzirom na smještanje Hrvatske u kontekst jugoslavenskoga samoupravnog i tržišnog socijalizma, istraživanje će pratiti ideološku pozadinu potrošaštva i njegovu dvojbenost u socijalističkom društvu te će pokušati utvrditi graničnu crtu između potreba i luksuza, odnosno prihvatljivosti potrošačke kulture kojoj je cilj povećanje životnoga standarda te sumnjičavosti prema upadljivom i pretjeranom konzumerizmu. Očekuje se da će istraživanje dati odgovore na pitanja o nekim značajkama kvalitete života u socijalizmu u razdoblju nakon prve potrošačke revolucije iz 1960-ih, ali i postaviti osnovu za moguća buduća razmatranja svakodnevice i potrošačke kulture tijekom druge potrošačke revolucije iz tranzicijskoga razdoblja na prijelazu stoljeća.
Metodološki postupci


Druga polovica dvadesetoga stoljeća obiluje raznovrsnim izvorima. Kako se ovdje radi o istraživanju potrošačke kulture kao dijela kulture svakodnevice, masovne, popularne i medijske kulture, od velike je važnosti novinska građa. Bit će obrađena sva godišta iz razdoblja sedamdesetih i osamdesetih godina za tjednike Vjesnik u srijedu, Danas i Vikend, dvotjednik Start, mjesečnik Sam svoj majstor te odabrani brojevi dnevnika Vjesnik. Zbog djelomične nedostupnosti arhivskih fondova, izvor za sindikalnu djelatnost bit će tjednik Saveza sindikata Hrvatske Radničke novine, za turističku stručni mjesečnik Turističkoga saveza Hrvatske Turizam, a za zakonodavnu djelatnost republike i federacije u području standarda i potrošnje Narodne novine i Službeni list. Statističke podatke sadrže izdanja Republičkog i Saveznog zavoda za statistiku. Bit će korišteni rezultati onodobnih socioloških istraživanja te mnogobrojnih anketa koje je provodio Zavod za tržišna istraživanja (ZIT/CEMA). Dodatni izvor za stajališta Saveza komunista bit će objavljeni materijali s kongresa SKH i SKJ, Informativni pregled CK SKH te građa iz arhivskoga fonda CK SKH. Moguća je obrada drugih izvora koji se mogu pojaviti tijekom istraživanja.

Struktura rada

Rad će sadržavati početna poglavlja o potrošačkoj revoluciji 1960-ih, ideološkom odnosu potrošačke kulture i jugoslavenskoga socijalizma, te društvenoj slici Hrvatske 1970-ih i 1980-ih. Potom će slijediti poglavlja o funkcioniranju pojedinih fenomena potrošačke kulture u svakodnevnoj praksi: trajna potrošna dobra, automobil, godišnji odmor, praznici, kupovina u inozemstvu i nestašice.

Zagreb, 31. kolovoza 2006.
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Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Izvješće Povjerenstva za ocjenu ispunjavanja uvjeta za

podnošenje prijave za izradbu i obranu doktorske disertacije 

te ocjenu pogodnosti teme doktorske disertacije

Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja

pristupnice Irene Drpić


Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 31. svibnja 2006. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjavanja uvjeta za podnošenje prijave za izradbu i obranu doktorske disertacije, te ocjenu pogodnosti teme doktorske disertacije pod naslovom "Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja" pristupnice Irene Drpić.


Nakon pregleda prispjele dokumentacije i priloga o predmetu dajemo izvješće i prijedlog za ocjenu uvjeta i teme doktorske disertacije kako slijedi.

1.
Opći podatci o kandidatu, pregled znanstvenih i stručnih radova, znanstvenoistraživački rad
Irena Drpić rođena je 1971. u Rijeci. U Rijeci je završila osnovnu i srednju školu te  studij Hrvatskoga jezika i književnosti na Pedagoškom (Filozofskom) fakultetu u Rijeci. Na trećoj je godini studija dobila stipendiju Sveučilišta u Rijeci. Diplomirala je obranivši s izvrsnim temu Jezične značajke mjesnoga govora Lipe.

Od svibnja 2001. godine radi u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu na projektu Hrvatski jezični atlas. Terenskim je istraživanjiem prikupila materijal za desetak fonoloških opisa mjesnih govora a izradila je trinaest fonoloških opisa organskih idioma.

Poslijediplomski znanstveni studij opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisala je 2000./2001. godine. Sve je ispite položila s prosječnom ocjenom 4,55 i izradila sve propisane seminarske radove te završila studij u srpnju 2005. godine obranivši kvalifikacijski rad Prijedlozi u čakavskome narječju pred Povjerenstvom za obranu u sastavu: dr. sc. Iva Lukežić, red. prof., dr. sc. Silvana Vranić, doc. (mentorice) i dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof. Rezultati istraživanja izneseni u klasifikacijskome radu radu doprinose boljem i podrobnijem poznavanju uporabe prijedloga u postojećim reprezentativnim zapisima čakavskih govora različitih dijalekta, pa je ovaj rad u tome smislu pionirski rad za istraživanje toga korpusa čakavskoga narječja.

Pristupnica je sudjelovala na više znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu i objavila desetak radova u književnojezičnim publikacijama te dvadesetak jezičnih savjeta na Prvom programu Hrvatskoga radija. 

2.
Osvrt na radove
Irena Drpić objavila je 10 radova, od čega tri znanstvena i sedam prikaza stručne jezikoslovne literature iz područja povijesti hrvatskoga jezika i dijalektologije.

Primarno je područje pristupničina zanimanja u okviru hrvatske dijalektologije opis rubnih čakavskih govora Kastavskoga krasa. U suradnji je s drugim autorima objavila tri znanstvena rada s tom tematikom:

Jezične značajke mjesnoga govora Lipe, Fluminensia, 12, 2000,  str. 17-36. (suautorica Silvana Vranić)

Odnos južnonotranjskih govora i govora Kastavskoga krasa, Med dialektologijo in zgodovino slovenskega jezika, Maribor, 2002, str. 196-206. (suautor Mijo Lončarić)
O kontaktu hrvatskih čakavskih i slovenskih južnonotranjskih idioma u graničnome području, Riječki filološki dani Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa, Rijeka, 2004, str. 567-578. (suautorica Silvana Vranić).

U prvome radu autorica analizira alijetetne i alteritetne značajke mjesnoga govora Lipe na temelju vlastita i suautoričina terenskoga istraživanja. Zaključuje da taj govor dijelom svojih značajki potvrđuje ruban položaj na prostoru čakavskoga ekavskog dijalekta. U drugim radovima produbljava se dotadašnji prikaz značajki rubnih južnonotranjskih govora i graničnih čakavskih ekavskih govora, utvrđuju međusobni utjecaji i značajke koje su rezultat istodobnoga razvoja u tim govorima uvjetovana zajedničkom dijakronijom. 

U klasifikacijskome radu  Prijedlozi u čakavskome narječju autorica obrazlaže metodologiju rada, prikazuje status prijedloga u literaturi o hrvatskome književnom jeziku i u literaturi o čakavskome narječju, inventar i zastupljenost prijedloga prema dijalektima, nudi morfološki i sintaktički opis prijedloga u čakavskome narječju te naznake semantike prijedloga u čakavskome narječju (njihova prostorna i vremenska značenja). Odabir teme ovoga kvalifikacijskoga rada utemeljen je na dvjema činjenicama: a) nedovoljnoj istraženosti prijedloga u čakavskome narječju; nedostatku njihova sustavna opisa na morfološkoj, sintaktičkoj i semantičkoj razini, b) mogućnosti primjene općelingvističkih semantičkih prikaza i u dijalektološkome organskom korpusu, na temelju kojih se tek u novijoj, recentnoj kroatističko-standardološkoj literaturi obrađuju prijedlozi. 
U korpusu je potvrđeno dvadesetosam prijedloga u čakavskome narječju, odnosno zajedno s varijantama i realizacijama (koje nisu posebno analizirane u ovome radu) sedamdeset. 

Dijatopija prijedloga prema dijalektima pokazala je da su prijedlozi zastupljeni u svih šest dijalekata čakavskoga narječja: na/ne(, od/o/o(d)/ol/or/ot/ud, po/pu, u/v/va, za/źa. Ostali su distribuirani hijerarhijski, prema broju narječja u kojima su potvrđeni. 

Prijedlozi su opisani na morfološkoj razini (njihov sastav i oblici), na sintaktičkoj razini (funkcija, tj. slaganje uz padeže), a opisi na tim dvjema razinama uporabljeni su kao kontekst u kojem je dalje analizirana i opisana temeljna dimenzionalna (prostorna i vremenska) semantika prijedloga.

Autorica zaključuje da bi daljnje istraživanje trebalo usmjeriti na semantiku prijedloga. Popis literature obuhvaća 76 relevantnih bibliografskih jedinica.     

3.
Osvrt na temu doktorske disertacije
Pristupnica je u molbi od 18. travnja 2006. godine od Filozofskoga fakulteta u Zagrebu zatražila odobrenje za prijavu disertacije Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja pod vodstvom mentorice dr. sc. Mire Manc-Mihalić, izv. prof.

a)
Struktura rada

Pristupnica predlaže sljedeće dijelove radnje:

· uvod (pojmovlje, kratice, obrazloženje odabira teme, određivanje korpusa i postavljanje ciljeva i zadataka);

· metodologija (predmet istraživanja, korpus i metodološki instrumentarij);

· pregled stručne literature (rezultati dosadašnjih istraživanja prijedloga u općelingvističkoj literaturi, u literaturi o hrvatskome standardnome jeziku, i posebno u literaturi o čakavskome narječju);

· glavni dio (inventar prijedloga i semantičko-sintaktički opis prijedloga uz klasifikacije određene metodologijom rada);

· zaključak (rezultati i spoznaje istraživanja semantike prijedloga u čakavskome narječju);

· dodatak (akcentuirani ogledi govora – odabranih dijelova korpusa).

b)
Obrazloženje teme
Odabir je teme utemeljen na neistraženosti semantike prijedloga u čakavskim govorima, pa i onih koji pripadaju ekavskomu dijalektu i njegovim poddijalektima, kako u smislu dijalektološkoga korpusa u kojemu nema sustavnoga opisa te vrste riječi ni na jednoj jezičnoj razini: morfološkoj, sintaktičkoj, semantičkoj; tako i na neistraženosti primjene općelingvističkih teorija (posebice kognitivne lingvistike, odnosno semantike) koje se u dijalektološkim kroatističkim istraživanjima gotovo ne primjenjuju. Stoga su leksička značenja prijedloga određena sporadično i nesustavno, pa se nameće nužnost istraživanja toga jezičnog segmenta.

c)
Cilj i zadaci istraživanja

Pristupnica naglašava da su ciljevi i zadaci istraživanja: prikupiti novu, dosad neobjavljenu dijalektološku građu i opisati značenjske strukture prijedloga unutar minimalnoga sintaktičkoga korpusa – rečenice. Dosadašnja su istraživanja prijedloga čakavskoga narječja pokazala da sintagma dviju ili nekoliko riječi nije dovoljna da bi se odredilo značenje prijedloga i riječi na koju se on odnosi. U radnji će izložiti i klasifikacije s obzirom na sintaktičke i morfološke relacije prijedloga i riječi na koje se odnose. Ujedno će se prikazati kako se općejezična pravila i pristupi mogu primijeniti na dijalektološkoj građi. Cilj je rada i povezati prijedložne odnose na semantičko-sintaktičkoj razini.
d) 
 Metodologija rada

U opisu metodologije rada pristupnica kao korpus istraživanja označuje čakavske govore ekavskoga dijalekta čakavskoga narječja: unutar svake će skupine četiriju poddijalekata spomenutoga dijalekta istražiti, analizirati i sintetizirati po dva mjesna govora dijalektološkim instrumentarijem: ispitivat će autohtone govornike prema sastavljenome upitniku za prikupljanje prijedloga, ali i snimati oglede govora. Prikupljeni će materijal transkribirati i akcentuirati: da bi se pokazalo jesu li suprasegmentna obilježja relevantna za istraživanje i da bi se prikazao skup relevantnih obilježja koja, kao i na cijeli sustava, djeluju na oblik prijedloga. Nakon obrade korpusa sadržajno će, terminološki i metodološki prikazati prijedloge u organskome dijalektološkome korpusu toga dijela čakavskoga narječja i njihovu semantiku na temelju definicija, klasifikacijskih odrednica i kriterija prema kojima se odnose na normirani hrvatski jezični standard (u suvremenim gramatikama, priručnicima, rječnicima i teorijskim člancima) te u radovima koji se odnose na organske hrvatske čakavske idiome.

d) Očekivani originalni znanstveni doprinos

Pristupnica određujući metodologiju rada nakon obrade korpusa neizravno upozorava na znanstveni doprinos radnje: u radnji će se uspostaviti kategorije, ponajprije leksičkih značenja, prema kojima će se dalje analizirati odnosi prijedložnih sveza u odabranim čakavskim govorima. Zatim će se izraditi klasifikacije prijedloga na semantičko-                -sintaktičkoj i morfološkoj jezičnoj razini, odnosno odrediti međusobna povezanost leksičkih značenja u poddijalektalnim govorima na razini zaokruženoga sustava nižega od ranga narječja – čakavskoga ekavskoga dijalekta. Osim što će sustavno prikazati u dijalektološkim istraživanjima dosad zanemarenu jezičnu razinu na razini podsustava čakavskoga narječja, ova će radnja moći biti i uzorkom za istraživanja semantike te vrste riječi i u ostalim čakavskim dijalektima, pa i u dijalektima preostalih hrvatskih narječja.

4.
Ocjena teme doktorske disertacije
Pristupnica Irena Drpić predala je svoj prijedlog teme doktorske disertacije zadovoljavajući odredbe Poslijediplomskoga znanstvenoga studija opće lingvistike Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Naziv teme, struktura rada, obrazloženje teme i metodologija rada te priloženi popis polazišne literature (100 bibliografskih jedinica) pokazuju da pristupnica poznaje suvremena temeljna teorijska pitanja vezana uz istraživanje dijalektologije hrvatskoga jezika, da poznaje literaturu o prijedlozima i semantici prijedloga (općelingvističku i kroatističku). Svojim izborom metodologije istraživanja i dosad objavljenim radovima pristupnica također pokazuje poznavanje ove problematike.

Predloženi nacrt doktorske disertacije Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja Povjerenstvo ocjenjuje pogodnim i primjerenim razini disertacije po svim ponuđenim odrednicama: po relevantnosti za opću filološku i užu kroatističku znanost, po izboru građe koja je najvećim dijelom neobrađena, te po opredjeljenju za metodologiju istraživanja na nabrojenim jezičnim razinama.

5.
Prijedlog

Pristupnica Irena Drpić položila je sve ispite na poslijediplomskome znanstvenome studiju opće lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, ispunila sve potrebne obveze i time udovoljila uvjetima predviđenim programom Studija, te napisala i u srpnju 2005. godine obranila klasifikacijsku radnju pod naslovom Prijedlozi u čakavskome narječju.. Temu doktorske disertacije Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja  Povjerenstvo ocjenjuje pogodnom i primjerenom razini disertacije.


Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju Povjerenstvo utvrđuje da se Ireni Drpić odobri tema za izradu doktorske disertacije Semantika prijedloga u ekavskome dijalektu čakavskoga narječja. Temom svoje klasifikacijske radnje iz dijalektologije hrvatskoga jezika Irena Drpić predstavlja se kao pogodan kandidat za obradbu predložene teme.

U Zagrebu 19. kolovoza 2006.



Članovi Povjerenstva:








dr. sc. Silvana Vranić, izv. prof.







dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.








dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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Sinopsis doktorskoga rada iz dijalektologije

Znanstveno područje: humanističke znanosti; polje: jezikoslovlje; grana: kroatistika

SEMANTIKA PRIJEDLOGA U EKAVSKOME DIJALEKTU ČAKAVSKOGA NARJEČJA
Odabir teme doktorskoga rada Semantika prijedloga u čakavskome narječju utemeljen je, prije svega, na neistraženosti ovoga dijela lingvistike u organskim govorima koji pripadaju ekavskočakavkomu dijalektu. Taj dijalekt prema novijim recentnim istraživanjima (primjerice S. Vranić: Ekavski dijalekt: sustav i podsustavi, doktorski rad, 1999.) obuhvaća četiri poddijalekta: središnji istarski, sjeveroistočni, primorski i otočni poddijalekt. Neistraženost se prijedloga, s jedne strane, odnosi na sam dijalektološki korpus u kome nema sustavnoga opisa te vrste riječi niti na jednoj jezičnoj razini – morfološkoj, sintaktičkoj, semantičkoj; s druge strane, neistražena je i primjena općelingvističkih teorija, ponajprije onih do kojih je u posljednjih pola stoljeća došla kognitivna lingvistika, odnosno semantika (Lakoff, Johnson, Radden, Hawkins, Taylor), a koje se u kroatističkim istraživanjima, kao ni u dijalektološkim, gotovo ne primjenjuju. Pregledom kroatističkih standardoloških i prije svega dijalektoloških istraživanja utvrdila sam kako se prijedlozi istražuju marginalizirano, uglavnom na morfološkoj i(li) sintaktičkoj razini, a leksička se značenja određuju sporadično i nesustavno. Takve su dijalektološke analize organskih idioma zapostavljene. Razlog je taj što dosadašnja dijalektološka istraživanja i dalje sustavno razrađuju fonologiju, manje morfologiju, još manje sintaksu, a semantikom se uglavnom ne bave (značenja se u opsežnijim dijalektološkim rječnicima, kakvih je malo, za prijedloge donose prema sintaktičkoj konstrukciji u kojoj se prijedlog navodi kao oprimjerenje autohtonoga govora). 

 Cilj i zadaci istraživanja jesu a) prikupiti novu, dosad neobjavljenu dijalektološku građu i b) opisati značenjske strukture prijedloga unutar minimalnoga sintaktičkoga konteksta – rečenice. Naime, dosadašnje je istraživanje (koje sam provela za potrebe svoga kvalifikacijskoga rada Prijedlozi u čakavskome narječju) pokazalo kako sintagma dviju ili nekoliko riječi nije dovoljna kako bi se odredilo značenje  prijedloga i riječi na koju se on odnosi. Primjerice, odnos prijedloga 'od' s imenicom u genitivu – od Buzeta – bez širega konteksta ne može implicirati značenje, već se ono određuje u rečeničnom kontekstu – On je tamo od Buzeta – Udaljen je od Buzeta pet kilometara – Pričati od Buzeta. Uzimajući za polazište istraživanja semantiku prijedloga u sklopu minimalnoga rečeničnoga konteksta dat ću i klasifikacije s obzirom na sintaktičke i morfološke relacije prijedlogâ i riječi na koje se odnose. Time ću pokazati i kako se općejezična pravila i pristupi primjenjuju na dijalektološkoj građi. Cilj rada nije samo pobrojiti i opisati, nego i povezati prijedložne odnose na semantičko-sintaktičkoj razini.

 Odabir korpusa temelji se na čakavskim govorima koji se po svojim, ponajprije fonološkim i morfološkim, jezičnim značajkama razlikuju unutar istoga, ekavskoga dijalekta čakavskoga narječja. Iz svake ću skupine četiriju poddijalekata spomenutoga dijalekta istražiti, analizirati i sintetizirati po dva mjesna govora.  

 Metodologija terenskoga istraživanja odnosi se na terensko prikupljanje korpusa prema dijalektološkim kriterijima: odabir autohtonih govornika – informanata najstarije dobi, ispitivanje s pomoću utvrđenoga upitnika za prikupljanje prijedloga i u slobodnom, nevezanom razgovoru, što će se snimati i tonski (diktafonom). Prikupljeni ću materijal transkribirati, a nakon toga i akcentuirati, iz dvaju razloga: a) kako bi se vidjelo jesu li suprasegmentna lingvistička obilježja relevantna za istraživanje i b) kako bi se dao pregled relevantnih fonoloških značajki koje, djelujući u cijelome sustavu, djeluju i na oblik prijedloga. Dosadašnje istraživanje koje sam provela za potrebe klasifikacijskoga rada Prijedlozi u čakavskome narječju pokazalo je da zbog fonoloških pojava u određenom sustavu temeljni lik prijedloga ima i po nekoliko drugih oblika.     

Metodologija istraživanja nakon obrade korpusa. Sadržajno ću, terminološki i metodološki prikazati prijedloge u organskome dijalektološkom korpusu čakavskoga narječja, temeljenom na akcentuiranim ogledima i upitnicima ekavskih čakavskih govora. Na temelju definicija, klasifikacijskih odrednica i kriterija prema kojima se prijedlozi opisuju u dijelu suvremene općelingvističke literature, zatim literature koja se odnosi na standardološku i na dijalektološku tematiku, zatim u djelima koja se odnose na normirani hrvatski jezični standard (u suvremenim gramatikama, priručnicima, rječnicima i teorijskim člancima) te u radovima koji se odnose na organske hrvatske čakavske idiome, uspostavit ću kategorije, ponajprije leksičkih značenja, prema kojima ću dalje analizirati odnose prijedložnih sveza u odabranim čakavskim govorima. Zatim ću izraditi klasifikacije prijedloga na semantičko-sintaktičkoj i morfološkoj jezičnoj razini, odnosno odredit ću međusobnu povezanost leksičkih značenja u poddijalektalnim govorima na razini zaokruženog sustava nižega od ranga narječja – čakavskoga ekavskoga dijalekta.

Struktura rada.  U uvodnom ću dijelu iznijeti pojmovlje, kratice, obrazloženje teme, ciljeve i zadatke istraživanje te korpus rada. Zatim ću sustavno izložiti metodologiju istraživanja. Iznijet ću i dosadašnja istraživanja prijedloga u općelingvističkoj literaturi, zatim u literaturi o hrvatskome standardnom jeziku i u literaturi o čakavskome narječju. Središnji dio rada obuhvatit će inventar prijedloga i semantičko-sintaktički opis prijedloga uz klasifikacije određene metodologijom rada. Rezultate i spoznaje istraživanja iznijet ću u zaključku. Radu ću pridodati akcentuirane oglede govora – odabrane dijelove korpusa.

U Zagrebu 31. ožujka 2006.

Mentorica
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Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

     U Zagrebu, 27. lipnja 2006.
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Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici 31. svibnja 2006. godine u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Salmedin Mesihović sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija hrvatske povijesti i može li mu se odobriti tema za izradu doktorske distertacije pod naslovom Dezitijati (mentor dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof., komentor dr. sc. Boris Olujić, doc.). O tome podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeći skupni

I z v j e š t a j



Mr. sc. Salmedin Mesihović diplomirao je povijest 1999. godine na Odsjeku za historiju Filozofskoga fakulteta u Sarajevu. Od 2000. godine je na istome Odsjeku asistent za predmet Opća historija starog vijeka. Sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu svoje matične institucije i objavljuje znanstvene radove. Poslijediplomski studij arheologije upisao je pri Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, te je 2004. godine obranio radnju Problem kulturne i etničke zajednice Autarijata i stekao naslov magistra znanosti s područja humanističkih znanosti, polje arheologija.  Temeljem toga magisterija odobren mu je u akad. g. 2004/5. upis u poslijediplomski znanstveni doktorski studij hrvatske povijesti pri Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, s užim usmjerenjem prema staroj povijesti. 

U skladu s interdisciplinarnošću toga područja, vijeće Poslijediplomskog studija Odsjeka za povijest i Vijeće Odsjeka odobrili su prema programu jednogodišnjeg doktorskog studija da kandidata prati tročlano povjerenstvo: prof. dr. B. Kuntić-Makvić, doc. dr. Boris Olujić i prof. dr. Marin Zaninović, i to dr. B. Kuntić- Makvić kao budući mentor, a dr. B. Olujić kao komentor.

Tijekom akad. g. 2004/5. pristupnik Mesihović izvršio je sve programom predviđene obveze:

1. Obavio je u više navrata konzultacije s mentorom i komentorom. 

2. Predložio je dva opsežna pisana rada  od kojih je povjerenstvo kao obvezatni kvalifikacijski rad prema zahtjevima studijskog programa izabralo Stari grad Sarajevo: I. Prapovijest; II. Antika, ocijenilo ga izvrsnim i vrednovalo s četiri (4) boda. 

3. Prema izdvojenim popisima literature koje su mu u skladu s programom zadali članovi povjerenstva odgovarao je na tri komisijska ispita o temama iz područja za koje se specijalizira, uvijek s drugim članom povjerenstva kao glavnim ispitivačem:

3.1. Rimska vojska i Dezitijati tijekom osvajanja i u ustrojenoj provinciji Dalmaciji; prof. dr. Marin Zaninović, ocjena odličan (5)

3.2 Dezitijati i Japodi: metodologija istraživanja komunikacija i naselja; doc. dr. Boris Olujić, ocjena odličan (5)

3.3 vijesti starih pisaca o kretanju i djelovanju dezitijatskog Batona i dezitijatske vojske tijekom ustanka 6. – 9. kršć. ere; prof. dr. B. Kuntić-Makvić,  ocjena odličan (5).

Prosjek ocjena mu je 5,0. Reguliranje ispitnih obveza donosi mu tri (3) boda.

Prema tome, pristupnik mr. sc. Salmedin Mesihović stekao je na programom propisan način ukupno sedam (7) bodova koji se traže da bi mogao predložiti temu doktorske disertacije.

U dogovoru s mentorom i komentorom predložio je temu Dezitijati. U sinopsisu propisane strukture i opsega kompetentno je obrazložio predmet, metode i ciljeve istraživanja za doktorsku disertaciju. 

Dezitijati su starovjekovni narod u unutrašnjosti teritorija što će ga obuhvatiti rimska provincija Dalmacija. Razvitak njihove kulture, društva i gospodarstva može se pratiti preko predmetnih izvora sve do zaključnoga razdoblja rimskog osvajanja. Tada su Dezitijati, kao nositelji posljednjega otpora Rimljanima, osigurali sebi mjesto u literarnim izvorima. Stabilizacijom rimske uprave, korpusu se izvora za deizitijatsku povijest pridružuju i natpisi. Uzimajući u obzir sve vrste građe, pristupnik je naumio sagledati u cijelosti fenomen dugoga trajanja dezitijatskog entiteta od prapovijesti, preko protohistorije do antike. Dobiveni pregled namjerava staviti u kontekst općekulturnog razvitka na ilirskom prostoru, povijesnih procesa kod drugih zajednica u bižem i daljem susjedstvu i odnosa s njima, rimskoga osvajanja i provincijske organizacije. Dosadašnje će spoznaje o Dezitijatima rezimirati, a dopunit će ih novima, temeljenima i na terenskom i na kabinetskom istraživanju. Od njegova doktorata valja očekivati relevantan znanstveni doprinos staroj povijesti regije.

 Sinopsis je prihvaćen na sjednici Vijeća poslijediplomskog studija Odsjeka za povijest u ožujku 2006. g. 


 U skladu sa svime gore navedenim, utvrđujemo da mr. sc. Salmedin Mesihović ispunjava sve uvjete predviđene programo Jednogodišnjeg doktorskog studija hrvatske povijesti i da mu se može odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Dezitijati. Mentor: dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof. , komentor dr. sc. Boris Olujić, docent.

                                                              Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                                                    Dr. sc. Boris Olujić, doc.

                                                                    član povjerenstva

                                                           Dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru
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Sinopsis doktorskog rada

DEZITIJATI

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: svjetska povijest

Antički su pisci Dezitijatima nazivali ilirsku etničku skupinu koja je imala osobeni i jasno prepoznatljiv kulturni razvitak od brončanog doba, a izgradila je političku jedinicu koja je ušla u sukob s Rimljanima nakon dugog samostalnog razvitka. Dezitijati su obitavali na sirovinama bogatom prostoru kojim su još od neolitika prolazili putovi koji su povezivali jadransko-mediteranski svijet s Podunavljem i srednjom Europom. ostvarili su zavidan gospodarski napredak, životni standard i kulturni razvitak, pa su neka njihova naselja dosegnula protourbanu fazu. Iz protohistorijskog razdoblja neovisnosti u povijesni, antički period rimske vladavine Dezitijati su prešli uz ratni sukob i uz teške gubitke, no uspjeli su preživjeti i u narednim stoljećima ugraditi vlastiti doprinos u regionalnu antičku civilizaciju. Djelovali su u dva kulturno, društveno-gospodarski i politički temeljito različita razvojna perioda, te u dva sustava i načina života koji su na neko vrijeme bili i suprotstavljeni. Iz autohtonog su sustava Dezitijati prelazili u rimski dok se on konačno i oficijelno mijenjao iz republikanskog u carski. Oktavijanova osvajanja 35 - 33. i ustanak 6 - 9. kršć. ere osnovne su koordinate toga prijelomnog razdoblja. U literarnim izvorima o njemu čita se najveći dio onoga što danas znamo o Dezitijatima. Prema Pliniju Starijem (NH III, 143) Dezitijati su u naronskom konventu bili brojem dekurija najveći autohtoni narod, odnosno peregrinska civitas, i to poslije ustanka u kojemu su kao glavni i najustrajniji protivnici Rimljana podnijeli iznimno visoke gubitke i teška uništavanja.


Fenomen postojanja Dezitijata, i pored njihove važnosti ostao je bez jedinstvene sintetičke obrade, u svim njegovim aspektima. Do danas su dati pregledi, i to u relativno općem i šturom obliku pojedinih dijelova njihovog postojanja. Vrlo sažetu, ali bar na neki način zaokruženu cjelinu daju natuknice u Real-Encyclopädie i Arheološkom leksikonu BiH. Studije Esada Pašalića (1975) i Veljka Paškvalina (2000), koje su posvetile najviše pažnje Dezitijatima ustvari njihovo postojanje predočavaju samo u segmentiranom obliku, kako i sama imena spomenutih studija i sugeriraju. Pašalić je pažnju usmjerio prema povijesnom istraživanju ustanka 6-9. kršć. ere, dok je Paškvalin imao svestraniji pristup korištenjem i epigrafske  i arheološke građe. Arheološki rezultati i stanje istraženosti predstavljeni su u člancima B. Čovića koji se tiču srednjobosanske kulturne grupe u izdanjima Praistorija jugoslavenskih zemalja (T. IV, V, Sarajevo, 1983 i 1987). Filološka istraživanja dezitijatskog fenomena postojanja uglavnom su se zasnivala na izučavanju onomastike (poznate sa natpisa porodice «Batona») i imena rijeke Bosne. U tom pogledu nezaobilazni su radovi Balduina Sarie (1929; 1930; 1933), Duje Rendić-Miočevića (1948) i Radoslava Katičića (1962; 1963, 1964; 1965) te Alföldy-a (1969).

Ovo se istraživanje koncentrira na razdoblje kad Dezitijati prelaze iz protohistorijske faze svog razvitka u antičko doba, odnosno srastaju s mediteranskom antičkom civilizacijom i postaju njen sastavni dio. U tome razdoblju, od početka mlađeg željeznog doba na kraju 4. st. pr. Kr. pa do početka nove ere, dezitijatska je narodnosna zajednica s vlastitim političkim ustrojem bila funkcionalna i prepoznatljiva pojava u kontinentalnoj unutrašnjosti dinarskog pojasa. Istražuje se njena društvena, politička i kulturna povijest na području koje joj valja smatrati matičnim, u Gornjoj Bosni i lašvanskom porječju. Ponekad će radi argumentacije biti potrebno zahvatiti i ranije i kasnije od ciljanog razdoblja, odnosno i u prilike izvan dezitijatskog teritorija.

Istraživanje ima tri temeljna cilja:

1. sagledati u cijelosti fenomen dugoga trajanja dezitijatskog entiteta u razvojnom periodu od prapovijesti, preko protohistorije do antike, nastojeći pri tome predložiti rješenja za niz pojedinačnih pitanja;

2. dobiveni pregled staviti u kontekst općekulturnog razvitka na ilirskom prostoru, povijesnih procesa kod drugih zajednica u bližem i daljem susjedstvu i odnosa s njima, rimskog osvajanja i provincijske organizacije;


3. rezimirati sadašnja znanja o Dezitijatima i dopuniti ih novima, izgraditi solidnu osnovicu za buduća istraživanja svih segmenata dezitijatske povijesti i osvijetliti prvo povijesno razdoblje područja gdje će u ranom srednjem vijeku iznići Bosna.

U procesu istraživanja i ostvarivanja postavljenih zadataka koristit će se ravnopravno sve vrste povijesnih izvora. Uz metode povijesnog, arheološkog i filološkog istraživanja koje će se većinom koristiti, neće se zaobilaziti ni metode i rezultati antropologije, sociologije, gospodarstva, zemljopisa, rudarstva i metalurgije i sl. Koncepcija rada utemeljena je na multidisciplinarnom pristupu i sagledavanju pojedinih pitanja iz svih raspoloživih i dostupnih kutova promatranja, koristeći se i metodama analogije i komparativnosti. Analizirat će se odlomci iz djela antičkih pisaca gdje se spominju Dezitijati ili njihovo područje, revidirat će se objavljeni natpisi i predmetni izvori, obradit će se i ukljujčiti dio onih koji nisu publicirani. Neki će se podaci i provjera teza nastojati postići i ciljanim arheološkim istraživanjem. Temeljite analize izvora različitih vrsta dat će svaka sa svojega područja rezultate koji se mogu provjeravati usporedbom. Uz primarni rad na istraživanju i analizi izvora različite provenijecije ne može se izbjeći ni revizija rezultata i ustaljenih zaključaka donesenih dosadašnjim znanstvenim istraživanjima. 

Struktura i unutarnja podjela rada zasnovana je primarno na tematskom, pa tek onda na kronološkom načelu, odnosno na segmentiranom pristupu pojedinim pitanjima.

U prvome, uvodnom dijelu bi se nalazila razmatranja koja daju okvir istraživanoj problematici: formuliranje istraživačkog pitanja, povijest dosadašnjih istraživanja, pregled izvorne građe i literature, zemljopisne, kulturne, jezične i etničke odrednice.

Drugi dio je povijest Dezitijatske narodnosne zajednice, njen društveni i politički razvitak u protohistorijskom razdoblju, ulazak u okvire rimske države, učešće i uloga Dezitijata u ustanku 6 - 9. god. pos. Kr., status dezitijatske civitas, romanizacija i razvitak municipalne organizacije do svršetka antičkog perioda.

Historijsko antropološka istraživanja i analiza materijalne kulture čiji su tvorci bili Dezitijati u toku i protohistorije i antike tvorit će treći dio.

U četvrtom dijelu bi se analizirala duhovna kultura, te društveni i gospodarski sustav Gornje Bosne dok su njome dominirali Dezitijati.

Slijedi Zaključak u kojemu se rekapituliraju i rezimiraju postignuti parcijalni rezultati i formulira rezultat ukupnoga istraživanja.

Prilozi: karte, slike, hrestomatija izvora, kazala arheoloških lokaliteta, izvornih mjesta, natpisa, osoba, mjesta. Oprema: kronološke tablice, popis ilustracija, bibliografija.

23. ožujka 2006.
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FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 29. lipnja 2006. godine izabrane smo u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Ivana Tucak sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Provjera osnovnih postavki McAdamsova i de St. Aubinova modela generativnosti u odraslih različite dobi (mentorica: dr. sc. Vera Ćubela Adorić, doc. Odjela za psihologiju Sveučilišta u Zadru). Temeljem uvida u dostavljenu dokumentaciju Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskog fakulteta u Zagrebu podnosimo ovaj

I Z V J E Š T A J

Ivana Tucak upisala je Poslijediplomski magistarski studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2002. godine. Nakon izvršenih svih obveza i položenih svih ispita (prosjek ocjena 4.5) u dvogodišnjem magistarskom studiju, uputila je molbu Vijeću poslijediplomskih studija psihologije za prijelaz na  trogodišnji doktorski studij. Kako  je udovoljila svim uvjetima propisanim za prijelaz s magistarskog na doktorski studij (prosjek ocjena u dvogodišnjem magistarskom studiju veći od 4, obranjen nacrt doktorskog rada i objavljeni znanstveni radovi u širem području teme doktorske disertacije), prijelaz joj je odobren te joj je izrađen program treće godine studija. Program je uključivao izradu tri seminarska rada (Metodološki problemi u dosadašnjim istraživanjima temeljnih Eriksonovih psihosocijalnih konstrukata; Socijalne i kulturalne determinante generativnosti; Teorijska osnovica i empirijska provjera Skale filozofije o ljudskoj prirodi), godišnji ispit koji je obuhvatio tri teme (Ispitivanje i mjerenje psihosocijalnih konstrukata i crta ličnosti: sličnosti i razlike; Kritička evaluacija različitih heurističkih procedura u istraživanjima ciljeva kao motivatora i organizatora generativnog djelovanja; Metode za provjeru strukturnih modela u psihologiji), obavezu sudjelovanja u znanstveno-istraživačkom radu i objavljivanja najmanje dva znanstvena rada iz šireg područja kojim se bavi doktorska disertacija (od kojih jedan treba biti samostalan) te rad na izradi disertacije uz jednomjesečne konzultacije s mentorom.

Kandidatkinja je uspješno izvršila sve obveze propisane programom treće godine Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije. Dva seminarska rada ocijenjena su joj ocjenom izvrstan (Metodološki problemi u dosadašnjim istraživanjima temeljnih Eriksonovih psihosocijalnih konstrukata; Socijalne i kulturalne determinante generativnosti), a jedan ocjenom vrlo dobar (Teorijska osnovica i empirijska provjera Skale folozofije o ljudskoj prirodi). Godišnji ispit pred tročlanim povjerenstvom (dr. sc. Katica Lacković-Grgin, red. prof., dr. sc. Denis Bratko, izv. prof., dr. sc. Gordana Keresteš, doc.) položila je ocjenom izvrstan. Do sada je ukupno objavila tri znanstvena rada, od kojih su dva iz područja u kojem planira izraditi doktorsku disertaciju. Jedan od njih objavila je u koautorstvu (Lacković-Grgin, K., Penezić, Z. i Tucak, I. (2002). Odnos generativnosti i drugih komponenti ličnosti Eriksonova modela u osoba mlađe, srednje i starije dobi. Suvremena psihologija, 5, 9-30), a drugi samostalno (Tucak, I. (2005). Generativna briga u tri perioda odrasle dobi: relacija s nekim sociodemografskim varijablama, životnim zadovoljstvom i percepcijom osobne (ne)kompetentnosti. Suvremena psihologija, 8, 179-195). Rezultate svog znanstveno-istraživačkog rada, koji se odvija u okviru projekta Samoevaluacija i samoregulacija osobnog razvoja (voditeljica projekta: Katica Lacković-Grgin), izložila je i na osam domaćih i međunarodnih znanstvenih i stručnih skupova. Kandidatkinja je kontinuirano radila na izradi disertacije, uz redovite konzultacije s mentoricom i voditeljicom projekta. Ispunivši sve obveze propisane programom treće godine Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije, 10. travnja 2006. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu uputila je molbu za odobrenje teme za izradu doktorske disertacije.

Za izradu svoje doktorske disertacije Ivana Tucak predložila je temu pod naslovom Provjera osnovnih postavki McAdamsova i de St. Aubinova modela generativnosti u odraslih različite dobi, koju bi izradila pod mentorstvom dr. sc. Vere Ćubela Adorić, docentice na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Generativnost je pojam koji je u psihologiju uveo Erik Erikson, definirajući ga kao brigu za stvaranje i vođenje sljedeće generacije i temeljno razvojno pitanje u srednjoj odrasloj dobi. Devedesetih godina prošlog stoljeća McAdams i de St. Aubin razradili su pojam generativnosti i predložili model u kojem se generativnost određuje kao složeni psihosocijalni konstrukt koji uključuje sedam međusobno povezanih komponenti: kulturalne zahtjeve, unutarnju želju za generativnošću, generativnu brigu, generativnu predanost, vjeru u vrstu, generativno djelovanje i generativnu priču.

U dosadašnjim provjerama McAdamsova i de St. Aubinova modela u pravilu su ispitivane povezanosti između samo dvije komponente generativnosti. Ivana Tucak u svojoj disertaciji namjerava prevladati tu slabost ranijih istraživanja i istodobno obuhvatiti pet komponenti generativnosti (unutarnju želju, generativnu brigu, generativnu predanost, vjeru u vrstu i generativno djelovanje) i ispitati njihove međusobne odnose te na taj način provjeriti osnovne postavke McAdamsova i de St. Aubinova modela. Drugi je cilj njezine disertacije metodološke naravi i odnosi se na konstrukciju valjanih mjera različitih komponenti generativnosti, koje se neće međusobno sadržajno preklapati kao mjere upotrijebljene u ranijim istraživanjima. Kandidatkinja planira ispitivati generativnost kod odraslih osoba širokog dobnog raspona, što će joj omogućiti provjeru stabilnosti odnosa između različitih komponenti generativnosti u različitoj životnoj dobi i pružiti uvid u dobne razlike u izraženosti pet obuhvaćenih komponenti generativnosti, o čemu u literaturi postoje proturječni nalazi. Svojom disertacijom ispitat će i spolne razlike u generativnosti u različitoj dobi, kao i povezanost komponenti generativnosti s pokazateljima samopoimanja i psihološke dobrobiti.

Na temelju pregleda literature o generativnosti u odrasloj dobi kandidatkinja je postavila tri nedovoljno istražena znanstvena pitanja na koja će pokušati odgovoriti svojom disertacijom: (1) Je li obrazac povezanosti između mjera unutarnje želje, generativne brige, vjere u vrstu, predanosti generativnim ciljevima i generativnog djelovanja u skladu s pretpostavkom McAdamsova i de St. Aubinova modela o odnosima između ovih komponenti generativnosti? (2) Utječu li (i na koji način) dob i spol ispitanika na izraženost pojedinih komponenti generativnosti? (3) U kakvom su odnosu pojedine komponente generativnosti sa zadovoljstvom životom, samopoštovanjem i ego integritetom? Koliki je njihov relativni doprinos predikciji navedenih kriterija?

Kako bi odgovorila na postavljena pitanja, Ivana Tucak planira provesti istraživanje na uzorku od 300 odraslih osoba mlađe, srednje i starije odrasle dobi te prikupiti podatke o njihovim demografskim obilježjima, samopoimanju, psihološkoj dobrobiti i izraženosti pet komponenti generativnosti. Posebnu pažnju posvetit će mjerama generativnosti, pri čemu će za neke komponente za potrebe svoje disertacije u preliminarnim istraživanjima konstruirati nove mjerne instrumente. Prikupljene podatke analizirat će složenim matematičko-statističkim postupcima – analizom traga, analizom varijance i multiplom regresijskom analizom.

Predloženu temu disertacije i istraživačka pitanja koja je kandidatkinja postavila povjerenstvo ocjenjuje relevantnima i nedovoljno istraženima. Rezultati predloženog istraživanja trebali bi doprinijeti razumijevanju generativnosti kao jednog od temeljnih pitanja razvoja u odrasloj dobi i pružiti uvid u odnose između različitih komponenti generativnosti predloženih modelom McAdamsa i de St. Aubina, njihove dobne promjene i spolne razlike, kao i povezanost s indikatorima samopoimanja i psihološke dobrobiti. Osim teorijskog doprinosa, disertacija Ivane Tucak unaprijedit će i metodologiju istraživanja generativnosti, razvojem novih, valjanijih mjera nekoliko komponenti generativnosti. Predviđena metodologija istraživanja i planirani načini analize prikupljenih podataka omogućuju dobivanje odgovora na postavljena pitanja i ostvarivanje temeljnih ciljeva predložene disertacije.


Zaključno možemo reći kako je uvidom u priloženu dokumentaciju povjerenstvo utvrdilo da kandidatkinja Ivana Tucak ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i da joj se može odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Provjera osnovnih postavki McAdamsova i de St. Aubinova modela generativnosti u odraslih različite dobi, uz mentorstvo dr. sc. Vere Ćubela Adorić, docentice na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Ovom izvještaju priložen je sinopsis doktorskog rada kandidatkinje.

U Zagrebu, 27. kolovoza 2006.
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Sinopsis doktorskoga rada

PROVJERA OSNOVNIH POSTAVKI MCADAMSOVA I DE ST. AUBINOVA MODELA GENERATIVNOSTI U ODRASLIH RAZLIČITE DOBI

Pojam generativnost predstavio je Erikson u svojoj razvojnoj teoriji i definirao ga kao brigu za stvaranje i vođenje sljedeće generacije i dominantno razvojno pitanje srednje odrasle dobi. Iako su i mnogi drugi autori proširivali i preispitivali Eriksonove postavke o generativnosti, najveći doprinos sustavnom organiziranju različitih ideja o ovom konstruktu vjerojatno su dali McAdams i de St. Aubin (1992) u svom modelu.  

Model koji su predložili ovi autori prikazuje generativnost kao složeni psihosocijalni konstrukt koji uključuje sedam međusobno povezanih komponenti. Kulturalni zahtjevi i unutarnja želja za generativnošću su osnovni motivacijski izvori generativnosti. Oni se udružuju kako bi potaknuli generativnu brigu, opću zaokupljenost dobrobiti sljedeće generacije. Briga, prema modelu, vodi predanosti odlukama i ciljevima usmjerenima generativnom djelovanju. Generativna predanost trebala bi biti ojačana tzv. vjerom u vrstu. Nadalje, generativno djelovanje je u idealnom slučaju posljedica snažne generativne predanosti, iako može biti i direktno potaknuto kulturalnim zahtjevima i unutarnjom željom. Konačno, osobno značenje vezama između zahtjeva, želje, brige, vjere, predanosti i djelovanja daje generativna priča. 

Dosadašnja istraživanja pokazuju umjereno visoke i značajne interkorelacije četiri komponente koje su McAdams i de St. Aubin uspjeli operacionalizirati: briga, djelovanje, predanost i priča (npr. Hart i sur., 2001; McAdams i Azarow, 1996). Međutim, kako su u svim tim istraživanjima ispitivane samo bivarijatne povezanosti između nekih komponenti modela, ostaje otvoreno pitanje valjanosti pretpostavljenog modela veza i interakcija između različitih komponenti generativnosti. Odgovor na to pitanje može pružiti samo istraživanje u kojem će simultano biti ispitane različite komponente. Osim toga, da bi povezanosti između mjera tih komponenti bile odraz njihovih stvarnih relacija, važno je također povesti računa o njihovoj diskriminativnoj valjanosti, odnosno izbjeći sadržajna preklapanja između nekih postojećih mjera različitih komponenti generativnosti. 

Slijedom ovih zapažanja, planirano je istraživanje čiji je osnovni cilj provjeriti postavke McAdamsova i de St. Aubinova modela o odnosima između pet komponenti generativnosti: unutarnje želje, brige, predanosti, vjere u vrstu i generativnog djelovanja. U njemu bi se, dakle, prvi put simultano ispitale veze i interakcije među većim brojem komponenti generativnosti, te konstruirale nove mjere nekih komponenti. Istraživanje bi, na taj način, imalo i teorijski i metodološki doprinos ovom području istraživanja. 

Dodatni cilj ovog istraživanja je ispitati spolne i dobne razlike u generativnosti te povezanost generativnosti s pokazateljima samopoimanja i psihološke dobrobiti u hrvatskih ispitanika. Budući da će simultano biti ispitane različite komponente generativnosti, moći će se dobiti uvid u to koliko je obrazac eventualnih spolnih i/ili dobnih razlika stabilan te na taj način možda pojasniti neke nekonzistencije u nalazima prethodnih istraživanja efekata spola i dobi na generativnost (npr. Hart i sur., 2001; McAdams i sur., 1993). Osim toga, generativnost bi, teoretski, trebala biti u uskoj vezi sa samopoimanjem i pridonositi subjektivnoj dobrobiti pojedinca. Iako su dosadašnji nalazi u vezi s nekim komponentama generativnosti u skladu sa spomenutom pretpostavkom (npr. Ackerman i sur., 2000; Grossbaum i Bates, 2002), pojedinačni doprinosi većeg broja komponenti generativnosti objašnjenju ovih kriterija nisu poznati jer, kao što je već rečeno, u prethodnim istraživanjima nisu simultano ispitivane različite komponente.

Istraživanjem će se, dakle, pokušati odgovoriti na sljedeće probleme i provjeriti sljedeće hipoteze:

1. Je li obrazac povezanosti između mjera unutarnje želje, generativne brige, vjere u vrstu, predanosti generativnim ciljevima i generativnog djelovanja u skladu s pretpostavkom McAdamsova i de St. Aubinova modela o odnosima između ovih komponenti generativnosti?

Iako se očekuju značajne pozitivne bivarijatne povezanosti između mjera pojedinih komponenti generativnosti, spomenuti model pretpostavlja da između nekih komponenti postoje ne samo direktne nego i indirektne veze, posredstvom nekih drugih komponenti (npr. unutarnja želja i generativno djelovanje trebali bi biti povezani ne samo direktno nego i indirektno, preko generativne brige i predanosti). 

2. Utječu li (i na koji način) dob i spol ispitanika na izraženost pojedinih komponenti generativnosti?
Sukladno rezultatima prethodnih istraživanja, generativnost bi općenito trebala biti najizraženija u srednjoj odrasloj dobi, dok spol sam po sebi ne bi trebao imati značajan efekt na generativnost, barem kod ispitanika srednje i starije dobi. Naime, nalazi nekih istraživanja sugeriraju da se može očekivati da će u mlađoj odrasloj dobi generativnost biti izraženija kod žena nego kod muškaraca.
3. U kakvom su odnosu pojedine komponente generativnosti sa zadovoljstvom životom, samopoštovanjem i ego integritetom? Koliki je njihov relativni doprinos predikciji navedenih kriterija? 
Pretpostavka je da će sve komponente generativnosti biti u značajnim pozitivnim korelacijama s navedenim kriterijskim varijablama i da će imati značajan, zaseban doprinos objašnjenju njihove varijance. 

Metoda

Istraživanje će biti provedeno na uzorku od 300 odraslih osoba iz različitih područja Hrvatske (po 100 ispitanika mlađe, srednje i starije odrasle dobi). Uzorak će biti heterogen s obzirom na demografske karakteristike kao što su spol, stupanj obrazovanja i zanimanje. 

Sa svakim od ispitanika bit će provedeno individualno ispitivanje na terenu, u kojem će biti primijenjen upitnik koji će, uz pitanja o demografskim podacima, sadržavati sljedeće instrumente: 

1. Loyola skala generativnosti (McAdams i de St. Aubin, 1992) – ispituje generativnu brigu

2. Subskale koje ispituju ciljeve usmjerene intimnosti, altruizmu, postignuću i moći iz Upitnika za ispitivanje životnih ciljeva (Pöhlmann i Brunstein, 1997) – koristit će se kao mjera tendencije djelovanja i tendencije zajedništva sadržanih u komponenti unutarnje želje za generativnošću 

3. Skala predanosti generativnim ciljevima – tek će se konstruirati za potrebe ovog istraživanja

4. Skala cinizma i povjerenja (Ćubela Adorić, Tucak, 2006) i Skala nade (Tucak, 2006) – novi instrumenti koji će se koristiti kao mjere «vjere u vrstu» 
5. Skala generativnog djelovanja (Tucak, Lacković-Grgin, Ćubela Adorić, 2006)   
6. Skala zadovoljstva životom (Diener i sur., 1985)
7. Skala samopoštovanja (Rosenberg, 1965)
8. Skala integriteta (Hawley, 1988)
Analiza podataka

Psihometrijska svojstva novokonstruiranih skala provjerit će se u preliminarnim istraživanjima na manjim uzorcima ispitanika odrasle dobi. 

Osnovni postupci analize podataka prikupljenih u glavnom istraživanju bit će analiza traga (za odgovor na 1. problem), analiza varijance (za odgovor na 2. problem) i multipla regresijska analiza (za odgovor na 3. problem). 

29. ožujka 2006.
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Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta od 19. lipnja 2006. godine (klasa: 643-02/06-07/14; ur. broj 3804-240-06-2) imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Ivana Matas Ivanković sve uvjete predviđene programom Poslijeplomskoga studija kroatistike i može li joj se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Prijedlozi s genitivom u hrvatskom i ruskom jeziku, pa Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta podnosimo sljedeći

SKUPNI IZVJEŠTAJ

Ivana Matas Ivanković rođena je 1975. godine u Zagrebu. Tu je završila osnovnu i srednju školu te na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala kroatistiku i rusistiku. Od 1999. radi u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje, uglavnom na višesveščanom rječniku hrvatskoga jezika. Sudjelovala je izlaganjima na više znanstvenih skupova (u Opatiji, Šibeniku i Zagrebu). 


Na Poslijeplomskom studiju kroatistike, koji je upisala 1999. godine, položila je sve predviđene ispite i izradila seminarske radove s prosjekom ocjena iznad 4,8. Položila je s uspjehom i kvalifikacijski rad I i II te doktorski kvalifikacijski rad I i II. 


Sudjelovala je također u znanstvenoistraživačkom radu, posebno na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje (na kojem je zaposlena) te ima objavljenih znanstvenih i stručnih radova. Izvornih znanstvenih radova objavila je dosada četiri. Dva su posvećena onomastici (jedan toponimiji, a drugi antroponimiji Dalmacije), a dva se odnose na problematiku prijedloga (iz koje je i doktorska disertacija), i to prijedloga kojima je svojstvena izrazita valentnost (odnosno spojidbenost, mogućnost povezivanja s različitim padežima, a i drugim sintaktičkim konstrukcijama), tj. prijedloga osim te mjesto/umjesto/namjesto. 


Doktorandica je u više navrata opširno razgovarala s mentorom (prof. dr. Ivom Pranjkovićem) te pokazala izniman interes za prijedložnu problematiku općenito, posebno za prijedložne sustave hrvatskoga i ruskoga jezika. Konsultirala je i opsežnu literaturu kako «općeprijedložnu» tako i rusističku odnosno kroatističku i serbističku. Time je kolegica Ivana Matas Ivanković stekla sve propisane uvjete za izradu doktorske disertacije. 


Tema je disertacija kolegice Ivane Matas Ivanković Prijedlozi s genitivom u hrvatskom i ruskom jeziku. Ta je tema i općenito zahtjevna jer prijedlozi, kao sinsemantične (suznačne) riječi imaju i morfološki i sintaktički i semantički aspekt, i svi su ti aspekti relevantni za njihov potpuni opis. U disertaciji se pozornost posvećuje prijedlozima s genitivom, s kojim (padežom) i inače ide najveći broj prijedloga i u hrvatskom i u ruskom jeziku. U disertaciji će se ponuditi opis i elementarni popis svih genitivnih prijedloga i u jednom i u drugom jeziku, ali će pojedinačno biti istraženi i opisani samo tzv. proizvedeni prijedlozi (neproizvedeni su prijedlozi npr. na, u, po, pri i sl., a proizvedeni su «sekundarni», npr. povodom, uime, preko puta, za vrijeme i sl.). Kako je i takvih prijedloga i u hrvatskom i u ruskom jeziku izrazito velik broj, doktorandica se ograničila samo na tzv. dimenzionalne prijedloge, tj. na one koji označuju kakve dimenzionalne relacije (prostor ili vrijeme). 


Smatramo da je tema disertacije znalački odabrana jer genitiv u hrvatskom jeziku pripada najmanje opisivanim padežima (jedina monografija posvećena tom padežu, ona poljskog slavista Kazimierza Felezska, već je posve zastarjela), a slično se može reći i za prijedloge s tim padežom, pogotovo za proizvedene za koje nije pretjerano ustvrditi da (bar u hrvatskom jeziku) dosada uopće nisu opisani. 


Osim toga dragocjen će biti i doktorandičin prinos opisu sličnosti i razlika između hrvatskoga i ruskoga jezika na primjeru (proizvedenih) prijedloga, kako onih (razlika) koje su uvjetovane zajedničkim podrijetlom tako i onih koje su rezultat samostalnoga razvoja pojedinih od tih jezika i (relativno) samostalnoga odgovora na zahtjeve za sve preciznijim načinima izražavanja relacijskih značenja. 


Zbog svega rečenoga posve smo uvjereni  da će kolegica Ivana Matas Ivanković uspješno odgovoriti zadacima i izazovima koje smo opisali te da će njezina disertacija Prijedlozi s genitivom u hrvatskom i ruskom jeziku, za pisanje koje su ispunjeni svi uvjeti i obavljene sve potrebne predradnje, biti uspješno privedena kraju i obranjena. 

Zato stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati temu Ivane Matas Ivanković pod naslovom  Prijedlozi s genitivom u hrvatskom i ruskom jeziku za izradu disertacije na Poslijediplomskom doktorskom studiju kroatistike.

U Zagrebu, 11. srpnja 2006.
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Sinopsis doktorskoga rada

PrijedloZi S genitivOM u hrvatskom i ruskom jeziku 

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

1. Uvod. Prijedlozi su riječi koje svoje pravo značenje i funkciju ostvaruju tek u vezi s drugim riječima. U usporedbi s tzv. punoznačnim riječima mnogo ih je teže opisati jer u sebi spajaju i morfologiju i sintaksu i semantiku i za njihov je opis podjednako važno posegnuti za svim tim aspektima. Najveći broj prijedloga vezuje uza se genitiv. Genitiv je padež s mnogo značenja i njihov se broj neprestano povećava novim nijansama dobivenim prijedložnom upotrebom. Hrvatski i ruski genetski su srodni jezici što učenje ruskog kao stranog jezika čini lakšim, ali istovremeno i težim. Lako se povesti za sličnostima, prenijeti ih na druge primjere i time pogriješiti. Treba naučiti što je isto kao u hrvatskom, a što različito. Najveći je problem sastavljanje riječi u veće cjeline, sintagme. Upravo prijedlozi uspostavljaju veze imeđu dviju ili više riječi i postavljaju ih u međuodnos pa u učenju stranog jezika poseban problem predstavljaju padežno-prijedložni izrazi, a zbog velike količine to se posebno odnosi na one s genitivom.

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje. Dosad je napisano više djela o prijedlozima (većeg su opsega radovi Duške Klikovac Semantika predloga. Studija iz kognitivne lingvistike, Vlaste Rišner Prijedlozi u djelima slavonskih književnika od 18. do 20. stoljeća itd.), a samo su neka posvećena upravo genitivu (Značenja i sintaksa srpskohrvatskog genitiva Kazimierza Feleszka, Prijedložni izrazi s genitivom u suvremenom ruskom i hrvatskom jeziku Anke Katušić-Balen). U svim tim djelima opisani su većinom primarni prijedlozi koji su toliko bogati značenjima da je zahtjevan zadatak opisati ih temeljito. Proizvedeni prijedlozi, a posebno oni koji su tek u nastanku, još nisu detaljnije opisani, što opis prijedloga u cjelini čini nesustavnim i necjelovitim te ostavlja prostora za daljnja istraživanja.

3. Praktična primjenjivost. Upotpunjavanjem tog prostora dobile bi se spoznaje koje bi poboljšale sintagmatski i sintaktički opis hrvatskog jezika te pomogle u izradi jednojezičnog i dvojezičnog hrvatsko-ruskog rječnika.

4. Uže područje rada. Ovim se radom namjerava istražiti prijedloge s genitivom u hrvatskom i ruskom jeziku budući da se najveći broj prijedloga vezuje upravo s genitivom. Proces nastanka prijedloga još je u tijeku. Potreba za što preciznijim izražavanjem traži nove načine izražavanja, pa tako službu prijedloga imaju i neke druge riječi, ne samo prijedlozi. To stvara problem u određenju broja prijedloga jer je nastanak novih prijedloga proces koji stalno traje, a većina njih iza sebe traži uglavnom genitiv. Svih prijedloga s genitivom ima previše da bi se u jednom radu mogao opisati svaki od njih. Zbog toga će u ovom radu detaljnije biti obrađeni samo proizvedeni prijedlozi s dimenzionalnim (mjesnim i vremenskim) značenjima. Takvo se ograničenje učinilo logičnim jer su dosad obrađeni uglavnom neproizvedeni (primarni) prijedlozi, a punoznačne riječi koje preuzimaju funkciju prijedloga čine sve veći broj i još nisu obrađene. Također se krenulo od prostornog i vremenskog značenja kao primarnih značenja prijedloga.

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos. Cilj je istraživanja proučiti prijedloge i njihov nastanak – koje su punoznačne riječi potpuno prešle u prijedloge (kao npr. pokraj), a koje samo u određenoj sredini funkcioniraju kao prijedlozi (na kraju). Cilj je također zabilježiti sličnosti i razlike između hrvatskoga i ruskoga jezika na primjeru prijedloga, koje su uvjetovane zajedničkim podrijetlom ili daljnjim samostalnim razvojem tih dvaju jezika. 

6. Metodološki postupci koji će se primijeniti jesu: opisivanje, objašnjavanje, obrada podataka (brojenje i usporedba), analiza, sinteza, zaključivanje.

7. Struktura rada sastoji se od opisa prijedloga kao vrste riječi, njihovih semantičkih, morfoloških i sintaktičkih svojstava. Napravit će se popis i elementarni opis svih prijedloga s genitivom. S obzirom na njihov velik broj, pojedinačno će biti proučeni samo proizvedeni dimenzionalni priedlozi. Kod svakog prijedloga bit će obrađena tvorba, osnovne semantičke osobine, status u rječnicima, opis sredine u kojoj se prijedlog pojavljuje (upravna i zavisna riječ), sintaktička funkcija i sinonimi. Na kraju će se donijeti zaključak o sličnostima i razlikama koje na tom području postoje u hrvatskom i ruskom jeziku.

U Zagrebu 29. ožujka 2006.
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Sinopsis magistarskoga rada

PUTOPISNA & MEMOARSKA PROZA JUKIĆA IVANA FRA FRANE

KAO ŽANROVSKA MATRICA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

Uvod

I. F. Jukić, bosanski franjevac i ilirac (1818-1857) objavio je šest putopisnih izvještaja; pet od njih opisuju njegova «basanja» po Bosni; objavljivani su: 1. u «Serbsko-dalmatinskome magazinu», Zadar 1842; 2. i 3. u «Danici», Zagreb 1843; 4. u Vrazovu «Kolu», 1847; 5. opet u «Danici», 1847; posljednji, 6. Putovanje iz Sarajeva u Carigrad god 1852, objavljen je u «Bosanskom prijateljsku», posthumno, Zagreb 1861. Memoarska proza svega je jedna: Omer-paša Latas i bosanski Turci, objavljena u istome, vlastitom, časopisu «Bosanski prijatelj», sv. II, Zagreb 1851.

Kao temeljni disertacijski korpus – nije mnogo: svega cca 12 autorskih araka; no, kako naslov rada obvezuje na elaboriranje činjenice da su Jukićevi putopisi i svega jedna, imenovana, memoarska proza matrica za potonja žanrovska grananja, onda taj sekundarni korpus ispada trostruk...

Uže područje rada i struktura rada

Uz Matiju Mažuranića (1817-1881) i njegov divot-putopis Pogled u Bosnu (Zagreb 1842) I. F. Jukić «začinjavac» je putopisnoga patroicentrizma u nas, a jednako je i «začinjavac» memoaristike svojim Omer-pašom...; tematika oko ove povijesne osobe vertikalno «dura» do u naše dane, ovako: u svojim «Zapamćenji-ma» (inventivan domaći naziv za memoare) – Martić fra Grgo (1822-1905) pri-povjedno je srodan Jukiću znatnim poglavljem o istome Omer-paši (Zagreb 1906); k tomu još: Omer-paša Latas u Bosni 1850-1852 (Zagreb 1944) esejizirana je kronika o pacifikacijskoj misiji što ju je terorom provodio taj okrutni turski «mušir» = maršal (a podrijetlom «našijenac» iz Like) – autorstvo književnika Ahmeda Muradbegovića (1898-1971). On se referira na obojicu, Jukića i Martića. Još: Jukićevi putopisi podloga su na kojoj suvremeni bosanski pisac, Ivan Lovrenović (rođ. U Zagrebu 1943) «palimpsestno» preko nefikcionalna (fakcijskog) supstrata fikcionalizira – beletrizira moderno koncipiran roman naslovljen: Putovanje Ivana Frane Jukića, Mostar 1978; najzad: prošle je (2005!) u Zagrebu objavljena drama Krvava sablja Omer-paše Latasa (ili: Bosna između Istoka i Zapada) književnika Naska Frndića (rođ. 1920)... svečetiri navedene žanrovske varijante (Martićeva, Muradbegovićeva, Lovrenovićeva i Frndićeva) referiraju se na Jukićev predložak, pak će o njima komparativno i kontrastivno biti zbora u mojemu naumljenu magi-steriju.
Teorijska podloga & metodologija
Uz leksikonski redefinirane genologijske entitete (putopis/memoari) opredijelio sam se za INTERPRETACIJU i kao teorijsku podlogu i kao metodologiju. Interpretacija, naime, ima polazište u dojmu što ga tekst pobuđuje u čitatelja (i interpretatora); to je čuvstveni doživljaj, dakle subjektivan; da bi dosegao razinu objektivnosti, valja taj vrijedan početni «kapital» opojmiti. Kako je književno djelo umjetnost jezika, istančan osjećaj za nijanse jezičnoga izražavanja, postupcima lingvističkoga komentara na razinama od leksičke do rečeničke i nadrečeničke (diskurzivne) otkrivat će se te imenovati stilemske i neutralne sastavnice tekstualne cjeline svakoga od navedenih multižanrovskih predložaka s komentarom i o idejnim, političkim i kulturno-povijesnim činjenicama u njima opričanim.

Literatura
1. Zdenko Škreb, «Interpretacija», u: Uvod u književnost, Zagreb 1998.

2. Dean Duda, Priča i putovanje (Hrvatski romantičarski putopis kao pripovjedni žanr), Zagreb 1998.

3. Marina Katnić-Bakaršić, Stilistika, Sarajevo 2001.

4. Josip Silić, Funkcionalni stilovi, Zagreb 2005.
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Einwirkung der türkischenherrschaft, Graz 1924.
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J24_5 Molba za odobrenje angažiranja demonstratora na Katedri za kineziologiju, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura, u akademskoj godini 2006./2007., koji će pomoći i sudjelovati u izvođenju nastavnih i vannastavnih aktivnosti.
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	Martina Petković
	Filozofski fakultet
	- badminton

	Irena Gessner
	Filozofski fakultet
	- narodni ples

	Jani Somrak
	Filozofski fakultet
	- kung-fu

	Luka Markić
	Kineziološki fakultet                  
	- koturaljkanje

	Andrea Solomun
	Filozofski fakultet
	- klasični balet,

- natjecateljska aerobika

	Aleksandar Rešković
	TVZ
	- planinarsko-pješačke ture,    

- informatika

	Vanesa Papo
	Kineziološki fakultet                  
	- aerobika

	Dina Crnec
	Filozofski fakultet
	- ples

	Sanja Kocon
	Učiteljska akademija
	- jazz dance

	Željka Konjstanšek
	ERP
	- cheerleading


Knjižnica Zavoda za slavensku filologiju

Znanstveno-nastavnom vijeću Filozofskog fakulteta

Molba za odobrenje novih demonstratora u akademskoj godini 2006./2007.

Poštovani, molim da odobrite izbor demonstratora za Knjižnicu Zavoda za slavensku filologiju. 

Knjižnica je otvorena svaki dan od 9 do 17 sati, radno vrijeme odjela za posudbu od 9 do 14 sati. Čitaonica sa četrdeset radnih mjesta radi od 9 do 17, utorkom od 9 do 20 sati. 

To je matična knjižnica četiriju odsjeka (istočna, zapadna, južna slavistika i kroatistika), a koriste je i studenti svih filoloških grupa, povijesti te lingvistike. Ove akademske godine očekujemo još veći broj članova nego prije jer su povećane upisne kvote. Također, novi program jednosemestralnih kolegija zasigurno će utjecati na frekvenciju posudbe građe.

Sredstva za isplatu demonstratura solidarno bi izdvajala sva četiri odsjeka za kroatistiku, istočnu, zapadnu i južnu slavistiku, a dva demonstratora dosad su plaćana iz fakultetskih sredstava. Molimo da odobrite izbor sljedećih studenata: Ana Rajčić, Matko Vladanović, 

Ivana Kukić, Ivana Kireta, Marina Fakac, Ana Makovičić, Marina Uvalić, Mona Othman,

Tihana Nakomčić, Sanja  Aslanovski.

Srdačan pozdrav i unaprijed hvala.

Molbu podržavaju:

Pročelnik Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Dr. Katica Ivanković

Pročelnica Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti

Dr. Natalija Vidmarović

Pročelnik Odsjeka za kroatistiku

Dr. Krešimir Nemec

Pročelnik Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti

Dr. Borislav Pavlovski

U Zagrebu, 18. rujna 2006.



Voditeljica Knjižnice

 Sanja Slukan

U nastavku teksta obrazloženje potreba za demonstratorima koje smo na zahtjev dekana dostavili njegovu uredu 7. rujna 2006.

Knjižnica Zavoda za slavensku filologiju

Dekanu Filozofskog fakulteta, prof. dr. Miljenku Jurkoviću

Obrazloženje potreba za demonstratorima

Radno vrijeme s korisnicima na odjelu za posudbu i fotokopiranje: svaki dan od 9 do 14, potrebna dva demonstratora (50 sati tjedno)

Radno vrijeme s korisnicima u čitaonici ponedjeljak, srijeda, četvrtak, petak 9-17, utorak 9-20 (43 sata)

Opis poslova:

Posuđivanje i traženje knjiga za potrebe korisnika –  za posudbu i za rad u čitaonici; napominjemo da knjižnica posjeduje najveću zbirku časopisa (ne posuđuju se izvan knjižnice), koju u čitaonici koriste studenti i profesori gotovo svih odsjeka, ne samo slavistike; prosječan broj korisnika dnevno: 100-150. Za jutarnju smjenu potrebna su dva demonstratora.

Pospremanje knjiga nakon isteka vremena za posudbu.

Fotokopiranje periodike i ostalih izdanja koja se ne posuđuju izvan prostora knjižnice.

Tehnička pomoć pri inventarizaciji knjiga (označivanje žigovima, naljepnice i sl.), tekuća evidencija periodike, pakiranje pošte, pakiranje knjiga i časopisa za zamjenu, priprema knjiga i časopisa za uvez i sl.

Posljednjih godina u knjižnici Zavoda slavensku filologiju bilo je angažirano 10 demonstratora, od toga 8 na teret četiriju odsjeka (2 kroatistika, 2 južna slavistika, 2 istočna slavistika, 2 zapadna slavistika) i 2 na teret fakulteta.

U Zagrebu, 7. rujna 2006.


Voditeljica Knjižnice Zavoda

             za slavensku filologiju

            Sanja Slukan-Marković

Fakultetsko vijeće



 dr. sc. Predrag Marković, docent

Filozofskog fakulteta


 Odsjek za povijest umjetnosti 

Sveučilišta u Zagrebu 


 Filozofski fakultet, Zagreb

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Zagreb, 13. rujna 2006.

Predmet:  Molba za prekid slobodne studijske godine 

      i njezino korištenje u dva dijela 

S obzirom da nisam uspio osigurati zamjenu za održavanje nastave u zimskom semestru 2006./2007. g. za obvezatni predmet Umjetnost gotičkog doba (4 sata tjedno), koji se sluša prema novom programu studija, molio bih Vijeća Filozofskog fakulteta da mi nakom iskorištenog jednog semestra slobodne studijske godine odobri prekid i njezino korištenje u dva dijela. Drugi dio slobodne studijske godine iskoristio bih u ljetnom semestru ak. Godine 2006./2007. kada prema programu studija nemam nastavu iz obvezatnih predmeta. 
dr. Predrag Marković, docent
Odsjek za povijest umjetnosti na svojoj sjednici od 07.09.2006. podržao je molbu. 
Pročelnik Odsjeka: 

dr. sc. Frano Dulibić, docent
